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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge

N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Versaumnisse

bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisun-

gen konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere

Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen

fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff

LElektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-

werkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektro-

werkzeuge (ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitshereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Démpfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle iiber das Gerat verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhdhtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Ndsse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das
Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhiangen oder um den
Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das
Kabel fern von Hitze, 01, scharfen Kanten oder sich
bewegenden Geriteteilen. Beschadigte oder verwickel-
te Kabel erhohen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
eines fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

Deutsch |7

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerdteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lo-
ckere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden kdnnen, vergewissern Sie sich, dass die-
se angeschlossen sind und richtig verwendet werden.
Verwendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir Ih-
re Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit
dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.
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» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Geréteeinstellun-
gen vornehmen, Zubehérteile wechseln oder das Ge-
rat weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Per-
sonen das Gerat nicht benutzen, die mit diesem nicht
vertraut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-

ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionie-
ren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so
beschadigt sind, dass die Funktion des Elektrowerk-
zeuges beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschadigte Tei-
le vor dem Einsatz des Gerites reparieren. Viele Unfal-
le haben ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektro-
werkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fihren.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeriten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Ndgeln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstanden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatz-
lich drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkuflis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

Service

» Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Trennschleifmaschinen

» Die zum Elektrowerkzeug gehorende Schutzhaube
muss sicher angebracht und so eingestellt sein, dass
ein HochstmaB an Sicherheit erreicht wird, d. h. der
kleinstmogliche Teil des Schleifkorpers zeigt offen zur
Bedienperson. Halten Sie und in der Ndhe befindliche
Personen sich auBerhalb der Ebene der rotierenden
Schleifscheibe auf. Die Schutzhaube soll die Bedienper-
son vor Bruchstiicken und zufalligem Kontakt mit dem
Schleifkorper schiitzen.

» Verwenden Sie ausschlieBlich gebundene verstarkte
oder diamantbesetzte Trennscheiben fiir lhr Elektro-
werkzeug. Nur weil Sie das Zubehor an Ihrem Elektro-
werkzeug befestigen konnen, garantiert das keine sichere
Verwendung.

» Die zuldssige Drehzahl des Einsatzwerkzeugs muss
mindestens so hoch sein wie die auf dem Elektrowerk-
zeug angegebene Hochstdrehzahl. Zubehdr, das sich
schneller als zuldssig dreht, kann zerbrechen und umher-
fliegen.

» Schleifkdrper diirfen nur fiir die empfohlenen Einsatz-
moglichkeiten verwendet werden. Z.B.: Schleifen Sie
nie mit der Seitenflache einer Trennscheibe. Trenn-
scheiben sind zum Materialabtrag mit der Kante der
Scheibe bestimmt. Seitliche Krafteinwirkung auf diese
Schleifkérper kann sie zerbrechen.

» Verwenden Sie immer unbeschidigte Spannflansche
in der richtigen GroBe und Form fiir die von lhnen ge-
wahlte Schleifscheibe. Geeignete Flansche stiitzen die
Schleifscheibe und verringern so die Gefahr eines Schleif-
scheibenbruchs.

» Verwenden Sie keine abgenutzten Schleifscheiben
von groBeren Elektrowerkzeugen. Schleifscheiben fiir
groBere Elektrowerkzeuge sind nicht fiir die héheren
Drehzahlen von kleineren Elektrowerkzeugen ausgelegt
und kénnen brechen.

» AuBendurchmesser und Dicke des Einsatzwerkzeugs
miissen den MaBangaben lhres Elektrowerkzeugs ent-
sprechen. Falsch bemessene Einsatzwerkzeuge konnen
nicht ausreichend abgeschirmt oder kontrolliert werden.

» Schleifscheiben und Flansche miissen genau auf die
Schleifspindel lhres Elektrowerkzeugs passen. Ein-
satzwerkzeuge, die nicht genau auf die Schleifspindel des
Elektrowerkzeugs passen, drehen sich ungleichmaBig, vi-
brieren sehr stark und konnen zum Verlust der Kontrolle
fihren.

» Verwenden Sie keine beschadigten Schleifscheiben.
Kontrollieren Sie vor jeder Verwendung die Schleif-
scheiben auf Absplitterungen und Risse. Wenn das
Elektrowerkzeug oder die Schleifscheibe herunter-
fallt, iiberpriifen Sie, ob es beschadigt ist, oder ver-
wenden Sie eine unbeschédigte Schleifscheibe. Wenn
Sie die Schleifscheibe kontrolliert und eingesetzt ha-
ben, halten Sie und in der Nihe befindliche Personen
sich auBerhalb der Ebene der rotierenden Schleif-
scheibe auf und lassen Sie das Gerit eine Minute lang
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mit Hochstdrehzahl laufen. Beschadigte Schleifschei-
ben brechen meist in dieser Testzeit.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung. Verwenden

Sie je nach Anwendung Vollgesichtsschutz, Augen-
schutz oder Schutzbrille. Soweit angemessen, tragen
Sie Staubmaske, Gehorschutz, Schutzhandschuhe
oder Spezialschiirze, die kleine Schleif- und Material-

partikel von lhnen fernhilt. Die Augen sollen vor herum-

fliegenden Fremdkorpern geschiitzt werden, die bei ver-
schiedenen Anwendungen entstehen. Staub- oder Atem-
schutzmaske miissen den bei der Anwendung entstehen-

den Staub filtern. Wenn Sie lange lautem Larm ausgesetzt

sind, kdnnen Sie einen Horverlust erleiden.

» Achten Sie bei anderen Personen auf sicheren Ab-
stand zu Ihrem Arbeitsbereich. Jeder, der den Ar-
beitsbereich betritt, muss personliche Schutzausriis-
tung tragen. Bruchstiicke des Werkstiicks oder gebro-
chener Einsatzwerkzeuge konnen wegfliegen und Verlet-
zungen auch auBerhalb des direkten Arbeitsbereichs ver-
ursachen.

» Halten Sie das Gerdt nur an den isolierten Grifffla-

chen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Ein-

satzwerkzeug verborgene Stromleitungen treffen

kann. Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Leitung

kann auch metallene Gerateteile unter Spannung setzen
und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

» Legen Sie das Elektrowerkzeug niemals ab, bevor das
Einsatzwerkzeug vollig zum Stillstand gekommen ist.
Das sich drehende Einsatzwerkzeug kann in Kontakt mit

der Ablageflache geraten, wodurch Sie die Kontrolle iber

das Elektrowerkzeug verlieren kénnen.

» Lassen Sie das Elektrowerkzeug nicht laufen, wahrend

Sie es tragen. Ihre Kleidung kann durch zufalligen Kon-
takt mit dem sich drehenden Einsatzwerkzeug erfasst
werden, und das Einsatzwerkzeug sich in [hren Krper
bohren.

» Reinigen Sie regelmaBig die Liiftungsschlitze lhres
Elektrowerkzeugs. Das Motorgebldse zieht Staub in das
Gehause, und eine starke Ansammlung von Metallstaub
kann elektrische Gefahren verursachen.

» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht in der Nahe
brennbarer Materialien. Funken kénnen diese Materiali-

en entziinden

Riickschlag und entsprechende Sicherheitshinweise

Riickschlag ist die plotzliche Reaktion infolge einer haken-
den oder blockierten drehenden Schleifscheibe. Verhaken

oder Blockieren fiihrt zu einem abrupten Stopp des rotieren-

den Einsatzwerkzeugs. Dadurch wird ein unkontrolliertes
Elektrowerkzeug gegen die Drehrichtung des Einsatzwerk-
zeugs an der Blockierstelle beschleunigt.

Wenn z. B. eine Schleifscheibe im Werkstiick hakt oder blo-
ckiert, kann sich die Kante der Schleifscheibe, die in das
Werkstiick eintaucht, verfangen und dadurch die Schleif-

scheibe ausbrechen oder einen Riickschlag verursachen. Die

Schleifscheibe bewegt sich dann auf die Bedienperson zu
oder von ihr weg, je nach Drehrichtung der Scheibe an der

Deutsch |9

Blockierstelle. Hierbei konnen Schleifscheiben auch bre-

chen.

Ein Riickschlag ist die Folge eines falschen oder fehlerhaften

Gebrauchs des Elektrowerkzeugs. Er kann durch geeignete

VorsichtsmaBnahmen, wie nachfolgend beschrieben, verhin-

dert werden.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest und bringen
Sie lhren Korper und lhre Arme in eine Position, in der
Sie die Riickschlagkrafte abfangen konnen. Verwen-
den Sie immer den Zusatzgriff, falls vorhanden, um
die groBtmogliche Kontrolle iiber Riickschlagkrifte
oder Reaktionsmomente beim Hochlauf zu haben. Die
Bedienperson kann durch geeignete VorsichtsmaBnah-
men die Riickschlag- und Reaktionskréfte beherrschen.

» Bringen Sie lhre Hand nie in die Ndhe sich drehender
Einsatzwerkzeuge. Das Einsatzwerkzeug kann sich beim
Riickschlag iiber Ihre Hand bewegen.

» Meiden Sie den Bereich vor und hinter der rotieren-
den Trennscheibe. Der Riickschlag treibt das Elektro-
werkzeug in die Richtung entgegengesetzt zur Bewegung
der Schleifscheibe an der Blockierstelle.

» Arbeiten Sie besonders vorsichtig im Bereich von
Ecken, scharfen Kanten usw. Verhindern Sie, dass Ein-
satzwerkzeuge vom Werkstiick zuriickprallen und ver-
klemmen. Das rotierende Einsatzwerkzeug neigt bei
Ecken, scharfen Kanten oder wenn es abprallt, dazu, sich
zu verklemmen. Dies verursacht einen Kontrollverlust
oder Riickschlag.

» Verwenden Sie kein Ketten- oder gezdhntes Sageblatt
sowie keine segmentierte Diamantscheibe mit mehr
als 10 mm breiten Schlitzen. Solche Einsatzwerkzeuge
verursachen haufig einen Riickschlag oder den Verlust
der Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug.

» Vermeiden Sie ein Blockieren der Trennscheibe oder
zu hohen Anpressdruck. Fiihren Sie keine iibermaBig
tiefen Schnitte aus. Eine Uberlastung der Trennscheibe
erhéht deren Beanspruchung und die Anfalligkeit zum
Verkanten oder Blockieren und damit die Moglichkeit ei-
nes Riickschlags oder Schleifkorperbruchs.

» Falls die Trennscheibe verklemmt oder Sie die Arbeit
unterbrechen, schalten Sie das Gerit aus und halten
Sie es ruhig, bis die Scheibe zum Stillstand gekommen
ist. Versuchen Sie nie, die noch laufende Trennschei-
be aus dem Schnitt zu ziehen, sonst kann ein Riick-
schlag erfolgen. Ermitteln und beheben Sie die Ursache
fiir das Verklemmen.

» Schalten Sie das Elektrowerkzeug nicht wieder ein,
solange es sich im Werkstiick befindet. Lassen Sie die
Trennscheibe erst ihre volle Drehzahl erreichen, be-
vor Sie den Schnitt vorsichtig fortsetzen. Anderenfalls
kann die Scheibe verhaken, aus dem Werkstiick springen
oder einen Riickschlag verursachen.

» Stiitzen Sie Platten oder groBe Werkstiicke ab, um das
Risiko eines Riickschlags durch eine eingeklemmte
Trennscheibe zu vermindern. GroBe Werkstiicke kon-
nen sich unter ihrem eigenen Gewicht durchbiegen. Das
Werkstiick muss auf beiden Seiten der Scheibe abge-
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stiitzt werden, und zwar sowohl in der Nahe des Trenn-
schnitts als auch an der Kante.

» Seien Sie besonders vorsichtig bei ,,Taschenschnit-
ten“ in bestehende Wande oder andere nicht einseh-
bare Bereiche. Die eintauchende Trennscheibe kann
beim Schneiden in Gas- oder Wasserleitungen, elektri-
sche Leitungen oder andere Objekte einen Riickschlag
verursachen.

Zusitzliche Sicherheitshinweise

Tragen Sie Gehorschutz,

Schutzbrille, Staubmaske und

Handschuhe. Verwenden Sie

als Staubmaske mindestens ei-

ne Partikel filtrierende Halbmaske der Klasse FFP 2.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

» Fassen Sie die Trennscheibe nach dem Arbeiten nicht
an, bevor sie abgekiihlt ist. Die Trennscheibe wird beim
Arbeiten sehr heiB.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest
mit beiden Handen und sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Handen siche-
rer gefiihrt.

» Bei Beschaddigung und unsachgemiBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-
nen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und su-
chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Dampfe
kénnen die Atemwege reizen.

» Andern und 6ffnen Sie den Akku nicht. Es besteht die
Gefahr eines Kurzschlusses.

» Durch spitze Gegenstiande wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tiberhitzen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des
Herstellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uber-
lastung geschiitzt.

g’, Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch
vor dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer,

F’y‘ Schmutz, Wasser und Feuchtigkeit. Es be-
| N steht Explosions- und Kurzschlussgefahr.
Produkt- und

Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Trockenschnitt in
Metallmaterialien mit gebundenen Trennscheiben und Dia-
mant-Trennscheiben.

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Nassschnitt in Beton,
Mauerwerk und Stein unter ausschlieBlicher Verwendung
von Diamant-Trennscheiben.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeugs auf der Grafik-
seite.

(1) Ein-/Ausschalter

(2) Einschaltsperre fiir Ein-/Ausschalter
3) Zusatzgriff

(4) Handgriff (isolierte Griffflache)

(5) Schutzhaube

(6) Griff der Schutzhaube

(7 Einstellhebel fiir Schutzhaube

8) Drehrichtungspfeil

9) Spannschraube mit Scheibe

(10) Spannflansch

(11) Aufnahmeflansch

(12) Antriebsspindel

(13) Spindel-Arretierhebel
(14) Abdeckung Batteriefach

(15) Entriegelungstaste fiir Abdeckung Batteriefach
(16) Ventil fiir Wasseranschluss
(17) Stutzen fiir Wasseranschluss

(18) Adapter fiir Wasseranschluss
(19) Arbeitslicht
(20) Akku-Ladezustandsanzeige

(21) Statusanzeige Elektrowerkzeug
(22) Akku

(23) Akku-Entriegelungstaste

(24) Ringschliissel

(25) Diamant-Trennscheibe”

a) Dieses Zubehor gehort nicht zum Standard-Lieferumfang.

Technische Daten

Sachnummer 3601CB0O..
Nennspannung V= 18
Leerlaufdrehzahl” min’ 6200
max. Durchmesser der mm 230
Trennscheibe/Diamant-

Trennscheibe®

Aufnahmebohrung mm 22,2

1609 92AG461(17.02.2026)
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Trennsige GCS 18V-230

max. Trennscheibendicke mm 1,9

(Metall)

max. Trennscheibendicke mm 2,6

(Diamant)

max. zuldssiger Wasser- bar 6,2

druck

Gewicht® kg 6,6 (8.0 Ah)-
7,0 (12.0 Ah)

empfohlene Umgebungs- © 0...+35

temperatur beim Laden

erlaubte Umgebungstem- C -20...+50

peratur bei Betrieb” und
bei Lagerung

kompatible Akkus GBA 18V...
ProCORE18V...

empfohlene Akkus fiir vol- ProCORE18V...
le Leistung >8,0 Ah
empfohlene Ladegerate GAL 18...
GAX 18...

GAL 36...

A) gemessen bei 20-25 °C mit Akku ProCORE18V 12.0Ah

B) gerade Scheibenform

C) abhdngig vom verwendeten Akku

D) eingeschrénkte Leistung bei Temperaturen < 0°C

Werte kénnen je nach Produkt variieren und Anwendungs- sowie Um-

weltbedingungen unterliegen. Weitere Informationen unter
www.bosch-professional.com/wac.

Geriusch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 60745-2-22.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 95 dB(A); Schallleis-
tungspegel 106 dB(A). Unsicherheit K=3 dB.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 60745-2-22:

Trennen: a, < 2,5 m/s?, K=1,5 m/s?,

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
ist entsprechend einem genormten Messverfahren gemes-
sen worden und kann fiir den Vergleich von Elektrowerkzeu-
gen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fir
eine vorldufige Einschatzung der Schwingungsbelastung.
Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-

dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit ab-

weichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender War-
tung eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abwei-
chen. Dies kann die Schwingungsbelastung liber den gesam-
ten Arbeitszeitraum deutlich erhohen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung
sollten auch die Zeiten berticksichtigt werden, in denen das
Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich
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im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber
den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Akku

Bosch verkauft Akku-Elektrowerkzeuge auch ohne Akku. Ob
im Lieferumfang lhres Elektrowerkzeugs ein Akku enthalten
ist, konnen Sie der Verpackung entnehmen.

Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei Ihrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku
abgestimmt.

Hinweis: Li-lonen-Akkus werden aufgrund internationaler

Transportvorschriften teilgeladen ausgeliefert. Um die volle

Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-

ten Einsatz den Akku vollstandig auf.

Akku einsetzen (siehe Bild B)

Ziehen Sie die Entriegelungstaste (15) zuriick. Die Abde-
ckung (14) 6ffnet sich.

Schieben Sie den geladenen Akku in die Akku-Aufnahme, bis
dieser eingerastet ist.

Driicken Sie die Abdeckung (14) nach unten bis sie horbar
einrastet. Stellen Sie sicher, dass die Entriegelung der Batte-
riefachabdeckung vollstandig geschlossen ist.

Akku entnehmen (siehe Bild C)

Ziehen Sie die Entriegelungstaste (15) zuriick. Die Abde-
ckung (14) 6ffnet sich.

Zur Entnahme des Akkus driicken Sie die Akku-Entriege-
lungstaste und ziehen dann den Akku aus dem Gehause.
Wenden Sie dabei keine Gewalt an.

Driicken Sie die Abdeckung (14) nach unten bis sie hérbar
einrastet. Stellen Sie sicher, dass die Entriegelung der Batte-
riefachabdeckung vollstandig geschlossen ist.

Akku-Ladezustandsanzeige am Akku

Hinweis: Nicht jeder Akku-Typ verfiigt iber eine Ladezu-
standsanzeige.

Die griinen LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige zeigen den
Ladezustand des Akkus an. Aus Sicherheitsgriinden ist die
Abfrage des Ladezustands nur bei Stillstand des Elektro-
werkzeuges moglich.

Driicken Sie die Taste fiir die Ladezustandsanzeige @ oder
&, um den Ladezustand anzuzeigen. Dies ist auch bei abge-
nommenem Akku moglich.

Leuchtet nach dem Driicken der Taste fiir die Ladezustands-
anzeige keine LED, ist der Akku defekt und muss ausge-
tauscht werden.

Bosch Power Tools
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Akku-Typ GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapazitit

Dauerlicht 3x griin 60-100 %
Dauerlicht 2x griin 30-60%
Dauerlicht 1x griin 5-30%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Akku-Typ ProCORE18V...
LED Kapazitdt

Dauerlicht 5x griin 80-100 %
Dauerlicht 4x griin 60-80 %
Dauerlicht 3x griin 40-60 %
Dauerlicht 2x griin 20-40 %
Dauerlicht 1x griin 5-20%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Akku-Ladezustandsanzeige am Elektrowerkzeug
(siehe Bild D)
Die Akku-Ladezustandsanzeige am Elektrowerkzeug signali-

siert bei eingeschaltetem Elektrowerkzeug fiir einige Sekun-
den den Ladezustand des Akkus oder eine Uberlastung.

LED Ladezustand

Dauerlicht 5 x griin 0-100 %
Dauerlicht 4 x griin 60-80 %
Dauerlicht 3 x griin 40-60 %
Dauerlicht 2 x griin 20-40 %
Dauerlicht 1 x gelb 1-20%
Dauerlicht 1 = rot 0-1%

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem
Akku

Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von -20°C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nicht im Au-
to liegen.

Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus mit
einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Montage

Staub-/Spaneabsaugung

Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen

Holzarten, Mineralien und Metall kénnen gesundheitsschad-

lich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube kdnnen allergi-

sche Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Be-

nutzers oder in der Nahe befindlicher Personen hervorrufen.

Bestimmte Stdube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als

krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatzstoffen

zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthal-

tiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet werden.

- Sorgen Sie fir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filterklas-
se P2 zu tragen.

Beachten Sie in Inrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Stdube kdnnen sich leicht entziinden.

Diamant-Trennscheibe einsetzen/wechseln
(siehe Bild A)

» Zum Einsetzen und Wechseln von Diamant-Trenn-
scheiben wird das Tragen von Schutzhandschuhen
empfohlen.

» Diamant-Trennscheiben werden beim Arbeiten sehr
heiB, fassen Sie diese nicht an, bevor sie abgekiihlt
sind.

» Verwenden Sie immer eine Diamant-Trennscheibe in
der richtigen GroBe und mit der passenden Aufnahme-
bohrung, die den Angaben in den Technischen Daten
entspricht.

» Verwenden Sie nur diamantbesetzte Trennscheiben.
Segmentierte Diamantscheiben diirfen nur negative
Schneidwinkel und maximale Schlitze von 10 mm zwi-
schen den Segmenten aufweisen.

Diamant-Trennscheibe montieren

- Reinigen Sie die Diamant-Trennscheibe (25) und alle zu
montierenden Teile.

- Entnehmen Sie den Ringschliissel (24) aus der Unterseite
des Handgriffs (4).

- Setzen Sie die Diamant-Trennscheibe (25) auf die An-
triebsspindel (12). Die Pfeilrichtung auf der Diamant-
Trennscheibe (25) und der Drehrichtungspfeil (8) auf der
Schutzhaube (5) miissen libereinstimmen.

- Drehen Sie die Spannschraube mit Scheibe (9) in die
Spindel, bis die Schraube handfest sitzt.

- Ziehen und halten Sie den Spindel-Arretierhebel (13) und
drehen Sie die Diamant-Trennscheibe (25) bis die Spin-
delarretierung einrastet.

- Schrauben Sie die Spannschraube (9) in der Antriebss-
pindel (12) mit Hilfe des Ringschliissels (24) fest.

- Lassen Sie den Spindel-Arretierhebel (13) los.
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- Setzen Sie den Ringschliissel (24) wieder in die Untersei-
te des Handgriffs (4) ein.

Diamant-Trennscheibe demontieren

- Entnehmen Sie den Ringschliissel (24) aus der Unterseite
des Handgriffs (4).

- Ziehen und halten Sie den Spindel-Arretierhebel (13).

- Losen Sie mit dem Ringschliissel (24) die Spannschraube
(9).

- Losen und entfernen Sie die Spannschraube mit Scheibe
(9), den Spannflansch (10) und die Diamant-Trennschei-
be (25) von der Antriebsspindel (12).

- Montieren Sie eine neue Diamant-Trennscheibe (25) (sie-
he ,Diamant-Trennscheibe montieren®, Seite 12).

- Setzen Sie den Ringschliissel (24) wieder in die Untersei-
te des Handgriffs (4) ein.

Trennscheibe einsetzen/wechseln

Hinweis: Bei Arbeiten mit gebundenen Schleifmitteln darf
die Wasserkiihlung nicht verwendet werden!
Trennscheibe montieren

Die Montage einer Trennscheibe erfolgt analog zur Montage
einer Diamant-Trennscheibe. Eine Drehrichtung der Trenn-
scheibe muss dabei nicht beachtet werden.

Trennscheibe demontieren

Die Demontage einer Trennscheibe erfolgt aanalog zur De-
montage einer Diamant-Trennscheibe.

Wasseranschluss montieren (siehe Bild E)

Hinweis: Verwenden Sie die Wasserkiihlung ausschlieBlich

bei Arbeiten mit Diamant-Trennscheiben. Verwenden Sie die

Wasserkiihlung nicht bei Arbeiten mit gebundenen Schelf-

mitteln.

- Stellen Sie sicher, dass die Wasserversorgung abgedreht
ist und das Ventil (16) geschlossen ist.

- Entfernen Sie die Mutter vom Adapter (18).

- Stecken Sie den Schlauch durch die Mutter in den Adap-
ter (18) und schrauben Sie die Mutter von Hand fest.

- Stecken Sie den Adapter (18) auf den Schlauchstutzen
(17) bis er horbar einrastet

Hinweis: Maximal zuldssiger Wasserdruck: 6,2 bar

Wasseranschluss demontieren

- Ziehen Sie die Hiilse vom Adapter (18) zuriick und neh-
men Sie den Schlauch mit Adapter ab.

- Der Adapter (18) kann zur Lagerung auf dem Schlauch-
stutzen (18) montiert werden.

Statusanzeige
(siehe Bild D)
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Schutzhaube ausrichten (siehe Bild F)

Driicken und halten Sie den Einstellhebel (7) fiir die Schutz-

haube.

» Drehen Sie die Schutzhaube (5) mit dem Griff (6) in die
gewiinschte Position.

Stellen Sie die Schutzhaube (5) so ein, dass ein Funken-

flug in Richtung des Bedieners verhindert wird.

Lassen Sie den Einstellhebel (7) fiir die Schutzhaube los.

Schieben Sie den Griff (6) in beide Richtungen, um zu prii-

fen bzw. sicherzustellen, dass die Schutzhaube (5) eingeras-

tetist.

» In Drehrichtung des Zubehdrs darf sich die
Schutzhaube (5) nur unter Betitigung des
Einstellhebels (7) verdrehen lassen! Andernfalls darf
das Elektrowerkzeug keinesfalls weiter benutzt wer-
den und muss dem Kundendienst iibergeben werden.

Betrieb

Inbetriecbnahme

Ein-/Ausschalten (siehe Bild G)

Zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges betatigen Sie
zuerst die Einschaltsperre (2), driicken anschlieBend den
Ein-/Ausschalter (1) und halten ihn gedriickt.

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den
Ein-/Ausschalter (1) los.

Hinweis: Aus Sicherheitsgriinden kann der Ein-/Ausschalter
(1) nicht arretiert werden, sondern muss wéhrend des Be-
triebes standig gedriickt bleiben.

Wasserzufuhr 6ffnen/schlieBen (siehe Bild )

Zum Offnen der Wasserzufuhr stellen Sie das Ventil (16) in
Position I: Wasser flieBt dauerhaft iber die Diamant-Trenn-
scheibe.

Zum SchlieBen der Wasserzufuhr stellen Sie das Ventil (16)
in Position OFF.

Arbeitslicht einschalten (siehe Bild I)

Das Arbeitslicht (19) leuchtet bei vollstandig gedriicktem
Ein-/Ausschalter (1). Nach dem Loslassen des Ein-/Aus-
schalters (1) leuchtet das Arbeitslicht ca. 5 Sekunden nach.

Uberlastschutz

Das Elektrowerkzeug ist mit einem Uberlastschutz ausge-
stattet. Bei zu starker Belastung schaltet die Elektronik das
Elektrowerkzeug ab und das Arbeitslicht (19) sowie die Sta-
tusanzeige (21) blinken.

Wiederinbetriebnahme: Lassen Sie den Ein-/Ausschalter
(1) los. Sobald das Arbeitslicht (19) nicht mehr blinkt und
die Statusanzeige (21) griin leuchtet, konnen Sie das
Elektrowerkzeug wieder einschalten.

Die Statusanzeige (21) ziegt den Zustand des Elektrowerkzeugs gemaB nachfolgender Tabelle an.

Bosch Power Tools
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Statusanzeige (21) Ursache Losung
griin Elektrowerkzeug ist betriebsbereit -
gelb Akku ist fast leer Akku tauschen bzw. laden

Elektrowerkzeug oder/und Akku iiberschreiten

die zuldssige Betriebstemperatur

Elektrowerkzeug im Leerlauf laufen und ab-
kithlen lassen, Akku abkiihlen lassen (siehe
.Technische Daten”, Seite 10)

rot (dauerhaft) und LED-Ar- Elektrowerkzeug oder/und Akku haben die zu-
lassige Betriebstemperatur iberschritten

beitslicht blinkend

Elektrowerkzeug im Leerlauf laufen und ab-
kithlen lassen, Akku abkiihlen lassen (siehe
,Technische Daten”, Seite 10)

Akku tauschen

Elektrowerkzeug arbeitet im Uberlastbereich

Uberlastungszustand beenden und Elektro-
werkzeug erneut einschalten; ggfs. Akku entfer-
nen und wieder einsetzen und anschlieBend
das Elektrowerkzeug erneut einschalten

rot (dauerhaft) Interner Fehler

Akku entfernen und wieder einsetzen und an-
schlieBend das Elektrowerkzeug erneut ein-
schalten

Senden Sie das Elektrowerkzeug an eine autori-
sierte Kundendienststelle fiir Bosch Elektro-
werkzeuge

Akku ist leer

Akku tauschen bzw. laden

Trennscheibe ist blockiert

Lassen Sie den Ein-/Ausschalter los, entfernen
Sie die Trennscheibe vom Werkstiick und star-
ten Sie die Anwendung erneut.

rot blinkend, LED-Arbeits-
licht blinkend und Elektro-
werkzeug lauft nicht an

Akku eingesetzt wurde

Ein-/Ausschalter wurde betatigt, wahrend der

Lassen Sie den Ein-/Ausschalter los und fahren
Sie mit dem Einsetzen des Akkus fort. Nach-
dem der Akku vollstandig eingesetzt ist, schlie-
Ben Sie die Abdeckung des Batteriefachs. Ent-
riegeln Sie den Ein-/Ausschalter (durch Betati-
gen der Einschaltsperre) und driicken Sie an-
schlieBend den Ein-/Ausschalter, wenn Sie das
Elektrowerkzeug in Betrieb nehmen méchten.

Arbeitshinweise

» Vorsicht beim Schlitzen in tragende Wande, siehe Ab-
schnitt ,,Hinweise zur Statik".

» Belasten Sie das Elektrowerkzeug nicht so stark, dass
es zum Stillstand kommt.

» Lassen Sie das Elektrowerkzeug nach starker Belas-
tung noch einige Minuten im Leerlauf laufen, um das
Einsatzwerkzeug abzukiihlen.

» Arbeiten Sie bei Schnitttiefen groBer als 20 mmin
harte Materialien, z. B. Beton, in mehreren Arbeits-
gdngen, um den Motor nicht zu iiberlasten.

» Spannen Sie das Werkstiick ein, sofern es nicht durch
sein Eigengewicht sicher liegt.

» Diamant-Trennscheiben werden beim Arbeiten sehr
heiB, fassen Sie diese nicht an, bevor sie abgekiihlt
sind.

Schiitzen Sie die Trennscheibe vor Schlag, StoB und Fett.

Setzen Sie die Trennscheibe keinem seitlichen Druck aus.

Bremsen Sie auslaufende Diamant-Trennscheiben nicht

durch seitliches Gegendriicken aus.

Beim Trennen besonders harter Werkstoffe, z. B. Beton mit
hohem Kieselgehalt, kann die Diamant-Trennscheibe tber-
hitzen und dadurch beschadigt werden. Ein mit der Diamant-
Trennscheibe umlaufender Funkenkranz weist deutlich dar-
auf hin.

Unterbrechen Sie in diesem Fall den Trennvorgang und las-

sen Sie die Diamant-Trennscheibe im Leerlauf bei hochster

Drehzahl kurze Zeit laufen, um sie abzukiihlen.

» Die Trennscheiben sind selbstnachscharfend. Merklich
nachlassender Arbeitsfortschritt und ein umlaufender
Funkenkranz sind Anzeichen fiir stumpf gewordene
Trennscheiben. Scharfen Sie deshalb die Trennscheibe
durch kurze Schnitte in abrasivem Material (z. B. Sand-
stein). Vereinzelte Funkenbildung ist bei der Gesteinsbe-
arbeitung typisch und daher unkritisch.

Trennvorgang (siehe Bild J)

Fassen Sie das Elektrowerkzeug am Zusatzgriff (3) und am
Handgriff (4) an.

Stellen Sie sicher, dass das Ventil (16) beim Trennen von
Metall geschlossen ist.
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Verwenden Sie zum Trennen von Beton immer die Wasser- - Schalten Sie das Elektrowerkzeug ein (siehe ,Ein-/Aus-

kiihlung (siehe Bild H). schalten (siehe Bild G)“, Seite 13).

- Stecken Sie den Adapter (18) mit Wasserschlauch fest - Tauchen Sie die Trennscheibe langsam und vorsichtig in
auf den Schlauchstutzen (17). das Werkstiick ein.

- Stellen Sie den Wasserfluss am Ventil (16) bei ausge- - Nach Beendigung des Schnittes schalten Sie das Elektro-
schaltetem Elektrowerkzeug ein. werkzeug aus.

Hinweis: Maximal zulassiger Wasserdruck: 6,2 bar - SchlieBen Sie das Ventil (16) und die Wasserversorgung.

» Uberpriifen Sie die Komponenten des Wasseran- Richtung des Schnittes

schlusses (17), bevor §|e ('ias Elektrowgrlfzeug ver- Das Elektrowerkzeug muss stets im Gegenlauf gefiihrt wer-
wenden. Verwenden Sie niemals beschidigte Teile. den. Es besteht sonst die Gefahr, dass es unkontrolliert aus

» Vermeiden Sie das Eindringen von Wasser in das dem Schnitt gedriickt wird.
Elektrowerkzeug und halten Sie es fern von Personen
in der Arbeitsumgebung.

- Offnen Sie die Wasserversorgung und das Ventil (16) am
Elektrowerkzeug.

- Stellen Sie sicher, dass sich die Schutzhaube (5) in der
korrekten Position befindet (siehe ,Schutzhaube ausrich-
ten (siehe Bild F)“, Seite 13).

Hinweise zur Statik

Schlitze in tragenden Wénden unterliegen ldnderspezifi-
schen Festlegungen. Diese Vorschriften sind unbedingt ein-
zuhalten. Ziehen Sie vor Arbeitsbeginn den verantwortlichen
Statiker, Architekten oder die zustandige Bauleitung zurate.

Fehlersuche

Fehler Ursache Losung

Elektrowerkzeug lasst sich Akku nicht eingesteckt oder entladen Akku tauschen bzw. laden

nicht einschalten Elektrowerkzeug und Akku auBerhalb der zu-  zulassige Betriebstemperatur herstellen (sie-

lassigen Betriebstemperatur he ,Technische Daten®, Seite 10)

Elektrowerkzeug arbeitet mit ~ Akku ist fast leer Akku tauschen bzw. laden

Unterbrechungen Interner Fehler Senden Sie das Elektrowerkzeug an eine auto-
risierte Kundendienststelle fir Bosch Elektro-
werkzeuge

Elektrowerkzeug arbeitet nur ~ Akku ist fast leer Akku tauschen bzw. laden

kurzzeitig

starke Vibrationen Trennscheibe ist abgenutzt oder hat Unwucht  Trennscheibe ersetzen

Trennscheibe ist beschadigt

Trennscheibe ist nicht korrekt montiert Trennscheibe korrekt montieren (siehe ,Dia-
mant-Trennscheibe einsetzen/wechseln (sie-
he Bild A)“, Seite 12), (siehe ,Trennscheibe
einsetzen/wechseln “, Seite 13)

Interner Fehler Senden Sie das Elektrowerkzeug an eine auto-
risierte Kundendienststelle fiir Bosch Elektro-
werkzeuge

Trennscheibe klemmt, raue  Trennscheibe ist beschadigt Trennscheibe ersetzen

Schnitte oder schlechte unsachgemaBer Trennvorgang Trennvorgang korrigieren (siehe , Trennvor-
Schnittleistung gang (siehe Bild J)“, Seite 14)

kein Wasser wahrend des Wasserzufuhr ist unterbrochen Wasserzufuhr 6ffnen

Trennens Ventil fiir Wasserzufuhr ist geschlossen Ventil fiir Wasserzufuhr éffnen

Adapter fiir Wasseranschluss ist nicht korrekt  (siehe ,Wasseranschluss montieren (siehe

montiert Bild E)“, Seite 13)

Wartun n rvi dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen
artu gu d Service des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.
Wartung und Reinigung » Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-

schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro- Lagern und behandeln Sie das Zubehor sorgfatig.

werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus
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Kundendienst und Anwendungsheratung

Deutschland
Tel.: +49 711 400 40 460

Osterreich
Tel.: (01) 797222010

Schweiz

Tel.: (044) 8471511

Den Link zu unseren Serviceadressen und zu den Garantie-
bedingungen finden Sie auf der letzten Seite.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehdr und Verpackungen sollen
einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt wer-
den.
Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batte-
rien nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

Elektrische und elektronische Gerate oder gebrauchte Ak-
kus/Batterien, die nicht mehr brauchbar sind, miissen sepa-
rat gesammelt und auf umweltgerechte Weise entsorgt wer-
den. Nutzen Sie die ausgewiesenen Sammelsysteme.
Falsche Entsorgung kann aufgrund von méglicherweise ent-
haltenen gefahrlichen Stoffen umwelt- und gesundheits-
schadlich sein.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerite von mindestens 400 m? sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerdteart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-

kniipft werden und ist auf drei Altgeréte pro Gerateart

beschrénkt.
Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das
neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer Giber die
Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung
des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner
Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-
rats ein Altgerat zuriickgegeben wird.
Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-
munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir
Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen
oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens
800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf
Elektro- und Elektronikgerdte der Kategorien 1 (Warmeiiber-
trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-
tens einer duBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.
Fiir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-
treiber geeignete Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer Ent-
fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fiir Altgerdte, die in keiner duBeren Abmessung gréBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

English

Safety Instructions

General Power Tool Safety Warnings

IYWARNING Read all safety warnings and all in-
structions. Failure to follow the

warnings and instructions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.
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» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. There is an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock..

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can
be caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
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the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk
of starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation.
If damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
orafire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Cut-off machine safety warnings

» The guard provided with the tool must be securely at-
tached to the power tool and positioned for maximum

Bosch Power Tools
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safety, so the least amount of wheel is exposed to-
wards the operator. Position yourself and bystanders
away from the plane of the rotating wheel. The guard
helps to protect operator from broken wheel fragments
and accidental contact with wheel.

» Use only bonded reinforced or diamond cut-off wheels
for your power tool. Just because an accessory can be
attached to your power tool, it does not assure safe oper-
ation.

» The rated speed of the accessory must be at least
equal to the maximum speed marked on the power
tool. Accessories running faster than their rated speed
can break and fly apart.

» Wheels must be used only for reccommended applica-
tions. For example: do not grind with the side of cut-
off wheel. Abrasive cut-off wheels are intended for peri-
pheral grinding, side forces applied to these wheels may
cause them to shatter.

» Always use undamaged wheel flanges that are of cor-
rect diameter for your selected wheel. Proper wheel
flanges support the wheel thus reducing the possibility of
wheel breakage.

» Do not use worn down reinforced wheels from larger
power tools. Wheels intended for a larger power tool are
not suitable for the higher speed of a smaller tool and may
burst.

» The outside diameter and the thickness of your ac-
cessory must be within the capacity rating of your
power tool. Incorrectly sized accessories cannot be ad-
equately guarded or controlled.

» The arbour size of wheels and flanges must properly
fit the spindle of the power tool. Wheels and flanges
with arbour holes that do not match the mounting hard-
ware of the power tool will run out of balance, vibrate ex-
cessively and may cause loss of control.

» Do not use damaged wheels. Before each use, inspect
the wheels for chips and cracks. If power tool or wheel
is dropped, inspect for damage or install an undam-
aged wheel. After inspecting and installing the wheel,
position yourself and bystanders away from the plane
of the rotating wheel and run the power tool at max-
imum no load speed for one minute. Damaged wheels
will normally break apart during this test time.

» Wear personal protective equipment. Depending on
application, use face shield, safety goggles or safety
glasses. As appropriate, wear dust mask, hearing pro-
tectors, gloves and shop apron capable of stopping
small abrasive or workpiece fragments. The eye pro-
tection must be capable of stopping flying debris gener-
ated by various operations. The dust mask or respirator
must be capable of filtrating particles generated by your
operation. Prolonged exposure to high intensity noise
may cause hearing loss.

» Keep bystanders a safe distance away from work area.
Anyone entering the work area must wear personal
protective equipment. Fragments of workpiece or of a

broken wheel may fly away and cause injury beyond im-
mediate area of operation.

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces
only, when performing an operation where the cutting
accessory may contact hidden wiring. Cutting access-
ory contacting a "live" wire may make exposed metal
parts of the power tool "live" and could give the operator
an electric shock.

» Never lay the power tool down until the accessory has
come to a complete stop. The spinning wheel may grab
the surface and pull the power tool out of your control.

» Do not run the power tool while carrying it at your
side. Accidental contact with the spinning accessory
could snag your clothing, pulling the accessory into your
body.

» Regularly clean the power tool’s air vents. The motor’s
fan will draw the dust inside the housing and excessive
accumulation of powdered metal may cause electrical
hazards.

» Do not operate the power tool near flammable materi-
als. Sparks could ignite these materials.

Kickback and related warnings

Kickback is a sudden reaction to a pinched or snagged rotat-

ing wheel. Pinching or snagging causes rapid stalling of the

rotating wheel which in turn causes the uncontrolled power
tool to be forced in the direction opposite of the wheel’s ro-
tation at the point of the binding.

For example, if an abrasive wheel is snagged or pinched by

the workpiece, the edge of the wheel that is entering into the

pinch point can dig into the surface of the material causing
the wheel to climb out or kick out. The wheel may either
jump toward or away from the operator, depending on direc-
tion of the wheel’s movement at the point of pinching. Abras-
ive wheels may also break under these conditions.

Kickback is the result of power tool misuse and/or incorrect

operating procedures or conditions and can be avoided by

taking proper precautions as given below.

» Maintain a firm grip on the power tool and position
your body and arm to allow you to resist kickback
forces. Always use auxiliary handle, if provided, for
maximum control over kickback or torque reaction
during start-up. The operator can control torque reac-
tions or kickback forces, if proper precautions are taken.

» Never place your hand near the rotating accessory.
Accessory may kickback over your hand.

» Do not position your body in line with the rotating
wheel. Kickback will propel the tool in direction opposite
to the wheel’s movement at the point of snagging.

» Use special care when working corners, sharp edges
etc. Avoid bouncing and snagging the accessory.
Corners, sharp edges or bouncing have a tendency to
snag the rotating accessory and cause loss of control or
kickback.

» Do not attach a saw chain, woodcarving blade, seg-
mented diamond wheel with a peripheral gap greater
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than 10 mm or toothed saw blade. Such blades create
frequent kickback and loss of control.

» Do not “jam” the wheel or apply excessive pressure.
Do not attempt to make an excessive depth of cut.
Overstressing the wheel increases the loading and sus-
ceptibility to twisting or binding of the wheel in the cut
and the possibility of kickback or wheel breakage.

» When wheel is binding or when interrupting a cut for
any reason, switch off the power tool and hold the
power tool motionless until the wheel comes to a com-
plete stop. Never attempt to remove the wheel from
the cut while the wheel is in motion otherwise kick-
back may occur. Investigate and take corrective action
to eliminate the cause of wheel binding.

» Do not restart the cutting operation in the workpiece.
Let the wheel reach full speed and carefully re-enter
the cut. The wheel may bind, walk up or kickback if the
power tool is restarted in the workpiece.

» Support panels or any oversized workpiece to minim-
ize the risk of wheel pinching and kickback. Large
workpieces tend to sag under their own weight. Supports
must be placed under the workpiece near the line of cut
and near the edge of the workpiece on both sides of the
wheel.

» Use extra caution when making a “pocket cut” into ex-
isting walls or other blind areas. The protruding wheel
may cut gas or water pipes, electrical wiring or objects
that can cause kickback.

Additional Safety Information

Wear hearing protection, pro-
tective goggles, a dust mask
and gloves. Use at least an FFP
2 protection class particle-fil-

tering half mask.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more secure than by
hand.

» Do not touch the cutting disc after use before it has
cooled. The cutting disc becomes very hot during use.

» Hold the power tool firmly with both hands and make
sure you have a stable footing. The power tool can be
more securely guided with both hands.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. The battery can set alight or ex-
plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical
attention should you experience any adverse effects. The
vapours may irritate the respiratory system.

» Do not modify or open the battery. There is a risk of
short-circuiting.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» Only use the battery in the manufacturer’s products.
This is the only way in which you can protect the battery
against dangerous overload.
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Protect the battery against heat, e.g. against
continuous intense sunlight, fire, dirt, water
and moisture. There is a risk of explosion and
short-circuiting.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The power tool is intended for dry cutting in metal materials
with bonded cutting discs or diamond cutting discs.

The power tool is intended for wet cutting in concrete, ma-
sonry and stone solely with the use of diamond cutting discs.
Product Features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) On/off switch

2) Lock-off function for on/off switch
3) Augxiliary handle

(4) Handle (insulated gripping surface)
(5) Protective guard

(6) Protective guard knob

(7 Adjusting lever for protective guard
(8) Direction of rotation arrow

) Clamping bolt with washer

(10) Clamping flange

(11) Mounting flange

(12) Drive spindle

(13) Spindle locking lever

(14) Battery compartment cover

(15) Release button for battery compartment cover
(16) Valve for water connection

(17) Connector for water connection
(18) Adapter for water connection

(19) Worklight

(20) Battery charge indicator

(21) Power tool status indicator

(22) Rechargeable battery

(23) Battery release button

(24) Ring spanner

(25) Diamond cutting disc”

a) This accessory is not part of the standard scope of delivery.

Bosch Power Tools
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Technical Data

Cut-off saw GCS 18V-230

Avrticle number 3601CB0O..

Rated voltage V= 18

No-load speed” min! 6200

Max. diameter of the cut- mm 230

ting disc/diamond cutting

disc®

Locating bore mm 22.2

Max. cutting disc thick- mm 1.9

ness (metal)

Max. cutting disc thick- mm 2.6

ness (diamond)

Max. permissible water bar 6.2

pressure

Weight® kg 6.6 (8.0 Ah)-
7.0(12.0 Ah)

Recommended ambient C 0to+35

temperature during char-

ging

Permitted ambient tem- C -20to +50

perature during opera-

tion” and during storage

Compatible rechargeable GBA 18V...

batteries ProCORE18V...

Recommended re- ProCORE18V...

chargeable batteries for > 8.0 Ah

maximum performance

Recommended battery GAL 18...

chargers GAX 18...

GAL 36...

A) Measured at 20-25 °C with rechargeable battery ProCORE18V
12.0Ah

B) Straight disc shape
C) Depending on battery in use

D) Limited performance at temperatures < 0°C

Values can vary depending on the product, scope of application and
environmental conditions. To find out more, visit
www.bosch-professional.com/wac.

Noise/Vibration Information

Noise emission values determined according

to EN 60745-2-22.

Typically, the A-weighted noise level of the power tool is:
Sound pressure level 95 dB(A); sound power

level 106 dB(A). Uncertainty K = 3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60745-2-22:

Cutting: a, < 2.5 m/s’, K = 1.5 m/s?,

The vibration level given in these instructions has been
measured in accordance with a standardised measuring pro-
cedure and may be used to compare power tools. It can also

be used for a preliminary estimation of exposure to vibra-
tion.

The stated vibration level applies to the main applications of
the power tool. However, if the power tool is used for differ-
ent applications, with different application tools or poorly
maintained, the vibration level may differ. This can signific-
antly increase the exposure to vibration over the total work-
ing period.

To estimate the exposure to vibration accurately, the times
when the tool is switched off or when it is running but not ac-
tually being used should also be taken into account. This can
significantly reduce the exposure to vibration over the total
working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and application tools, keeping the hands warm,
and organising workflows correctly.

Rechargeable battery

Bosch sells some cordless power tools without a re-
chargeable battery. You can tell whether a rechargeable bat-
tery is included with the power tool by looking at the pack-
aging.

Charging the battery

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your power tool.

Note: Lithium-ion rechargeable batteries are supplied par-

tially charged according to international transport regula-

tions. To ensure full rechargeable battery capacity, fully

charge the rechargeable battery before using your tool for

the first time.

Inserting the Battery (see figure B)

Pull back the release button (15). The cover (14) opens.
Push the charged battery into the battery holder until it
clicks into place.

Press the cover (14) down until you hear it click into place.
Ensure that the battery the locking catch of the battery com-
partment cover is fully closed.

Removing the Battery (see figure C)

Pull back the release button (15). The cover (14) opens.

To remove the rechargeable battery, press the battery re-
lease button and then pull the battery out of the housing. Do
not use force to do this.

Press the cover (14) down until you hear it click into place.
Ensure that the battery the locking catch of the battery com-
partment cover is fully closed.

Battery Charge Indicator on the Rechargeable
Battery

Note: Not all battery types have a battery charge indicator.
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The green LEDs on the battery charge indicator indicate the
state of charge of the battery. For safety reasons, it is only
possible to check the state of charge when the power tool is
not in operation.

Press the button for the battery charge indicator @ or &> to
show the state of charge. This is also possible when the bat-
tery is removed.

If no LED lights up after pressing the button for the battery
charge indicator, then the battery is defective and must be
replaced.

Rechargeable battery type GBA 18V...

LED Capacity

| GBA18V...

3 continuous green light 60-100 %
2x continuous green light 30-60 %
1x continuous green light 5-30%
1x flashing green light 0-5%

Battery model ProCORE18V...

LED Capacity

5 x continuous green light 80-100 %
4 x continuous green light 60-80 %
3 x continuous green light 40-60 %
2 = continuous green light 20-40%
1 x continuous green light 5-20%

1 x flashing green light 0-5%

Battery Charge Indicator on the Power Tool
(see figure D)
The battery charge indicator on the power tool indicates the

state of charge of the battery or an overload for a few
seconds when the power tool is switched on.

LED State of charge

5 x continuous green light 0-100%
4 x continuous green light 60-80 %
3 x continuous green light 40-60 %
2 x continuous green light 20-40%
1 x continuous yellow light 1-20%
1 x continuous red light 0-1%

Recommendations for Optimal Handling of the
Battery

Protect the battery against moisture and water.

Only store the battery within a temperature range of -20 to
50°C. Do not leave the battery in your car in the summer, for
example.

English |21

Occasionally clean the ventilation slots on the battery using a
soft brush that is clean and dry.

Assignificantly reduced operating time after charging indic-
ates that the battery has deteriorated and must be replaced.
Follow the instructions on correct disposal.

Assembly

Dust/Chip Extraction

Dust from materials such as lead-containing coatings, some

wood types, minerals and metal can be harmful to one’s

health. Touching or breathing-in the dust can cause allergic

reactions and/or lead to respiratory infections of the user or

bystanders.

Certain dust, such as oak or beech dust, is considered carci-

nogenic, especially in connection with wood-treatment ad-

ditives (chromate, wood preservative). Materials containing

asbestos may only be worked by specialists.

- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.

Observe the relevant regulations in your country for the ma-

terials to be worked.

» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Mounting/Changing the Diamond Cutting Disc
(see figure A)

» Wearing protective gloves while inserting and repla-
cing diamond cutting discs is recommended.

» Diamond cutting discs become very hot while work-
ing; do not touch them until they have cooled.

» Always use a diamond cutting disc of the correct size
and with the correct locating bore as specified in the
technical data.

» Use only diamond-tipped cutting discs. Segmented
diamond cutting discs may only exhibit negative cut-
ting angles and max. 10 mm slots between the seg-
ments.

Mounting the diamond cutting disc
- Clean the diamond cutting disc (25) and all the parts to
be fitted.

- Remove the ring spanner (24) from the bottom of the
handle (4).

- Place the diamond cutting disc (25) on the drive
spindle (12). The direction of the arrow on the diamond
cutting disc (25) must match the direction-of-rotation
arrow (8) on the protective guard (5).

- Screw the clamping bolt with washer (9) into the spindle
until the bolt is hand-tight.

- Pullthe spindle locking lever (13), hold it in position and
rotate the diamond cutting disc (25) until you hear the
spindle lock click into place.

- Tighten the clamping bolt (9) in the drive spindle (12) us-
ing the ring spanner (24).

Bosch Power Tools
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- Let go of the spindle locking lever (13).

- Insert the ring spanner (24) back into the bottom of the
handle (4).

Removing the Diamond Cutting Disc

- Remove the ring spanner (24) from the bottom of the
handle (4).

- Pull the spindle locking lever (13) and hold it in position.

- Use the ring spanner (24) to undo the clamping bolt (9).

- Undo and remove the clamping bolt with washer (9), the
clamping flange (10) and the diamond cutting disc (25)
from the drive spindle (12).

- Fitanew diamond cutting disc (25) (see "Mounting the
diamond cutting disc", page 21).

- Insert the ring spanner (24) back into the bottom of the
handle (4).

Mounting/Changing the Cutting Disc

Note: Water cooling must not be used when working with
bonded abrasives.

Mounting the Cutting Disc

A cutting disc is mounted in the same way as a diamond cut-
ting disc is installed. The rotational direction of the cutting
disc does not have to be taken into account.

Removing the Cutting Disc

A cutting disc is removed in the same way as a diamond cut-
ting disc is removed.

Fitting the Water Connection (see figure E)

Note: Only use water cooling when working with diamond

cutting discs. Do not use water cooling when working with

bonded abrasives.

- Make sure that the water supply is turned off and the
valve (16) is closed.

- Remove the nut from the adapter (18).

- Insert the hose through the nut and into the adapter (18)
and hand-tighten the nut.

- Push the adapter (18) onto the hose connector (17) until
you hear it click into place

Note: Maximum permissible water pressure: 6.2 bar

Removing the Water Connection

- Pull back the sleeve of the adapter (18) and remove the
hose with the adapter.

- The adapter (18) can be fitted on the hose
connector (18) for storage.

Status indicator

(see figure D)

Aligning the Protective Guard (see figure F)

Press and hold the adjusting lever (7) for the protective

guard.

» Using the knob (6), rotate the protective guard (5) to the
required position.

Adjust the protective guard (5) such that sparking in the

direction of the operator is prevented.

Release the adjusting lever (7) for the protective guard.

Push the knob (6) in both directions in order to check or en-

sure that the protective guard (5) is engaged.

» The protective guard (5) must only be able to be ro-
tated in the direction of the accessory while the ad-
justing lever (7) is actuated. Otherwise, the power
tool must not be used any more under any circum-
stances and must be sent to the after-sales service.

Operation

Starting Operation

Switching On and Off (see figure G)

To start the power tool, first press the lock-off switch (2),
then press and hold the on/off switch (1).

To switch off the power tool, release the on/off switch (1).
Note: For safety reasons, the on/off switch (1) cannot be
locked; it must remain pressed during the entire operation.

Opening/Closing the Water Supply (see figure )

To open the water supply, put the valve (16) into position I:
Water will flow continuously over the diamond cutting disc.
To close the water supply, put the valve (16) into the OFF
position.

Switching On the Worklight (see figure )

The worklight (19) will light up when the on/off switch (1) is
fully pressed. The worklight will remain lit for approx.

5 seconds after the on/off switch (1) has been released.

Overload protection

The power tool is equipped with an overload protection sys-
tem. In the event of overloading, the power tool automatic-
ally shuts off the electronics and the worklight (19) and the
status indicator (21) flash.

To switch the tool back on: Release the on/off switch (1).
As soon as the worklight (19) is no longer flashing and the
status indicator (21) lights up green, you can switch the
power tool back on.

The status indicator (21) indicates the status of the power tool according to the table below.

Status indicator (21) Cause

Green

Power tool is ready for operation

Solution

Yellow Battery is almost empty

Replace or charge battery
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Status indicator (21) Cause

Power tool and/or battery are exceeding the
permissible operating temperature

English |23

Solution

Run the power tool at no load and allow it to
cool down; allow the battery to cool down (see
"Technical Data", page 20)

Red (continuous) and LED ~ Power tool and/or battery have exceeded the
permissible operating temperature

worklight flashing

Run the power tool at no load and allow it to
cool down; allow the battery to cool down (see
"Technical Data", page 20)

Replace the battery

Power tool is being overloaded

End the overload state and, if necessary,
switch the power tool back on. Remove the bat-
tery and reinsert it. Then turn the power tool on
again

Red (continuous) Internal error

Remove the battery and reinsert it. Then turn
the power tool on again

Send the power tool to an authorised after-
sales service centre for Bosch power tools

Battery is empty

Replace or charge battery

Cutting disc is jammed

Release the on/off switch, remove the cutting
disc from the workpiece and restart the applic-
ation.

Flashing red, LED worklight On/off switch was pressed while the battery

flashing and the power tool was being inserted
does not start up

Release the on/off switch and continue insert-
ing the battery. Once the battery is fully inser-
ted, close the cover of the battery compart-
ment. Release the on/off switch (by pressing
the lock-off switch) and then press the on/off
switch if you would like to put the power tool
into operation.

Practical Advice

» Exercise caution when cutting slots in structural walls;
see the "Information on structural design” section.

» Do not load the power tool so heavily that it comes to a
stop.

» If the power tool has been subjected to a heavy load,
continue to run it at no-load for several minutes to
cool down the accessory.

» Work with cutting depths greater than 20 mm in hard
materials, e.g. concrete, over several work opera-
tions, so as not to overload the motor.

» Clamp the workpiece if it is not secure under its own
weight.

» Diamond cutting discs become very hot while work-
ing; do not touch them until they have cooled.

Protect the cutting disc against impact, shock and grease.

Do not subject the cutting disc to lateral pressure.

Do not attempt to reduce the speed of a diamond cutting

disc coming to a stop by applying pressure from the side.

For cutting especially hard material, e.g., concrete with high

pebble content, the diamond cutting disc can overheat and

become damaged as a result. This is clearly indicated by cir-
cular sparking, rotating with the diamond cutting disc.

If this happens, stop cutting and allow the diamond cutting

disc to cool down by running the power tool for a short time

at maximum speed with no load.

» The cutting discs sharpen themselves. A noticeably de-
creasing work rate and sparking all around the rim of the
disc are indications of a cutting disc that has become
blunt. In this case, sharpen the cutting disc by making
short cuts in abrasive material (e.g. sandstone). Sporadic
sparking is normal when working on stone and is there-
fore not a problem.

Cutting Process (see figure J)

Hold the power tool by the auxiliary handle (3) and the

handle (4).

When cutting metal, make sure that the valve (16) is

closed.

Always use water cooling when cutting into concrete

(see figure H).

- Attach the adapter (18), together with the water hose,
firmly to the hose connector (17).

- Set the water flow using the valve (16) when the power
tool is switched off.

Note: Maximum permissible water pressure: 6.2 bar

» Check the components of the water connection (17)
before you use the power tool. Never use damaged
parts.

» Prevent water from penetrating into the power tool
and keep it away from persons in the work environ-
ment.

Bosch Power Tools
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- Open the water supply and the valve (16) on the power
tool.

- Ensure that the protective guard (5) is in the correct posi-

tion (see "Aligning the Protective Guard (see figure F)",
page 22).

- Switch the power tool on (see "Switching On and Off
(see figure G)", page 22).

- Slowly and carefully plunge the cutting disc into the work-

piece.
- Switch the power tool off once you have finished the cut.
- Close the valve (16) and the water supply.

Troubleshooting

Error Cause
Power tool cannot be

Battery is not inserted or is discharged

Cutting Direction

The power tool must always work in an up-grinding motion.
Otherwise there is a risk that it will be pushed uncontrolled
out of the cut.

Information on structural design

Recesses in load-bearing walls are subject to country-spe-
cific regulations. These regulations must be observed under
all circumstances. Seek advice from the responsible struc-
tural engineer, architect or construction supervisor before
starting work.

Solution
Replace or charge battery

switched on

Power tool and battery are outside the per-
missible operating temperature

Establish the permissible operating temperat-
ure (see "Technical Data", page 20)

Power tool working, but with ~ Battery is almost empty

Replace or charge battery

interruptions Internal error

Send the power tool to an authorised after-
sales service centre for Bosch power tools

Power tool only working fora  Battery is almost empty
short time

Replace or charge battery

Strong vibrations

Cutting disc is worn or is out of balance

Replace the cutting disc

Cutting disc is damaged

Cutting disc is not fitted correctly

Correctly fit the cutting disc (see "Mounting/
Changing the Diamond Cutting Disc (see fig-
ure A)", page 21), (see "Mounting/Changing
the Cutting Disc ", page 22)

Internal error

Send the power tool to an authorised after-
sales service centre for Bosch power tools

Cutting disc jams, rough cuts ~ Cutting disc is damaged

Replace the cutting disc

or poor cutting performance | correct cutting process

Correct the cutting process (see "Cutting Pro-
cess (see figure J)", page 23)

No water during cutting Water supply is interrupted

Open the water supply

Valve for the water supply is closed

Open the valve for the water supply

Adapter for water connection is not fitted cor- (see "Fitting the Water Connection

rectly

(see figure E)", page 22)

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
maintenance, tool change etc.), remove the battery

from the power tool. There is risk of injury from uninten-

tionally pressing the on/off switch.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

Store and handle the accessories carefully.

After-Sales Service and Application Service

Great Britain
Tel. Service: (0344) 7360109

GB Importer:

Robert Bosch Ltd.

Broadwater Park

North Orbital Road

Uxbridge

UB9 5HJ

You can find the link to our service addresses and warranty
conditions on the last page.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Disposal

Power tools, rechargeable batteries, accessories and pack-
aging should be sorted for environmental-friendly recycling.
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Do not dispose of power tools and batteries/re-

chargeable batteries into household waste!

Only for EU countries and United Kingdom:

Electrical and electronic equipment or used batteries that
are no longer suitable for use must be collected separately
and disposed of in an environmentally friendly manner. Use
the designated collection systems. Incorrect disposal may

cause harmful effects on the environment and human health,

due to the potential presence of hazardous substances.

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
I[N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-

MENT curité et Foutes les in_structions.
Ne pas suivre les avertissements et

instructions peut donner lieu a un choc électrique, un incen-

die et/ou une blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-

tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.

Le terme «outil» dans les avertissements fait référence a

votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon

d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans

cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussieres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Iutilisation de l'outil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le controle de l'outil.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils a branchement de terre. Des fiches non mo-
difiées et des socles adaptés réduiront le risque de choc
électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié ala terre.
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» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d'eau a I'intérieur d’un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil. Maintenir
le cordon a I'écart de la chaleur, du lubrifiant, des
arétes ou des parties en mouvement. Des cordons en-
dommagés ou emmélés augmentent le risque de choc
électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a 'extérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a l'utilisation extérieure. L'utilisation
d’un cordon adapté a l'utilisation extérieure réduit le
risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD).
L'usage d'un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de Poutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fa-
tigué ou sous I'emprise de drogues, d’alcool ou de mé-
dicaments. Un moment d’inattention en cours d’utilisa-
tion d’un outil peut entrainer des blessures graves des
personnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions appro-
priées réduiront les blessures de personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
I'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils en ayant le
doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils dont 'inter-
rupteur est en position marche est source d’accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
I'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de I'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour Pextraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

Bosch Power Tools
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Utilisation et entretien de I'outil

>

>

Ne pas forcer Poutil. Utiliser I'outil adapté a votre ap-
plication. L’outil adapté réalisera mieux le travail et de
maniere plus slre au régime pour lequel il a été construit.
Ne pas utiliser 'outil si linterrupteur ne permet pas de
passer de I’état de marche a arrét et vice versa. Tout
outil qui ne peut pas étre commandé par l'interrupteur est
dangereux et il faut le réparer.

Débrancher la fiche de la source d’alimentation en
courant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant tout
réglage, changement d’accessoires ou avant de ran-
ger Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de l'outil.
Conserver les outils a Parrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas I'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d’utilisateurs novices.

Observer la maintenance de Poutil. Vérifier qu’iln’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de l'outil. En cas
de dommages, faire réparer 'outil avant de l'utiliser.
De nombreux accidents sont dus a des outils mal entrete-
nus.

Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

Utiliser Poutil, les accessoires et les lames etc.,
conformément a ces instructions, en tenant compte
des conditions de travail et du travail a réaliser. L utili-
sation de I'outil pour des opérations différentes de celles
prévues pourrait donner lieu a des situations dange-
reuses.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et
précautions d’emploi

>

Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu’il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

Nutiliser les outils qu'avec des blocs de batteries spé-
cifiquement désignés. L'utilisation de tout autre bloc de
batteries peut créer un risque de blessure et de feu.
Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir a I'écart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-
circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
ser des brllures ou un feu.

Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I'eau. Sile liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide

médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des brdlures.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Ioutil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de I'outil est maintenue.

Avertissements de sécurité pour les
tronconneuses a disques

» Le carter fourni avec I'outil doit étre solidement fixé
sur Poutil électrique et positionné pour assurer une
sécurité maximale, la partie de la meule exposée a
I’'opérateur étant la plus faible possible. Se placer soi-
méme et faire placer les personnes présentes hors du
plan de la meule rotative. Le carter aide a protéger
I'opérateur des fragments cassés de meule et d’'un
contact accidentel avec la meule.

» Utiliser uniquement des meules pour tronconnage
plates agglomérées renforcées ou diamantées avec
votre outil électrique. Le fait qu’un accessoire puisse
étre fixé sur votre outil électrique ne suffit pas a assurer
un fonctionnement en toute sécurité.

» Lavitesse assignée de 'accessoire doit étre au moins
égale a la vitesse maximale marquée sur Poutil élec-
trique. Des accessoires fonctionnant a une vitesse supé-
rieure a la vitesse assignée peuvent se casser et se déta-
cher de l'outil.

» Les meules ne doivent étre utilisées que pour les ap-
plications recommandées. Par exemple: ne pas meu-
ler avec la tranche de la meule. Les meules de trongon-
nage abrasives sont prévues pour un meulage périphé-
rique, les forces transversales appliquées a ces meules
peuvent les briser.

» Toujours utiliser des flasques de meules en bon état
d’un diamétre adapté a la meule choisie. Les flasques
adaptés supportent les meules et réduisent ainsi le risque
de rupture de celles-ci.

» Ne pas utiliser de meules renforcées usées provenant
d’outils électriques plus gros.Les meules destinées a un
outil plus gros ne sont pas adaptées a la vitesse plus éle-
vée qui est celle d’un outil de plus petite taille et peuvent
éclater.

» Le diamétre extérieur et I'épaisseur de 'accessoire
doivent se situer dans les limites des caractéristiques
assignées de Poutil électrique utilisé. Les accessoires
n‘ayant pas les dimensions correctes ne peuvent pas étre
protégés ni controlés de maniere adaptée.

» L’alésage des meules et des flasques doit étre adapté
al'axe de l'outil électrique. Les meules et les flasques
dont les trous d’alésage ne sont pas adaptés au matériel
de montage de I'outil vont se déséquilibrer, vibrer de ma-
niére excessive et peuvent étre a l'origine d’une perte de
controle.

» Ne pas utiliser de meules endommagées. Avant
chaque utilisation, vérifier Pabsence de fragments et
de fissures sur les meules. En cas de chute de Poutil ou
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de la meule, vérifier 'absence de dommages ou instal-
ler une meule en bon état. Aprés examen et installa-
tion de la meule, se placer soi-méme et faire placer les
personnes présentes hors du plan de la meule rotative
et faire fonctionner I'outil pendant une minute a vide a
la vitesse maximale. Les meules endommagées vont
normalement se casser au cours de cette période d’essai.

» Porter un équipement de sécurité individuelle. En
fonction de I'application, utiliser un écran facial, des
lunettes de sécurité ou des lunettes de protection.
Lorsque que cela est approprié, porter un masque an-
ti-poussiére, une protection auditive, des gants et un
tablier capable d’arréter les petits fragments abrasifs
ou les fragments provenant de I'ouvrage. Les lunettes
de sécurité doivent pouvoir arréter les débris expulsés au
cours des différentes opérations. Le masque anti-pous-
siére ou le respirateur doit pouvoir filtrer les particules
générées par votre activité. Une exposition prolongée a
des bruits de forte intensité peut étre a l'origine d’une
perte d’acuité auditive.

» Maintenir les personnes présentes a une distance de
la zone de travail garantissant leur sécurité. Toute
personne entrant dans la zone de travail doit porter un
équipement de protection individuelle. Des fragments
provenant de I'ouvrage ou d’'une meule endommagée
peuvent étre expulsés et causer des blessures au-dela de
la zone immédiate d’utilisation de l'outil.

» Tenir outil électrique uniquement par les surfaces de
prise isolées pendant toute opération ot 'accessoire
de coupe pourrait venir en contact avec des conduc-
teurs dissimulés. Le contact d’'un accessoire de coupe
avec un conducteur "sous tension" peut mettre les parties
métalliques accessibles de l'outil "sous tension" et pour-
rait infliger un choc électrique a l'opérateur.

» Ne jamais reposer Ioutil électrique avant arrét com-
plet de I'accessoire. En tournant, la meule peut agripper
la surface et rendre 'outil incontrolable.

» Ne pas faire fonctionner I'outil en le transportant. Un
contact accidentel avec I'accessoire rotatif pourrait ac-
crocher vos vétements et entrainer 'accessoire sur votre
corps.

» Nettoyer réguliérement les fentes d’aération de I’outil
électrique. Le ventilateur du moteur attirera les pous-
siéres a l'intérieur du boitier et une accumulation exces-
sive de métal fritté peut provoquer des dangers élec-
triques.

» Ne pas faire fonctionner l'outil électrique a proximité
de matériaux inflammables. Les étincelles pourraient
enflammer ces matériaux.

Rebond et avertissements

Le rebond est une réaction soudaine d’'une meule en rotation
lorsque celle-ci est pincée ou accrochée. Le pincement ou
I'accrochage provoque un décrochage rapide de la meule en
rotation qui force l'outil électrique qui n’est plus controlé
dans la direction opposée a celle du sens de rotation de la
meule au point du coincement.
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Par exemple, si une meule abrasive est accrochée ou pincée

par 'ouvrage, le bord de la meule qui entre dans le point de

pincement peut entrer dans la surface du matériau et ame-
ner lameule a sortir de la piéce ou a rebondir. La meule peut
s’éjecter en direction de 'opérateur ou au loin en fonction du
sens de rotation de la meule au point de pincement. Dans de
telles conditions, les meules abrasives peuvent aussi se cas-
ser.

Le phénomene de rebond est le résultat d’une utilisation in-

adéquate de l'outil et/ou de procédures ou de conditions de

fonctionnement incorrectes et il peut étre évité en prenant
les précautions appropriées indiquées ci-dessous.

» Maintenir solidement I'outil et positionner le corps et
le bras de maniére a pouvoir résister aux forces de re-
bond. Toujours utiliser la poignée latérale, le cas
échéant, pour contréler au maximum les rebonds ou
les réactions de couple au moment du démarrage.
L’opérateur est en mesure de controler les réactions de
couple ou les forces de rebond, si des précautions appro-
priées ont été prises.

» Ne jamais placer la main a proximité de I'accessoire en
rotation. L’accessoire peut étre projeté en arriére sur la
main.

» Ne pas positionner le corps dans I'alignement de la
meule en rotation. Un rebond propulsera l'outil dans la
direction opposée a celle du mouvement de la meule au
point ot s’est produit I'accrochage.

» Etre particuliérement prudent lors d’opérations sur
des coins, des arétes vives etc. Eviter que I'accessoire
ne rebondisse et ne s’accroche. Les coins, les arétes
vives ou les rebondissements ont tendance a accrocher
I'accessoire en rotation et a provoquer une perte de
controle ou un rebond.

» Ne pas monter de chaine coupante, de lame a ciseler,
de meule diamantée segmentée avec un espace péri-
phérique supérieur a 10 mm ou de lame de scie den-
tée. De telles lames sont souvent a l'origine de rebonds
ou de pertes de controle.

» Ne pas “bloquer” la meule ou lui appliquer une pres-
sion excessive. Ne pas tenter de réaliser une découpe
trop profonde. Une surcharge de la meule augmente la
charge et la susceptibilité de torsion ou de blocage de la
meule al'intérieur de la coupe et la possibilité de rebond
ou de cassure de la meule.

» Lorsque la meule se coince ou si on interrompt la
coupe pour une raison quelconque, couper I'alimenta-
tion de Poutil et tenir Poutil sans bouger jusqu’a I'arrét
complet de la meule. Ne jamais essayer de sortir la
meule de la coupe tant que celle-ci est en mouvement,
sinon il peut se produire un phénoméne de rebond.
Examiner la situation et corriger de maniére a éliminer la
cause du blocage de la meule.

» Ne pas redémarrer le découpage dans I'ouvrage. Lais-
ser la meule atteindre sa pleine vitesse et la replacer
avec précaution dans la coupe. La meule peut se coin-
cer, se rapprocher ou provoquer un rebond si l'outil est
redémarré lorsqu’elle se trouve dans l'ouvrage.
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» Utiliser des panneaux ou tout ouvrage surdimension-
né pour réduire le risque de pincement et de rebond
de la meule. Les ouvrages de grande dimension ont ten-
dance afléchir sous I'effet de leur propre poids. Des sup-
ports doivent étre placés sous 'ouvrage prées de la ligne
de coupe et du bord de 'ouvrage des deux cotés de la
meule.

» Faire trés attention lors de la réalisation d’“ouver-
tures” dans des cloisons existantes ou dans d’autres
zones dont la partie arriére n’est pas visible. La meule
peut couper des conduites de gaz ou d’eau, des fils élec-
triques ou des objets et entrainer un rebond.

Consignes de sécurité additionnelles

Portez une protection auditive,

des lunettes de protection, un

masque antipoussiére et des
gants. Utilisez comme masque
antipoussiére au moins un demi-masque filtrant de la

classe FFP 2.

» Bloquez la piéce a travailler. Une piéce a travailler ser-
rée par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un
étau est fixée de maniére plus stre que quand elle est te-
nue avec une main.

» Ne touchez pas le disque a tronconner avant qu’il ne
se soit refroidi. Le disque a trongonner devient trés
chaud pendant leur utilisation.

» Lors du travail, tenez fermement Ioutil électroportatif
des deux mains et veillez a toujours garder une posi-
tion de travail stable. Avec les deux mains, l'outil élec-
troportatif est guidé en toute sécurité.

» Sil'accu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. L’accu
peut briler ou exploser. Ventilez e local et consultez un
médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrai-
ner des irritations des voies respiratoires.

» N’apportez aucune modification a la batterie et ne
I'ouvrez pas. Risque de court-circuit.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager P'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et 'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Nutilisez I'accu que sur les produits du fabricant. Tout
risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

g’/ Conservez la batterie a I'abri de la chaleur,
en la protégeant p. ex. de I'ensoleillement
4
A

direct, du feu, de la saleté, de I'eau et de
Phumidité. Il existe un risque d'explosion et de
courts-circuits.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.
Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a 'avant de la
notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L'outil électroportatif est concu pour le trongonnage a sec
des métaux avec des disques a trongonner agglomérés et
des disques a trongonner diamantés.

L'outil électroportatif est également congu pour le trongon-
nage a I'eau du béton, de la magonnerie et de la pierre, exclu-
sivement avec des disques a trongonner diamantés.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se réfere a la représentation
de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Interrupteur Marche/Arrét

2) interrupteur de déverrouillage de l'interrupteur
Marche/Arrét

3) Poignée auxiliaire

(4) Poignée (surface de prise en main isolée)

(5) Capot de protection

(6) Bouton du capot de protection

(7 Levier de réglage du capot de protection

(8) Fleche indiquant le sens de rotation

9) Vis de serrage avec rondelle

(10) Flasque de serrage

(11) Flasque d’entrainement

(12) Broche d’entrainement

(13) Levier de blocage de broche

(14) Cache du compartiment de batterie

(15) Bouton de déverrouillage du cache du compar-
timent de batterie

(16) Robinet pour I'alimentation en eau

(17) Raccord pour I'alimentation en eau

(18) Adaptateur pour 'alimentation en eau

(19) LED d’éclairage

(20) Indicateur d’état de charge de la batterie

(21) Indicateur d’état de I'outil électroportatif

(22) Batterie

(23) Bouton de déverrouillage de la batterie

(24) Clé polygonale

(25) Disque a trongonner diamanté®

a) Cesaccessoires ne sont pas compris dans la fourniture.
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Caractéristiques techniques

Tronconneuse GCS 18V-230

Référence 3601CB0O..
Tension nominale V= 18
Régime a vide" min* 6200
Diamétre de disque a tron- mm 230
conner/disque a trongonner
diamanté maxi®
Alésage mm 22,2
Epaisseur de disque maxi mm 1,9
(métal)
Epaisseur de disque maxi mm 2,6
(diamanté)
Pression d’eau maximale ad- bar 6,2
missible
Poids® kg 6,6 (8,0 Ah)-
7,0(12,0 Ah)
Températures ambiantes re- C 0..+35
commandées pour la charge
Températures ambiantes au- © -20...+50
torisées pendant I'utilisa-
tion” et pour le stockage
Batteries compatibles GBA 18V...
ProCORE18V...
Batteries recommandées ProCORE18V...
pour une pleine puissance > 8,0 Ah
Chargeurs recommandés GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

=

) Mesuréa20-25°C avec accu ProCORE18V 12.0Ah
) Disque de forme droite
)

o m

selon I'accumulateur utilisé

D) performances réduites a des températures < 0°C

Les valeurs peuvent varier selon le produit, les conditions d'utilisation
et les conditions ambiantes. Pour plus d'informations, rendez-vous
sur www.bosch-professional.com/wac.

Informations sur le niveau sonore/les vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément
aEN 60745-2-22.

Le niveau sonore en dB(A) typique de I'outil électroportatif
est de : niveau de pression acoustique 95 dB(A) ; niveau de
puissance acoustique 106 dB(A). Incertitude K=3 dB.
Portez un casque antibruit !

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les
trois axes) et incertitude K conformément

aEN 60745-2-22

Trongonnage : a, < 2,5 m/s?, K=1,5 m/s?,

Le niveau de vibration indiqué dans cette notice d'utilisation
a été mesuré al'aide d'un procédé de mesure normalisé et
peut étre utilisé pour effectuer une comparaison entre outils
électroportatifs. Il est également approprié pour une estima-
tion préliminaire de la charge vibratoire.
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Le niveau de vibration s'applique pour les utilisations princi-
pales de l'outil électroportatif. En cas d'utilisation de l'outil
électroportatif pour d’autres applications, avec d’'autres ac-
cessoires ou bien en cas d’entretien non approprié, le niveau
sonore peut étre différent. Il peut en résulter une nette aug-
mentation de la charge vibratoire pendant toute la durée de
travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendant lesquelles I'appareil est éteint ou en fonctionne-
ment, mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considéra-
blement la charge vibratoire pendant toute la durée de tra-
vail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Accu

Bosch vend ses outils électroportatifs sans-fil aussi sans ac-
cu. Ilestindiqué sur 'emballage si un accu est fourni ou non
avec l'outil électroportatif.

Recharge de I'accu

» Nutilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Seuls ces chargeurs sont adaptés
al'accu Lithium-lon de votre outil électroportatif.

Remarque : Les dispositions internationales en vigueur pour

le transport de marchandises obligent a livrer les accus Li-

thium-lon partiellement chargés. Pour que les accus soient

pleinement performants, chargez-les complétement avant
leur premiére utilisation.

Mise en place de la batterie (voir figure B)

Poussez vers 'arriere le bouton de déverrouillage (15). Le
cache (14) souvre.

Insérez I'accu dans le compartiment a accu jusqu’a ce qu'il

s’enclenche.

Refermez le cache (14) jusqu’a ce qu'il s’enclenche de ma-
niere audible. Assurez-vous que le déverrouillage du cache
de logement de batterie est bien fermé.

Retrait de la batterie (voir figure C)

Poussez vers I'arriere le bouton de déverrouillage (15). Le
cache (14) s'ouvre.

Pour retirer la batterie, appuyez sur le bouton de déver-
rouillage de batterie et sortez la batterie de l'outil électropor-
tatif. Ne forcez pas.

Refermez le cache (14) jusqu’a ce qu'il s’enclenche de ma-
niére audible. Assurez-vous que le déverrouillage du cache
de logement de batterie est bien fermé.

Indicateur d’état de charge de la batterie

Remarque : Tous les types d’accu ne possédent pas d’indica-
teur d’état de charge.

Bosch Power Tools
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Les LED vertes de l'indicateur d'état de charge indiquent le
niveau de charge de la batterie. Pour des raisons de sécuri-
té, il n’est possible d’afficher I'état de charge que quand I'ou-
til électroportatif est a l'arrét.

Pour afficher le niveau de charge, appuyez sur le bouton de
l'indicateur de niveau de charge @ ou . L'affichage du ni-
veau de charge est également possible aprés retrait de I'ac-
cu.

Siaucune LED ne s'allume aprés avoir appuyé sur le bouton
de l'indicateur de niveau de charge, la batterie est défec-
tueuse et doit étre remplacée.

Batterie du type GBA 18V...| GBA18V...

LED Capacité

Allumage permanent en vert de 3 LED 60-100 %
Allumage permanent en vert de 2 LED 30-60%
Allumage permanent en vert de 1 LED 5-30%
Clignotement en vert de 1 LED 0-5%

Batterie de type ProCORE18V...

LED Capacité

Allumage permanentenvertde 5LED  80-100 %
Allumage permanentenvertde 4LED ~ 60-80 %
Allumage permanentenvertde 3LED ~ 40-60 %
Allumage permanentenvertde 2LED ~ 20-40%
Allumage permanentenvertde 1LED ~ 5-20%
Clignotement en vert de 1 LED 0-5%

Indicateur d’état de charge sur I'outil
électroportatif (voir figure D)

Lindicateur d’état de charge de I'outil électroportatif indique
pendant quelques secondes, quand I'outil électroportatif est

en marche, le niveau de charge de I'accu ou une éventuelle
surcharge.

LED Niveau de
charge
Allumage permanent en vertde 5 LED 0-100 %
Allumage permanent en vert de 4 LED 60-80 %
Allumage permanent en vert de 3 LED 40-60 %
Allumage permanent en vert de 2 LED 20-40 %
Allumage clignotant enjaunede 1LED  1-20%

Allumage permanent enrougede 1LED  0-1%

Indications pour une utilisation optimale de la
batterie

Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.

Ne stockez I'accu que dans la plage de températures de -20
a50°C. Ne laissez par ex. pas I'accu dans une voiture en
plein été.

Nettoyez de temps en temps les orifices de ventilation de
I'accu a l'aide d’un pinceau doux, propre et sec.

Une baisse notable de 'autonomie de I'accu au fil des re-
charges effectuées indique que I'accu est arrivé en fin de vie
et qu'il doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Montage

Aspiration de poussiéres/de copeaux

Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant du

plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre nui-

sibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les poussiéres

peut entrainer des réactions allergiques et/ou des maladies

respiratoires aupreés de I'utilisateur ou de personnes se trou-

vant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussieres de chéne ou

de hétre sont considérées comme cancérigenes, surtout en

association avec des additifs pour le traitement du bois

(chromate, lazure). Les matériaux contenant de 'amiante ne

doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- Il'est recommandé de porter un masque respiratoire avec
un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les reglements spécifiques aux matériaux a traiter

en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de
travail. Les poussiéres peuvent facilement s’enflammer.

Mise en place/changement d’un disque a
tronconner diamanté (voir figure A)

» Il est recommandé de porter des gants de protection
pour le montage et le remplacement des disques a
tronconner diamantés.

» Les disques a tronconner diamantés s’échauffent for-
tement pendant leur utilisation ; ne les touchez pas
avant qu'’ils aient refroidi.

» Utilisez toujours un disque a tronconner diamanté de
taille appropriée avec le bon diamétre d’alésage,
conforme aux indications mentionnées dans les carac-
téristiques techniques.

» N'utilisez que des disques a tronconner a concrétion
diamant. Les disques a tronconner diamantés segmen-
tés doivent avoir des angles de coupe négatifs et des
espaces intersegments de maximum 10 mm.

Mise en place d’un disque a tronconner diamanté

- Nettoyez le disque a trongonner diamanté (25) ainsi que
toutes les piéces a monter.

- Sortez laclé polygonale (24) logée sous la poignée (4).

- Placez le disque a trongonner diamanté (25) sur le
flasque d’entrainement (12). Le sens de la fleche sur le
disque a trongonner diamanté (25) et la fleche de sens de
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rotation (8) sur le capot de protection (5) doivent coinci-
der.

- Vissez fermement a la main la vis de serrage avec rondelle
(9) dans la broche.

- Tirez et maintenez actionné le levier de blocage de broche
(13) et tournez le disque a trongonner diamanté (25) jus-
qu’a ce que le blocage de broche s’enclenche.

- Serrez la vis de blocage (9) dans la broche d’entraine-
ment (12) al'aide de la clé polygonale (24).

- Relachez le levier de blocage de broche (13).

- Replacez la clé polygonale (24) sous la poignée (4).

Retrait d’un disque a tronconner diamanté

- Sortez la clé polygonale (24) logée sous la poignée (4).

- Tirez et maintenez actionné le levier de blocage de broche
(13).

- Desserrez la vis de blocage (9) avec la clé polygonale
(24).

- Dévissez et retirez de la broche d’entrainement (12) la vis
de serrage avec rondelle (9), le flasque de serrage (10)
et le disque a trongonner diamanté (25).

- Montez un nouveau disque a trongonner diamanté (25)
(voir « Mise en place d’un disque a trongonner diaman-
té », Page 30).

- Replacez la clé polygonale (24) sous la poignée (4).

Mise en place/remplacement d’un disque a
tronconner aggloméreé

Remarque : Avec des disques agglomérés, ne pas utiliser le
refroidissement par eau !

Montage d’un disque a tronconner aggloméré

La marche a suivre pour le montage d’un disque a trongon-
ner aggloméré est laméme que pour un disque a trongonner
diamanté. Il n’y a toutefois pas besoin de se soucier du sens
de rotation.

Retrait d’un disque a tronconner aggloméré

Lamarche a suivre pour le retrait d’'un disque a trongonner
aggloméré est laméme que pour un disque a trongonner dia-
manté.

Montage de I'alimentation en eau (voir figure E)

Remarque : N'utilisez le refroidissement par eau qu'avec des

disques a trongonner diamantés. N'utilisez pas le refroidisse-

ment en eau avec des disques a trongonner agglomérés.

- Assurez-vous que I'alimentation en eau est coupée et que
le robinet (16) est fermé.

- Retirez I'écrou de 'adaptateur (18).

- Insérez le flexible dans 'adaptateur (18) a travers I'écrou
et vissez I'écrou fermement a la main.

- Emboitez I'adaptateur (18) sur le raccord (17) jusqu’a ce
quil s'enclenche de maniére audible

Remarque : Pression d’eau maximale admissible : 6,2 bar
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Retrait de I'alimentation en eau

- Repoussez vers l'arriére la bague de 'adaptateur (18) et
déboitez le flexible avec 'adaptateur.

- Quand il n’est pas utilisé, 'adaptateur (18) peut étre
monté sur le raccord (18) pour ne pas le perdre.

Ajustement de la position du capot de protection
(voir figure F)

Appuyez sur le levier de réglage (7) du capot de protection

et maintenez-le actionné.

» Orientez le capot d’aspiration (5) dans la position souhai-
tée avec la poignée (6).

Positionnez le capot de protection (5) de facon a éviter

les projections d’étincelles dans votre direction.

Relachez le levier de réglage (7) du capot de protection. Ac-

tionnez la poignée (6) dans les deux directions pour vérifier

ou s’assurer que le capot de protection (5) est bien enclen-
ché.

» Dans le sens de rotation prescrit de 'accessoire, le ca-
pot de protection (5) ne doit pouvoir pivoter que si
I’'on appuie sur le levier de réglage (7) ! Si cela n’est
pas le cas, ne continuez en aucun cas a utiliser 'outil
électroportatif, confiez-le au service aprés-vente pour
réparation.

Utilisation

Mise en marche

Mise en marche / arrét (voir figure G)

Pour démarrer I'outil électroportatif, actionnez l'interrup-
teur de déverrouillage (2), appuyez ensuite sur l'interrup-
teur Marche/Arrét (1) et maintenez-le enfoncé.

Pour arréter 'outil électroportatif, relachez I'interrupteur
Marche/Arrét (1).

Remarque : Pour des raisons de sécurité, il n’est pas pos-
sible de bloquer l'interrupteur Marche/Arrét (1) en position
de marche. Il faut le maintenir constamment enfoncé pen-
dant l'utilisation de l'outil électroportatif.

Ouverture/coupure de 'alimentation en eau (voir figure )
Pour ouvrir I'alimentation en eau, placez le robinet (16)
dans la position I : le disque a trongonner diamanté est arro-
sé en permanence.

Pour couper 'alimentation en eau, placez le robinet (16)
dans la position OFF.

Activation de la LED d’éclairage (voir figure I)

La LED d’éclairage (19) s’allume quand l'interrupteur
Marche/Arrét (1) est actionné a fond. Au relachement de
l'interrupteur Marche/Arrét (1), la LED d’éclairage reste allu-
mée pendant encore 5's.

Protection contre les surcharges

L'outil électroportatif est équipé d’une protection contre les
surcharges. Dans le cas d’une trop forte sollicitation, I'élec-
tronique arréte l'outil électroportatif et la LED
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d'éclairage (19) ainsi que 'indicateur d’état (21) se mettent
aclignoter.
Remise en marche : Relachez I'interrupteur Marche/

Indicateur d’état

Arrét (1). Vous pouvez remettre en marche I'outil électropor-
tatif dés que la LED d’éclairage (19) cesse de clignoter et
que lindicateur d’état (21) s’allume en vert.

(voir figure D)

Lindicateur d’état (21) signale I'état de I'outil électroportatif conformément au tableau ci-dessous.

Indicateur d’état (21) Cause Remeéde

Vert L'outil électroportatif est prét a 'emploi -

Jaune La batterie est presque vide Changez de batterie ou rechargez la batterie

La batterie et/ou l'outil électroportatif sont en
dehors de la plage de températures admis-

sibles

Faites fonctionner l'outil électroportatif a vide
et attendez qu'il refroidisse, laissez refroidir la
batterie (voir « Caractéristiques techniques »,
Page 29)

Rouge (permanent) et LED  La batterie et/ou l'outil électroportatif sont au-
dela de la plage de températures admissibles

d’éclairage clignotante

Faites fonctionner l'outil électroportatif a vide
et attendez qu'il refroidisse, laissez refroidir la
batterie (voir « Caractéristiques techniques »,
Page 29)

Remplacez la batterie

L'outil électroportatif fonctionne en surcharge

Supprimez la surcharge et remettez en marche
I'outil électroportatif ; ou bien si nécessaire .Re-
tirez la batterie, remettez-la en place puis re-
mettez en marche l'outil électroportatif

Rouge (permanent) Défaut interne

Retirez la batterie, remettez-la en place puis re-
mettez en marche l'outil électroportatif

Envoyez 'outil électroportatif a un centre de
service aprés-vente agréé pour les outils élec-
troportatifs Bosch

La batterie est vide

Changez de batterie ou rechargez la batterie

Le disque a trongonner est bloqué

Relachez l'interrupteur Marche/Arrét, dégagez
le disque de la piéce et redémarrer loutil.

Rouge clignotant, LED
d’éclairage clignotante et
I'outil électroportatif ne dé-
marre pas

dant l'insertion de la batterie

Linterrupteur Marche/Arrét a été actionné pen- Relachez I'interrupteur Marche/Arrét et pour-

suivez I'insertion de la batterie. Une fois que la
batterie est correctement en place, refermez le
cache du compartiment de batterie. Déver-
rouillez I'interrupteur Marche/Arrét (en action-
nant le bouton de déverrouillage) puis appuyez
sur le bouton Marche/Arrét si vous souhaitez
utiliser l'outil.

Instructions d’utilisation

» Attention lors de la réalisation de rainures ou saignées
dans des murs porteurs, voir la section « Remarques
sur la statique ».

» Ne provoquez pas I'arrét de Ioutil électroportatif en
exercant une pression trop forte.

» Aprés l'avoir fortement sollicité, laissez tourner I'outil
électroportatif a vide pendant quelques minutes pour
refroidir accessoire de travail.

» Dans les matériaux durs, effectuez plusieurs passes
lorsque la profondeur de coupe est supérieure a
20 mm pour ne pas surcharger le moteur.

» Serrez la piéce si son poids ne suffit pas a assurer une
bonne stabilité.

» Les disques a tronconner diamantés s’échauffent for-
tement pendant leur utilisation ; ne les touchez pas
avant qu'’ils aient refroidi.

Protégez le disque a trongconner contre les chocs, les coups

et la graisse. N'exercez pas de pression latérale sur le disque

atrongonner.

Apreés avoir arrété l'outil, ne freinez pas le disque a trongon-

ner diamanté en exercant une pression vers le coté.

Lors du trongonnage de matériaux particuliérement durs,

comme du béton avec forte teneur en gravier, le disque a

trongonner diamanté peut se mettre a surchauffer et risque

alors de se détériorer. Une surchauffe du disque est recon-
naissable a la formation d’une couronne d’étincelles autour
du disque.
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En pareil cas, interrompez le trongonnage et laissez refroidir

le disque en faisant fonctionner I'outil électroportatif a vide

et ala vitesse maximale pendant une courte durée.

» Lesdisques a tronconner sont auto-affiitants. La forma-
tion d’'une couronne d’étincelles autour du disque et une
diminution notable de la vitesse d’avance sont des signes

révélateurs de 'émoussage d’un disque a trongonner. Ré-

affitez alors le disque en réalisant quelques coupes

bréves dans un matériau abrasif (par ex. du grés). Lors du
trongonnage de la pierre, des étincelles jaillissent. Il s’agit

la d’un phénomene normal.

Réalisation de tronconnages (voir figure J)

Saisissez I'outil électroportatif au niveau de la poignée auxi-

liaire (3) et de la poignée (4).

Assurez-vous que le robinet (16) est fermé si vous sou-

haitez tronconner du métal.

Pour trongonner du béton, utilisez systématiquement le re-

froidissement par eau (voir figure H).

- Emboitez fermement 'adaptateur (18) avec le flexible
d’eau surle raccord (17).

- Ouvrez le robinet (16) quand l'outil électroportatif est
éteint.

Remarque : Pression d’eau maximale admissible : 6,2 bar

» Veérifiez les composants du raccordement d’eau (17)
avant d'utiliser 'outil électroportatif. Remplacez sys-
tématiquement les piéces endommagées.
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Evitez la pénétration d’eau dans l'outil électroportatif
et maintenez a ’écart les personnes qui se trouvent a
proximité.

- Ouvrez l'alimentation en eau et le robinet (16) sur l'outil
électroportatif.

- Assurez-vous que le capot d’aspiration (5) se trouve dans
labonne position (voir « Ajustement de la position du ca-
pot de protection (voir figure F) », Page 31).

- Mettez en marche l'outil électroportatif (voir « Mise en
marche / arrét (voir figure G) », Page 31).

- Plongez lentement et avec précaution le disque a trongon-
ner dans le matériau.

- Arrétez I'outil électroportatif au terme de la coupe.

- Fermez le robinet (16) et coupez I'alimentation en eau.

v

Sens de la coupe

Toujours travailler en opposition (pas en avalant). Le disque
risque sinon de sortir de la ligne de coupe de fagon incon-
trolée.

Remarques sur la statique

La réalisation de saignées dans des murs porteurs est régle-
mentée. Respectez impérativement la législation en vigueur.

Avant de débuter les travaux, demandez conseil au staticien/
al'architecte responsable ou au maitre d’ceuvre compétent.

Dépannage
DISET Cause Remede
Il estimpossible de mettre en  Batterie pas en place ou déchargée Changez de batterie ou rechargez la batterie

marche l'outil électroportatif

La batterie et I'outil électroportatif sont en de- Faites en sorte qu'ils reviennent dans la plage

hors de la plage de températures admissibles  de températures admissibles (voir « Caracté-

ristiques techniques », Page 29)

L’outil électroportatif fonc- La batterie est presque vide

Changez de batterie ou rechargez la batterie

tionne avec des interruptions pefaut interne

Envoyez l'outil électroportatif a un centre de
service aprés-vente agréé pour les outils élec-
troportatifs Bosch

L'outil électroportatif s'arréte  La batterie est presque vide
apres peu de temps

Changez de batterie ou rechargez la batterie

Fortes vibrations Le disque a tronconner est usé ou mal équili-  Remplacez le disque a trongonner

bré (voilage / balourd)

Le disque a trongonner est endommagé

Le disque a trongonner est mal monté Rectifiez le montage du disque (voir « Mise en

place/changement d’un disque a trongonner
diamanté (voir figure A) », Page 30), (voir

« Mise en place/remplacement d’un disque a
trongonner aggloméré », Page 31)

Défaut interne

Envoyez I'outil électroportatif a un centre de
service apres-vente agréé pour les outils élec-
troportatifs Bosch

Le disque a trongonner Le disque a trongonner est endommagé Remplacez le disque a trongonner

coince, fait des coupes pas
nettes ou le pouvoir de coupe
est mauvais
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Défaut Cause

Trongonnage pas effectué dans les regles

Remede

Corrigez la maniére de procéder (voir « Réali-
sation de trongonnages (voir figure J) »,
Page 33)

Pas d’eau pendant le trongon-  L'alimentation en eau est coupée

Ouvrez I'alimentation en eau

nage Le robinet d'arrivée d’eau est fermé

Ouvrez le robinet d’arrivée d’eau

L’adaptateur de l'alimentation en eau est mal

monté

(voir « Montage de I'alimentation en eau
(voir figure E) », Page 31)

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Retirez systématiquement la batterie avant toute in-
tervention sur outil électroportatif (maintenance,
changement d’accessoire, etc.). Il y a sinon risque de
blessure si vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur
Marche/Arrét.

» Toujours tenir propres Poutil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

Stockez et traitez les accessoires avec précaution.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

France

Tel.: 09 7082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

Vous trouverez le lien vers les conditions de garantie et les
adresses du service aprés-vente a la derniére page.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de pieces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, les accus ainsi que leurs acces-
soires et emballages doivent étre rapportés dans un centre
de recyclage respectueux de I'environnement.
Ne jetez pas les outils électroportatifs et les ac-
cus/piles avec les ordures ménagéres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Les appareils ou outils électriques et électroniques devenus
hors d’usage ou les batteries/piles usagées doivent étre mis
de coté séparément et éliminés de fagcon respectueuse pour
['environnement. Utilisez les systémes de collecte indiqués.
Une mise au rebut incorrecte peut étre néfaste pour I'envi-
ronnement et la santé en raison des substances dangereuses
pouvant étre présentes dans les déchets d’équipements
électriques et électroniques.

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

- 4

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Cet appareil,
ses accessoires,

et batterie
se recyclent

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para
herramientas eléctricas

N ADVERTEN- Lea integramente estas adverten-
CIA cias de peligro e instrucciones. En

caso de no atenerse a las adverten-
cias de peligro e instrucciones siguientes, ello puede ocasio-
nar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesion grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.

El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad en el area de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
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adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones humedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran liquidos en la herramienta
eléctrica.

No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar la herramienta eléctrica, ni tire de él
para sacar el enchufe de la toma de corriente. Man-
tenga el cable de red alejado del calor, aceite, esqui-
nas cortantes o piezas méviles. Los cables de red dafia-
dos o enredados pueden provocar una descarga eléctri-
ca.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso al aire libre reduce
el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-

ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
dispositivo de corriente residual (RCD) reduce el riesgo a
exponerse a una descarga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. Un momento de inatencion durante el uso
de la herramienta eléctrica puede provocarle serias lesio-
nes.

Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si, dependiendo del tipo y
la aplicacion de la herramienta eléctrica empleada, se uti-
liza un equipo de proteccion adecuado como una masca-
rilla antipolvo, zapatos de seguridad con suela antidesli-
zante, casco o protectores auditivos.

Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerla o al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexién/desconexion o si alimenta la herramienta
eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar a
un accidente.

Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
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producir lesiones al poner en funcionamiento la herra-
mienta eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimenta y guantes alejados de las piezas méviles.
La vestimenta suelta, las joyas o los pelos largos pueden
ser atrapados por las piezas en movimiento.

» Si se proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia disefiado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
repararse.

» Saque el enchufe de la red y/o desmonte el acumula-
dor antes de realizar un ajuste en la herramienta eléc-
trica, cambiar de accesorio o al guardar la herramien-
ta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a
conectar accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Mantenga las herramientas eléctricas. Controle la ali-
neacion de las piezas moviles, rotura de piezas y cual-
quier otra condicion que pudiera afectar el funciona-
miento de la herramienta eléctrica. En caso de daiio,
la herramienta eléctrica debe repararse antes de su
uso. Muchos de los accidentes se deben a herramientas
eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los itiles limpios y afilados. Las herramien-
tas de corte adecuadamente mantenidas con filos afila-
dos se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los tti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por
acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo

Bosch Power Tools

1609 92AG461(17.02.2026)



36 | Espariol

de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

» Utilice las herramientas eléctricas sélo con los acumu-
ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar daios e incluso un
incendio.

» Si no utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. Elliquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

Advertencias de seguridad para maquinas
tronzadoras

» Fije el dispositivo de proteccion suministrado con el
util en forma segura en la herramienta eléctrica y ajus-
telo de modo que se obtenga una maxima seguridad,
asi que la menor parte del disco quede expuesta hacia
el operador. Manténgase, junto con las personas que
se encuentran en las inmediaciones, fuera del plano
del disco giratorio. El dispositivo de proteccion ayuda a
proteger al operador ante los fragmentos de un disco roto
y el contacto accidental con el disco.

» Use tinicamente discos tronzadores reforzados solda-
dos o diamantados para su herramienta eléctrica. El
mero hecho de que un accesorio sea acoplable a su herra-
mienta eléctrica no implica que su utilizacion resulte se-
gura.

» Las revoluciones admisibles del accesorio deberan ser
como minimo iguales a las revoluciones maximas indi-
cadas en la herramienta eléctrica. Aquellos accesorios
que giren a unas revoluciones mayores a las admisibles
pueden llegar a romperse y salir desprendidos.

» Los discos sélo se deben usar para las aplicaciones re-
comendadas. Ejemplo: No trate nunca de amolar con
la superficie lateral de un disco tronzador. Los discos
tronzadores estan destinados para el amolado periférico.
La actuacion de fuerzas laterales sobre estos discos pue-
den romperlos.

» Utilice siempre bridas para discos en buen estado, con
el diametro correcto para el disco seleccionado. Las
bridas de discos adecuadas apoyan el disco, reduciendo
asi la posibilidad de una rotura del mismo.

» No utilice discos reforzados desgastados de herra-
mientas eléctricas mas grandes. Los discos destinados
para las herramientas eléctricas mas grandes no son ade-
cuados para las velocidades mas elevadas de las herra-
mientas mas pequeias y pueden romperse.

» El diametro exterior y el espesor del accesorio debe-
ran corresponder a las medidas indicadas para su he-
rramienta eléctrica. Los accesorios de dimensiones in-
correctas no pueden protegerse ni controlarse adecuada-
mente.

» Eltamaiio del arbol de los discos y las bridas debe
ajustarse de forma adecuada al husillo de la herra-
mienta eléctrica. Los discos y las bridas con orificios de
arbol que no se pueden fijar correctamente en el aloja-
miento de la herramienta eléctrica, giran irregularmente,
vibran demasiado y pueden provocar una pérdida del
control.

» No use discos deteriorados. Antes de cada uso, com-
pruebe si en los discos hay astillas y grietas. En el ca-
so de una caida de la herramienta eléctrica o del disco,
revise si hay daiios o instale un disco en buen estado.
Una vez que haya revisado e instalado el disco, man-
téngase, junto con las personas que se encuentren en
las inmediaciones, fuera del plano del disco giratorio y
deje funcionar la herramienta durante un minuto a la
maxima velocidad sin carga. La mayoria de las veces,
los discos deteriorados se rompen durante este tiempo
de prueba.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Dependien-
do del trabajo a realizar, use una careta, una protec-
cion para los ojos o unas gafas de seguridad. Si proce-
de, emplee una mascarilla antipolvo, protectores audi-
tivos, guantes de proteccion o un delantal de taller
adecuado para protegerle de los pequeiios fragmen-
tos que pudieran salir proyectados al desprenderse
del qtil o de la pieza de trabajo. La proteccion para los
ojos deberd ser indicada para protegerle de los fragmen-
tos que pudieran salir desprendidos al realizar los dife-
rentes trabajos. La mascarilla antipolvo o respiratoria de-
bera ser apta para filtrar las particulas producidas al tra-
bajar. La exposicion prolongada al ruido de alta intensi-
dad puede provocar sordera.

» Cuide que las personas en las inmediaciones se man-
tengan a suficiente distancia de la zona de trabajo.
Toda persona que acceda a la zona de trabajo debera
utilizar un equipo de proteccion personal. Podrian salir
proyectados fragmentos de la pieza de trabajo o de un
disco roto y causar lesiones, incluso fuera del area de tra-
bajo inmediata.

» Sujete la herramienta eléctrica sélo por las superficies
de agarre aisladas, al realizar trabajos en los que el ac-
cesorio de corte pueda llegar a tocar conductores
eléctricos ocultos. En el caso del contacto del accesorio
de corte con conductores "bajo tension”, las partes meta-
licas expuestas de la herramienta eléctrica pueden que-
dar "bajo tension" y dar al operador una descarga eléctri-
ca.
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» Jamas deposite la herramienta eléctrica antes de que
el accesorio se haya detenido por completo. Eldisco
en funcionamiento puede llegar a tocar la superficie de
apoyo y hacerle perder el control sobre la herramienta
eléctrica.

» No deje en funcionamiento la herramienta eléctrica
mientras la transporta. El accesorio en funcionamiento
podria lesionarle al engancharse accidentalmente con su
vestimenta, tirandolo hacia su cuerpo.

» Limpie periodicamente las rejillas de refrigeracion de
su herramienta. El ventilador del motor aspira polvo ha-
cia el interior de la carcasa y una acumulacion excesiva de
polvo metalico puede provocar una descarga eléctrica.

» No utilice la herramienta eléctrica cerca de materiales
inflamables. Las chispas producidas al trabajar pueden
llegar a incendiar estos materiales.

Retroceso y advertencias al respecto

El retroceso es una reaccion brusca que se produce al atas-

carse 0 engancharse un disco que esta girando. Al atascarse

o engancharse el disco giratorio, éste es frenado brusca-

mente. Ello puede hacerle perder el control sobre la herra-

mienta eléctrica y hacer que ésta salga impulsada en direc-
cion opuesta al sentido de giro que tenia el disco.

En el caso, p. €]., de que un disco abrasivo se atasque o blo-

quee en la pieza de trabajo, puede suceder que el canto del

disco que penetra en el material se enganche, provocando la
salida o la expulsion del disco. Segtin el sentido de giro y la
posicién del disco en el momento de bloquearse, puede que
éste salte hacia el usuario o en sentido opuesto al mismo. En
estos casos puede suceder que el disco incluso llegue a rom-
perse.

El retroceso es ocasionado por la mala aplicacion y/o el inco-

rrecto manejo o las condiciones de la herramienta eléctrica.

Es posible evitarlo ateniéndose a las medidas preventivas

que a continuacion se detallan.

» Sujete con firmeza la herramienta eléctrica y manten-
ga su cuerpo y brazos en una posicion propicia para
resistir las fuerzas de retroceso. En caso que se sumi-
nistre, use siempre la empuiadura adicional para ob-
tener un maximo control sobre el retroceso o la reac-
cion del par durante el arranque. El usuario puede con-
trolar las fuerzas de retroceso si toma unas medidas pre-
ventivas oportunas.

» Nunca coloque su mano cerca del accesorio en funcio-
namiento. Elaccesorio puede retroceder sobre sumano.

» No coloque el cuerpo en la zona delante del disco gira-
torio durante la rotacion. Elretroceso impulsa el ttil en
sentido opuesto al movimiento rotatorio del disco en el
punto de atascamiento.

» Tenga especial precaucion al trabajar esquinas, can-
tos afilados, etc. Evite que el accesorio rebote o que
se atasque. En las esquinas, en los cantos afilados o al re-
botar, el accesorio en funcionamiento tiende a atascarse.
Ello puede hacerle perder el control o causar un retroce-
S0.
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» No utilice cadenas de sierra, hojas para tallar madera,
discos diamantados segmentados con un espacio peri-
férico superior a 10 mm u hojas de sierras dentadas.
Tales dtiles originan frecuentemente un retroceso o la
pérdida del control sobre la herramienta eléctrica.

» No "bloquee" el disco o ejerza una presion de aplica-
cion excesiva. No intente realizar cortes demasiado
profundos. Al solicitar en exceso el disco, éste es mas
propenso a ladearse o bloquearse en el corte, lo que pue-
de provocar un retroceso brusco del mismo o su rotura.

» Si el disco se atasca o si se interrumpe el corte por
cualquier razén, desconecte la herramienta eléctricay
manténgala en reposo, hasta que se detenga comple-
tamente el disco. No intente nunca sacar el disco del
corte cuando atin esté en marcha; en caso contrario,
podria producirse un retroceso. Determine y elimine la
causa del atascamiento del disco.

» No intente proseguir el corte con el disco insertado en
la pieza de trabajo. Espere a que el disco tronzador ha-
ya alcanzado las revoluciones maximas y prosiga en-
tonces el corte con cautela. El disco podria atascarse,
salirse de la ranura de corte o retroceder bruscamente si
se rearranca la herramienta eléctrica en la pieza de traba-
jo.

» Apoye las planchas u otras piezas de trabajo grandes
para minimizar el riesgo de bloqueo o retroceso del
disco. Las piezas de trabajo grandes tienden a curvarse
por su propio peso. La pieza de trabajo debera apoyarse
desde abajo tanto cerca de la linea de corte como en los
bordes a ambos lados del disco.

» Proceda con especial cautela al realizar "recortes por
inmersion" en paredes existentes u otras zonas ocul-
tas. El disco sobresaliente puede ser rechazado al tocar
tuberias de gas o0 agua, conductores eléctricos u otros ob-
jetos.

Indicaciones de seguridad adicionales

Utilice unos protectores auditi-

vos, gafas de proteccion, mas-

carilla antipolvo y guantes. Co-
mo mascarilla antipolvo em-
plee al menos una semimascara filtradora de particulas

de la clase FFP 2.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

» No toque el disco tronzador tras el trabajo, antes de
que se haya enfriado. El disco tronzador puede ponerse
muy caliente al trabajar.

» Durante el trabajo, sostenga firmemente la herra-
mienta eléctrica con ambas manos y cuide una posi-
cion segura. Utilizando ambas manos la herramienta
eléctrica es guiada de forma mas segura.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador
pueden emanar vapores. El acumulador se puede que-
mar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
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fresco y acuda a un médico si nota molestias. Los vapores
pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» No modifique ni abra el acumulador. Podria provocar
un cortocircuito.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» Utilice el acumulador sélo en productos del
fabricante. Solamente asi queda protegido el acumula-
dor contra una sobrecarga peligrosa.

m Proteja la bateria del calor excesivo, ademas

O de, p. €j., una exposicion prolongada al sol,

Foy‘ la suciedad, el fuego, el agua o la humedad.

piay Existe riesgo de explosidn y cortocircuito.

Descripcion del producto y servicio
Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas

eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica esta disefiada para el corte en seco
de materiales metalicos con discos tronzadores aglomera-
dos y discos tronzadores diamantados.

La herramienta eléctrica esta disefiada para el corte en hu-
medo en hormigon, mamposteria y piedra utilizando tnica-
mente discos tronzadores diamantados.

Componentes representados

La numeracion de los componentes representados se refiere
alaimagen de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Interruptor de conexion/desconexion

2) Bloqueo de conexion para interruptor de cone-
xién/desconexion

3) Empufiadura adicional

(4) Empunadura (zona de agarre aislada)

(5) Cubierta protectora

(6) Boton de la cubierta protectora

(7 Palanca de ajuste de la cubierta protectora

(8) Flecha de sentido de giro

) Tornillo de sujecion con arandela

(10) Brida de apriete

(11) Brida de fijacion

(12) Husillo motriz

(13) Palanca de bloqueo del husillo

(14) Tapa del compartimento de la bateria

(15) Tecla de desblogueo de la tapa del comparti-
mento de la bateria

(16) Valvula para la conexion de agua

(17) Racor para la conexion de agua

(18) Adaptador para la conexion de agua

(19) Foco

(20) Indicador del estado de carga de la bateria

(21) Indicador de estado de la herramienta eléctrica

(22) Acumulador

(23) Tecla de extraccion de la bateria

(24) Llave anular

(25) Disco de corte diamantado®

a) Estos ios no corresponden al material que se adjunta
de serie.

Datos técnicos

Sierra para tronzar GCS 18V-230

Ndmero de articulo 3601CB0O..
Tension nominal V= 18
Velocidad de giro en vacio” min* 6200
Max. didmetro del disco tron- mm 230
zador/disco tronzador dia-
mantado®
Diametro del orificio mm 22,2
Max. espesor de disco tron- mm 1,9
zador (metalico)
Max. espesor de disco tron- mm 2,6
zador (diamantado)
Méx. presion de agua admisi- bar 6,2
ble
Peso” kg 6,6(8.0An)-
7,0 (12.0 Ah)
Temperatura ambiente reco- “C 0..+35
mendada durante la carga
Temperatura ambiente per- C -20...+50
mitida durante el funciona-
miento® y durante el almace-
namiento
Acumuladores compatibles GBA 18V...
ProCORE18V...
Acumuladores recomenda- ProCORE18V...
dos para plena potencia > 8,0 Ah
Cargadores recomendados GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Medido a 20-25 °C con acumulador ProCORE18V 12.0Ah
B) Formarectade disco
C) segln el acumulador utilizado

D) potencialimitada a temperaturas < 0°C

Los valores pueden variar dependiendo del producto y estan sujetos a
laaplicacion y a las condiciones medioambientales. Mas informacion
en www.bosch-professional.com/wac.
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Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados

seglin EN 60745-2-22.

El nivel de ruidos valorado con A de la herramienta eléctrica
asciende tipicamente a: Nivel de presion actstica 95 dB(A);
nivel de potencia actstica 106 dB(A). Inseguridad K=3 dB.
jUtilice proteccion para los oidos!

Valores totales de vibraciones a, (suma de vectores de tres
direcciones) e inseguridad K determinados

seglin EN 60745-2-22:

Corte: a,<2,5m/s%, K = 1,5 m/s?,

El nivel de vibraciones indicado en estas instrucciones ha si-
do determinado seglin un procedimiento de medicion nor-
malizado y puede servir como base de comparacion con
otras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para
las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por
ello, el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herra-
mienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con ttiles
diferentes, o si el mantenimiento de la misma fuese deficien-
te. Ello puede suponer un aumento drastico de la solicitacién
por vibraciones durante el tiempo total de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacion experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aque-
llos tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien,
esté en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente.
Ello puede suponer una disminucién drastica de la solicita-
cion por vibraciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Acumulador

Bosch también vende herramientas eléctricas accionadas
por acumulador sin acumulador. En el embalaje puede ver si
un acumulador estd incluido en el volumen de suministro de
su herramienta eléctrica.

Carga del acumulador

» Utilice unicamente los cargadores que se enumeran
en los datos técnicos. Solamente estos cargadores han
sido especialmente adaptados a los acumuladores de io-
nes de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Indicacion: Los acumuladores de iones de litio se entregan

parcialmente cargados debido a la normativa de transporte

internacional. Con el fin de obtener la plena potencia del
acumulador, cargue completamente el acumulador antes de

Su primer uso.

Insertar la bateria (ver figura B)

Tire de la tecla de desbloqueo hacia atras (15). La tapa (14)
se abre.

Espafiol | 39

Desplace el acumulador cargado en el alojamiento del acu-
mulador, hasta que encastre perceptible.

Presione la tapa (14) hacia abajo hasta que encaje de mane-
raaudible. Aseglirese de que el deshloqueo de la tapa del
compartimento de la bateria esta completamente cerrado.

Retirar la bateria (ver figura C)

Tire de la tecla de desbloqueo hacia atras (15). La tapa (14)
se abre.

Para la extraccion de la bateria, presione la tecla de desblo-
queo y retire la bateria de la carcasa. No proceda con brus-
quedad.

Presione la tapa (14) hacia abajo hasta que encaje de mane-
raaudible. Aseglrese de que el desbloqueo de la tapa del
compartimento de la bateria esta completamente cerrado.

Indicador del estado de carga de la bateria

Indicacién: No cada tipo de acumulador dispone de un indi-
cador de estado de carga.

Los LEDs verdes del indicador del estado de carga del acu-
mulador indican el estado de carga del acumulador. Por mo-
tivos de seguridad, la consulta del estado de carga es solo
posible con la herramienta eléctrica parada.

Presione la tecla del indicador de estado de carga @ o &,
paraindicar el estado de carga. Esto también es posible con
el acumulador desmontado.

Sitras presionar la tecla del indicador de estado de carga no
se enciende ningun LED, significa que el acumulador esta
defectuoso y debe sustituirse.

Tipo de acumulador GBA 18V...| GBA18V...

Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60 %
Luz permanente 1 x verde 5-30%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Tipo de acumulador ProCORE18V...
Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40%
Luz permanente 1 x verde 5-20%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%
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Indicador del estado de carga de la bateriaen la
herramienta eléctrica (ver figura D)

Elindicador del estado de carga del acumulador de la herra-
mienta eléctrica sefala el nivel de carga del acumulador o
una sobrecarga durante unos segundos al encender la herra-
mienta eléctrica.

LED Estado de carga

Luz permanente 5 x verde 0-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40%
Luz permanente 1 x amarillo 1-20%
Luz permanente 1 x rojo 0-1%

Indicaciones para el trato 6ptimo del acumulador

Proteja el acumulador de la humedad y del agua.
Unicamente almacene el acumulador en el margen de tem-
peratura desde -20 °C hasta 50 °C. P.ej., no deje el acumu-
lador en el coche en verano.

Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del acu-
mulador con un pincel suave, limpio y seco.

Sidespués de unarecarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste
esta agotado y debera sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Montaje

Aspiracion de polvo y virutas

El polvo de ciertos materiales como, pinturas que contengan

plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y meta-

les, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la inspira-

cién de estos polvos pueden provocar en el usuario o en las

personas circundantes reacciones alérgicas y/o enfermeda-

des respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son conside-

rados como cancerigenos, especialmente en combinacion

con los aditivos para el tratamiento de la madera (cromatos,

conservantes de la madera). Los materiales que contengan

amianto solamente deberan ser procesados por especialis-

tas.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro de
laclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-

teriales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Colocar/cambiar el disco tronzador diamantado
(ver figura A)

» Al montar o sustituir discos de tronzar diamantados se
recomienda emplear guantes de proteccion.

» Los discos de tronzar diamantados pueden ponerse
muy calientes al trabajar; espere a que se enfrien an-
tes de tocarlos.

» Utilice siempre un disco tronzador diamantado del ta-
maiio correcto y con el orificio de alojamiento adecua-
do que corresponda a las especificaciones de los da-
tos técnicos.

» Utilice inicamente discos tronzadores diamantados.
Los discos de diamante segmentados sélo pueden te-
ner angulos de corte negativos y ranuras maximas de
10 mm entre los segmentos.

Montaje del disco tronzador diamantado

- Limpie el disco de corte diamantado (25) y todas las pie-
zZas que se vayan a montar.

- Retire la llave anular (24) de la parte inferior de la empu-
fadura (4).

- Coloque el disco de corte diamantado (25) en el husillo
motriz (12). El sentido de la flecha del disco de corte dia-
mantado (25) y la flecha del sentido de giro (8) de la cu-
bierta de proteccion (5) deben coincidir.

- Enrosque el tornillo de sujecion con disco (9) en el husillo
hasta que el tornillo quede asentado.

- Tirey sujete la palanca de blogueo del husillo (13) y gire
el disco de corte diamantado (25) hasta que el bloqueo
del husillo encaje.

- Atornille firmemente el tornillo de sujecion (9) en el husi-
llo motriz (12) con ayuda de la llave anular (24).

- Suelte la palanca de blogueo del husillo (13).

- Inserte de nuevo la llave anular (24) en la parte inferior de
laempuriadura (4).

Desmontaje del disco tronzador diamantado

- Retire lallave anular (24) de la parte inferior de la empu-
fiadura (4).

- Tirey sujete la palanca de blogueo del husillo (13).

- Conlallave anular (24), afloje el tornillo de sujecion (9).

- Suelte y retire el tornillo de sujecion con disco (9), la bri-
da de sujecion (10) y el disco de corte diamantado (25)
del husillo motriz (12).

- Monte un nuevo disco de corte diamantado (25) (ver

"Montaje del disco tronzador diamantado", Pagina 40).

Inserte de nuevo la llave anular (24) en la parte inferior de

la empuniadura (4).

Insertar/cambiar el disco de corte

Nota: La refrigeracion por agua no debe utilizarse cuando se
trabaje con abrasivos aglomerados.

Montar el disco de corte

El disco de corte se monta de la misma manera que un disco
de corte diamantado. En este caso, no es necesario respetar
el sentido de giro del disco de corte.

Desmontar el disco de corte

El disco de corte se desmonta de la misma manera que un
disco de corte diamantado.
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Montar la conexion de agua (ver figuraE)

Nota: Utilice Gnicamente la refrigeracion por agua cuando

trabaje con discos de corte diamantados. No utilice la refri-

geracion por agua cuando trabaje con abrasivos aglomera-

dos.

- Aseglrese de que el suministro de aguay la valvula (16)
estan cerrados.

- Retire la tuerca del adaptador (18).

- Inserte lamanguera a través de la tuerca en el adaptador
(18) y enrosque al tuerca a mano.

- Inserte el adaptador (18) en el racor de la manguera (17)
hasta que encaje de manera audible

Nota: Presion max. del agua admisible: 6,2 bar

Desmontar la conexion de agua

- Retire el manguito del adaptador (18) y extraiga la man-
guera con adaptador.

- Eladaptador (18) puede montarse en el racor de la man-
guera (18) para el almacenamiento.

Alinear la cubierta de proteccion (ver figura F)

Mantenga presionada la palanca de ajuste (7) de la cubierta

de proteccion.

» Gire la cubierta de proteccion (5) con la empunadura (6)
ala posiciéon mas alta.

Ajuste la cubierta protectora (5) de modo que se evite

una proyeccion de chispas en direccion del operador.

Suelte la palanca de ajuste (7) de la cubierta de proteccion.

Mueva la empunadura (6) en ambas direcciones para garan-

tizar que la cubierta de proteccion (5) esta encajada.

» La cubierta de proteccion (5) solo debe poder girarse
en el sentido de giro del accesorio accionando la pa-
lanca de ajuste (7). De lo contrario, la herramienta
eléctrica no se debe seguir utilizado en ninguna cir-
cunstancia y debe entregarse al servicio de atencion
al cliente.

Indicador de estado
(ver figura D)
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Funcionamiento

Puesta en marcha

Conexion/desconexion (ver figura G)

Para poner en marcha la herramienta eléctrica, presione
primero el bloqueo de conexion (2) y, a continuacion, el in-
terruptor de conexion/desconexion (1) y manténgalo presio-
nado.

Para desconectar la herramienta eléctrica, suelte el inte-
rruptor de conexion/desconexion (1).

Nota: Por motivos de seguridad, no se puede bloquear el in-
terruptor de conexion/desconexion (1), sino que debe man-
tenerse pulsado permanentemente durante el funcionamien-
to.

Abrir/cerrar la entrada de agua (ver figura)

Para abrir la entrada de agua, ponga la valvula (16) en la po-
sicion I: el agua fluye permanentemente sobre el disco de
corte diamantado.

Para cerrar la entrada de agua, ponga la valvula (16) en la
posicion OFF.

Conectar la luz de trabajo (ver figural)

La luz de trabajo (19) se enciende con el interruptor de co-
nexion/desconexion (1) totalmente presionado. Tras soltar
el interruptor de conexidn/desconexion (1), la luz de trabajo
continta encendida durante aprox. 5 segundos.

Proteccion contra sobrecarga

La herramienta eléctrica esta equipada con una proteccion
contra sobrecarga. En caso de sobrecarga, el sistema elec-
trénico desconecta la herramienta eléctricay la luz de
trabajo (19) y el indicador de estado (21) parpadean.
Nueva puesta en marcha: suelte el interruptor de conexion/
desconexion (1). Tan pronto como la luz de trabajo (19) de-
je de parpadear y el indicador de estado (21) se ilumine en
verde, podra conectar de nuevo la herramienta eléctrica.

Elindicador de estado (21) muestra el estado de la herramienta eléctrica segtin la siguiente tabla.

Indicador de estado (21) Causa

Solucion

Verde La herramienta eléctrica esta lista para el fun- -
cionamiento
Amarillo La bateria esta practicamente agotada Sustituir o cargar la bateria

La herramienta eléctrica y/o la bateria superan Dejar que la herramienta eléctrica funcione al

la temperatura de funcionamiento permitida

vacio y se enfrie, dejar que la bateria se enfrie
(ver "Datos técnicos", Pagina 38)

Rojo (permanente) yluzde La herramienta eléctrica y/o la bateria han su-
perado la temperatura de funcionamiento per-

trabajo LED intermitente
mitida

Dejar que la herramienta eléctrica funcione al
vacio y se enfrie, dejar que la bateria se enfrie
(ver "Datos técnicos", Pagina 38)

Sustituir la bateria

La herramienta eléctrica funciona en el rango

de sobrecarga

Finalizar la sobrecarga y encender de nuevo la
herramienta eléctrica; en caso necesario, reti-
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Indicador de estado (21) Causa

Solucion

rar la bateria y volver ainsertarla y, a continua-
cién, encender de nuevo la herramienta eléctri-
ca

Rojo (permanente) Error interno

Retirar la bateria y volver a insertarla y, a conti-
nuacion, encender de nuevo la herramienta
eléctrica

Envie la herramienta eléctrica a un centro de
servicio autorizado para herramientas eléctri-
cas de Bosch

La bateria estd agotada

Sustituir o cargar la bateria

El disco de corte esta bloqueado

Suelte el interruptor de conexion/desconexion,
retire el disco de corte de la pieza de trabajo y
reinicie la aplicacion.

Rojo intermitente, luz de
trabajo LED intermitente y
la herramienta eléctrica no
arranca

Se ha pulsado el interruptor de conexion/des-
conexion mientras se insertaba la bateria

Suelte el interruptor de conexion/desconexion
y continde insertando la bateria. Cuando haya
introducido la bateria, cierre la tapa del com-
partimento de la bateria. Desbloquee el inte-
rruptor de conexion/desconexion (pulsando el
blogueo de conexion) y pulse después el inte-
rruptor de conexion/desconexion si desea en-
cender la herramienta eléctrica.

Instrucciones para la operacion

» Precaucion al cortar en paredes portantes, ver aparta-
do "Indicaciones respecto a resistencia estatica".

» No cargue demasiado la herramienta eléctrica, para
que no se llegue a la detencion.

» Tras una fuerte carga, deje funcionar la herramienta
eléctrica unos minutos al régimen de ralenti, para que
se enfrie el til.

» Para profundidades de corte superiores a 20 mm en
materiales duros, p. ej. hormigon, trabaje en varios
pasos para evitar sobrecargar el motor.

» Fije la pieza de trabajo en tornillo de banco, a menos
que quede segura por su propio peso.

» Los discos de tronzar diamantados pueden ponerse
muy calientes al trabajar; espere a que se enfrien an-
tes de tocarlos.

Proteja el disco tronzador de los golpes, choques y de la gra-

sa. No ejerza una presion lateral contra el disco tronzador.

No frene los discos tronzadores diamantados salientes por

contrapresion lateral.

Al tronzar materiales muy duros, p. €j. hormigdn con alto

contenido de silice, el disco tronzador diamantado puede

sobrecalentarse y dafiarse por ello. Una corona de chispas
rotante con el disco tronzador diamantado indica claramen-
te esto.

En este caso, interrumpa el proceso de tronzado y permita

que el disco de tronzar diamantado funcione sin carga con

naimero de revoluciones alto durante un breve periodo de
tiempo para enfriarlo.

» Los discos tronzadores son autoafilantes. La disminucion

notoria del avance del trabajo y una corona de chispas pe-

riféricas son sintomas de discos tronzadores embotados.

Afile por ello el disco tronzador mediante cortes cortos en
material abrasivo (p. ej. asperon). La formacion aislada
de chispas es tipica en el labrado de piedray, por ello, no
critica.

Proceso de tronzado (ver figura J)

Sujete la herramienta eléctrica por la empunadura adicional

(3) y laempunadura (4).

Asegtirese de que la valvula (16) esta cerrada al cortar

metal.

Utilice siempre la refrigeracion por agua cuando vaya a cor-

tar hormigon (ver figura H).

- Conecte el adaptador (18) con la manguera en el racor de
lamanguera (17).

- Ajuste el caudal de agua en la valvula (16) con la herra-
mienta eléctrica desconectada.

Nota: Presion max. del agua admisible: 6,2 bar

» Compruebe los componentes de la conexion de
agua (17), antes de utilizar la herramienta eléctrica.
Nunca utilice piezas daiadas.

» Evite que penetre agua en la herramienta eléctricay
manténgala alejada de las personas en el entorno de
trabajo.

- Abrael suministro de agua y la valvula (16) en la herra-
mienta eléctrica.

- Aseglrese de que la cubierta de proteccion (5) se en-
cuentra en la posicion correcta (ver "Alinear la cubierta de
proteccion (ver figuraF)", Pagina 41).

- Conecte la herramienta eléctrica (ver "Conexion/desco-
nexion (ver figura G)", Pagina 41).

- Introduzca el disco de corte lenta y cuidadosamente en la
pieza de trabajo.
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- Apague la herramienta eléctrica cuando haya terminado
de cortar.

- Cierre lavalvula (16) y el suministro de agua.

Sentido del corte
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Indicaciones respecto a la resistencia estatica

Las ranuras en los muros portantes estan sujetas a la norma-
tiva especifica de cada pais. Estas prescripciones deben
cumplirse imprescindiblemente. Antes de comenzar el tra-
bajo, consulte el ingeniero estructural responsable, el arqui-

Conduzca la herramienta eléctrica siempre con un movi-
miento en sentido contrario. Si no, existe peligro que la he-
rramienta salga incontroladamente del corte.

Localizacion de fallos

Fallos Causa

La herramienta eléctricano se No se hainsertado la bateria o esta descarga-
puede encender da

tecto o el responsable de la construccion.

Solucion
Sustituir o cargar la bateria

La herramienta eléctrica y la bateria estan fue-

ra de la temperatura de funcionamiento per-
mitida

Establecer la temperatura de funcionamiento
admisible (ver "Datos técnicos", Pagina 38)

La herramienta eléctrica fun-  La bateria esta practicamente agotada

Sustituir o cargar la bateria

ciona con interrupciones Error interno

Envie la herramienta eléctrica a un centro de
servicio autorizado para herramientas eléctri-
cas de Bosch

La herramienta eléctricasolo La bateria esta practicamente agotada
funciona durante poco tiempo

Sustituir o cargar la bateria

Vibraciones fuertes El disco de corte esta desgastado o tiene de-

sequilibrio

El disco de corte esta dafiado

Sustituir el disco de corte

El disco de corte no se ha montado correcta-
mente

Montar correctamente el disco de corte (ver

"Colocar/cambiar el disco tronzador diaman-
tado (ver figura A)", Pagina 40), (ver "Inser-

tar/cambiar el disco de corte ", Pagina 40)

Errorinterno

Envie la herramienta eléctrica a un centro de
servicio autorizado para herramientas eléctri-
cas de Bosch

El disco de corte se atasca, los El disco de corte esta dafiado

Sustituir el disco de corte

cortes son asperos o el rendi- proceso de corte inadecuado
miento de corte es deficiente

Corregir el proceso de corte (ver "Proceso de
tronzado (ver figura J)", Pagina 42)

Sin agua durante el corte El suministro de agua se ha interrumpido

Abrir la entrada de agua

Lavalvula para la entrada de agua esta cerra-

Abrir la valvula para la entrada de agua

da
El adaptador de la conexion de aguanoseha  (ver "Montar la conexion de agua (ver figura
montado correctamente E)", Pagina41)

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej., mantenimiento, cambio de herra-
mienta, etc.), retire el acumulador de la herramienta
eléctrica. En caso contrario podria accidentarse al accio-
nar fortuitamente el interruptor de conexién/descone-
xion.

» Siempre mantenga limpias la herramienta eléctricay
las rejillas de ventilacion para trabajar con eficaciay
fiabilidad.

México

Espaiia

Guarde y maneje los accesorios cuidadosamente.

Servicio técnico y atencion al cliente

Robert Bosch, S. de R.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405
C.P.50071 Zona Industrial,

Toluca - México, RFC: RB0910102QJ9
Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Bosch Power Tools

1609 92AG461(17.02.2026)



44 | Portugués

El enlace a nuestras direcciones de servicio y condiciones de
garantia se encuentra en la Ultima pagina.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Eliminacion

Las herramientas eléctricas, acumuladores, accesorios y
embalajes deberan someterse a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumu-
ladores o pilas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

Los aparatos eléctricos y electronicos o pilas/baterias usa-
das que ya no se puedan utilizar deben recogerse por sepa-
rado y eliminarse de forma respetuosa con el medio ambien-
te. Utilice los sistemas de recogida indicados. Una elimina-
ciénincorrecta puede ser perjudicial para el medio ambiente
y la salud debido a las sustancias peligrosas que puedan con-
tener.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucoes de seguranca

Indicacdes gerais de adverténcia para
ferramentas eléctricas

[N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacoes de adverténcia e todas
as instrugdes. O desrespeito das adverténcias e instrugdes
apresentadas abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio
e/ou graves lesoes.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.
0O termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacdes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho
» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e hem

iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pds ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizacdo. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltragdo de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do 6leo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre dculos de proteccao. A utilizagao de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
protecgdo contra po, sapatos de segurancga
antiderrapantes, capacete de seguranca ou proteccao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.
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» Evitar uma colocacao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situagoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas
de partes em movimento. Roupas frouxas, cabelos
longos ou joias podem ser agarrados por pegas em
movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracdo ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizacao de uma aspiracao
de pd pode reduzir o perigo devido ao po.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho. E
melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
ndo pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de
seguranca evita o arranque involuntario da ferramenta
eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e ndo permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucoes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica com cuidado. Controlar
se as partes moveis do aparelho funcionam
perfeitamente e ndo emperram, e se ha pecas
quebradas ou danificadas que possam prejudicar o
funcionamento da ferramenta eléctrica. Permitir que
pecas danificadas sejam reparadas antes da
utilizagdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
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cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios,
ferramentas de aplicacio, etc. conforme estas
instrucoes. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizagdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» S6 carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacao de outros
acumuladores pode levar a lesées e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, também
devera consultar um médico. Liquido que escapa do
acumulador pode levar a irritagdes da pele ou a
queimaduras.

Servico
» S0 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de

reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

Indicacdes de seguranca da maquina de corte

» Aprotecao fornecida com a ferramenta deve ser
fixada com firmeza a ferramenta elétrica e
posicionada de forma a proporcionar a maxima
seguranca, ou seja, com a menor por¢ao de disco
exposta relativamente ao utilizador. Proteja-seasie
as outras pessoas do plano do disco rotativo. A
protecdo ajuda a proteger o utilizador dos fragmentos de
discos partidos e do contacto acidental com o disco.

» Utilize exclusivamente discos de corte reforcados ou
de diamante na sua ferramenta elétrica. Mesmo que
seja possivel adaptar um acessorio a sua ferramenta
elétrica, isso ndo constitui uma garantia de utilizagao
segura.

» Avelocidade nominal do acessério deve ser, no
minimo, igual a velocidade maxima indicada na
ferramenta elétrica. Os acessorios que forem utilizados
auma velocidade superior aquela para a qual foram
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concebidos poderao desintegrar-se e projetar
fragmentos.

» Os discos devem ser exclusivamente utilizados nas
aplicacdes recomendadas. Por exemplo: nao lixe com
a parte lateral do disco de corte. Os discos abrasivos
de corte destinam-se a um desbaste periférico, a
aplicacdo de forcas laterais nestes discos podera
provocar a sua desintegragao.

» Utilize sempre flanges para discos intactas e de
diametro adequado para o disco em questao. As
flanges adequadas proporcionam apoio ao disco e
reduzem a possibilidade de quebras.

» Nao utilize discos reforcados gastos de ferramentas
elétricas maiores. Os discos concebidos para
ferramentas elétricas maiores nao sao adequados para as
velocidades mais elevadas das ferramentas mais
compactas e podem desintegrar-se.

» O diametro externo e a espessura do acessorio devem
ser compativeis com a poténcia nominal da sua
ferramenta elétrica. Os acessorios com um tamanho
incorreto ndo podem ser devidamente protegidos ou
controlados.

» O eixo dos discos e flanges deve adaptar-se
corretamente ao veio da ferramenta elétrica. Os
discos e flanges com orificios de instalagdo nao
compativeis com o hardware de instalacao da ferramenta
elétrica irao funcionar de forma desequilibrada, vibrar
excessivamente e poderao provocar a perda de controlo.

» Nao utilize discos danificados. Antes de cada
utilizacdo, inspecione os discos quanto a presenca de
lascas e fissuras. Se deixar cair a ferramenta elétrica
ou o disco, verifique se ha danos ou instale um disco
intacto. Depois de inspecionar e instalar o disco,
proteja-se a si e as outras pessoas do plano do disco
rotativo e faca funcionar a ferramenta elétrica com o
niimero maximo de rotacdes em vazio durante um
minuto. Normalmente, os discos danificados
desintegram-se durante este periodo de teste.

» Use equipamento de protecao individual.
Dependendo da aplicacéo, use uma viseira ou 6culos
de protecdo. Consoante o caso, use mascara de
protecao contra pd, protecoes auriculares, luvas e um
avental de trabalho com capacidade para deter
pequenos fragmentos abrasivos ou da peca de
trabalho. Os 6culos de protecao devem proteger contra
quaisquer detritos projetados durante as diversas
operacdes. A mascara de protecao contra pd ou mascara
respiratoria devem ter capacidade para filtrar a particulas
geradas durante o seu trabalho. A exposicao prolongada a
ruidos de elevada intensidade podera causar perda de
audicdo.

» Mantenha as outras pessoas presentes no local auma
distancia segura da area de trabalho. Qualquer
pessoa que entre na area de trabalho tem de usar
equipamento de protecao individual. Os fragmentos de
uma peca de trabalho ou de um disco partido podem ser

projetados e provocar ferimentos fora da area de trabalho
imediata.

» Segure a ferramenta elétrica nas superficies de
agarrar isoladas, s ao executar uma operacao onde o
acessorio de corte possa entrar em contacto com
cabos escondidos. O contacto do acessorio de corte a
um fio "vivo" pode tornar "vivas" as partes metalicas
expostas da ferramenta e pode provocar ao operador um
choque elétrico.

» Nunca pouse a ferramenta elétrica até que o acessério
tenha parado por completo. Caso contrario, o disco
rotativo pode engatar na superficie e fazer-lhe perder o
controlo da ferramenta elétrica.

» Nunca coloque a ferramenta elétricaem
funcionamento enquanto a transporta. O contacto
acidental do acessorio rotativo com a sua roupa pode
puxar o acessorio na diregao do seu corpo.

» Limpe regularmente as aberturas de ventilacao da
ferramenta elétrica. Caso contrario, o ventilador do
motor ird aspirar o pé para o interior da carcaga e a
acumulagdo excessiva de pos metalicos podera provocar
riscos de natureza elétrica.

» Nao utilize a ferramenta elétrica junto a materiais
inflamaveis. As faiscas produzidas podem inflamar
esses materiais.

Efeito de coice e indicacdes relacionadas

0 efeito de coice é uma reacdo stibita a um disco rotativo

entalado ou blogueado. O entalamento ou bloqueio provoca

uma paragem rapida do disco rotativo que, por sua vez, faz
com que a ferramenta elétrica descontrolada seja impelida
na diregdo oposta a rotacao do disco no ponto do blogueio.

Por exemplo, se um disco abrasivo ficar bloqueado ou for

entalado pela pega de trabalho, a extremidade do disco que

estiver em contacto com o ponto de bloqueio pode penetrar

a superficie do material, fazendo com que o disco suba ou

salte. O disco podera entdo saltar na direcao do utilizador ou

para longe deste, dependendo da direcao do movimento do
disco no ponto de entalamento. Os discos abrasivos
também podem partir-se nestas condicoes.

0 efeito de coice é o resultado de uma utilizagao abusiva e/

ou condigdes ou procedimentos incorretos de utilizagao da

ferramenta elétrica e pode ser evitado tomando as
precaugoes indicadas abaixo.

» Segure a ferramenta elétrica com firmeza e posicione
o seu corpo e braco de forma a poder resistir ao efeito
de coice. Utilize sempre o punho auxiliar, se
fornecido, para obter o maximo controlo sobre o
efeito de coice ou reacao do binario durante o
arranque. O utilizador podera controlar as reagoes do
bindrio ou o efeito de coice caso tome as devidas
precaugoes.

» Nunca coloque a sua mao junto do acessorio rotativo.
0 acessorio pode ressaltar para cima da sua mao.

» Nao posicione o seu corpo em linha com o disco
rotativo. O efeito de coice ira impelir a ferramenta na
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direcao oposta ao movimento do disco no ponto de
bloqueio.

» Tenha especial cuidado ao trabalhar em cantos,
arestas agucadas, etc. Evite que o acessorio ressalte
ou fique preso. Os cantos, as arestas agucadas ou o
ressalto do acessorio rotativo tendem a fazer com que
este fique preso e provoque a perda de controlo ou o
efeito de coice.

» Nao instale uma corrente de serra, uma lamina para
esculpir madeira, um disco de diamante segmentado
com uma folga periférica superior a 10 mm ou lamina
de serra dentada. Tais laminas provocam com
frequéncia o efeito de coice e a perda de controlo.

» Nao encrave o disco nem aplique uma pressao
excessiva. Nao tente efetuar cortes com uma
profundidade de corte excessiva. A sobrecarga do
disco aumenta a carga e a suscetibilidade de torcer ou
bloquear o disco no corte e a possibilidade de ocorrer o
efeito de coice ou a quebra do disco.

» Quando o disco esta a bloquear ou se interromper um
corte por qualquer motivo, desligue a ferramenta
elétrica e mantenha ferramenta elétrica imével até
que o disco pare por completo. Nunca tente retirar o
disco em rotacao do corte, caso contrario, pode
ocorrer o efeito de coice. Investigue e tome as medidas
necessarias para eliminar a causa do bloqueio do disco.

» Nao reinicie a operacao de corte na peca de trabalho.
Deixe o disco atingir a velocidade maxima e introduza-
o cuidadosamente no corte. O disco pode bloquear,
subir ou ressaltar caso a ferramenta elétrica seja
acionada com o disco introduzido na peca de trabalho.

» Apoie os painéis ou qualquer peca de trabalho de
grandes dimensées para reduzir o risco de
entalamento e ressalto do disco. As pecas de trabalho
de grandes dimensoes tendem a abater sob o seu proprio
peso. Coloque suportes sob a peca de trabalho junto a
linha de corte e junto da extremidade da peca de
trabalho, de ambos os lados do disco.

» Tenha especial cuidado ao efetuar um "corte de
imersao" em paredes existentes ou noutras areas
cegas. O disco protuberante pode cortar canalizagdes de
agua ou de gas, fios elétricos ou objetos que podem
provocar o efeito de coice.

Instrucées de seguranca adicionais

Usar protecao auditiva, 6culos

de protecao, mascara contra

po e luvas. Usar como mascara
de protecao contra pé pelo
menos uma meia mascara filtrante de particulas da

classe FFP 2.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser
trabalhada fixa com dispositivos de aperto ou com torno
de bancada esta mais firme do que segurada com a mao.

» Nao toque no disco de serra apés o trabalho, espere
que este arrefeca. O disco de corte torna-se
extremamente quente durante o trabalho.

>
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Durante o trabalho, segure a ferramenta elétrica com
as duas maos e providencie uma estabilidade segura.
Aferramenta elétrica é conduzida com maior seguranca
com ambas as maos.

Em caso de danos e de utilizacdo incorreta da bateria,
podem escapar vapores. A bateria pode incendiar-se
ou explodir. Areje o espaco e procure assisténcia médica
no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratdrias.

Nao altere nem abra o acumulador. Ha perigo de haver
um curto-circuito.

Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

Utilize a bateria apenas em produtos do fabricante. So
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

Proteger a bateria contra calor, p. ex.
também contra uma permanente radiacdo

m solar, fogo, sujidade, agua e humidade. Ha
AN risco de explosao ou de um curto-circuito.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrucdes. A inobservancia das instrucdes de
seguranca e das instrucdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.

Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugoes.

Utilizacao adequada

Aferramenta elétrica destina-se a cortar a seco materiais de
metal com discos de corte ligados e discos de corte de
diamante.

Aferramenta elétrica destina-se a cortar a himido betao,
alvenaria e pedra mediante a utilizagao exclusiva de discos
de corte de diamante.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentagdo da ferramenta elétrica na pagina de

esquemas.

(1) Interruptor de ligar/desligar

2) Bloqueio de ligacao para o interruptor de ligar/
desligar

3) Punho adicional

(4) Punho (superficie do punho isolada)

(5) Tampa de protecdo

(6) Botdo para tampa de protecao

(7 Alavanca de ajuste para tampa de protecao

(8) Seta do sentido de rotagao
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9) Parafuso de aperto com anilha

(10) Flange de aperto

(11) Flange de admissao

(12) Veio de acionamento

(13) Alavanca de bloqueio do veio

(14) Cobertura do compartimento da bateria

(15) Tecla de desbloqueio para a cobertura do
compartimento da bateria

(16) Valvula para a ligagdo a rede de abastecimento
de dgua

(17) Bocal para a ligagdo a rede de abastecimento
de dgua

(18) Adaptador para aligagdo a rede de
abastecimento de 4gua

(19) Luz de trabalho

(20) Indicador do nivel de carga da bateria
(21) Indicador de estado da ferramenta elétrica
(22) Bateria

(23) Tecla de desbloqueio da bateria

(24) Chave anular

(25) Disco de corte de diamante?
a) Este acessério nio pertence ao volume de fornecimento.

Dados técnicos

Serra de corte GCS 18V-230

Ndmero de produto 3601CB0O..

Tensao nominal V= 18

N.0 de rotagdes em r.p.m. 6200

vazio”

Didmetro maximo do mm 230

disco de corte/disco de

corte de diamante®

Furo central mm 22,2

Espessura max. do disco mm 1,9

de corte (metal)

Espessura max. do disco mm 2,6

de corte (diamante)

Pressao max. admissivel bar 6,2

dadgua

Peso® kg 6,6 (8.0 Ah)-
7,0(12.0 Ah)

Temperatura ambiente C 0..+35

recomendada durante o

carregamento

Temperatura ambiente C -20...+50

admissivel em

funcionamento” e

durante o

armazenamento

Serra de corte GCS 18V-230

Baterias compativeis GBA 18V...
ProCORE18V...

Baterias recomendadas ProCORE18V...
para poténcia maxima > 8,0 Ah
Carregadores GAL 18...
recomendados GAX 18...
GAL 36...

A) Medido a 20-25 °C com bateria ProCORE18V 12.0Ah
B) Formato de disco reto
C) dependendo da bateria utilizada

D) poténcia limitada perante temperaturas < 0°C

Os valores podem variar em funcdo do produto e estar sujeitos a
condi¢des de aplicagdo e do meio ambiente. Para mais informacdes
consulte www.bosch-professional.com/wac.

Informacéao sobre ruidos/vibragoes

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN 60745-2-22.

O nivel sonoro avaliado como A da ferramenta elétrica é
normalmente de: nivel de pressao sonora 95 dB(A); nivel de
poténcia sonora 106 dB(A). IncertezaK = 3 dB.

Utilizar protecao auditiva!

Valores totais de vibragdo a, (soma dos vetores das trés
diregdes) e incerteza K determinada

segundo EN 60745-2-22:

Cortar: a, < 2,5m/s?, K = 1,5 m/s?,

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes de servigo
foi medido de acordo com um processo de medigdo
normalizado e pode ser utilizado para a comparagéo de
aparelhos. Ele também é apropriado para uma avaliagao
provisoria da carga de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes
principais da ferramenta elétrica. Se a ferramenta elétrica
for utilizada para outras aplicacées, com outras ferramentas
de trabalho ou com manutencéo insuficiente, é possivel que
o nivel de vibragdes seja diferente. Isso pode aumentar
consideravelmente a carga de vibragdes durante o periodo
completo de trabalho.

Para uma avaliagao exata da carga de vibrages, também
deveriam ser considerados os periodos nos quais a
ferramenta esta desligada ou funciona, mas nao esta sendo
utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente a carga de
vibragdes durante o periodo completo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutencéo de ferramentas
elétricas e acessdrios, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Bateria

Bosch vende ferramentas elétricas sem fio também sem
bateria. Pode consultar na embalagem se estd incluida uma
bateria no volume de fornecimento da sua ferramenta
elétrica.
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Carregar a bateria

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. SO estes carregadores sao apropriados para os
baterias de litio utilizadas para a sua ferramenta elétrica.

Nota: devido a normas de transporte internacionais, as

baterias de litio sdo fornecidas parcialmente carregadas.

Para assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria

devera ser carregada completamente antes da primeira

utilizagdo.

Colocar a bateria (ver figura B)

Puxe a tecla de desblogueio (15) para tras. A cobertura (14)
abre-se.

Insira a bateria carregada no respetivo encaixe, até que esta
esteja engatada.

Pressione a cobertura (14) para baixo até que engate de
forma audivel. Certifique-se de que o destravamento da
cobertura do compartimento da bateria esta completamente
fechado.

Retirar a bateria (ver figura C)

Puxe a tecla de desbloqueio (15) para tras. A cobertura (14)
abre-se.

Para retirar a bateria, pressione a tecla de desbloqueio da
bateria e puxe a bateria para fora da carcaca. Nao
empregue forca.

Pressione a cobertura (14) para baixo até que engate de
forma audivel. Certifique-se de que o destravamento da
cobertura do compartimento da bateria esta completamente
fechado.

Indicador do nivel de carga da bateria na bateria

Nota: Nem todos os tipos de bateria dispdem de um
indicador do nivel de carga de bateria.

Os LEDs verdes do indicador do nivel de carga da bateria
indicam o nivel de carga da bateria. Por motivos de
seguranca, a consulta do nivel de carga sé é possivel com a
ferramenta elétrica parada.

Prima a tecla para o indicador do nivel de carga da bateria @
ou s> para visualizar o nivel de carga. Isto também é
possivel com a bateria removida.

Se, depois de premir a tecla para o indicador do nivel de
carga da bateria, ndo se acender qualquer LED, a bateria
tem defeito e tem de ser substituida.

Tipo de bateria GBA 18V...| GBA18V...

LED Capacidade

Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60%
Luz permanente 1 x verde 5-30%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%
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Tipo de bateria ProCORE18V...

Nw

LED Capacidade
Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40%
Luz permanente 1 x verde 5-20%

Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Indicador do nivel de carga da bateria na
ferramenta elétrica (ver figura D)
0O indicador do nivel de carga da bateria na ferramenta

elétrica, com a mesma ligada, assinala durante alguns
segundos o nivel de carga da bateria ou uma sobrecarga.

LED Nivel de carga

Luz permanente 5 x verde 0-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40 %
Luz permanente 1 x amarela 1-20%
Luz permanente 1 x vermelha 0-1%

Indicacdes sobre o manuseio ideal da bateria

Proteger a bateria contra humidade e agua.

Armazene a bateria apenas na faixa de temperatura de
-20°Ca50°C. Por exemplo, ndo deixe a bateria dentro do
automoével no verao.

Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagdo da
bateria com um pincel macio, limpo e seco.

Um tempo de funcionamento reduzido apos o carregamento
indica que a bateria estd gasta e que deve ser substituida.
Observe as indicagdes sobre a eliminacao de forma
ecologica.

Montagem

Aspiracao de po/de aparas

Pos de materiais como por exemplo, tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, podem
ser nocivos a satde. O contacto ou a inalagdo dos pds pode
provocar reagdes alérgicas e/ou doengas nas vias
respiratdrias do utilizador ou das pessoas que se encontrem
por perto.

Certos pos, como por exemplo pd de carvalho e faia sdo
considerados como sendo cancerigenos, especialmente
quando juntos com substancias para o tratamento de
madeiras (cromato, preservadores de madeira). Material
que contém asbesto s6 deve ser processado por pessoal
especializado.
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- Assegurar uma boa ventilagao do local de trabalho.

~ E recomendavel usar uma mascara de protegio
respiratoria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem processados,

vigentes no seu pais.

» Evite a acumulacao de pé no local de trabalho. P6s
podem entrar levemente em ignicao.

Colocar/trocar o disco de corte de diamante (ver

figura A)

» Parainserir e trocar discos de corte de diamante é
recomendado utilizar luvas de protecao.

» Os discos de corte de diamante tornam-se
extremamente quentes durante o trabalho; nio toque
neles antes que arrefecam.

» Use sempre um disco de corte de diamante no
tamanho certo e com o furo central adequado, que
corresponde aos dados nos Dados Técnicos.

» Utilize apenas discos de corte de diamante. Discos
diamantados segmentados s6 devem apresentar
angulos de corte negativos e fendas de no maximo
10 mm entre os segmentos.

Montar o disco de corte de diamante

- Limpe o disco de corte de diamante (25) e todas as pecas
amontar.

- Retire a chave anular (24) do lado de baixo do punho (4).

- Coloque o disco de corte de diamante (25) no veio de
acionamento (12). O sentido da seta no disco de corte de
diamante (25) e a seta do sentido de rotacao (8) na
tampa de protecdo (5) tém de coincidir.

- Rode o parafuso de aperto com anilha (9) no veio, até
que o parafuso assente corretamente.

- Mantenha puxada a alavanca de retencao do veio (13) e
rode o disco de corte de diamante (25) até que o
bloqueio do veio engate.

- Enrosque o parafuso de aperto (9) no veio de
acionamento (12) com a ajuda da chave anular (24).

- Solte aalavanca de retencdo do veio (13).

- Coloque novamente a chave anular (24) no lado de baixo
do punho (4).

Desmontar o disco de corte de diamante

- Retire a chave anular (24) do lado de baixo do punho (4).

- Mantenha puxada a alavanca de retencao do veio (13).

- Solte com a chave anular (24) o parafuso de aperto (9).

- Solte e retire o parafuso de aperto com anilha (9), o
flange de aperto (10) e o disco de corte de diamante (25)
do veio de acionamento (12).

- Monte um novo disco de corte de diamante (25) (ver
"Montar o disco de corte de diamante", Pagina 50).

- Cologue novamente a chave anular (24) no lado de baixo
do punho (4).

Colocar/trocar o disco de corte

Nota: Nos trabalhos com abrasivos ligados a refrigeracao
por agua nao pode ser utilizada!

Montar o disco de corte

A montagem de um disco de corte é feita de forma analoga a
montagem de um disco de corte de diamante. No processo
nao é necessario observar o sentido de rotacao do disco de
corte.

Desmontar o disco de corte

A desmontagem de um disco de corte é feita de forma
analoga a desmontagem de um disco de corte de diamante.

Montar a ligacio a rede de abastecimento de

agua (ver figuraE)

Nota: Utilize a refrigeragdo por agua exclusivamente nos

trabalhos com discos de corte de diamante. Nao utilize a

refrigeracao por agua nos trabalhos com abrasivos ligados.

- Certifique-se de que a alimentagdo de 4gua esta desligada
e avalvula (16) fechada.

- Retire a porca do adaptador (18).

- Insiraa mangueira através da porca no adaptador (18) e
aperte a porca manualmente.

- Insira 0 adaptador (18) no bocal da mangueira (17) até
que engate de forma audivel

Nota: Pressdao max. admissivel da agua: 6,2 bar

Desmontar a ligacao a rede de abastecimento de

agua

- Puxe amanga do adaptador (18) para tras e retire a
mangueira com adaptador.

- 0 adaptador (18) pode ser montado no bocal da
mangueira (18) para o armazenamento.

Alinhar a tampa de protecéo (ver figura F)

Mantenha pressionada a alavanca de ajuste (7) para a tampa

de protecao.

» Rode a tampa de protecéo (5) com o punho (6) para a
posicao desejada.

Ajuste a tampa de protecdo (5) de modo a evitar que

voem faiscas na direcédo do operador.

Solte a alavanca de ajuste (7) para a tampa de protecao.

Empurre o punho (6) em ambas as dire¢ées para verificar ou

assegurar que a tampa de protecao (5) esta engatada.

» No sentido de rotacéo do acessorio, a tampa de
protecéo (5) s6 pode ser rodada quando se acionaa
alavanca de ajuste (7) ! Caso contrario, ndo devera de
modo algum continuar a utilizar a ferramenta elétrica,
mas envia-la ao servico pos-venda.
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Funcionamento

Colocacao em funcionamento

Ligar/desligar (ver figura G)

Para a colocacdo em funcionamento da ferramenta
elétrica, acione primeiro o bloqueio de ligacao (2),
pressione de seguida o interruptor de ligar/desligar (1) e
mantenha-o premido.

Para desligar a ferramenta elétrica, solte o interruptor de
ligar/desligar (1).

Nota: Por motivos de seguranca o interruptor de ligar/
desligar (1) ndo pode ser travado, mas deve permanecer
premido durante o funcionamento.

Abrir/fechar o abastecimento de agua (ver figura)

Para abrir o abastecimento de agua, coloque a valvula (16)
na posicao I: a agua flui permanentemente sobre o disco de
corte de diamante.

Indicador de estado

(ver figura D)
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Para fechar a abastecimento de 4gua, coloque a vélvula
(16) na posicao OFF.

Ligar a luz de trabalho (ver figural)

Aluz de trabalho (19) acende-se com o interruptor de ligar/
desligar (1) totalmente pressionado. Depois de se soltar o
interruptor de ligar/desligar (1),a luz de trabalho acende-se
durante aprox. 5 segundos.

Protecao contra sobrecarga

Aferramenta elétrica vem equipada com uma protecao
contra sobrecarga. No caso de uma carga demasiado forte, a
eletronica da ferramenta elétrica desliga-se e a luz de
trabalho (19) e o indicador de estado (21) piscam.
Recolocacao em funcionamento: solte o interruptor de
ligar/desligar (1). Assim que a luz de trabalho (19) deixar de
piscar e o indicador de estado (21) acender a verde, pode
ligar novamente a ferramenta elétrica.

O indicador de estado (21) mostra o estado da ferramenta elétrica de acordo com a tabela seguinte.

Indicador de estado (21) Causa Solucao

Verde A ferramenta elétrica esta operacional -

Amarelo A bateria esta quase descarregada Trocar ou carregar bateria
Aferramenta elétrica ou/e a bateria Deixar a ferramenta elétrica funcionar em vazio
ultrapassam a temperatura de servico e arrefecer, deixar a bateria arrefecer (ver
permitida "Dados técnicos", Pagina 48)

Vermelho Aferramenta elétrica ou/e a bateria Deixar a ferramenta elétrica funcionar em vazio

(permanentemente) e luz  ultrapassaram a temperatura de servico e arrefecer, deixar a bateria arrefecer (ver

de trabalho LED permitida "Dados técnicos", Pagina 48)

intermitentes

Trocar a bateria

Aferramenta elétrica trabalha na area de
sobrecarga

Terminar o estado de sobrecarga e ligar
novamente a ferramenta elétrica; se necessario
retirar e colocar novamente a bateria e, em
seguida, ligar novamente a ferramenta elétrica

Vermelho
(permanentemente)

Errointerno

Retirar e colocar novamente a bateria e, em
seguida, ligar novamente a ferramenta elétrica

Envie a ferramenta elétrica para um posto de
assisténcia técnica autorizado para
ferramentas elétricas Bosch

A bateria esta descarregada

Trocar ou carregar bateria

O disco de corte esta bloqueado

Solte o interruptor de ligar/desligar, retire o
disco de corte da peca e reinicie a aplicacdo.

Vermelho intermitente, luz
de trabalho LED
intermitente e ferramenta
elétrica ndo arranca

O interruptor de ligar/desligar foi acionado
enquanto a bateria foi colocada

Solte o interruptor de ligar/desligar e continue
com a colocagao da bateria. Depois de a
bateria estar completamente inserida, feche a
cobertura do compartimento da mesma.
Desbloqueie o interruptor de ligar/desligar
(pressionando o blogueio de ligagao) e
pressione em seguida o interruptor de ligar/
desligar caso pretenda colocar a ferramenta
elétrica em funcionamento.
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Instrucdes de trabalho

» Cuidado com ranhuras em paredes de suporte, ver a
seccao "Indicacdes sobre estatica".

» Nao sobrecarregar demasiado a ferramenta elétrica,
provocando uma paragem.

» Apos um trabalho com carga elevada, devera permitir
que a ferramenta elétrica funcione alguns minutos em
vazio, para que o acessorio possa arrefecer.

» No caso de profundidades de corte superiores a
20 mm em materiais duros, p. ex. betao, trabalhar em
varias passagens, para nao sobrecarregar o motor.

» Aperte a peca se esta nao ficar segura apenas com o
seu proprio peso.

» Osdiscos de corte de diamante tornam-se
extremamente quentes durante o trabalho; nao toque
neles antes que arrefecam.

Proteger o disco de corte contra golpes, pancadas e

gordura. O disco de corte nao deve ser exposto a qualquer

pressao lateral.

Nao travar discos de corte de diamante, em funcionamento

por inércia, através de uma pressao lateral.

Ao cortar materiais especialmente duros, p. ex. betdo com

alto teor de silica, o disco de corte de diamante pode

sobreaquecer e ficar danificado. Esse sobreaquecimento é

claramente denunciado por uma coroa de faisca a volta do

disco de corte de diamante.

Neste caso, interrompa o processo de corte e deixe o disco

de corte de diamante funcionar algum tempo em vazio com o

numero de rotagdes maximo, para o arrefecer.

» Os discos de corte possuem autoafiamento. Um avanco
do trabalho mais demorado e uma coroa de faisca a volta
sao sinais de um disco de corte rombo. Por isso, afie o
disco de corte mediante cortes curtos em material
abrasivo (p. ex. arenito). A formacao individual de faiscas
é normal no processamento de pedra, nao sendo por isso
critica.

Processo de corte (ver figura J)

Agarre a ferramenta elétrica pelo punho adicional (3) e pelo
punho (4).

Certifique-se de que a valvula (16) esta fechada ao

cortar metal.

Para cortar betdo utilize sempre a refrigeracao por agua (ver

figuraH).

- Encaixe bem o adaptador (18) com a mangueira de agua
no bocal da mesma(17).

- Ajuste o fluxo de dgua na valvula (16) com a ferramenta
elétrica desligada.

Nota: Pressao max. admissivel da agua: 6,2 bar

» Verifique os componentes da ligacao a rede de
abastecimento de agua (17), antes de utilizar a
ferramenta elétrica. Nunca utilize pecas danificadas.

» Evite a entrada de agua na ferramenta elétrica e
mantenha a mesma afastada de pessoas no ambiente
de trabalho.

- Abraaalimentagao de agua e a valvula (16) na
ferramenta elétrica.

- Certifique-se de que a tampa de protecéo (5) se encontra
na posicao correta (ver "Alinhar a tampa de protecao (ver
figuraF)", Pagina 50).

- Ligue a ferramenta elétrica (ver "Ligar/desligar (ver figura
G)", Pagina51).

- Afunde lenta e cuidadosamente o disco de corte na peca.

- Depois de concluir o corte, desligue a ferramenta elétrica.

- Fecheavalvula (16) e a alimentagdo de agua.

Direcéo do corte

Aferramenta elétrica tem de ser sempre conduzida no
sentido oposto as rotagdes. Caso contrario ha risco que a
ferramenta seja pressionada de forma descontrolada para
forado corte.

Indicacdes sobre estatica

Os cortes em paredes de suporte estdo sujeitos as
disposicoes especificas do pais. Estas diretivas tém de ser
impreterivelmente respeitadas. Antes do inicio do trabalho,
consultar os engenheiros de estruturas, arquitetos
responsaveis ou a gestao de obra competente.

Solucao
Trocar ou carregar bateria

Busca de erros

Erro Causa

Nao é possivel ligar a Bateria nao inserida ou descarregada
ferramenta elétrica

Ferramenta elétrica e bateria fora da
temperatura de servico permitida

Estabelecer a temperatura de servico
permitida (ver "Dados técnicos", Pagina 48)

Aferramenta elétrica trabalha A bateria esta quase descarregada

Trocar ou carregar bateria

com interrupgdes Erro interno

Envie a ferramenta elétrica para um posto de
assisténcia técnica autorizado para
ferramentas elétricas Bosch

Aferramenta elétrica trabalha A bateria esta quase descarregada

apenas por pouco tempo

Trocar ou carregar bateria

Vibragdes fortes
desequilibrio

0 disco de corte esta desgastado ou tem

Substituir o disco de corte

0 disco de corte esta danificado
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Erro Causa

0 disco de corte nao estd montado

corretamente

Italiano | 53

Solucao

Montar corretamente o disco de corte (ver
"Colocar/trocar o disco de corte de diamante
(ver figura A)", Pagina 50), (ver "Colocar/
trocar o disco de corte ", Pagina 50)

Erro interno

Envie a ferramenta elétrica para um posto de
assisténcia técnica autorizado para
ferramentas elétricas Bosch

O disco de corte prende,

0 disco de corte esta danificado

Substituir o disco de corte

ocorrem cortes asperos ou
existe um mau rendimento de
corte

Processo de corte inadequado

Corrigir o processo de corte (ver "Processo de
corte (ver figura J)", Pagina 52)

Nenhuma agua durante o

0 abastecimento de 4gua esta interrompido

Abrir 0 abastecimento de agua

corte
fechada

Avalvula para o abastecimento de dgua estd

Abrir a valvula para o abastecimento de dgua

0 adaptador para a ligacdo a rede de
abastecimento de dgua nao esta montado

corretamente

(ver "Montar a ligagao a rede de
abastecimento de 4gua (ver figura E)",
Pagina 50)

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p.
ex. manutencao, troca de ferramenta, etc.) retirea
bateria da mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

Os acessorios devem ser armazenados e tratados com

cuidado.

Servico pos-venda e aconselhamento

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900, CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Portugal

Tel.: 21 8500000

Na dltima pagina encontra o link para os nossos enderecos
de assisténcia técnica e para as condi¢des da garantia.
Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Eliminacéo
As ferramentas elétricas, as baterias, os acessorios e as

embalagens devem ser enviados a uma reciclagem ecolégica
de matéria prima.

Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/
pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Os equipamentos elétricos e eletronicos ou baterias/pilhas
que ja nao sao utilizaveis devem ser recolhidos
separadamente e eliminados de forma ecologicamente
correta. Utilize os sistemas de recolha designados para o
efeito. Uma eliminacao incorreta pode ser prejudicial ao
meio ambiente e a salde devido as substancias
potencialmente perigosas que contém.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

INATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di si-

curezza e tutte le istruzioni opera-
tive. In caso di mancato rispetto delle avvertenze di sicurez-
za e delle istruzioni operative si puo creare il pericolo di
scosse elettriche, incendi e/o lesioni gravi.
Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni operative
per ogni esigenza futura.
Il termine "elettroutensile” riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
o0 a batteria (senzafilo).
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Sicurezza della postazione di lavoro

» Mantenere Iarea di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I’elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini e altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni posso-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo ¢ collegato a massa.

» Custodire Ielettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita. La penetrazione dellacqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti dellelettroutensile in movi-
mento. | cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il ri-
schio di scosse elettriche.

» Se si utilizza I'elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per l'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per I'impiego all’esterno ri-
duce il rischio di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
di uninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo e
operare con giudizio. Non utilizzare I'elettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante I'uso
dell'elettroutensile puo essere causa di gravi lesioni.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. Indos-
sando abbigliamento di protezione personale come la ma-
schera per polveri, scarpe di sicurezza che non scivolino,
elmetto di protezione oppure protezione acustica a se-
conda del tipo e dell’applicazione dell’elettroutensile, si
riduce il rischio di lesioni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che Pinterruttore sia spento. Te-
nendo il dito sopra 'interruttore mentre si trasporta 'elet-
troutensile oppure collegandolo all'alimentazione di cor-
rente con interruttore inserito, si vengono a creare situa-
zioni pericolose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I’elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante
dell'elettroutensile puo provocare lesioni.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo ¢ possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere i capelli, i vestiti e i guanti
lontani dalle parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o
capelli lunghi potrebbero impigliarsi in parti in movimen-
to.

» Se l'utensile & dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati e utilizzati in modo conforme.
L'utilizzo di un dispositivo di aspirazione della polvere puo
ridurre lo svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla
polvere.

Trattamento accurato e uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre I’elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora P'interruttore
non consenta un’accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere a operazioni di regolazione
sull’elettroutensile, prima di sostituire parti accesso-
rie oppure prima di posare I'elettroutensile al termine
di un lavoro, estrarre sempre la spina dalla presa della
corrente e/o estrarre la batteria ricaricabile. Tale pre-
cauzione evita che I'elettroutensile possa essere messo in
funzione involontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei ham-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili. Verifi-
care la presenza di un eventuale disallineamento o in-
ceppamento delle parti mobili, la rottura di compo-
nenti o qualsiasi altra condizione che possa pregiudi-
care il corretto funzionamento dell’elettroutensile
stesso. Se danneggiato, I'elettroutensile deve essere
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riparato prima dell’uso. Numerosi incidenti vengono
causati da elettroutensili la cui manutenzione é stata ef-
fettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre I'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti puo dar luogo a situazioni di
pericolo.

Trattamento e utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Perricaricare la batteria utilizzare solo il caricabatte-
ria consigliato dal produttore. Per un caricabatteria
previsto per un determinato tipo di batteria sussiste peri-
colo diincendio se viene utilizzato con un tipo diverso di
batteria ricaricabile.

» Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
diverso pud provocare rischio di lesioni e di incendi.

» Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti e altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
eventuale corto circuito tra i contatti dell'accumulatore
puo dare origine a bruciature o incendi.

» In caso di condizioni d’uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
con acqua. Qualorail liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. |l liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile puo causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato e utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera viene salvaguardata la sicurezza dell’elet-
troutensile.

Avvertenze di sicurezza troncatrici

» La protezione fornita in dotazione andra applicata e
posizionata sull’elettroutensile in condizioni di sicu-
rezza, per offrire la massima protezione ed in modo da
esporre la minore superficie possibile del disco verso
I'utilizzatore. Mantenersi e mantenere eventuali altre
persone presenti a distanza dal piano di rotazione del
disco in rotazione. La protezione contribuisce alla sicu-
rezza dell' utilizzatore, proteggendolo da eventuali proie-
zioni di frammenti provenienti da dischi da taglio rotti e
da contatti accidentali con il disco stesso.

» Utilizzare con Pelettroutensile esclusivamente dischi
da taglio legati e rinforzati o diamantati. Il solo fatto
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che I'accessorio si possa inserire sull'elettroutensile non
ne garantisce la sicurezza d'impiego.

Il numero di giri nominale dell’accessorio dovra essere
almeno pari al numero di giri massimo riportato
sull’elettroutensile. Se utilizzati ad un numero di giri su-
periore a quello nominale, gli accessori possono spezzarsi
e proiettare parti.

1 dischi devono essere utilizzati esclusivamente per le
applicazioni consigliate. Ad esempio, non eseguire
operazioni di smerigliatura con il lato del disco da ta-
glio. I dischi abrasivi sono concepiti per la smerigliatura
rotorbitale: se sottoposti a forze laterali, tali dischi posso-
Nno rompersi.

Utilizzare sempre flange di fissaggio dei dischi integre
e di diametro corretto per il disco scelto. Le flange di
tipo idoneo supportano il disco, riducendo la possibilita
che si spezzi.

Non utilizzare dischi usurati rinforzati concepiti per
elettroutensili di maggiori dimensioni. | dischi concepi-
ti per elettroutensili di maggiori dimensioni non sono
adatti per i maggiori numeri di giri degli elettroutensili pit
piccoli e potrebbero venire proiettati all'esterno.

Il diametro esterno e lo spessore dell’accessorio do-
vranno rientrare nella capacita nominale dellelettrou-
tensile. Gli accessori non correttamente dimensionati
non possono essere adeguatamente sorvegliati o control-
lati.

Le dimensioni del mandrino per dischi e flange devono
essere adatte all’alberino dell’elettroutensile. L utiliz-
zo di dischi e flange con foro per il mandrino non coinci-
dente con il fissaggio dell'elettroutensile comporterebbe
funzionamento sbilanciato, vibrazioni eccessive e possi-
bile perdita di controllo.

Non utilizzare dischi danneggiati. Prima di ogni impie-
go, verificare che i dischi non presentino frammenti o
scheggiature. Qualora Pelettroutensile o il disco cada,
verificare che non vi siano danni, oppure montare un
disco integro. Una volta ispezionato e montato un di-
sco, mantenere se stessi e le eventuali altre persone
nelle vicinanze a distanza dal piano di rotazione del di-
sco stesso e lasciare in funzione I’elettroutensile per
un minuto al massimo numero di giri a vuoto. Di nor-
ma, entro tale lasso di tempo, eventuali dischi danneggia-
ti si spezzeranno.

Indossare i dispositivi di protezione individuale. In ba-
se all’applicazione, utilizzare schermo facciale, oc-
chiali di protezione o occhiali di sicurezza. Laddove
necessario, indossare maschera per polveri, protezio-
ni per udito, guanti e grembiule da officina in grado
di arrestare piccoli frammenti abrasivi oppure a fram-
menti dei pezzi in lavorazione. Gli occhiali protettivi do-
vranno resistere ai frammenti eventualmente proiettati da
varie operazioni. La maschera per polveri, oppure il respi-
ratore, dovra essere in grado difiltrare le particelle gene-
rate dall'operazione prevista. L'esposizione prolungata ad
elevati livelli di rumorosita pud comportare la perdita
dell'udito.
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» Tenere le persone presenti a distanza di sicurezza
dall’area di lavoro. Chiunque entri nell’area di lavoro
dovra indossare equipaggiamento protettivo persona-
le. | frammenti di un pezzo in lavorazione, oppure di un di-
sco spezzato, possono venire proiettati all’esterno e cau-
sare lesioni, anche oltre le vicinanze dell’area di funziona-
mento.

» Afferrare e tenere Ielettroutensile esclusivamente
dalle superfici isolate dell’impugnatura, qualora si
eseguano operazioni in cui 'accessorio da taglio po-
trebbe venire a contatto con cavi elettrici nascosti. Se
I'accessorio da taglio entra in contatto con un cavo sotto
tensione, la tensione potrebbe trasmettersi anche alle
parti metalliche esposte dell’elettroutensile, provocando
lafolgorazione dell'utilizzatore.

» Non deporre in alcun caso Ielettroutensile prima che
I’accessorio si sia completamente arrestato. Il disco in
rotazione potrebbe incepparsi sulla superficie, causando
la perdita di controllo dell'elettroutensile.

» Non mettere in funzione Pelettroutensile durante il
trasporto manuale. Un contatto accidentale con 'acces-
sorio rotante potrebbe intrappolare gli indumenti, portan-
do I'accessorio a contatto con il corpo.

» Pulire regolarmente le feritoie di aerazione dell’elet-
troutensile. La ventola del motore trascinera la polvere
all'interno della carcassa e un accumulo eccessivo di ma-
teriale polverizzato pud comportare rischi di natura elet-
trica.

» Non utilizzare I'elettroutensile in prossimita di mate-
riali infiammabili. Le scintille propagate durante la lavo-
razione potrebbero causarne l'innesco.

Contraccolpi e relative avvertenze

| contraccolpi sono reazioni improvvise causate dall'intrap-

polamento o dall'inceppamento di un disco in rotazione. L'in-

ceppamento o il blocco causano un rapido arresto del disco
in rotazione, che a sua volta sposta improvvisamente I'elet-
troutensile fuori controllo in direzione opposta alla rotazione
del disco nel punto d’inceppamento.

Ad esempio, se un disco abrasivo viene intrappolato o si in-

ceppa nel pezzo in lavorazione, il filo del disco stesso, en-

trando nel punto d’inceppamento, potrebbe penetrare nella

superficie del materiale, facendo improvvisamente risalire il

disco o proiettandolo all'esterno. Il disco potrebbe quindi es-

sere lanciato verso I'utilizzatore o in direzione opposta, in
base al senso di rotazione del disco nel punto d’'inceppamen-
to. In tali condizioni, i dischi abrasivi possono anche spezzar-

Si.

| contraccolpi sono causati da un impiego errato dell’elet-

troutensile e/o da procedure o condizioni d’impiego non con-

formi e si possono evitare adottando le precauzioni indicate

di seguito.

» Mantenere una salda presa sull’elettroutensile e posi-
zionare corpo e braccio in modo da poter contrastare
eventuali forze di contraccolpo. Se presente, utilizza-
re sempre Pimpugnatura supplementare, per control-
lare al meglio i contraccolpi o le coppie di reazione du-
rante 'avviamento. Adottando opportune precauzioni,

I'utilizzatore puo controllare le coppie di reazione e le for-
ze di contraccolpo.

» Non porre in alcun caso una mano in prossimita
dell’accessorio in rotazione, per evitare contraccolpi
dell'accessorio sulla mano.

» Non posizionarsi con il corpo in linea con il disco in ro-
tazione. Un eventuale contraccolpo proiettera l'utensile
in direzione opposta al senso di rotazione del disco nel
punto di inceppamento.

» Adottare particolare cautela durante la lavorazione di
angoli, spigoli vivi e simili. Evitare che I'accessorio
rimbalzi o si inceppi. Angoli e spigoli vivi, 0 anche i rim-
balzi, tendono a far inceppare 'accessorio in rotazione,
causandone la perdita di controllo o contraccolpi.

» Non montare una sega a catena, una lama per il taglio
del legno o un disco diamantato segmentato con passo
alla circonferenza superiore a 10 mm, né una lama
dentata. Tali tipi di lame causano frequentemente con-
traccolpi e perdita di controllo.

» Evitare diinceppare il disco da taglio o di applicare
pressione eccessiva. Non tentare di raggiungere ec-
cessive profondita di taglio. Le sollecitazioni eccessive
sul disco ne incrementano il carico e la possibilita che il
disco stesso subisca torsioni o inceppamenti all'interno
del taglio, con conseguente pericolo di contraccolpi o rot-
tura.

» Qualoraiil disco si inceppi, o se occorre interrompere
un taglio per qualsiasi ragione, spegnere I'elettrouten-
sile e mantenerlo fermo fino a quando il disco non si &
completamente arrestato. Non tentare in alcun caso di
rimuovere il disco dal taglio mentre lo stesso & ancora
in movimento: cio potrebbe causare contraccolpi. Ri-
cercare la causa dell'inceppamento del disco e adottare
gli opportuni provvedimenti.

» Non riprendere I'operazione di taglio gia all'interno
del pezzo in lavorazione. Lasciare che il disco raggiun-
ga il pieno numero di giri, dopodiché reintrodurlo con
cautela nel taglio. Un riavvio dell'elettroutensile all'inter-
no del pezzo in lavorazione potrebbe provocare I'inceppa-
mento, la risalita o un contraccolpo del disco.

» Sostenere i pannelli o i pezzi in lavorazione di grandi
dimensioni, per ridurre al minimo i rischi di inceppa-
mento e di contraccolpo del disco. | pezziin lavorazione
di grandi dimensioni tendono a flettersi sotto il loro peso.
| supporti devono essere posti sotto al pezzo in lavorazio-
ne, in prossimita della linea di taglio e del bordo del pezzo
stesso, su entrambi i lati del disco.

» Adottare particolare cautela nell’eseguire tagli dal
pieno su pareti preesistenti o su altri punti non visibili.
La parte sporgente del disco potrebbe tagliare tubazioni
del gas o dell'acqua, cavi elettrici o oggetti che possono
causare contraccolpi.
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Avvertenze di sicurezza supplementari

Portare protezione per 'udito,
occhiali di protezione, masche-
rina antipolvere e guanti. Qua-
le mascherina antipolvere uti-
lizzare almeno una semimaschera che filtra particelle
della classe FFP 2.

» Fissare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazione
puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo utiliz-
zando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» A lavoro concluso, non afferrare con le manila mola da
taglio prima che si sia raffreddata. La mola da taglio
raggiunge temperature molto elevate durante il lavoro.

» Durante il lavoro, trattenere saldamente I’elettrouten-
sile con entrambe le mani ed assumere una posizione
sicura. Con entrambe le mani I'elettroutensile viene con-
dotto in modo pil sicuro.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi é rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria puo in-
cendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nell'am-
biente e contattare un medico in caso di malessere. | va-
pori possono irritare le vie respiratorie.

» Non modificare né aprire la batteria. Vi ¢ il rischio di
cortocircuito.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Utilizzare la batteria solo con articoli del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

Proteggere la batteria dal calore, ad esem-
pio anche da irradiazione solare continua,
fuoco, sporcizia, acqua ed umidita. Sussiste il
pericolo di esplosioni e cortocircuito.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di

sicurezza. La mancata osservanza delle avver-

tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.
Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

Lelettroutensile & concepito per il taglio a secco in materiali
metallici con mole da taglio legate e mole da taglio diamanta-
te.

Lelettroutensile & concepito per il taglio a umido in calce-
struzzo, muratura e pietra utilizzando esclusivamente mole
da taglio diamantate.
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Componenti illustrati

La numerazione dei componenti raffigurati é riferita all'illu-
strazione dell’elettroutensile nella pagina con rappresenta-
zione grafica.

(1) Interruttore di avvio/arresto

(2) Dispositivo di blocco dell'interruttore di avvio/
arresto

3) Impugnatura supplementare

(4) Impugnatura (superficie di presa isolata)

(5) Cuffia di protezione

(6) Pulsante della cuffia di protezione

(n Levetta di regolazione della cuffia di protezione

8) Freccia del senso di rotazione

9) Vite di serraggio con disco

(10) Flangia di serraggio

(11) Flangia di montaggio

(12) Alberino di azionamento

(13) Leva di bloccaggio dell’alberino

(14) Copertura vano batteria

(15) Tasto di shloccaggio della copertura vano bat-
teria

(16) Valvola dell'attacco per I'acqua

(17) Manicotto dell'attacco per l'acqua

(18) Adattatore dellattacco per I'acqua

(19) Luce di lavoro

(20) Indicatore del livello di carica della batteria

(21) Indicatore di stato dell’elettroutensile

(22) Batteria

(23) Tasto di shloccaggio della batteria

(24) Chiave ad anello

(25) Mola da taglio diamantata”

a) Questo accessorio non é compreso nella fornitura standard.

Dati tecnici

Troncatrice GCS 18V-230
Codice prodotto 3601CB0O..
Tensione nominale V= 18
Numero di giri a vuoto” min* 6200
Diametro max. della mola mm 230
da taglio/mola da taglio

diamantata®

Foro di attacco mm 22,2
Spessore max. della mola mm 1,9
dataglio (metallo)

Spessore max. della mola mm 2,6
da taglio (diamantata)

Pressione dell'acqua max. bar 6,2
consentita
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Troncatrice GCS 18V-230

Peso® kg 6,6 (8,0 Ah)-
7,0(12,0 Ah)
Temperatura ambiente C 0...+35
consigliata in fase di rica-
rica
Temperatura ambiente “C -20...+50
consentita durante il fun-
zionamento ” e per lo
stoccaggio
Batterie compatibili GBA 18V...
ProCORE18V...
Batterie consigliate per la ProCORE18V...
massima potenza >8,0 Ah
Caricabatteria consigliati GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Misurazione a 20-25 °C con batteria ProCORE18V 12.0Ah
B) Forma della molarettilinea

C) infunzione della batteria ricaricabile utilizzata

D) Prestazioni limitate con temperature < 0°C

I valori possono variare a seconda del prodotto ed essere soggetti a

condizioni di impiego e ambientali. Per maggiori informazioni, consul-
tare il sito www.bosch-professional.com/wac.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente

aEN 60745-2-22.

Il'livello di rumorosita ponderato A dell’elettroutensile é tipi-
camente di: livello di pressione acustica 95 dB(A); livello di
potenza sonora 106 dB(A). Grado d'incertezza K = 3 dB.
Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre di-
rezioni) e grado d’incertezza K rilevati conformemente a

EN 60745-2-22:

Taglio: a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s’,

Il'livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato
rilevato in conformita ad una procedura di misurazione stan-
dardizzata e puo essere utilizzato per eseguire un confronto
tra gli elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valu-
tazione temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell'elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori differenti op-
pure con manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni
puo differire. Cio potrebbe aumentare sensibilmente la solle-
citazione da vibrazioni per I'intero periodo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui 'apparecchio
& spento oppure & acceso ma non ¢ utilizzato effettivamente.
Cio potrebbe aumentare sensibilmente la sollecitazione da
vibrazioni per I'intero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
['operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli accessori, man-

tenendo calde le mani e organizzando i vari processi di lavo-
ro.

Batteria

Bosch vende elettroutensili a batteria anche senza batteria.
Per sapere se nella dotazione dell’elettroutensile & compresa
una batteria, leggere quanto riportato sulla confezione.

Ricarica della batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatterie sono adatti al-
le batterie al litio utilizzate nell’elettroutensile.

Avvertenza: a causa delle norme internazionali per il tra-

sporto, le batterie al litio vengono fornite parzialmente cari-

che. Per assicurare la piena potenza della batteria, ricaricar-
la completamente prima dell'impiego iniziale.

Introduzione della batteria (vedere fig. B)

Tirare indietro il tasto di shloccaggio (15). La copertura (14)
siaprira.

Spingere la batteria carica nellapposito alloggiamento, sino
afarlo scattare udibilmente in posizione.

Premere la copertura (14) verso il basso fino a farla scattare
udibilmente in posizione. Accertarsi che lo sbloccaggio della
copertura del vano batteria sia completamente chiusa.

Rimozione della batteria (vedere fig. C)

Tirare indietro il tasto di shloccaggio (15). La copertura (14)
siaprira.

Per rimuovere la batteria, premere il tasto di sbloccaggio
della batteria ed estrarre quest’ultima dall'alloggiamento.
Durante tale operazione, non esercitare forza.

Premere la copertura (14) verso il basso fino a farla scattare
udibilmente in posizione. Accertarsi che lo shloccaggio della
copertura del vano batteria sia completamente chiusa.

Indicatore del livello di carica della batteria sulla
batteria

Avvertenza: non tutti i tipi di batteria dispongono di un indi-
catore del livello di carica.

I LED verdi dell'apposito indicatore indicano il livello di cari-
ca della batteria. Per ragioni di sicurezza, il livello di carica si
puo verificare esclusivamente ad elettroutensile fermo.

Per visualizzare il livello di carica, premere il tasto dell'indi-
catore livello di carica della batteria @ o ax. Cio sara possibi-
le anche a batteria rimossa.

Se premuto il tasto dell'indicatore livello di carica della batte-
ria non si illumina alcun LED, cio significa che la batteria & di-
fettosa e che deve essere sostituita.

Tipo di batteria GBA 18V... | GBA18V...

LED Capacita
Luce fissa, 3 LED verdi 60-100%
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LED Capacita
Luce fissa, 2 LED verdi 30-60%
Luce fissa, 1 LED verde 5-30%
Luce lampeggiante, 1 LED verde ~ 0-5%
Tipo di batteria ProCORE18V...

LW

LED Capacita
Luce fissa, 5 LED verdi 80-100%
Luce fissa, 4 LED verdi 60-80%
Luce fissa, 3 LED verdi 40-60%
Luce fissa, 2 LED verdi 20-40%
Luce fissa, 1 LED verde 5-20%
Luce lampeggiante, 1 LEDverde ~ 0-5%

Indicatore del livello di carica della batteria
sull’elettroutensile (vedere fig. D)

L'indicatore del livello di carica della batteria sull'elettrouten-
sile segnala per alcuni secondi, quando I'elettroutensile & ac-
ceso, il livello di carica della batteria o un sovraccarico.

LED Livello di carica

Luce fissa 5 x verde 0-100%
Luce fissa 4 x verde 60-80%
Luce fissa 3 x verde 40-60%
Luce fissa 2 x verde 20-40%
Luce fissa 1 x gialla 1-20%
Luce fissa 1 x rossa 0-1%

Avvertenze per 'impiego ottimale della batteria

Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
Conservare la batteria esclusivamente nel campo di tempe-
ratura fra -20°C e 50 °C. Non lasciare la batteria all'interno
dell’auto, ad es. nel periodo estivo.

Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della batte-
ria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed asciutto.
Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricari-
cabile dovra essere sostituita.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Montaggio

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni ti-
pi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi per
la salute. Il contatto oppure 'inalazione delle polveri possono
causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie
dell'utilizzatore, oppure delle persone che si trovano nelle vi-
cinanze.
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Determinate polveri come polvere da legname di faggio o di

quercia sono considerate cancerogene, in modo particolare

insieme ad additivi per il trattamento del legname (cromato,

protezione per legno). Eventuale materiale contenente

amianto andra lavorato esclusivamente da personale specia-

lizzato.

- Provvedere ad una buona aerazione della postazione di
lavoro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con clas-
se di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel vostro Paese per i materiali

dalavorare.

» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro.
Le polveri si possono incendiare facilmente.

Inserimento/sostituzione della mola da taglio
diamantata (vedere fig. A)

» Per eseguire operazioni di inserimento e sostituzione
di mole da taglio diamantate si raccomanda di indos-
sare guanti di protezione.

» Durante il lavoro le mole da taglio diamantate diventa-
no molto calde, non toccarle prima che si siano raf-
freddate.

» Utilizzare sempre una mola da taglio diamantata della
grandezza corretta e con il foro di attacco adatto, cor-
rispondente alle indicazioni riportate nei dati tecnici.

» Utilizzare esclusivamente mole da taglio con rivesti-
mento diamantato. Le mole da taglio diamantate seg-
mentate devono presentare esclusivamente angoli di
taglio negativi e fessure di massimo 10 mm traiseg-
menti.

Montaggio della mola da taglio diamantata

- Pulire la mola da taglio diamantata (25) e tutte le parti di
montare.

- Rimuovere la chiave ad anello (24) dal lato inferiore
dellimpugnatura (4).

- Posizionare la mola da taglio diamantata (25) sull'alberi-
no di azionamento (12). La direzione della freccia sulla
mola da taglio diamantata (25) e la freccia del senso di
rotazione (8) sulla cuffia di protezione (5) devono com-
baciare.

- Ruotare la vite di serraggio con disco (9) nell'alberino fin-
ché la vite non ¢ fissa saldamente in posizione.

- Tirare e trattenere la leva di bloccaggio dell’alberino (13)
e ruotare la mola da taglio diamantata (25) finché il bloc-
caggio dell’alberino non scatta in posizione.

- Stringere la vite di serraggio (9) nell'alberino di aziona-
mento (12) con l'ausilio della chiave ad anello (24).

- Rilasciare la leva di bloccaggio dell'alberino (13).

- Riposizionare la chiave ad anello (24) nel lato inferiore
dellimpugnatura (4).

Smontaggio della mola da taglio diamantata
- Rimuovere la chiave ad anello (24) dal lato inferiore
dellimpugnatura (4).
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- Tirare e trattenere la leva di bloccaggio dell'alberino (13).

- Conlausilio della chiave ad anello (24), allentare la vite di
serraggio (9).

- Svitare e rimuovere la vite di serraggio con disco (9), la
flangia di montaggio (10) e la mola da taglio diamantata
(25) dall’alberino di azionamento (12).

- Montare una nuova mola da taglio diamantata (25) (vedi
«Montaggio della mola da taglio diamantata», Pagina 59).

- Riposizionare la chiave ad anello (24) nel lato inferiore
dellimpugnatura (4).

Inserimento/sostituzione della mola da taglio
Avvertenza: in caso di lavori con abrasivi legati, non utilizza-
re il raffreddamento ad acqua!

Montaggio della mola da taglio

Il montaggio di una mola da taglio avviene in modo analogo al
montaggio di una mola da taglio diamantata. In questo caso,
non occorre prestare attenzione al senso di rotazione della
mola da taglio.

Smontaggio della mola da taglio

Lo smontaggio di una mola da taglio avviene in modo analogo
allo smontaggio di una mola da taglio diamantata.

Montaggio dell’attacco per I'acqua (vedere fig.

E)

Avvertenza: utilizzare il raffreddamento ad acqua esclusiva-

mente quando si lavora con mole da taglio diamantate. Non

utilizzare il raffreddamento ad acqua quando si lavora con

abrasivi legati.

- Accertarsi che 'alimentazione dell'acqua sia chiusa e che
la relativa valvola (16) sia chiusa.

- Rimuovere il dado dall'adattatore (18).

- Inserire il tubo flessibile attraverso il dado nell'adattatore
(18) e stringere il dado manualmente.

- Innestare 'adattatore (18) sul manicotto per tubo flessi-
bile (17) fino a farlo scattare udibilmente in posizione

Avvertenza: pressione dell'acqua massima consentita: 6,2
bar

Smontaggio dell’attacco per 'acqua

- Tirare indietro la bussola dall'adattatore (18) e rimuovere
il tubo flessibile con adattatore.

- L’adattatore (18) puo essere conservato montato sul ma-
nicotto per tubo flessibile (18).

Allineamento della cuffia di protezione (vedere
fig. F)

Premere e trattenere la levetta di regolazione (7) della cuffia
di protezione.

Indicatore di stato

(vedere fig. D)

» Ruotare la cuffia di protezione (5) con I'impugnatura (6)
nella posizione desiderata.

Regolare la cuffia di protezione (5) in modo da impedire

proiezioni di scintille in direzione dell’operatore.

Rilasciare la levetta di regolazione (7) della cuffia di prote-

zione. Spingere I'impugnatura (6) in entrambe le direzioni

per verificare o accertarsi che la cuffia di protezione (5) sia
scattata in posizione.

» Nel senso di rotazione dell’accessorio, la cuffia di
protezione (5) pud essere ruotata unicamente azio-
nando la levetta di regolazione (7)! In caso contrario,
I’elettroutensile non andra piu utilizzato e andra invia-
to al Servizio Assistenza Clienti.

Utilizzo

Messa in funzione

Accensione/spegnimento (vedere fig. G)

Per mettere in funzione |'elettroutensile, azionare dappri-
ma il dispositivo di blocco (2), premere successivamente
I'interruttore di avvio/arresto (1) e tenerlo premuto.

Per spegnere I'elettroutensile, rilasciare l'interruttore di av-
vio/arresto (1).

Avvertenza: per motivi di sicurezza, l'interruttore di avvio/
arresto (1) non puo essere bloccato, ma deve invece restare
costantemente premuto durante il funzionamento.

Apertura/chiusura dell’alimentazione dell’acqua (vedere
fig.)

Per aprire 'alimentazione dell'acqua, impostare la valvola
(16) in posizione I: 'acqua scorre permanentemente sulla
mola da taglio diamantata.

Per chiudere I'alimentazione dell'acqua, impostare la valvola
(16) in posizione OFF.

Accensione della luce di lavoro (vedere fig. 1)

La luce di lavoro (19) si accende quando l'interruttore di av-
vio/arresto (1) & completamente premuto. Dopo il rilascio
dellinterruttore di avvio/arresto (1), la luce di lavoro resta
accesa per circa 5 secondi.

Protezione contro il sovraccarico

Lelettroutensile & dotato di protezione contro il sovraccari-
co. In caso di sovraccarico, I'elettronica dell'elettroutensile si
disattiva mentre luce di lavoro (19) e indicatore di

stato (21) lampeggiano.

Rimessa in funzione: rilasciare l'interruttore di avvio/
arresto (1). Non appena la luce di lavoro (19) smette di lam-
peggiare e l'indicatore di stato (21) si accende con luce ver-
de, & possibile riaccendere 'elettroutensile.

Lindicatore di stato (21) mostra lo stato dell’elettroutensile conformemente alla seguente tabella.
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Indicatore distato (21)  Causa

Verde L'elettroutensile & pronto all'uso
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Soluzione

Giallo Batteria quasi scarica

Sostituire o ricaricare la batteria

Lelettroutensile e/o la batteria superano la

temperatura di esercizio consentita

Far funzionare l'elettroutensile a vuoto ¢ la-
sciarlo raffreddare. Lasciar raffreddare la bat-
teria (vedi «Dati tecnici», Pagina 57)

Rosso (luce fissa) e luce di
lavoro a LED lampeggiante

Lelettroutensile e/o la batteria hanno superato
latemperatura di esercizio consentita

Far funzionare l'elettroutensile a vuoto ¢ la-
sciarlo raffreddare. Lasciar raffreddare la bat-
teria (vedi «Dati tecnici», Pagina 57)

Sostituire la batteria

Lelettroutensile funziona nel campo del so-

vraccarico

Terminare lo stato di sovraccarico e riaccende-
re 'elettroutensile; alloccorrenza, rimuovere e
reinserire la batteria, quindi riaccendere I'elet-
troutensile

Rosso (luce fissa) Errore interno

Rimuovere e reinserire la batteria, quindi riac-
cendere I'elettroutensile

Inviare I'elettroutensile a un Centro Assistenza
Clienti autorizzato per elettroutensili Bosch

Batteria scarica

Sostituire o ricaricare la batteria

L.a mola da taglio € bloccata

Rilasciare I'interruttore di avvio/arresto, allon-
tanare la mola da taglio dal pezzo in lavorazione
e riavviare 'applicazione.

Rosso lampeggiante, luce di L'interruttore di avvio/arresto é stato azionato

lavoro a LED lampeggiante ~ durante l'inserimento della batteria
e l'elettroutensile non si av-
via

Rilasciare l'interruttore di avvio/arresto e pro-
seguire con I'inserimento della batteria. Una
volta completato I'inserimento della batteria,
chiudere la copertura del vano batteria. Sbloc-
care l'interruttore di avvio/arresto (azionando il
dispositivo di blocco) e premere successiva-
mente l'interruttore di avvio/arresto qualora si
desideri mettere in funzione I'elettroutensile.

Avvertenze operative

» Prestare attenzione, qualora si realizzino intagli in pa-
reti portanti: vedere il paragrafo «Avvertenze riguar-
do alla statican.

» Non sollecitare I'elettroutensile al punto tale da com-
portarne arresto.

» Dopo un’elevata sollecitazione, lasciar funzionare a
vuoto I'elettroutensile ancora per alcuni minuti, in mo-
do da lasciarne raffreddare Paccessorio.

» Con profondita di taglio superiori a 20 mm in materiali
duri, ad es. calcestruzzo, eseguire pitl cicli di lavoro in
modo da non sovraccaricare il motore.

» Serrare il pezzo in lavorazione, qualora il suo peso non
consenta di posizionarlo in sicurezza.

» Durante il lavoro le mole da taglio diamantate diventa-
no molto calde, non toccarle prima che si siano raf-
freddate.

Proteggere la mola da taglio da colpi, urti e grasso. Non sot-

toporre la mola da taglio a pressione laterale.

Non frenare le mole da taglio diamantate in fase di rallenta-

mento esercitando una contropressione laterale.

Quando si tagliano materiali particolarmente duri, ad es. cal-

cestruzzo ad elevato contenuto di silice, la mola da taglio dia-

mantata rischia di surriscaldarsi e quindi di danneggiarsi.

Una chiara indicazione del problema sara la formazione di

scintille sulla circonferenza della mola da taglio diamantata.

In tale caso, interrompere il taglio e lasciar brevemente fun-

zionare a vuoto la mola diamantata al massimo numero di gi-

ri, in modo da lasciarla raffreddare.

» Le mole da taglio sono autoaffilanti. Un’avvertibile ridu-
zione nellavanzamento del lavoro e la formazione di scin-
tille perimetrali indicano che la mola da taglio non ¢ piti af-
filata. La mola da taglio andra quindi affilata con brevi in-
tagli nel materiale abrasivo (ad es. arenaria). Occasionali
formazioni di scintille nella lavorazione della pietra sono
un fenomeno normale, da non considerarsi critico.

Procedura di taglio (vedere fig. J)

Afferrare 'elettroutensile dall'impugnatura supplementare

(3) e dallimpugnatura (4).

Accertarsi che la valvola (16) sia chiusa quando si taglia

il metallo.

Per il taglio di calcestruzzo, utilizzare sempre il raffredda-

mento ad acqua (vedere fig. H).

- Innestare I'adattatore (18) con tubo dell'acqua saldamen-
te sul manicotto per tubo flessibile (17).
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- Impostare il flusso d’acqua della valvola (16) con I'elet-
troutensile spento.

Avvertenza: pressione dell'acqua massima consentita: 6,2

bar

» Controllare i componenti dell’attacco per 'acqua
(17)prima di utilizzare Pelettroutensile. Non utilizzare
in alcun caso parti danneggiate.

» Evitare infiltrazioni d’acqua nell’elettroutensile e
mantenere quest’ultimo fuori dalla portata delle per-
sone che si trovano nel’ambiente di lavoro.

- Aprire I'alimentazione dell'acqua e la valvola (16)
sullelettroutensile.

- Accertarsi che la cuffia di protezione (5) sia nella posizio-
ne corretta (vedi «Allineamento della cuffia di protezione
(vedere fig. F)», Pagina 60).

Individuazione dei guasti e rimedi

Errore Causa

L’elettroutensile non siaccen- Batteria non inserita o scarica

Accendere I'elettroutensile (vedi «Accensione/spegni-
mento (vedere fig. G)», Pagina 60).

Introdurre lentamente e con cautela la mola da taglio nel
pezzo in lavorazione.

Al termine del taglio, spegnere l'elettroutensile.

- Chiudere la valvola (16) e l'alimentazione dell'acqua.

Direzione del taglio

Lelettroutensile andra sempre condotto in controrotazione.
In caso contrario, esso potrebbe uscire dal taglio in modo in-
controllato.

Avvertenze riguardo alla statica

Gliintagli in pareti portanti dovranno essere conformi alle
specifiche disposizioni nazionali. Tali prescrizioni andranno
strettamente rispettate. Prima d'iniziare il lavoro, rivolgersi
allo specialista in statica o architetto responsabile, oppure
alla Direzione Lavori.

Soluzione
Sostituire o ricaricare la batteria

de

Elettroutensile e batteria al di fuori della tem-
peratura di esercizio consentita

Stabilire la temperatura di esercizio consenti-
ta (vedi «Dati tecnici», Pagina 57)

Lelettroutensile funzionain  Batteria quasi scarica

Sostituire o ricaricare la batteria

modo discontinuo Errore interno

Inviare I'elettroutensile a un Centro Assistenza
Clienti autorizzato per elettroutensili Bosch

L’elettroutensile funziona solo Batteria quasi scarica
per poco tempo

Sostituire o ricaricare la batteria

Vibrazioni forti

Mola da taglio usurata o shilanciata

Sostituire la mola da taglio

Mola da taglio danneggiata

La mola da taglio non & montata correttamen-

te

Montare la mola da taglio correttamente (vedi
«Inserimento/sostituzione della mola da taglio
diamantata (vedere fig. A)», Pagina 59), (vedi
«Inserimento/sostituzione della mola da taglio
», Pagina 60)

Errore interno

Inviare I'elettroutensile a un Centro Assistenza
Clienti autorizzato per elettroutensili Bosch

Lamola da taglio siinceppa,  Mola da taglio danneggiata

Sostituire la mola da taglio

tagli grossolani o prestazioni
di taglio scadenti

Procedura di taglio non a regola d’arte

Correggere la procedura di taglio (vedi «Pro-
cedura di taglio (vedere fig. J)», Pagina 61)

Assenza diacqua durante il ta- L'alimentazione dell'acqua & interrotta

Aprire I'alimentazione dell'acqua

glio
chiusa

La valvola per l'alimentazione dell'acqua &

Aprire la valvola per 'alimentazione dell'acqua

L’adattatore dell'attacco per 'acqua non &

montato correttamente

(vedi «Montaggio dell'attacco per 'acqua (ve-
dere fig. E)», Pagina 60)

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. per manutenzione, sostituzione dell’accessorio
ecc.), prelevare la batteria. Qualora l'interruttore di av-

vio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi € rischio
di lesioni.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre puliti elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Conservare e trattare con cura 'accessorio.
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Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

Il link ai nostri indirizzi di assistenza e alle condizioni di ga-
ranzia € riportato all’'ultima pagina.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dellambiente elettrou-

tensili, batterie, accessori ed imballaggi non piti impiegabili.
Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i
rifiuti domestici!

Solo per i Paesi UE:

| dispositivi elettrici ed elettronici o le batterie/pile usate non
pill utilizzabili devono essere sottoposti/e a raccolta diffe-

renziata e smaltiti nel rispetto dell'ambiente. Utilizzare gli ap-

positi sistemi di raccolta. A causa delle sostanze pericolose
eventualmente contenute al loro interno, uno smaltimento
non appropriato rischia di provocare danni allambiente e al-
la salute.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene waarschuwingen voor elektrische
gereedschappen

[ WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen en alle

aanwijzingen. Als de waarschuwin-
WING gen en aanwijzingen niet worden op-
gevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig let-
sel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en aanwijzingen voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip "elektrisch ge-
reedschap" heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het elektriciteitsnet (met netsnoer) en op
elektrische gereedschappen voor gebruik met een accu
(zonder netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
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vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
op een elektrische schok, wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische ge-
reedschap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte ka-
bels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer of het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
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Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar heeft of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren, kleding en hand-
schoenen uit de buurt van bewegende delen. Loshan-
gende kleding, lange haren en sieraden kunnen verstrikt
raken in bewegende delen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu
uit het elektrische gereedschap, voordat u het gereed-
schap instelt, accessoires wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk, wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen.
Controleer of bewegende delen van het gereedschap
correct functioneren en niet vastklemmen en of on-
derdelen zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de
werking van het elektrische gereedschap nadelig
wordt beinvloed. Laat deze beschadigde onderdelen
voor gebruik repareren. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische gereedschap-
pen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-

schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen
» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de

fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tus-
sen de accucontacten kan brandwonden of brand tot ge-
volg hebben.

Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

Service
» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren

door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt

gewaarborgd dat de veiligheid van het elektrische gereed-
schap in stand blijft.

Waarschuwingen voor slijpmachines
» De bij de machine geleverde beschermkap moet ste-

vig aan het elektrische gereedschap zijn bevestigd en
voor maximale veiligheid zodanig zijn geplaatst dat
een zo klein mogelijk deel van de schiijf in de richting
van de gebruiker is blootgesteld. Uzelf en omstanders
moeten uit het vlak van de draaiende schijf gaan
staan. De beschermkap helpt de gebruiker beschermen
tegen brokstukken van de schijf en onbedoeld contact
met de schijf.

Gebruik uitsluitend gelijmde versterkte doorslijpschij-
ven of diamantdoorslijpschijven voor uw elektrische
gereedschap. Het feit dat een accessoire op uw elektri-
sche gereedschap kan worden bevestigd, betekent niet
dat een veilige werking gegarandeerd is.

De nominale snelheid van het accessoire moet ten
minste gelijk zijn aan de maximale snelheid die op het
elektrische gereedschap staat vermeld. Accessoires
die sneller draaien dan hun nominale snelheid, kunnen
breken en uit elkaar springen.
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» Schijven mogen uitsluitend worden gebruikt voor aan-
bevolen toepassingen. Voer bijvoorbeeld geen slijp-
werkzaamheden uit met de zijkant van een doorslijp-
schijf. Doorslijpschijven zijn bestemd voor het bewerken
van randen; als zijdelingse krachten op deze schijven wor-
den uitgeoefend, kunnen deze barsten.

» Gebruik altijd onbeschadigde schijfflenzen met de
juiste diameter voor de desbetreffende schijf. De juis-
te schijfflenzen ondersteunen de schijf en verminderen
de kans dat de schijf breekt.

» Gebruik geen versleten versterkte schijven van grote-
re elektrische gereedschappen. Schijven die zijn be-
stemd voor een groter elektrisch gereedschap, zijn niet
geschikt voor de hogere snelheid van een kleiner gereed-
schap en kunnen breken.

» De buitendiameter en de dikte van uw accessoire
moeten binnen de nominale capaciteit van uw elektri-
sche gereedschap liggen. Accessoires met een verkeer-
de afmeting kunnen niet voldoende in bedwang of onder
controle worden gehouden.

» De afmeting van het asgat van schijven en flenzen
moet goed passen op de as van het elektrische ge-
reedschap. Schijven en flenzen met asgaten die niet
overeenkomen met de bevestigingsmiddelen van het
elektrische gereedschap kunnen uit balans raken, over-
matige trillingen produceren en ervoor zorgen dat u de
controle over het gereedschap verliest.

» Gebruik geen beschadigde schijven. Inspecteer voér
elk gebruik de schijven op schilfers en barsten. Mocht
het elektrische gereedschap of een schijf vallen, in-
specteer dan alles op beschadiging of bevestig een
onbeschadigde schijf. Zorg er na inspectie en monta-
ge van een schijf voor dat uzelf en omstanders uit het
vlak van de draaiende schijf staan en laat het elektri-
sche gereedschap één minuut lang op maximale onbe-
laste snelheid draaien. Beschadigde schijven zullen ge-
woonlijk gedurende deze testtijd breken.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Gebruik
afhankelijk van de toepassing gezichtshescherming of
een veiligheidsbril. Draag zoals nodig een stofmas-
ker, gehoorbescherming, handschoenen en een
schort die kleine slijpdeeltjes of brokstukken van het
werkstuk kan opvangen. De oogbescherming moet ge-
schikt zijn om rondvliegende deeltjes tegen te houden die
bij diverse bewerkingen ontstaan. Het stofmasker of de
ademhalingsbescherming moet geschikt zijn om deeltjes
uit de lucht te filteren die bij uw bewerking ontstaan.
Langdurige blootstelling aan veel lawaai kan leiden tot ge-
hoorschade.

» Houd omstanders op een veilige afstand van de werk-
zone. ledereen die zich in de werkzone bevindt, moet
persoonlijke beschermingsmiddelen dragen. Brokstuk-
ken van het werkstuk of een gebroken schijf kunnen rond-
vliegen en letsel veroorzaken, ook buiten de directe om-
geving van de werkzaamheden.

» Houd het elektrische gereedschap vast aan de geiso-
leerde handgrepen, wanneer u werkzaamheden ver-
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richt waarbij het snij-accessoire in aanraking kan ko-
men met verborgen bedrading. Als het accessoire in
aanraking komt met een spanningvoerende draad, dan
kunnen de metalen delen van het elektrische gereed-
schap onder spanning komen te staan en zou de gebrui-
ker een elektrische schok kunnen krijgen.

» Leg het elektrische gereedschap nooit neer, wanneer
het accessoire nog in beweging is. De draaiende schijf
kan in het oppervlak grijpen, waardoor u de macht over
het elektrische gereedschap verliest.

» Schakel het elektrische gereedschap niet in, terwijl u
dit aan uw zijde draagt. Door onbedoeld contact met het
draaiende accessoire kan uw kleding worden gegrepen,
waardoor het accessoire in uw lichaam wordt getrokken.

» Maak de ventilatieopeningen van het elektrische ge-
reedschap regelmatig schoon. De ventilator van de mo-
tor trekt stof in de behuizing en een overmatige ophoping
van metalen deeltjes kan elektrische risico's veroorzaken.

» Gebruik het elektrische gereedschap niet in de buurt
van ontvlambare materialen. Deze materialen zouden
door vonken vlam kunnen vatten.

Terugslag en daarmee verwante waarschuwingen

Terugslag is een plotselinge reactie van een ronddraaiende

schijf, als deze plotseling bekneld raakt of blijft haken. Het

bekneld raken of blijven haken veroorzaakt een snelle stil-
stand van de draaiende schijf, waardoor het elektrische ge-
reedschap onbeheerst in tegengestelde richting van de
draairichting van de schijf wordt geforceerd.

Als bijvoorbeeld een slijpschijf blijft haken of klem zitten in

het werkstuk, dan kan de rand van de schijf zich in het mate-

riaalopperviak graven en zo de schijf naar buiten laten schie-
ten. De schijf kan ofwel in de richting van de gebruiker schie-
ten of in de andere richting, afhankelijk van de bewegings-
richting van de schijf op het moment dat deze bleef haken of
klem zitten. Slijpschijven kunnen onder deze omstandighe-
den ook breken.

Terugslag is het gevolg van verkeerd gebruik van het elektri-

sche gereedschap en/of onjuiste gebruiksprocedures of -

omstandigheden. Met de juiste maatregelen kan dit worden
vermeden, zoals hieronder is beschreven.

» Houd het elektrische gereedschap stevig vast en
plaats uw lichaam en arm zodanig dat u de krachten
van de terugslag kunt weerstaan. Gebruik altijd de ex-
tra handgreep, indien aanwezig, voor een maximale
controle over terugslag of reactie op het draaimoment
tijdens het starten. De gebruiker kan reacties op het
draaimoment of krachten van de terugslag beheersen met
de juiste voorzorgsmaatregelen.

» Plaats nooit uw hand in de buurt van het draaiende ac-
cessoire. Het accessoire kan over uw hand terugslaan.

» Plaats uw lichaam niet in één lijn met de draaiende
schijf. Bij terugslag schiet het gereedschap in tegenge-
stelde richting van de beweging van de schijf op het mo-
ment dat deze blijft haken of klem zitten.

» Ga voorzichtig te werk bij het bewerken van hoeken,
scherpe randen enz. Voorkom dat het accessoire gaat
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stuiteren of blijft haken. Hoeken, scherpe randen of
stuiteren kunnen ervoor zorgen dat het draaiende acces-
soire blijft haken, waardoor u de controle over het ge-
reedschap verliest of er terugslag optreedt.

» Bevestig geen zaagketting, houtsnijmes, diamant-seg-
mentschijf met een randopening van meer dan 10 mm
of getand zaagblad op het elektrische gereedschap.
Dergelijke accessoires veroorzaken vaak een terugslag en
verlies van controle over het gereedschap.

» Laat de schijf niet vastlopen of oefen er geen overma-
tige druk op uit. Probeer niet extra diep te slijpen.
Door overbelasting van de schijf wordt de belasting ver-
groot evenals de kans dat de schijf wordt verbogen of
klem komt te zitten in de snede en de mogelijkheid van
een terugslag of breken van de schijf.

» Wanneer de schijf klem komt te zitten of wanneer het
doorslijpen om een of andere reden wordt onderbro-
ken, schakel dan het elektrische gereedschap uit en
houd dit stil totdat de schijf helemaal tot stilstand is
gekomen. Probeer nooit de schijf uit de snede te ha-
len, terwijl de schijf nog draait. Dit zou namelijk een
terugslag kunnen veroorzaken. Onderzoek waarom de
schijf klem is komen te zitten, en tref maatregelen om het
probleem te verhelpen.

» Hervat het doorslijpen niet met de schiijf in het werk-
stuk. Laat de schijf eerst buiten het werkstuk zijn volle
snelheid bereiken en leid deze weer terug in de snede.
De schijf kan klem komen te zitten, weglopen of terug-
slaan, als het elektrische gereedschap opnieuw wordt ge-
start, terwijl de schijf nog in het werkstuk zit.

» Ondersteun platen of andere grote werkstukken om
het risico van vastklemmen en terugslaan van de
schijf tot een minimum te beperken. Grote werkstuk-
ken hebben de neiging om onder hun eigen gewicht door
te zakken. Ondersteun het werkstuk in de buurt van de
slijplijn en aan de rand van het werkstuk aan weerszijden
van de schijf.

» Ga extra voorzichtig te werk bij het "invallend slijpen"
in bestaande muren of andere blinde zones. De uitste-
kende schijf kan gas-, water- of elektriciteitsleidingen of
andere voorwerpen doorsnijden, waardoor een terugslag
wordt veroorzaakt.

Aanvullende veiligheidsaanwijzingen

Draag een gehoorbescher-

ming, veiligheidsbril, stofmas-

ker en handschoenen. Gebruik
als stofmasker minstens een

deeltjesfilterend halfgelaatsmasker van klasse FFP 2.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of
een bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter
vastgehouden dan u met uw hand kunt doen.

» Pak de slijpschijf na het werk niet vast, voordat deze
is afgekoeld. De doorslijpschijf wordt tijdens de werk-
zaamheden zeer heet.

» Houd het elektrische gereedschap bij het werken ste-
vig met beide handen vast en zorg ervoor dat u stevig

staat. Het elektrische gereedschap wordt met twee han-
den veiliger vastgehouden.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. De accu kan branden of ex-
ploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwe-
gen irriteren.

» Verander en open de accu niet. Er bestaat gevaar voor
kortsluiting.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld
ook tegen voortdurend zonlicht, vuur, vuil,

m water en vocht. Er bestaat gevaar voor explo-
Jaal sie en kortsluiting.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.
Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het droog slij-
pen in metalen materialen met gebonden doorslijpschijven

en diamantdoorslijpschijven.

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het nat slijpen
in beton, metselwerk en steen waarbij uitsluitend diamant-

doorslijpschijven mogen worden gebruikt.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Aan/uit-schakelaar

2) Inschakelblokkering voor aan/uit-schakelaar
3) Extra handgreep

(4) Handgreep (geisoleerd greepvlak)

(5) Beschermkap

(6) Knop voor beschermkap

(7 Instelhendel voor beschermkap

(8) Draairichtingpijl

9) Spanschroef met ring

(10) Spanflens
(11) Opnameflens
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(12) Uitgaande as

(13) Blokkeerhendel uitgaande as

(14) Afdekking batterijvak

(15) Ontgrendelingstoets voor afdekking batterijvak

(16) Ventiel voor wateraansluiting
(17) Aansluitstuk voor wateraansluiting
(18) Adapter voor wateraansluiting

(19) Werklicht

(20) Accu-oplaadaanduiding

(21) Statusaanduiding elektrisch gereedschap
(22) Accu

(23) Accu-ontgrendelingstoets

(24) Ringsleutel

(25) Diamantdoorslijpschijf?

a) Dittoebehoren wordt niet standaard meegeleverd.

Technische gegevens

Doorslijpmachine GCS 18V-230

Productnummer 3601CB0O..

Nominale spanning V= 18

Onbelast toerental” min™ 6200

Max. diameter van de door- mm 230

slijpschijf/diamantdoorslijp-

schijf®

Asgat mm 22,2

Max. dikte doorslijpschijf mm 1,9

(metaal)

Max. dikte doorslijpschijf mm 2,6

(diamant)

Max. toegestane waterdruk bar 6,2

Gewicht” kg 6,6 (8.0 Ah)-

7,0(12.0 Ah)

Aanbevolen omgevingstem- C 0...+35

peratuur bij het opladen

Toegestane omgevingstem- © -20...+50

peratuur tijdens gebruik® en

bij opslag

Compatibele accu's GBA 18V...
ProCORE18V...

Aanbevolen accu's voor vol- ProCORE18V...

ledig vermogen > 8,0 Ah
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Doorslijpmachine GCS 18V-230

Aanbevolen opladers GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Gemeten bij 20-25 °C met accu ProCORE18V 12.0Ah

B) Rechte schijfvorm

C) afhankelijk van gebruikte accu

D) beperkt vermogen bij temperaturen < 0 °C

Waarden kunnen afhankelijk van product variéren en onderhevig zijn
aan toepassings- en omgevingsvoorwaarden. Meer informatie vindt u
op www.bosch-professional.com/wac.

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden vastgesteld

conform EN 60745-2-22.

Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt typisch: geluidsdrukniveau 95 dB(A); ge-
luidsvermogenniveau 106 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.
Draag gehoorbescherming!

Totale trillingswaarden a; (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald conform EN 60745-2-22:
Doorslijpen: a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s?,

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is
gemeten met een volgens EN genormeerde meetmethode en
kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen met el-
kaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlopige
inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaams-
te toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, kan het trillingsniveau afwijken. Dit kan
de trillingsbelasting gedurende de gehele arbeidsperiode
duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap
wel loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de tril-
lingsbelasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Accu

Bosch verkoopt accugereedschap ook zonder accu. Of bij de
levering van uw elektrische gereedschap een accu inbegre-
pen s, kunt u zien op de verpakking.

Accu opladen

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-
gestemd op de bij het elektrische gereedschap gebruikte
Li-lon-accu.
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Aanwijzing: lithium-ion-accu's worden vanwege internatio-
nale transportvoorschriften gedeeltelijk geladen geleverd.
Om het volledige vermogen van de accu te waarborgen, laadt
uvaor het eerste gebruik de accu volledig op.

Accu plaatsen (zie afbeelding B)

Trek de ontgrendelingstoets (15) terug. De afdekking (14)
gaat open.

Schuif de geladen accu in de accuhouder tot deze is vastge-
klikt.

Duw de afdekking (14) omlaag tot deze hoorbaar vastklikt.
Zorg ervoor dat de ontgrendeling van de batterijvakafdek-
king helemaal gesloten is.

Accu verwijderen (zie afbeelding C)

Trek de ontgrendelingstoets (15) terug. De afdekking (14)
gaatopen.

Voor het verwijderen van de accu drukt u op de accu-ont-
grendelingstoets en trekt u de accu uit de behuizing. Ge-
bruik daarbij geen geweld.

Duw de afdekking (14) omlaag tot deze hoorbaar vastklikt.
Zorg ervoor dat de ontgrendeling van de batterijvakafdek-
king helemaal gesloten is.

Accu-oplaadaanduiding op de accu

Aanwijzing: Niet elk accutype beschikt over een oplaadaan-
duiding.

De groene LED's van de accu-oplaadaanduiding geven de
laadtoestand van de accu aan. Uit veiligheidsoverwegingen
is het opvragen van de laadtoestand alleen bij stilstaand
elektrisch gereedschap mogelijk.

Druk op de toets voor de oplaadaanduiding @ of &>, om de
laadtoestand aan te geven. Dit is ook mogelijk, wanneer de
accu is weggenomen.

Als er na het drukken op de toets voor de oplaadaanduiding
geen LED brandt, dan is de accu defect en moet vervangen
worden.

Accutype GBA 18V...| GBA18V...

LED Capaciteit

Permanent licht 3 x groen 60-100 %
Permanent licht 2 x groen 30-60%
Permanent licht 1 x groen 5-30%
Knipperlicht 1 x groen 0-5%

Accutype ProCORE18V...
LED Capaciteit

Permanent licht 5 x groen 80-100 %
Permanent licht 4 x groen 60-80 %

LED Capaciteit
Permanent licht 3 x groen 40-60 %
Permanent licht 2 x groen 20-40%
Permanent licht 1 x groen 5-20%
Knipperlicht 1 x groen 0-5%

Accu-oplaadaanduiding op elektrisch
gereedschap (zie afbeelding D)

De accu-oplaadaanduiding op het elektrische gereedschap
signaleert bij ingeschakeld elektrisch gereedschap geduren-
de enkele seconden de laadtoestand van de accu of een
overbelasting.

LED Laadtoestand
Permanent licht 5 x groen 0-100 %
Permanent licht 4 x groen 60-80 %
Permanent licht 3 x groen 40-60 %
Permanent licht 2 x groen 20-40%
Permanent licht 1 x geel 1-20%
Permanent licht 1 x rood 0-1%

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de
accu

Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen =20 °C en
50 °C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met een
zachte, schone en droge doek.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering
inacht.

Montage

Afzuiging van stof en spanen

Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-
soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de ge-
zondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan leiden tot
allergische reacties en/of ziekten van de luchtwegen van de
gebruiker of personen die zich in de omgeving bevinden.
Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-
hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in com-
binatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling (chro-
maat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthoudend ma-
teriaal mag alleen door bepaalde vakmensen worden be-
werkt.
~ Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.
- Erwordt geadviseerd om een stofmasker met filterklasse
P2 te dragen.
Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-
werken materialen in acht.
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Bosch Power Tools



» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Diamantdoorslijpschijf bevestigen/verwisselen
(zie afbeelding A)

» Voor het bevestigen en verwisselen van diamantdoor-
slijpschijven wordt het dragen van werkhandschoe-
nen geadviseerd.

» Diamantdoorslijpschijven worden tijdens de werk-
zaamheden zeer heet. Raak deze niet aan voordat ze
zijn afgekoeld.

» Gebruik altijd een diamantdoorslijpschijf in de juiste
maat en met het juiste asgat, die overeenkomt met de
informatie in de technische gegevens.

» Gebruik alleen met diamant bezette doorslijpschijven.
Gesegmenteerde diamantschijven mogen alleen nega-
tieve snijhoeken en maximale sleuven van 10 mm tus-
sen de segmenten hebben.

Diamantdoorslijpschijf monteren

- Reinig de diamantdoorslijpschijf (25) en alle te monteren
onderdelen.

- Pak de ringsleutel (24) uit de onderkant van de
handgreep (4).

- Zet de diamantdoorslijpschijf (25) op de uitgaande
as (12). De pijlrichting op de diamantdoorslijpschijf (25)
en de draairichtingpijl (8) op de beschermkap (5) moe-
ten overeenkomen.

- Draai de spanschroef met ring (9) in de uitgaande as tot
de schroef handvast zit.

- Trek aan de blokkeerhendel uitgaande as (13), houd deze
vast en draai de diamantdoorslijpschijf (25) tot de blok-
kering van de uitgaande as vastklikt.

- Draai de spanschroef (9) in de uitgaande as (12) met be-
hulp van de ringsleutel (24) vast.

- Laat de blokkeerhendel uitgaande as (13) los.

- Brengde ringsleutel (24) weer in de onderkant van de
handgreep (4) aan.

Diamantdoorslijpschijf demonteren

- Pak de ringsleutel (24) uit de onderkant van de
handgreep (4).

- Trek aan de blokkeerhendel uitgaande as (13) en houd
deze vast.

- Draai met de ringsleutel (24) de spanschroef (9) los.

- Draai de spanschroef met ring (9) los en verwijder deze,
de spanflens (10) en de diamantdoorslijpschijf (25) van
de uitgaande as (12).

- Monteer een nieuwe diamantdoorslijpschijf (25) (zie
,Diamantdoorslijpschijf monteren®, Pagina 69).

- Brengde ringsleutel (24) weer in de onderkant van de
handgreep (4) aan.

Doorslijpschijf bevestigen/verwisselen

Aanwijzing: Bij werkzaamheden met gebonden slijpmidde-
len mag de waterkoeling niet worden gebruikt!
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Doorslijpschijf monteren

De montage van een doorslijpschijf gebeurt op dezelfde ma-
nier als de montage van een diamantdoorslijpschijf. Er hoeft
daarbij niet te worden gelet op de draairichting van de door-
slijpschijf.

Doorslijpschijf demonteren

De demontage van een doorslijpschijf gebeurt op dezelfde
manier als de demontage van een diamantdoorslijpschijf.

Wateraansluiting monteren (zie afbeelding E)

Aanwijzing: Gebruik de waterkoeling uitsluitend bij werk-

zaamheden met diamantdoorslijpschijven. Gebruik de wa-

terkoeling niet bij werkzaamheden met gebonden slijpmid-

delen.

- Zorgervoor dat de watertoevoer is dichtgedraaid en het
ventiel (16) is gesloten.

- Verwijder de moer van de adapter (18).

- Steek de slang door de moer in de adapter (18) en draai
de moer met de hand vast.

- Steek de adapter (18) op het slangaansluitstuk (17) tot
deze hoorbaar vastklikt.

Aanwijzing: Maximaal toegestane waterdruk: 6,2 bar

Wateraansluiting demonteren

- Trek de huls van de adapter (18) terug en verwijder de
slang met adapter.

- De adapter (18) kan voor opbergen op het slangaansluit-
stuk (18) worden gemonteerd.

Beschermkap uitlijnen (zie afbeelding F)

Duw op de instelhendel (7) voor de beschermkap en houd

deze vast.

» Draai de beschermkap (5) met de handgreep (6) in de
gewenste positie.

Stel de beschermkap (5) zodanig in dat er geen vonken

in de richting van de gebruiker vliegen.

Laat de instelhendel (7) voor de beschermkap los. Schuif de

handgreep (6) in beide richtingen om te controleren of te

waarborgen dat de beschermkap (5) is vastgeklikt.

» Indraairichting van het accessoire mag de
beschermkap (5) alleen bij bediening van de
instelhendel (7) kunnen worden verdraaid! Anders
mag u het elektrische gereedschap in geen geval ver-
der gebruiken, maar moet u het opsturen naar de klan-
tenservice.

Gebruik

Ingebruikname

In-/uitschakelen (zie afbeelding G)

Voor de ingebruikname van het elektrische gereedschap
bedient u eerst de inschakelblokkering (2), drukt u vervol-
gens op de aan/uit-schakelaar (1) en houdt u deze inge-
drukt.
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Om het elektrische gereedschap uit te schakelen, laat u de
aan/uit-schakelaar (1) los.

Aanwijzing: Om veiligheidsredenen kan de aan/uit-
schakelaar (1) niet worden vergrendeld, maar moet tijdens
het gebruik voortdurend ingedrukt blijven.

Watertoevoer openen/sluiten (zie afbeelding )

Om de watertoevoer te openen zet u het ventiel (16) in
stand I: water stroomt voortdurend over de diamantdoor-
slijpschijf.

Om de watertoevoer te sluiten zet u het ventiel (16) in stand
OFF.

Statusaanduiding
(zie afbeelding D)

Werklicht inschakelen (zie afbeelding 1)

Het werklicht (19) brandt bij helemaal ingedrukte aan/uit-
schakelaar (1). Na het loslaten van de aan/uit-schakelaar (1)
blijft het werklicht nog ca. 5 seconden branden.

Beveiliging tegen overbelasting

Het elektrische gereedschap is uitgerust met een overbelas-
tingsbeveiliging. Bij een te sterke belasting schakelt de elek-
tronica het elektrische gereedschap uit en het werklicht (19)
en de statusaanduiding (21) knipperen.

Hernieuwde ingebruikname: Laat de aan/uit-

schakelaar (1) los. Zodra het werklicht (19) niet meer knip-
pert en de statusaanduiding (21) groen brandt, kunt u het
elektrische gereedschap weer inschakelen.

De statusaanduiding (21) geeft de toestand van het elektrische gereedschap overeenkomstig de volgende tabel aan.

Statusaanduiding (21)  Oorzaak Oplossing
Groen Elektrisch gereedschap is gereed voor gebruik -
Geel Accu is bijna leeg Accu verwisselen of opladen

Elektrisch gereedschap en/of accu overschrij-
den de toegestane gebruikstemperatuur

Elektrisch gereedschap onbelast laten draaien
en laten afkoelen, accu laten afkoelen (zie
,Technische gegevens®, Pagina 67)

Rood (permanent) en LED-  Elektrisch gereedschap en/of accu hebben de

werklicht knipperend

Elektrisch gereedschap onbelast laten draaien

toegestane gebruikstemperatuur overschreden en laten afkoelen, accu laten afkoelen (zie

,Technische gegevens®, Pagina 67)
Accu verwisselen

Elektrisch gereedschap werkt met overbelas-

ting

Overbelasting be€indigen en elektrisch gereed-
schap opnieuw inschakelen; evt. accu verwijde-
ren en weer aanbrengen en vervolgens het
elektrische gereedschap opnieuw inschakelen

Rood (permanent) Interne fout

Accu verwijderen en weer aanbrengen en ver-
volgens het elektrische gereedschap opnieuw
inschakelen

Stuur het elektrische gereedschap op naar een
geautoriseerde klantenservice voor elektrische
gereedschappen van Bosch.

Accu is leeg

Accu verwisselen of opladen

Doorslijpschijf is geblokkeerd

Laat de aan/uit-schakelaar los, verwijder de
doorslijpschijf van het werkstuk en start de toe-
passing opnieuw.

Rood knipperend, LED-
werklicht knipperend en
elektrisch gereedschap
start niet

cu werd geplaatst

Aan/uit-schakelaar werd bediend terwijl de ac- Laat de aan/uit-schakelaar los en ga door met

het plaatsen van de accu. Nadat de accu hele-
maal is geplaatst, sluit u de afdekking van het
batterijvak. Ontgrendel de aan/uit-schakelaar
(door bediening van de inschakelblokkering) en
druk vervolgens op de aan/uit-schakelaar wan-
neer u het elektrische gereedschap in gebruik
wilt nemen.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

» Voorzichtig bij het maken van sleuven in dragende
muren, zie gedeelte ,Aanwijzingen m.b.t. statica“.

» Belast het elektrische gereedschap niet zo sterk dat

het tot stilstand komt.
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» Laat het elektrische gereedschap na sterke belasting
nog enkele minuten onbelast lopen, om het inzetge-
reedschap af te koelen.

» Werk bij slijpdieptes van meer dan 20 mm in harde
materialen, bijv. beton, in meerdere bewerkingsfases
om te zorgen dat de motor niet overbelast raakt.

» Klem het werkstuk vast, wanneer dit niet door het ei-
gen gewicht veilig ligt.

» Diamantdoorslijpschijven worden tijdens de werk-
zaamheden zeer heet. Raak deze niet aan, voordat ze
zijn afgekoeld.

Bescherm de doorslijpschijf tegen slagen, stoten en vet. Stel

de doorslijpschijf niet bloot aan zijwaartse druk.

Rem uitlopende diamantdoorslijpschijven niet af door zijde-

lingse tegendruk uit te oefenen.

Bij het doorslijpen van zeer harde materialen, bijv. beton

met een hoog kiezelgehalte, kan de diamantdoorslijpschijf

oververhit raken en daardoor beschadigd worden. Dit is dui-
delijk te zien aan een met de diamantdoorslijpschijf rondlo-
pende vonkenregen.

Onderbreek in dit geval het doorslijpen en laat de diamant-

doorslijpschijf onbelast met het hoogste toerental korte tijd

draaien om deze af te koelen.

» De doorslijpschijven zijn zelfslijpend. Een merkbaar ver-
minderende bewerkingssnelheid en een omlopende von-
kenkrans zijn aanwijzingen voor bot geworden doorslijp-
schijven. Slijp de doorslijpschijf daarom middels korte
slijpwerkzaamheden in abrasief materiaal (bijv. zand-
steen). Sporadische vonkvorming is bij de bewerking van
steen typisch en is daarom ongevaarlijk.

Doorslijpbewerking (zie afbeelding J)
Pak het elektrische gereedschap vast aan de extra hand-
greep (3) en aan de handgreep (4).

Zorg ervoor dat het ventiel (16) bij het doorslijpen van
metaal gesloteniis.
Storingen opsporen

Fout
Elektrisch gereedschap kan

Oorzaak

Accu niet ingestoken of ontladen
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Gebruik voor het doorslijpen van beton altijd de waterkoe-

ling (zie afbeelding H).

- Steek de adapter (18) met waterslang stevig op het slan-
gaansluitstuk (17).

- Stel de waterstroom bij het ventiel (16) bij uitgescha-
keld elektrisch gereedschap in.

Aanwijzing: Maximaal toegestane waterdruk: 6,2 bar

» Controleer de componenten van de wateraansluiting
(17), voordat u het elektrische gereedschap gebruikt.
Gebruik nooit beschadigde onderdelen.

» Vermijd het binnendringen van water in het elektri-
sche gereedschap en houd het uit de buurt van perso-
nen in de werkomgeving.

- Open de watertoevoer en het ventiel (16) op het elektri-
sche gereedschap.

- Zorgervoor dat de beschermkap (5) zich in de correcte
positie bevindt (zie ,Beschermkap uitlijnen (zie
afbeelding F)“, Pagina 69).

- Schakel het elektrische gereedschap in (zie ,In-/uitscha-
kelen (zie afbeelding G)*“, Pagina 69).

- Laat de doorslijpschijf langzaam en voorzichtig in het
werkstuk vallen.

- Schakel het elektrische gereedschap uit nadat het slijp-
werk klaar is.

- Sluit het ventiel (16) en de watertoevoer.

Richting van de snede

Het elektrische gereedschap moet altijd in tegenloop wor-
den geleid. Anders bestaat het gevaar dat het ongecontro-
leerd uit de groef wordt gedrukt.

Aanwijzingen m.h.t. statica

Sleuven in dragende muren vallen onder landspecifieke re-
gelingen. Deze voorschriften moeten absoluut worden nage-
leefd. Raadpleeg vodr aanvang van het werk de verantwoor-
delijke bouwkundige ingenieur, architect of de bevoegde lei-
ding van de bouw.

Oplossing
Accu verwisselen of opladen

niet worden ingeschakeld
gestane gebruikstemperatuur

Elektrisch gereedschap en accu buiten de toe- Voor toegestane gebruikstemperatuur zorgen

(zie ,Technische gegevens®, Pagina 67)

Elektrisch gereedschap werkt Accu is bijna leeg

Accu verwisselen of opladen

met onderbrekingen Interne fout

Stuur het elektrische gereedschap op naar
een geautoriseerde klantenservice voor elek-
trische gereedschappen van Bosch.

Elektrisch gereedschap werkt Accu is bijna leeg
maar even

Accu verwisselen of opladen

Sterke trillingen

Doorslijpschijf is versleten of is in onbalans

Doorslijpschijf vervangen

Doorslijpschijf is beschadigd

Doorslijpschijf is niet correct gemonteerd

Doorslijpschijf correct monteren (zie ,Dia-
mantdoorslijpschijf bevestigen/verwisselen
(zie afbeelding A)“, Pagina 69), (zie ,Door-
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Fout Oorzaak

Oplossing

slijpschijf bevestigen/verwisselen “, Pagi-
na69)

Interne fout

Stuur het elektrische gereedschap op naar
een geautoriseerde klantenservice voor elek-
trische gereedschappen van Bosch.

Doorslijpschijf klemt, ruwe  Doorslijpschijf is beschadigd

Doorslijpschijf vervangen

slijpranden of slechte slijp-

o Verkeerde slijpbewerking
prestaties

Slijpbewerking corrigeren (zie ,Doorslijpbe-
werking (zie afbeelding J)“, Pagina 71)

Geen water tijdens het door- ~ Watertoevoer is onderbroken

Watertoevoer openen

slijpen Ventiel voor watertoevoer is gesloten Ventiel voor watertoevoer openen
Adapter voor wateraansluiting is niet correct  (zie ,Wateraansluiting monteren (zie
gemonteerd afbeelding E)*“, Pagina 69)
Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem de accu voor alle werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap (bijv. onderhoud, wisselen van
accessoires, enz.) uit het elektrische gereedschap. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Bewaar en behandel de accessoires zorgvuldig.

Klantenservice en gebruiksadvies

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

De link naar onze serviceadressen en naar de garantievoor-
waarden is te vinden op de laatste pagina.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoires en verpak-
kingen moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze
gerecycled worden.
Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en
batterijen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Afgedankte elektrische en elektronische apparaten of ver-
bruikte accu's/batterijen moeten apart ingezameld en op een
voor het milieu verantwoorde wijze afgevoerd worden. Maak
gebruik van de hiervoor bestemde inzamelingssystemen.
Een verkeerde afvoer kan vanwege mogelijk aanwezige ge-
vaarlijke stoffen schadelijk voor het milieu en de gezondheid
zijn.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktoj

I[N ADVARSEL Las alle sikkerhedsinstrukser og
anvisninger. | tilfelde af manglende

overholdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
derrisiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestel-
ser.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.

Betegnelsen "el-vaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-vaerktej tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veaerktej.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-varktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes brandbare vasker, gasser eller
stav. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst bern hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-vaerktgjet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder &ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedszetter risi-
koen for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk
stad.
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» El-verktej ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktaj eger risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig beere el-verktgjet i ledningen, hange
el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eri bevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Hvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlaengerledning til udenders brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk stad.

» Huvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-relz. Brug af et
HFI-relae reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktaj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktejet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
herevarn afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilforslen
og/eller batteriet, lofter eller baerer det. Undga at bae-
re el-veerktejet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsveerktgj
eller skruenggle, for el-vaerktgjet startes. Hvis et styk-
ke vaerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstej. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tgj og handsker vaek
fradele, der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan
gribe fat i lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Huvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
maengden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktaj

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktaj arbejder man
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bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktaj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akku-
en, inden maskinen indstilles, der skiftes tilbehgrsde-
le, eller maskinen laegges fra. Disse sikkerhedsforan-
staltninger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktgjet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-varktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-vaerktajet. El-vaerktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» El-vaerktojet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontrol-
ler, om bevagelige maskindele fungerer korrekt og ik-
ke sidder fast, og om delene er braekket eller beskadi-
get, sdledes at el-varktajets funktion pavirkes. Fa be-
skadigede dele repareret, inden el-vaerktojet tages i
brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte el-veerk-
tajer.

» Sorg for, at skaerevaerktajer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktaj, tilbehor, indsatsvarktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udfares. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktej

» Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Et ladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

» Brug kun batterier, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre batterier gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

» Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, ngg-
ler, sem, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne ager risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

» Hvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Seg lege, hvis vaesken kom-
mer i gjnene. Batterivaeske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

Service

» Sorg for, at el-vaerktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.
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Sikkerhedsadvarsler - skaeremaskine

» Skaermen, der folger med vaerktojet, skal fastgeres
omhyggeligt til el-vaerktgjet og placeres, sa den be-
skytter optimalt, dvs. sa en sa lille del af skiven som
muligt er blottet mod brugeren. Serg for, at du og
eventuelle andre personer ikke stér i rotationsskivens
bane. Skarmen hjzlper med at beskytte brugeren mod
udslyngede fragmenter fra skiven.

» Anvend kun bundne forstaerkede eller diamantskae-
reskiver til el-vaerktgjet. Blot fordi tilbeharet kan sat-
tes pa el-vaerktgjet, er det ikke nadvendigyis sikkert at
bruge det.

» Tilbehorets markehastighed skal minimum svare til
den maks. hastighed, der er angivet pa el-vaerktgjet.
Tilbeher, der anvendes ved en hgjere hastighed end maer-
kehastigheden, kan ga i stykker og slynges af vaerktejet.

» Skiverne ma kun bruges til de opgaver, de er anbefa-
let til. Eksempel: Siden af en skaereskive ma ikke
bruges til slibning. Slibende skareskiver er beregnet til
perifer slibning. Hvis disse skiver paferes kraft i sideret-
ningen, kan de splintre.

» Brug altid intakte skiveflanger i den rigtige diameter
til den valgte skive. Korrekte skiveflanger statter skiven,
sa risikoen for, at skiven knaekker, reduceres.

» Brug ikke slidte forsterkede skiver fra storre el-vaerk-
taj. Skiver, der er beregnet til starre el-vaerktej, er ikke
velegnede til den heje hastighed, som mindre veerktej ke-
rer med, og kan spranges.

» Tilbehgrets udvendige diameter og tykkelse skal vaere
inden for el-vaerktgjets maerkekapacitet. Tilbeher i for-
kert starrelse kan ikke beskyttes og styres korrekt.

» Skivernes og flangernes akselstarrelse skal passe kor-
rekt til el-vaerktgjets spindel. Hvis skiver og flanger
med akselhuller ikke passer til el-vaerktejets monte-
ringsdele, karer el-vaerktgjet ikke afbalanceret, og det vil
vibrere meget med risiko for, at du mister kontrollen.

» Undlad at anvende beskadigede skiver. Kontrollér al-
tid skiverne for afslag og revner far brug. Hvis el-
varktejet eller skiven tabes, skal det efterses for
skader, eller der skal monteres en ubeskadiget skive.
Nar skiven er efterset og monteret, skal el-varktgjet
kere med maksimal hastighed uden belastning i ét mi-
nut. Du og eventuelle andre personer til stede ma ikke
sta i rotationsskivens bane. Beskadigede skiver vil nor-
malt gd i stykker under testen.

» Brug personlige vaernemidler. Afhaengig af opgaven
baeres visir eller lukkede eller abne beskyttelsesbril-
ler. Hvis det er relevant, bares stevmaske, harevaern,
handsker og arbejdsforklzede, som kan stoppe mindre
slibekorn eller fragmenter af arbejdsemnet. Gjenvaer-
net skal kunne stoppe flyvende materiale, der genereres
under forskellige arbejdsopgaver. Stavmasken eller ande-
draetsveaernet skal kunne filtrere de partikler, der genere-
res under arbejdet. Langvarig udsattelse for kraftig stej
kan medfare nedsat harelse.

» Andre personer pa stedet skal sta pa sikker afstand af
arbejdsomradet. Alle, der befinder sig inden for ar-
bejdsomradet, skal bare personlige varnemidler.
Fragmenter af arbejdsemner eller en defekt skive kan bli-
ve kastet ud og forarsage skader, ogsa pa afstand af ar-
bejdsomradet.

» Hold fast om el-vaerktgjets isolerede gribeflader, nar
du udferer arbejde, hvor skaerevarktgjet kan komme i
kontakt med skjulte kabler. Hvis skaretilbeharet kom-
mer i kontakt med en "stremfarende" ledning, kan blot-
tede metaldele pa el-vaerktgjet blive "stramfgrende”, sa
der er risiko for at fa elektrisk stad.

» Du ma forst legge el-varktgjet fra dig, nar tilbeheret
er stoppet helt. Den roterende skive kan gribe fat i un-
derlaget, sa du mister kontrollen over el-vaerktajet.

» El-verktgjet ma ikke vaere tendt, mens du baerer det
ned langs siden. Utilsigtet kontakt med det roterende til-
beher kan medfare, at veerktejet far fat i dit tej, sa tilbehe-
ret treekkes ind til kroppen.

» El-vaerktojets udluftningshuller skal rengeres jeevn-
ligt. Motorens blaeser traekker stav ind i huset, og ophob-
ning af starre maengder metal kan udgere en elektrisk risi-
ko.

» El-verktgjet ma ikke anvendes i nzrheden af breend-
bare materialer. Gnister kan anteende disse materialer.

Advarsler vedrgrende tilbageslag og lignende

Tilbageslag er en pludselig reaktion som felge af en fastsid-

dende skive. Nar den roterende skive kommer i klemme eller

karer fast, standser den pludseligt, hvilket tvinger el-vaerk-
taj, som ikke er under kontrol, i modsat retning af skivens ro-
tationsretning pa det punkt, hvor tilbehgret sidder fast.

Hvis eksempelvis en slibeskive kommer i klemme eller kgrer

fast i arbejdsemnet, kan kanten af den skive, der garind i

klemmepunktet, grave sig ind i materialets overflade, sa ski-

ven karer eller springer ud. Skiven kan springe enten mod el-
ler vaek fra brugeren afheengig af skivens rotationsretning pa
det tidspunkt, den kommer i klemme. Slibeskiven kan ogsa
knaekke under disse forhold.

Tilbageslag skyldes forkert brug af el-veaerktgjet og/eller for-

kerte arbejdsprocedurer eller arbejdsbetingelser og kan

undgas ved at treffe de relevante forholdsregler, som er an-
givet nedenfor.

» Hold godt fast i el-varktgjet, og placer krop og arm, sa
du kan holde igen, hvis der sker tilbageslag. Hvis der
medfolger et ekstra handtag, skal det altid anvendes,
sa du opnar maksimal kontrol over tilbageslag eller
momentreaktion under start. Brugeren kan kontrollere
momentreaktioner og tilbageslag, hvis de relevante for-
holdsregler trffes.

» Placer aldrig handen tet pa det roterende tilbehor.
Tilbehgret kan sla tilbage over din hand.

» Placer ikke kroppen pa linje med den roterende skive.
Tilbageslag vil kaste veerktejet i modsat retning i forhold
til skivens bevaegelsesretning pa det tidspunkt, den karer
fast.
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» Udvis seerlig forsigtighed ved arbejde pa hjgrner,
skarpe kanter osv. Undga hoppende bevagelser, og
undga, at tilbehgret saetter sig fast. Hjorner, skarpe
kanter og hoppende bevaegelser giver gget risiko for, at
tilbeharet satter sig fast med tab af kontrol eller tilbage-
slag til felge.

» Undlad at montere savkader, klinger til traeskaering,
segmentdiamantskiver med perifer deling pa mere
end 10 mm eller savklinger med tanddeling. Denne ty-
pe klinger medfarer ofte tilbageslag og tab af kontrollen
over vaerktgjet.

» Skaereskiven ma ikke klemmes eller udsattes for kraf-
tigt tryk. Forsog ikke at skare dybere, end skiven er
beregnet til. Hvis skiven presses hardt, ages belastnin-
gen og risikoen for, at skiven vrides eller sidder fast i snit-
tet, at der sker tilbageslag, eller at skiven knaekker.

» Nar skiven sidder fast, eller arbejdet afbrydes ,uanset
arsag, skal el-vaerktgjet slukkes og holdes stille, til
skiven er stoppet helt. Forsog aldrig at fjerne skae-
reskiven fra snittet, mens skiven er i bevaegelse, da
dette kan medfaore tilbageslag. Undersag og afhjeelp ar-
sagen til, at skiven sidder fast.

» Start ikke skaeringen med skiven i arbejdsemnet. Lad
skiven komme op pa fuld hastighed, og for den deref-
ter forsigtigt ned i snittet igen. Skiven kan sidde fast,
kare op eller sla tilbage, hvis el-vaerktgjet startes igeniar-
bejdsemnet.

» Paneler eller store arbejdsemner bor stattes for at
minimere risikoen for, at skiven kommer i klemme, og
der sker tilbageslag. Store arbejdsemner har en ten-
dens til at synke ned under deres egen vaegt. Der skal pla-
ceres statter under arbejdsemnet teet pa skeerelinjen og
teet pa arbejdsemnets kant pa begge sider af skiven.

» Vaer ekstra forsigtigt, nar der skares lommer i eksi-
sterende vaegge eller andre omrader, hvor du ikke kan
se bagsiden af emnet. Skiven kan ramme gas- eller vand-
rgr, ledninger eller objekter, der kan medfare tilbageslag.

Ekstra sikkerhedsanvisninger

Baer hgreverk, sikkerhedsbril-

ler, stevmaske og handsker.

Stevmasken skal som mini-

mum vre en halvmaske med

partikelfilter i klasse FFP 2.

» Fastgar emnet. Et emne holdes bedre fast med spande-
anordninger eller skruestik end med handen.

» Beror forst skaereskiven efter arbejdet, nar den er ke-
let helt af. Skeareskiven bliver meget varm under ar-
bejdet.

» Hold godt fat om el-vaerktgjet med begge haender un-
der arbejdet, og serg for, at du star sikkert. El-vaerkte-
jet fares mere sikkert med to haender.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Akkuen kan antandes eller eksplo-
dere. Tilfer frisk luft, og sag laege, hvis du faler dig util-
pas. Dampene kan irritere luftvejene.
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» Akkuen ma ikke ndres eller abnes. Fare for kortslut-
ning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. som eller skruetrakkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antaendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Brug kun akkuen i produkter fra producenten. Kun pa
denne made beskyttes batteriet mod farlig overbelast-
ning.

Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod

varige solstraler, brand, snavs, vand og fug-

tighed). Der er risiko for eksplosion og kort-
slutning.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Var opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktgjet er beregnet til terskaering i beton, murvaerk,
sten og metalmaterialer med limede skareskiver og dia-
mantskaereskiver.

El-veerktajet er beregnet til vadskeering i beton, murveerk og
sten udelukkende ved hjeelp af diamantskaereskiver.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktgjet pd illustrationssiden.

(1) Teend/sluk-knap

2) Kontaktspaerre til teend/sluk-knap
3) Ekstrahdndtag

(4) Handgreb (isoleret grebsflade)
(5) Beskyttelsesskaerm

(6) Knap til beskyttelsesskarm

(1)) Indstillingsgreb til beskyttelsesskaerm
(8) Retningspil

) Spandeskrue med skive

(10) Spandeflange

(11) Holdeflange

(12) Spindel

(13) Spindel-lasegreb

(14) Batterirumsafdaekning

(15) Oplasningsknap til batterirumsafdakning
(16) Ventil til vandtilslutning

(17) Stetter til vandtilslutning

(18) Adapter til vandtilslutning

(19) Arbejdslys
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(20) Akku-ladeniveauindikator

(21) Statusvisning el-vaerktej
(22) Akku

(23) Akku-oplasningsknap
(24) Ringnagle

(25) Diamantskareskive”

a) Dette tilbehor herer ikke til standard-leveringen.

Tekniske data
Kapsav GCS 18V-230
Varenummer 3601CB0O..
Nominel spanding V= 18
Omdrejningstal” o/min 6200
Maks. diameter af skae- mm 230
reskive/diamantskae-
reskive®
Holdeboring mm 22,2
Maks. skaereskivetykkel- mm 1,9
se (metal)
Maks. skaereskivetykkel- mm 2,6
se (diamant)
Maks. tilladt vandtryk bar 6,2
Vagt® kg 6,6 (8,0 Ah)-
7,0(12,0 Ah)
Anbefalet omgivelsestem- °C 0..+35
peratur ved opladning
Tilladt omgivelsestempe- C -20...+50
ratur ved drift” og ved
opbevaring
Kompatible akkuer GBA 18V...
ProCORE18V...
Anbefalede akkuer til fuld ProCORE18V...
ydelse >8,0 Ah
Anbefalede ladere GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Maltved 20-25 °C med akku ProCORE18V 12.0Ah
B) precis skiveform

C) afhaengigt af den anvendte akku

D) begraenset ydelse ved temperaturer < 0°C

Verdierne kan varierer afhangigt af produktet samt anvendelses- og
miljgbetingelserne. Du kan finde flere oplysninger under
www.bosch-professional.com/wac.

Stej-/vibrationsinformation

Stgjemissionsvardier fundet iht. EN 60745-2-22.
El-vaerktgjets A-vaegtede stgjniveau er typisk:
Lydtrykniveau 95 dB(A); Lydeffektniveau 106 dB(A). Usik-
kerhed K=3 dB.

Brug herevaern!

Vibrationer samlet vaerdi a, (vektorsum af tre retninger) og
usikkerhed K fundet iht. EN 60745-2-22:

Skaering: a, < 2,5 m/s?, K=1,5 m/s?,

Det svingningsniveau, der er angivet i narvaerende in-
struktioner, er blevet malt iht. en standardiseret malepro-
ces, og kan bruges til at sammenligne el-vaerktgjer. Det er
ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelastnin-
gen.

Det angivne svingningsniveau reprasenterer de vasentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktgjet dog anvendes
til andre formal, med afvigende indsatsvaerktej eller util-
straekkelig vedligeholdelse, kan svingningsniveauet afvige.
Dette kan fare til en betydelig forggelse af svingningsbelast-
ningen over hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen bar der
ogsa tages hejde for de tider, i hvilke vaerktajet er slukket el-
ler godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan
fare til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i he-
le arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlab.

Akku

Bosch salger ogsa akku-vaerktajer uden akku. Om der falger
en akku med din leverance fremgar af emballagen.

Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af de tekni-
ske data. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til
den Li-ion-akku, der bruges pa dit el-veerktej.

Bemaerk! Lithium-ion-akkuer udleveres delvis opladet pa

grund af internationale transportforskrifter. For at sikre at

akkuen fungerer 100 %, skal du oplade akkuen helt i op-
laderen fer farste ibrugtagning.

Isaetning af akku (se billede B)

Traek oplasningsknappen (15) tilbage. Afdaekningen (14)
abnes.

Skub den opladede akku ind i akkuholderen, s& den gar har-
bartiindgreb.

Tryk afdaekningen (14) nedad, indtil den gar herbart i ind-
greb. Sgrg for, at Iasen til batterirumsafdakningen er helt
lukket.

Udtagning af akku (se billede C)

Treek oplasningsknappen (15) tilbage. Afdaekningen (14)
abnes.

Akkuen tages ud ved at trykke pa akku-oplasningsknap-
pen og traekke akkuen ud af huset. Undga brug af vold.
Tryk afdaekningen (14) nedad, indtil den gar hgrbart i ind-

greb. Serg for, at lasen til batterirumsafdaekningen er helt
lukket.

Akku-ladeniveauindikator pa akkuen

Bemaerk! Ikke alle akku-typer er udstyret med ladetilstands-
indikator.
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De granne lysdioder pa akku-ladetilstandsindikatoren viser
akkuens ladetilstand. Af sikkerhedsgrunde er det kun muligt
at forespgrge om ladetilstanden, nar el-vaerktgjet er stands-
et.

Tryk pa tasten til ladetilstandsindikatoren @ eller &= for at fa
vist ladetilstanden. Dette er ogsa muligt, nar akkuen er taget
ud.

Hvis ingen lysdioder lyser efter tryk pa tasten til ladetilstand-
sindikatoren, er akkuen defekt og skal udskiftes.

Akku-type GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapacitet

Konstant lys 3 x gran 60-100 %
Konstant lys 2 x gran 30-60%
Konstant lys 1 x gran 5-30%
Blinkende lys 1 x gran 0-5%

Akku-type ProCORE18V...

LED Kapacitet

Konstant lys 5 x gren 80-100 %
Konstant lys 4 x gren 60-80 %
Konstant lys 3 x gren 40-60 %
Konstant lys 2 x gren 20-40%
Konstant lys 1 x gren 5-20%
Blinkende lys 1 x gren 0-5%

Akku-ladetilstandsindikator pa el-varktajet
(se billede D)
Akku-ladeniveauindikatoren viser akkuens ladeniveau eller

en overbelastning i nogle sekunder, nar el-vaerktgjet er
teendt.

LED Ladeniveau
Konstantlys 5 x gran 0-100 %
Konstantlys 4 x gren 60-80 %
Konstantlys 3 x gren 40-60 %
Konstantlys 2 x gren 20-40%
Konstantlys 1 = gul 1-20%
Konstantlys 1 x red 0-1%

Henvisninger til optimal handtering af akkuen

Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade fra -20 °C til
50°C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.
Renger akkuens ventilationsabninger en gang imellem med
en blad, ren og ter pensel.
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Nar driftstiden pr. opladning forkortes vasentligt, er det
tegn pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.
Las og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Montering

Stev-/spanudsugning

Stav fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-

sorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Berg-

ring eller indanding af stev kan fare til allergiske reaktioner

og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller personer,

der opholder sigi naerheden af arbejdspladsen.

Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav gaelder som

kreeftfremkaldende, iser i forbindelse med ekstra stoffer til

traebehandling (chromat, traebeskyttelsesmiddel). Asbest-

holdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Serg for god udluftning af arbejdspladsen.

- Det anbefales at baere andevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de materi-

aler, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let anteende sig selv.

Isetning/skift af diamantskaereskive (se billede

A)

» Ved isatning og skift af diamantskaereskiver anbefa-
les brug af beskyttelseshandsker.

» Diamantskareskiver bliver meget varme, nar de er i
brug; de ma forst berares, nar de er kalet helt af.

» Brug altid en diamantskareskive i korrekt storrelse
og med passende holdeboring, som opfylder kravene i
de tekniske data.

» Brug kun diamantbesatte skareskiver. Segmenterede
diamantskiver ma kun have negative skarevinkler og
maksimalt 10 mm mellem segmenterne.

Montering af diamantskareskive

- Renger diamantskereskiven (25) og alle dele, der skal
monteres.

- Tagringneglen (24) ud af undersiden af handgrebet (4).

- Set diamantskareskiven (25) pa drivspindlen (12). Ret-
ningspilen pa diamantskareskiven (25) og
retningspilen (8) pa beskyttelsesskaermen (5) skal stem-
me overens.

- Drej spandeskruen med skiven (9) ind i spindlen med
handen.

- Trekispindel-lasegrebet (13), og hold det fast, og drej
diamantskaereskiven (25), indtil spindellasen gar i ind-
greb.

- Skru spaendeskruen (9) ind i drivspindlen (12) ved hjeelp
af ringnaglen (24).

- Slip spindel-lasegrebet (13).

- Satringneglen (24) ind i undersiden af handgrebet (4)
igen.
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Afmontering af diamantskaereskive

- Tagringneglen (24) ud af undersiden af handgrebet (4).

- Traekispindel-lasegrebet (13), og hold det fast.

- Brugringnaglen (24) til at lasne spendeskruen (9).

- Losn spaendeskruen med skiven (9),
spaendeflangen (10) og diamantskaereskiven (25), og
fjern dem fra drivspindlen (12).

- Monter en ny diamantskaereskive (25) (se "Montering af
diamantskaereskive", Side 77).

- Satringneglen (24) ind i undersiden af handgrebet (4)
igen.

Isetning/udskiftning af skareskive

Bemark! Ved arbejde med bundne slibemidler ma der ikke
anvendes vandkeling!

Montering af skareskive

Skereskiven monteres pa samme méade som montering af en
diamantskaereskive. Skaereskivens omlgbsretning skal
overholdes.

Afmontering af skaereskive

Skaereskiven afmonteres pa samme made som afmontering
af en diamantskaereskive.

Montering af vandtilslutning (se billede E)

Bemaerk! Brug kun vandkelingen ved arbejde med dia-
mantskeereskiver. Brug ikke vandkelingen ved arbejde med
bundne slibemidler.

- Sergfor, at vandforsyningen er afbrudt, og at
ventilen (16) er lukket.

- Fjern matrikken fra adapteren (18).

- St slangen gennem matrikken i adapteren (18), og
spaend matrikken med handen.

- Satadapteren (18) pa slangestudsen (17), indtil den gar
herbart i indgreb

Bemaerk! Maks. tilladt vandtryk: 6,2 bar

Afmontering af vandtilslutning

- Traek muffen tilbage og af adapteren (18), og fijern slan-
gen med adapter.

- Adapteren (18) kan monteres og opbevares pa
slangestudsen (18).

Indstilling af beskyttelsesskaerm (se billede F)

Tryk pa indstillingsgrebet (7) til beskyttelsesskarmen, og
hold den fast.

Statusvisning
(se billede D)

» Drej beskyttelsesskaermen (5) til den enskede position
med grebet (6).

Indstil beskyttelsesskarmen (5) , sa betjeningspersonen

ikke udsaettes for gnistregn.

Slip indstillingsgrebet (7) til beskyttelsesskarmen. Skub

grebet (6) i begge retninger for at kontrollere og sikre, at

beskyttelsesskarmen (5) er gaet i indgreb.

» Itilbehorets omlgbsretning ma
beskyttelsesskarmen (5) kun kunne drejes ved akti-
vering af indstillingsgrebet (7) ! Ellers skal el-vaerkta-
jet tages ud af brug og sendes til et autoriseret servi-
cevaerksted.

Brug

Ibrugtagning

Teend/sluk (se billede G)

For at taende el-vaerktgjet skal du farst aktivere
kontaktspeerren (2) og derefter trykke pa teend/sluk-
knappen (1) og holde den inde.

For at slukke el-vaerktgjet skal du slippe teend/sluk-
knappen (1) igen.

Bemaerk: Af sikkerhedsgrunde kan taend/sluk-knappen (1)
ikke lases, men skal trykkes ned og hele tiden holdes nede
under arbejdet.

Abning/lukning af vandtilfersel (se billede )

For at abne vandtilsfarslen skal du anbringe ventilen (16) i
positionen I: Vandet lgbet konstant over diamantskaereski-
ven.

For at lukke vandtilfarslen skal du anbringe ventilen (16) i
positionen OFF.

Teending af arbejdslys (se billede I)

Arbejdslyset (19) lyser, nar taend/sluk-knappen (1) er tryk-
ket helt ind. Arbejdslyset lyser fortsatica. 5's, efter at du
har sluppet teend/sluk-knappen (1).

Overbelastningsheskyttelse

El-vaerktajet er udstyret med en overbelastningsbeskyttelse.
| tilfaelde af for kraftig belastning slukker elektronikken el-
varktgjet, og arbejdslyset (19) og statusvisningen (21) blin-
ker.

Ny ibrugtagning: Slip teend/sluk-knappen (1). Sa snart
arbejdslyset (19) ikke blinker mere, og statusvisningen (21)
lyser grant, kan du teende el-veaerktajet igen.

Statusvisningen (21) viser el-vaerktgjets tilstand i henhold til falgende tabel.

Statusvisning (21) Arsag Lasning
Gren El-vaerktajet er klar til drift -
Gul Akkuen er nzsten afladet Skift/oplad akku
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Statusvisning (21) Arsag Lasning
El-vaerktgj eller/og akku overskrider den tilladte Lad el-vaerktgj kare i tomgang og kele af, lad ak-
driftstemperatur kuen kele af (se "Tekniske data", Side 76)

rad (konstant) og LED-ar-  El-vaerktgj eller/og akku har overskredet den til- Lad el-veerktej kere i tomgang og kele af, lad ak-

bejdslys blinker ladte driftstemperatur

kuen kele af (se "Tekniske data", Side 76)

Udskift akku

El-vaerktgjet arbejder i overbelastningsomradet Afslut overbelastningstilstand, og taend el-

varktajet igen. Tag eventuelt akkuen ud, og
satdeniigen, ogteend el-vaerktejet igen

Rad (konstant) Intern fejl Tag eventuelt akkuen ud, og st deniigen, og
teend el-vaerktejet igen
Send i den forbindelse el-vaerktgjet til en auto-
riseret kundeserviceafdeling for Bosch-el-vark-
toj
Akku er afladet Skift/oplad akku

Skaereskive er blokeret

Slip teend/sluk-knappen, fjern skeereskiven fra
emnet, og genoptag driften.

radt blinkende, LED-ar-
bejdslys blinkende, og el-
vaerktej starter ikke

akkuen var isat

Der blev trykket pa teend/sluk-knappen, mens

Slip teend/sluk-knappen, og fortsaet med at
sette akkuen i. Nar akkuen er helt isat, skal du
lukke afdaekningen til batterirummet. Las
teend/sluk-knappen op (ved at trykke pa kon-
taktspaerren), og tryk derefter pa teend/sluk-
knappen, hvis du vil tage el-verktejet i drift.

Arbejdsvejledning

» Forsigtig ved slidsning i baerende vaegge, se afsnittet
"Oplysninger om statik".

» Belastikke el-vaerktgjet sa meget, at det kommer til
stilstand.

» Lad el-verktgjet kore i tomgang i et par minutter efter
staerk belastning, sa indsatsvaerktgjet kan afkale.

» Ved skaeredybder pa mere end 20 mm i harde materia-
ler som f.eks. beton skal du arbejde i flere arbejdsgan-
ge for at undga at overbelaste motoren.

» Fastspaend emnet, hvis det ikke ligger sikkert pa
grund af sin egenvaegt.

» Diamantskareskiver bliver meget varme, nar de er i
brug; de ma ferst berares, nar de er kolet helt af.

Beskyt skaereskiven mod slag, stad og fedt. Udsat ikke skae-

reskiven for tryk fra siden.

Udlgbende diamantskaereskiver ma ikke bremses ved at

trykke pd siden.

Ved skeering af sarligt harde materialer, f.eks. beton med

heijt kiselindhold, kan diamantskaereskiven blive overophe-

det og derved tage skade. En krans af gnister, der falger den
omlgbende diamantskaereskive, er et tydeligt tegn pa dette.

| s fald skal du afbryde skeerearbejdet og lade diamantskae-

reskiven kare kort tid i tomgang ved det hgjeste omdrej-

ningstal for at afkele den.

» Skareskiverne er selvslibende. Hvis arbejdet skrider
maerkbart langsomt frem, og der dannes en lysende
krans, er det tegn pa, at skaereskiverne er blevet slave.
Slib derfor skareskiverne ved at lave korte snit i et sliben-

de materiale (f.eks. sandsten). Enkelte gnister under ar-
bejde i sten er helt normalt og ufarligt.

Skaering (se billede J)

Tag fat om el-vaerktejet i ekstrahandgrebet (3) og pa

holdegrebet (4).

Sarg for, at ventilen (16) er lukket ved skaring af metal.

Brug altid vandkeling ved skeering af beton (se billede H).

- Satadapteren (18) med vandslangen pa
slangestudsen (17).

- Indstil vandflowet pa ventilen (16) med slukket el-vaerk-
taj.

Bemaerk! Maks. tilladt vandtryk: 6,2 bar

» Kontrollér vandtilslutningens komponenter (17), for
du tager el-varktgjet i brug. Brug aldrig beskadigede
dele.

» Undga, at der traenger vand ind i el-vaerktgjet, og hold
det pa sikker afstand af personer i arbejdsomradet.

- Abn vandforsyningen og ventilen (16) pé el-varktgjet.

- Sarg for, at beskyttelsesafskarmningen (5) sidder i den
korrekte position (se "Indstilling af beskyttelsesskaerm
(se billede F)", Side 78).

- Tand for el-vaerktgjet (se "Teend/sluk (se billede G)", Si-
de78).

~ Lad skaereskiven dykke langsomt og forsigtigt ned i em-
net.

- Sluk el-vaerktgjet efter afslutning af snittet.
- Luk ventilen (16) og vandforsyningen.
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Skareretning

El-vaerktejet skal altid feres i modlgb. Ellers er der risiko for,
at det ukontrolleret trykkes ud af snittet.

Fejlsegning

Fejl Arsag
El-vaerktgjet kan ikke teendes ~ Akku ikke isat, eller akku afladet

Oplysninger om statik

Slidser i baerende vagge er underlagt nationale bestemmel-
ser. Disse forskrifter skal altid overholdes. Fer arbejdet pa-
begyndes, skal den ansvarlige statiker, arkitekt eller byggele-
delse sparges til rads.

Lasning
Skift/oplad akku

El-veerktgj og akku uden for den tilladte drift-

stemperatur

Serg for tilladt driftstemperatur (se "Tekniske
data", Side 76)

El-vaerktej arbejder med af-  Akkuen er nasten afladet

Skift/oplad akku

brydelser

Intern fejl Send i den forbindelse el-vaerktgjet il en auto-
riseret kundeserviceafdeling for Bosch-el-
vaerktej

El-vaerktgj arbejder kun kort  Akkuen er nasten afladet Skift/oplad akku
tid
Steerke vibrationer Skaereskive er slidt eller i ubalance Udskift skaereskiven

Skaereskiven er beskadiget

Skaeereskiven er ikke monteret korrekt

Monter skaereskiven korrekt (se "Isatning/
skift af diamantskaereskive (se billede A)", Si-
de 77), (se "Isaetning/udskiftning af skaereski-
ve", Side 78)

Intern fejl Send i den forbindelse el-varktgjet til en auto-
riseret kundeserviceafdeling for Bosch-el-
varktej

Skeereskive klemmer, ru snit  Skaereskiven er beskadiget Udskift skeereskiven
eller darlig skaereydelse Forkert skaering Tilpas skaering (se "Skaering (se billede J)", Si-
de79)

Intet vand under skaring Vandtilferslen er afbrudt

Abn vandtilfarsel

Ventil til vandtilfersel er lukket

Abn ventil til vandtilfersel

Adapter til vandtilslutning er ikke monteret

korrekt

(se "Montering af vandtilslutning (se billede
E)", Side 78)

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og renggring

» Tag akkuen ud af el-varktgjet, for du udferer arbejde
pa det (f.eks. vedligeholdelse, vaerktgjsskift, etc.).
Utilsigtet aktivering af teend/sluk-knappen er forbundet
med kvastelsesfare.

» El-vaerktoj og ventilationsabninger skal altid holdes
rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Opbevar og behandle tilbeharet omhyggeligt.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Dansk

TIf. Service Center: 44898855

Du finder linket til vores servicecentre og garantibetingelser
pa sidste side.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Bortskaffelse

El-vaerktj, akku, tilbehar og emballage skal genbruges pa en
miljgvenlig made.
Smid ikke el-vaerktgj og akkuer/batterier ud
sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!

Galder kun i EU-lande:

Elektriske og elektroniske apparater eller brugte batterier,
der ikke lngere er brugbare, skal indsamles separat og
bortskaffes pa en miljgvenlig made. Brug de angivne indsam-
lingssystemer. Forkert bortskaffelse kan vaere skadeligt for
milje og sundhed pa grund af de indeholdte farlige stoffer.
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Sakerhetsanvisningar

Allmanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

IXVARNING Las noga igenom alla
sakerhetsanvisningar och

instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsanvisningarna och instruktionerna inte féljts kan
orsaka elstot, brand och/eller allvarliga personskador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Begreppet Elverktyg hanfor sig till ndtdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anvidnd inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
ohehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehdriga personer kan du férlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstét.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstt om din kropp &r jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin i
ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte nitsladden. Anvind inte natsladden
for att bdra eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar okar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvénd
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig foérlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvand ett felstromsskydd om det inte ar mdjligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trétt eller om du dr paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan @ven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.
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» Anvénd personlig skyddsutrustning. Anvand alltid
skyddsglasogon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bér
elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabortalla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel i
en roterande komponent kan medfora kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetsklader. Bar inte 6st hdngande
kldder eller smycken. Hall haret, kliderna och
handskarna pa avstand fran rorliga delar. Lost
hangande klader, langt har och smycken kan dras in av
roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvénds pa korrekt sétt. Anvandning av
dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvindning och hantering av elverktyg

» Overbelastainte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du tanker gora. Med ett limpligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

» Ettelverktyg med defekt stromstallare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur ar
farligt och maste repareras.

» Drastickproppen ur vigguttaget och/eller ta bort
batteriet innan installningar utfors, tillbehorsdelar
byts ut eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard
forhindrar oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte karvar, att
komponenter inte brustit eller skadats och kontrollera
orsaker som kan leda till att elverktygets funktioner
paverkas menligt. Lat skadade delar repareras innan
elverktyget tas i bruk. Manga olyckor orsakas av daligt
skotta elverktyg.

» Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa ltt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
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arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

Omsorgsfull hantering och anviandning av sladdlésa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som ar avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

» Anvand endast batterier som dr avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

» Om batteriet anvénds pa fel sitt finns risk for att
vétska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vatskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom ldkare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsvarningar kapverktyg

» Skyddet som levereras med verktyget ska vara sakert
fastsatt pa elverktyget och positionerat for maximal
sakerhet, sa att skivan exponeras mot anvandaren sa
lite som majligt. Placera dig sjalv och askadare pa
avstand fran det roterande tillbehorets plan. Skyddet
hjalper till att skydda anvandaren mot trasiga
skivfragment och oavsiktlig kontakt med skivan.

» Anvdnd endast bundna, forstarkta kapskivor eller
diamantkapskivor for ditt elverktyg. Bara for att ett
tilloehor kan fastas pa ditt elverktyg, garanteras inte en
saker drift.

» Det nominella varvtalet for tillbehdret maste vara
minst lika med den maximala hastigheten som &r
markt pa elverktyget. Tillbehor som kors fortare &n
deras markvarvtal kan ga sonder och flyga isar.

» Skivor far endast anvandas for rekommenderade
anvandningar. Till exempel: slipa inte med sidan av
kapskivan. Slipande kapskivor ar avsedda for perifer
slipning och sidokrafter som appliceras pa dessa skivor
kan fa dem att splittras.

» Anvand alltid oskadda skivflansar med ritt storlek for
skivan du valt. Korrekta skivflansar stodjer skivan och
reducerar darmed mojligheten att skivan gar sonder.

» Anvand inte nedslitna forstarkta skivor fran storre
elverktyg. Skivor avsedda for storre elverktyg ar inte
lampliga for den hogre hastigheten hos ett mindre verktyg
och kan ga sonder.

» Den yttre diametern och tjockleken pa ditt tillbehdr
maste vara inom kapaciteten for ditt elverktyg.
Tillbehor med fel storlek kan inte skyddas eller
kontrolleras pa lampligt satt.

» Spindelstorleken hos skivor och flinsar maste passa
elverktygets spindel korrekt. Skivor och flansar med
spindelhal som inte matchar monteringsbeslagen pa
elverktyget, hamnar ur balans, vibrerar 6verdrivet och
kan gora att man tappar kontrollen.

» Anvand inte skadade skivor. Innan varje anvandning,
kontrollera skivorna sa att de inte har flisor och
sprickor. Om elverktyg eller skiva tappas i marken,
inspektera dem for skada eller installera en oskadad
skiva. Efter inspektion och installation av skivan,
placera dig sjilv och askadare pa avstand fran den
roterande skivans plan och kor verktyget pa hogsta
varvtal utan belastning i en minut. Skadade skivor gar
normalt sonder under denna testtid.

» Anvind personlig skyddsutrustning. Beroende pa
applikationen ska du anvidnda ansiktsskydd,
skyddsvisir eller skyddsglasogon. Enligt behov ska du
bara skyddsmask, horselskydd, handskar och
verkstadsforklade som kan stoppa sma fragment av
slipmedel eller arbetsmaterialet. Ogonskyddet maste
kunna stoppa flygande skrap som genereras av olika
arbeten. Ansiktsmasken eller andningsskyddet maste
kunna filtrera partiklar som genereras av din verksamhet.
Langvarig exponering i hogt buller kan orsaka
horselskador.

» Hall askadare pa sikert avstand fran arbetsomradet.
Alla som kommer in i arbetsomradet maste bara
personlig skyddsutrustning. Fragment av arbetsstycket
eller en trasig skiva kan flyga ivdg och orsaka skador
bortom det omedelbara verksamhetsomradet.

» Hall endast elverktyget i de isolerade gripytorna nar
du utfor ett arbete dér skartillbehoren kan kommaii
kontakt med dolda kablar. Vid kontakt med en
stromférande ledning kan oskyddade metalldelar pa
verktyget som ar stromférande ge anvandaren en
elektrisk stot.

» Ligg aldrig verktyget nedat forrén tillbehoret har
stannat fullstandigt. Den roterande skivan kan greppa
ytan och dra verktyget utanfor din kontroll.

» Kor inte verktyget nér du bér den pa din sida.
Oavsiktlig kontakt med det roterande tillbehdret kan
fastna i dina klader och dra tillbehéret till din kropp.

» Rengor regelbundet verktygets luftventiler. Motorns
flakt drar in damm inuti huset och en 6verdriven
ackumulering av metallpulver kan orsaka elektrisk fara.

» Anvand inte elverktyg i narheten av brannbara
material. Gnistor kan antdnda dessa material.

Kast och relaterade varningar

Kast ar en plotslig reaktion pa en roterande skiva som klamts
eller fastnat. Klammande eller fastkilning orsakar en snabb
blockering av den roterande skivan som i sin tur orsakar att
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det okontrollerade elverktyget tvingas i motsatt riktning mot
skivans rotation vid punkten for fastkilningen.

Till exempel, om en slipskiva fastnar eller klams av
arbetsstycket, kan kanten av skivan som kommer in i
klampunkten grava sig ner i materialytan vilket gor att skivan
glider ut eller kastas ut. Skivan kan antingen hoppa mot eller
bort fran anvandaren, beroende pa riktningen av
skivrorelsen pa platsen for klamning. Slipskivor kan dven ga
sonder under dessa forhallanden.

Kast ar resultatet av missbruk av elverktyget och/eller
felaktiga arbetsrutiner eller tillstand och kan undvikas genom
att vidta lampliga forsiktighetsatgarder som beskrivs nedan.

>

>

Hall verktyget i ett fast grepp och placera din kropp
och arm sa att du kan sta emot backslagskrafterna.
Anvind alltid extrahandtaget, om sadant finns, for
maximal kontroll 6ver kast eller momentreaktionen
under uppstart. Anvandaren kan styra
momentreaktioner eller kastkrafter, om lampliga
forsiktighetsatgarder vidtas.

Placera aldrig din hand néra det roterande tillbehoret.
Tillbehor kan kasta éver din hand.

Stall dig inte med kroppen i linje med den roterande
skivan. Kast kommer att driva verktyget i motsatt
riktning mot skivans rérelse da det fastnar.

Var sarskilt forsiktig nar du arbetar med horn, skarpa
kanter etc. Undvik att tillbehdret studsar och fastnar.
Hornor, skarpa kanter eller studsningar har en tendens att
gora sa att det roterande tillbehoret fastnar, till kast eller
till att man forlorar kontrollen.

Fast inte en sagkedja med blad for trasnideri, ett
diamant-segmentsagblad med ett periferiskt
mellanrum pa mer dn 10 mm eller en tandad
sagklinga. Sadana blad skapar ofta kast och gor att man
tappar kontrollen.

Se till att skivan inte "fastnar" och applicera inte ett
for hart tryck. Forsok att inte skara overdrivet djupt.
Overbelastning av skivan ékar belastningen och
mottagligheten for vridning eller fastkilning av skivan i
snitt samt risken for kast eller skivbrott.

Nar skivan fastnar eller nar skarningen avbryts av
nagon anledning, sténg av elverktyget och hall
verktyget stilla tills skivan stannar helt. Forsdk aldrig
ta bort skivan medan den ér i rorelse, annars kan kast
intraffa. Undersok och korrigera orsaken till att skivan
fastnar.

Starta inte om skirningen i arbetsstycket. Lat skivan
na full hastighet och utfor sedan snittet igen
forsiktigt. Skivan kan fastna, slira eller gora kast om
elverktyget startas om i arbetsstycket.

Stodjer paneler eller vilket skrymmande arbetsstycke
som helst for att minimera risken for att skivan
fastnar eller att kast sker. Stora arbetsstycken tenderar
att digna under sin egen vikt. Stoden ska placeras under
arbetsstycket nara skarlinjen och nara kanten pa
arbetsstycket pa skivans bada sidor.

» Var sarskilt forsiktig nar du gor en fickutskarning i

befintliga vaggar eller andra blinda omraden. Den

Svensk | 83

framskjutande skivan kan skéra gas- eller vattenror,
elkablar eller foremal som leder till kast.

Ytterligare sdkerhetsanvisningar

Bar horselskydd,

skyddsglaségon,

dammskyddsmask och
handskar. Anvind en
partikelfiltrerande halvmask i minst klass FFP 2 som
dammskyddsmask.

» Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspént i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls
sakrare dn med handen.

» Ror inte kapskivan efter arbetet innan den svalnat.
Kapskivan blir mycket het vid arbetet.

» Halli elverktyget stadigt med bada handerna och sta
stadigt. Elverktyget kan med tva hander styras sakrare.

» Vid skador och felaktig anvandning av batteriet kan
angor trada ut. Batteriet kan borja brinna eller
explodera. Tillfor friskluft och kontakta lakare vid besvar.
Angorna kan leda till irritation i andningsvagarna.

» Batteriet far inte 6ppnas eller dndras. Detta kan leda il
kortslutning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
overhettning kan forekomma hos batteriet.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.

Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

[@ Skydda batteriet mot hog virme som t. ex.

langre solbestralning, eld, smuts, vatten och

m fukt. Explosions- och kortslutningsrisk.

SN
LN

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sidkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget &r avsett for torr kapning i betong, murverk, sten
och metall med bundna kapskivor och diamantkapskivor.

Elverktyget ar avsett for vt kapning i betong, murverk och
sten, endast vid anvandning av diamantkapskivor.
Avbildade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till
framstallningen av elverktyget pa grafiksidan.

(1) Pa-/av-strombrytare
2) Startsparr for pa-/av-strombrytare
3) Stodhandtag
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(4) Handtag (isolerad greppyta)
(5) Skyddskapa

(6) Knapp for skyddskapa

(7 Instéllningsspak for skyddskapa
(8) Rotationsriktningspil

) Spannskruv med bricka

(10) Spannflans

(11) Stodflans

(12) Drivspindel

(13) Spindellasspak

(14) Batterifackets lock

(15) Upplasningsknapp for batterifackets lock
(16) Ventil for vattenanslutning

(17) Stuts for vattenanslutning

(18) Adapter for vattenanslutning

(19) Arbetslampa

(20) Indikering av batteristatus

(21) Statusindikering elverktyg

(22) Batteri

(23) Batteriets upplasningsknapp

(24) Ringnyckel

(25) Diamantkapskiva®

a) Dessa tillbehor ingar inte i standard leveransen.

Tekniska data

Kapsag GCS 18V-230

Artikelnummer 3601CB0O..
Markspénning V= 18
Tomgangsvarvtal” v/min 6200

Max. diameter for mm 230

kapskivan/

diamantkapskivan®

Fasthal mm 22,2

Max. tjocklek kapskiva mm 1,9

(metall)

Max. tjocklek kapskiva mm 2,6

(diamant)

Max. tillatet vattentryck bar 6,2

Vikt? kg 6,6 (8,0 Ah)-
7,0(12,0 Ah)

Rekommenderad © 0..+35

omgivningstemperatur

vid laddning

Tillaten © -20...+50

omgivningstemperatur

under drift” och vid

lagring

Kompatibla batterier

GBA 18V...
ProCORE18V...

Kapsag GCS 18V-230

Rekommenderade ProCORE18V...
batterier for full effekt > 8,0 Ah
Rekommenderade GAL 18...
laddare GAX 18...

GAL 36...

A) uppmitt vid 20-25 °C med batteri ProCORE18V 12.0Ah
B) exakt skivform
C) irelation till anvant batteri

D) begrénsad effekt vid temperaturer < 0°C

Vardena kan variera beroende pa produkt och dr beroende av
anvandnings- och omgivningsvillkor. Mer information finns pa
www.bosch-professional.com/wac.

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde berédknat enligt EN 60745-2-22.

Den A-klassade bullernivan hos elverktyget brukar ligga pa:
ljudtrycksniva 95 dB(A); ljudeffektsniva 106 dB(A).
Osakerhet K = 3 dB.

Bar horselskydd!

Totala vibrationsvarden a, (vektorsumma for tre riktningar)
och osékerhet K beraknad enligt EN 60745-2-22:

Kapning: a, < 2,5 m/s>, K = 1,5 m/s’,

Matningen av den bullernivd som anges i denna anvisning har
utforts enligt en matmetod som ar standardiserad och kan
anvandas vid jamforelse av olika elverktyg. Matmetoden ar
aven ldmplig for prelimindr bedémning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvands for andra dndamal och med andra insatsverktyg
eller inte underhallits ordentligt kan vibrationsnivan avvika.
D kan vibrationsbelastningen under arbetsperioden oka
betydligt.

For en exakt bedémning av vibrationsbelastningen bor daven
de tider beaktas nér elverktyget ar frankopplat eller &r igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt
vibrationsbelastningen for den totala arbetsperioden.
Bestdm extra sakerhetsatgarder for att skydda operatoren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Batteri

Bosch sdljer batteridrivna elverktyg aven utan batteri. Om
det ingdr ett batteri i leveransen av ditt elverktyg kan du se
pa férpackningen.

Ladda batteriet

» Anvénd endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast denna typ av laddare &r anpassad till det litium-
jonbatteri som anvands i elverktyget.

Observera: litiumjonbatterier levereras delvis laddade enligt

internationella transportforeskrifter. For full effekt ska

batteriet laddas helt innan férsta anvandningen.
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Sétta in batteriet (se bild B)

Dra uppldsningsknappen (15) bakat. Locket (14) 6ppnas.
Skjut in det laddade batteriet i batterihallaren tills det sitter
fast.

Tryck locket (14) nerat tills det klickar fast horbart. Se till att
upplasningen pa batterifackets lock ar helt stangt.

Ta ut batteriet (se bild C)

Dra upplasningsknappen (15) bakat. Locket (14) 6ppnas.
For att ta ut batteriet trycker du pa batteriets
upplasningsknapp och drar sedan ut det ur hljet. Bruka
inte vald.

Tryck locket (14) nerat tills det klickar fast horbart. Se till att
upplasningen pa batterifackets lock ar helt stangt.

Indikering for batteristatus pa batteriet

Observera: Inte varje batterityp har en laddningsindikation.
De tre grona LED-lamporna pa indikeringen for batteristatus
visar batteriets laddningsniva. Av sakerhetsskal kan man
endast kontrollera batteristatus nar elverktyget ar stilla.
Tryck pa knappen for indikering av batteristatus @ eller &3,
for att visa batteriets laddningsniva. Detta ar mojligt dven da
batteriet dr uttaget.

Om ingen LED-lampa lyser efter ett tryck pa knappen for
batteristatus ar batteriet defekt och maste bytas ut.
Batterityp GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapacitet

Fast ljus 3 = gront 60-100 %
Fast ljus 2 = gront 30-60%
Fast ljus 1 = gront 5-30%
Blinkande ljus 1 x gront 0-5%

Batterityp ProCORE18V...
LED Kapacitet

Fast ljus 5 x gront 80-100 %
Fast ljus 4 x gront 60-80 %
Fast ljus 3 x gront 40-60 %
Fast ljus 2 x gront 20-40%
Fast ljus 1 = gront 5-20%
Blinkande ljus 1 = gront 0-5%

Indikering batteristatus pa elverktyget (se
bild D)
Indikering for batteristatus pa elverktyget signaliserar

batteriets laddningsniva eller 6verbelastning under nagra
sekunder nar elverktyget ar paslaget.
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LED Laddningsniva
Fast ljus 5 = gront 0-100 %

Fast ljus 4 = gront 60-80 %

Fast ljus 3 = gront 40-60 %

Fast ljus 2 = gront 20-40%

Fast ljus 1 x gult 1-20%

Fast ljus 1 x rott 0-1%

Anvisningar for korrekt hantering av
batterimodulen

Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batteriet far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan -20°C till 50 °C. Lat darfor inte batterimodulen t. ex.
pa sommaren ligga kvar i bilen.

Rengor vid tillfalle batterimodulens ventilationséppningar
med en mjuk, ren och torr pensel.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar forbrukade och maste bytas mot nya.
Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Montering

Damm-/spanutsugning

Dammet fran material som t. ex. blyhaltig mélning, vissa

traslag, mineraler och metall kan vara hélsovadligt. Beroring

eller inandning avdammet kan orsaka allergiska reaktioner

och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller personer

som uppehaller sig i narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena,

speciellt dd i forbindelse med tillsatsdmnen fér

trabehandling (kromat, trakonserveringsmedel). Endast

yrkesman far bearbeta asbesthaltigt material.

- Setill att arbetsplatsen &r val ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land géller for bearbetat

material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
att sjélvantandas.

Sitta i/byta ut diamantkapskivan (se bild A)

» For att sdtta in och byta diamantkapskivor
rekommenderas anvandningen av skyddshandskar.

» Diamantkapskivor blir mycket heta under arbetet,
beror dem inte innan de har svalnat.

» Anvand alltid en diamantkapskiva i rétt storlek och
med passande fasthal enligt uppgifterna i Tekniska
data.

» Anvand endast diamantkapskivor. Segmenterade
diamantkapskivor far endast uppvisa negativa
skarvinklar och max. slitsar pa 10 mm mellan
segmenten.
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Montera diamantkapskivan

- Rengor diamantkapskivan (25) och alla delar som ska
monteras.

- Taut ringnyckeln (24) fran undersidan av handtaget (4).

- Satt diamantkapskivan (25) pa drivspindeln (12). Pilens
riktning pa diamantkapskivan (25) och
rotationsriktningspilen (8) pa skyddskapan (5) maste
stdmma Overens.

- Skruvain spannskruven med brickan (9) i spindeln tills
skruven ar atdragen for hand.

- Draatoch hall kvar spindellasspaken (13) och vrid
diamantkapskivan (25) tills spindellaset snapper fast.

- Skruvain spannskruven (9) i drivspindeln (12) med hjalp
av ringnyckeln (24).

- Slapp spindelldsspaken (13).

- Satt in ringnyckeln (24) i undersidan av handtaget (4).

Demontera diamantkapskivan

- Tautringnyckeln (24) fran undersidan av handtaget (4).

- Draatoch hall kvar spindellasspaken (13).

- Anvand ringnyckeln (24) for att lossa spannskruven (9).

- Lossa och ta av spannskruven med brickan (9),
spannflansen (10) och diamantkapskivan (25) fran
drivspindeln (12).

- Montera en ny diamantkapskiva (25) (se ,Montera
diamantkapskivan®, Sidan 86).

- Sattin ringnyckeln (24) i undersidan av handtaget (4).

Sitta i/byta ut kapskivan

Observera: vid arbeten med bundna slipskivor far
vattenkylningen inte anvandas!

Montera kapskivan

Montering av en kapskiva sker pa samma satt som montering
av en diamantkapskiva. Kapskivans rotationsriktning
behéver inte beaktas.

Demontera kapskivan

Demontering av en kapskiva sker pa samma satt som
demontering av en diamantkapskiva.

Montera vattenanslutningen (se bild E)

Observera: anvand endast vattenkylningen vid arbeten med

diamantkapskivor. Anvand inte vattenkylningen vid arbete

med bundna kapskivor.

- Setill att vattenforsorjningen ar avstangd och att ventilen
(16) ar stangd.

- Tabort muttern fran adaptern (18).

- Stick in slangen genom muttern i adaptern (18) och dra
at muttern for hand.

- Satt adaptern (18) pa slangstutsen (17) tills den snapper
fast horbart

Statusindikering
(se bild D)

Observera: max. tillatet vattentryck: 6,2 bar

Demontera vattenanslutningen

- Drahylsan bakat fran adaptern (18) och ta av slangen
med adapter.

- Adaptern (18) kan monteras for lagring pa slangstutsen
(18).

Rikta in skyddskapan (se bild F)

Tryck och hall inne installningsspaken (7) for skyddskapan.

» Vrid skyddskapan (5) med handtaget (6) till onskad
position.

Still in skyddskapan (5) sa att verktyget inte kan sla

gnistor mot anvindaren.

Slapp installningsspaken (7) for skyddskapan. Skjut

handtaget (6) i bada riktningar for att kontrollera att

skyddskapan (5) sitter fast.

» I tillbehorets vridriktning far skyddskapan (5) endast
vridas medan installningsspaken (7) aktiveras! | annat
fall far elverktyget inte anvdndas mer och maste
overlamnas till kundtjanst.

Anvandning

Paslagning

Paslagning och avsténgning (se bild G)

For att sla pa elverktyget skjuter du forst startsparren (2)
mot mitten och tryck darefter pa pa-/av-strombrytaren (1)
och hall den intryckt.

Stang av verktyget genom att slappa (1) strombrytaren.
Observera: av sikerhetsskal kan elverktygets pa-/av-
strombrytare (1) inte lasas, utan méste hallas nedtryckt
under drift.

Oppna/stinga vattentillforseln (se bild )

For att 6ppna vattentillférseln, stéll ventilen (16) i position I:
vatten strommar permanent 6ver diamantkapskivan.

For att stanga vattentillforseln staller du ventilen (16) i
position OFF.

Sla pa arbetslampan (se bild I)

Arbetslampan (19) lyser vid helt intryckt pa-/av-
strombrytare (1). Nar du har slappt pa-/av-strémbrytaren
(1) fortsétter arbetslampan att lysa i ca 5 sekunder.

Overbelastningsskydd

Elverktyget ar forsett med ett dverbelastningsskydd. Vid for
kraftig belastning stanger elsystemet av elverktyget och
arbetslampan (19) samt statusindikeringen (21) blinkar.
Sla pa igen: slapp pa-/av-strombrytaren (1). Sa fort
arbetslampan (19) inte langre blinkar och
statusindikeringen (21) lyser gront kan elverktyget slas pa
igen.

Statusindikeringen (21) visar tillstandet hos elverktyget enligt nedanstaende tabell.
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Statusindikering (21) Orsak Losning
Gron Elverktyget ar redo for drift -
Gul Batteriet ar nastan tomt Byt ut eller ladda batteriet

Elverktyget och/eller batteriet dverskrider

tillaten drifttemperatur

Lat elverktyget ga pa tomgang och svalna, lat
batteriet svalna (se , Tekniska data“, Sidan 84)

Rod (fast) och LED-

arbetslampan blinkar tillaten drifttemperatur

Elverktyget och/eller batteriet har dverskridit

Lat elverktyget ga pa tomgang och svalna, lat
batteriet svalna (se , Tekniska data“, Sidan 84)

Byta ut batteriet

Elverktyget arbetar i dverbelastningsintervall

Avsluta 6verbelastningstillstandet och sla pa
elverktyget igen, ta ev. ut batteriet och sétt i
det igen och sla darefter pa elverktyget igen

Rott (fast) Internt fel Ut batteriet och sétt i det igen och sla darefter
pa elverktyget igen
Skicka elverktyget till en auktoriserad
kundtjanstrepresentant for Bosch elverktyg
Batteriet ar tomt Byt ut eller ladda batteriet
Kapskivan ar blockerad Slapp pa-/av-strombrytaren, ta bort kapskivan

fran arbetsstycket och starta om.

Blinkar rott, LED-
arbetslampan blinkar och
elverktyget startar inte

batteriet sattes i

Pé-/av-strombrytaren har aktiverats medan

Slapp pé-/av-strémbrytaren och fortsatt att
satta i batteriet. Nar batteriet ar helt isatt, stang
batterifackets lock. Las upp pa-/av-
strombrytaren (genom att aktivera
startsparren) och tryck darefter pa pa-/av-
strombrytaren nar du vill sla pa elverktyget.

Arbetsanvisningar

» Var forsiktig vid sparning i barande véaggar. Se
avsnittet "Information om statiken".

» Belasta inte elverktyget sa mycket att det stannar.

» Om elverktyget anvints under hog belastning, lat det
ga nagra minuter pa tomgang for avkylning av
tillsatsverktyget.

» Vid sagdjup pa 6ver 20 mm i harda material, t.ex.
betong, arbeta i flera omgangar for att inte
overbelasta motorn.

» Spann upp arbetsstycket, savida det inte ligger sikert
pa grund av sin egenvikt.

» Diamantkapskivor blir mycket heta under arbetet,
berdr dem inte innan de har svalnat.

Skydda kapskivan mot slag, stotar och fett. Utsatt inte

kapskivan for tryck fran sidan.

Bromsa inte in den utgdende diamantkapskivan genom att

trycka emot pa sidan.

Vid kapning av speciellt harda material, t.ex. speciellt hard

betong med hog kiselhalt s kan diamant-kapningsskivan

overhettas och darmed skadas. En gnistkrans som gar runt
diamantkapningsskivan indikerar detta.

Avbryt i detta fall kapningen och lat diamantkapskivan ga en

kort tid pa hogsta varvtal pa tomgang for att kyla den.

» Kapskivorna véssar sig sjdlva. Om avverkningsgraden
avtar markbart och en gnistbildning syns runtom ar ett
tecken pa att kapskivorna blivit sloa. Vassa kapskivorna
genom korta kapningar i slipande material (t.ex.

sandsten). Enskilda gnistor ar helt normalt vid
bearbetning i sten.

Kapning (se bild J)

Tatagielverktyget i stodhandtaget (3) och i handtaget (4).

Se till att ventilen (16) &r stangd vid kapning av metall.

Vid kapning av betong ska vattenkylningen alltid anvandas

(se bild H).

- Satt adaptern (18) med vattenslang pa slangstutsen
(17).

- Stallin vattenflodet med ventilen (16) vid avstdngt
elverktyg.

Observera: max. tillatet vattentryck: 6,2 bar

» Kontrollera vattenanslutningens (17) komponenter
innan du anvander elverktyget. Anvand aldrig
skadade delar.

» Undvik intrangande vatten i elverktyget och hall det
pa avstand fran personer i omgivningen.

- Oppna vattenférsorjningen och ventilen (16) pa
elverktyget.

- Setill att skyddskapan (5) befinner sig i korrekt position
(se ,Rikta in skyddskapan (se bild F)“, Sidan 86).

- Sla pa elverktyget (se ,Paslagning och avstangning (se
bild G)*, Sidan 86).

- Sattin kapskivan langsamt och forsiktigt i arbetsstycket.

- Stdngav elverktyget efter kapningen.

- Stang ventilen (16) och vattentillforseln.
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Sagningens riktning

Elverktyget maste alltid foras med motrotation. Annars
foreligger risk for att den trycks ut ur kapningen
okontrollerat.

Felsokning

Fel Orsak
Elverktyget startar inte

Batteriet ar inte isatt eller &r urladdat

Information om statiken

For skaror i barande vaggar foreligger ladsspecifika regler.
Dessa foreskrifter skall iakttas. Radgor innan arbetet med
ansvariga statiker, arkitekter eller den ansvariga
byggledningen.

Losning
Byt ut eller ladda batteriet

Elverktyg eller batteri utanfér tillaten

Uppritta tillaten drifttemperatur (se , Tekniska

drifttemperatur data®, Sidan 84)
Elverktyget arbetar med Batteriet dr nastan tomt Byt ut eller ladda batteriet
avbrott Internt fel Skicka elverktyget till en auktoriserad
kundtjénstrepresentant fér Bosch elverktyg
Elverktyget arbetar endast Batteriet &r ndstan tomt Byt ut eller ladda batteriet

kortvarigt

Kraftiga vibrationer

Kapskivan ar sliten eller ojamn

Byt ut kapskivan

Kapskivan ar skadad

Kapskivan dr inte korrekt monterad

Montera kapskivan korrekt (se ,Satta i/byta ut
diamantkapskivan (se bild A)“, Sidan 85), (se
,Sattai/byta ut kapskivan “, Sidan 86)

Internt fel Skicka elverktyget till en auktoriserad
kundtjénstrepresentant for Bosch elverktyg
Kapskivan har fastnat, raa Kapskivan ar skadad Byt ut kapskivan
kanter eller daligt resultat Felaktig kapning Korrigera kapningen (se ,Kapning (se bild J)*,
Sidan 87)

Inget vatten under kapning

Vattentillforseln har avbrutits

Oppna vattentillférseln

Ventilen for vattentillforseln dr stangd

Oppna ventilen for vattentillforsel

Adaptern for vattenanslutningen &r inte

korrekt monterad

(se ,Montera vattenanslutningen (se bild E)“,
Sidan 86)

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Taut batteriet ur elverktyget innan alla arbeten pa det
(t.ex. underhall, verktygsbyte, osv.). Om
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Lagra och hantera tillbehéret med omsorg.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Svenska

Tel.: (08) 7501820

Du hittar lanken till vara servicecenter och garantivillkor pa
sista sidan.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Avfallshantering

Elverktyg, batterier, tillbehor och férpackning ska
omhandertas pa miljovanligt satt for atervinning.
Slang inte elverktyg och inte heller batterier i
hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Elektriska och elektroniska apparater eller forbrukade
uppladdningsbara batterier/batterier som inte langre ar
anvandbara maste samlas in separat och kasseras pa ett
miljovanligt satt. Limna in pd en atervinningsstation.
Felaktig avfallshantering kan vara skadlig for miljon och
halsan pa grund av de farliga amnen som den kan innehalla.
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Sikkerhetsanvisninger

Generelle advarsler om elektroverktoy
[N ADVARSEL Les alle advarslene og

anvisningene. Feil ved
overholdelsen av advarslene og nedenstaende anvisninger
kan medfare elektriske stet, brann og/eller alvorlige skader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vaesker, gasser eller stov. Elektroverktoy lager gnister
som kan antenne stav eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktey brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stapselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstepsler sammen med
jordede elektroverktoy. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjaleskap. Det er starre fare for
elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktoy ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til 3 baere eller
trekke elektroverktayet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller ssmmenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stot.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktay, ma
du bruke en skjsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektrisk stet.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stot.
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Personsikkerhet

» Var oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverktayet kan fare til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
gyebeskyttelse. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som
stavmaske, sklisikre arbeidssko, hjelm eller harselvern -
avhengig av type og bruk av elektroverktayet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lafter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til
strgmmen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler fer du slar
pa elektroverkteyet. Et verktay eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverktayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klaer. Ikke bruk vide klaer eller smykker.
Hold har, klzer og hansker unna deler som beveger
seg. Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktsy som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller
p4, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stikkontakten og/eller fjern
batteripakken fra elektroverktoyet for du foretar
innstillinger eller skifter tilbehersdeler pa
elektroverktayet eller legger det bort. Disse tiltakene
forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktsy som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktayet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktgyet.
Kontroller om bevegelige verktaydeler fungerer
feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er brukket
eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
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elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er drsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere & fare.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktey til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktay

» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som er
egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Bruk elektroverktgyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfare
personskader og brannfare.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, ngkler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

» Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
hvis det oppstar kontakt med vasken. Hvis det
kommer vaske i gynene, ma du i tillegg oppseke lege.
Batterivaeske som renner ut, kan fere til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

Service

» Elektroverkteyet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsanvisninger for kappemaskiner

» Vernedekselet som falger med verktoyet, ma festes
godt til elektroverkteyet og plasseres slik at det gir
maksimal sikkerhet, dvs. at minst mulig av slipeskiven
er eksponert mot brukeren. Du og eventuelle andre
personer ma sta utenfor den roterende skivens
rotasjonsplan. Vernedekselet bidrar til & beskytte
brukeren mot bruddstykker av slipeskiver og utilsiktet
berering av slipeskiven.

» Bruk bare bundne, forsterkede kappeskiver eller
diamantkappeskiver pa ditt elektroverktay. Selvom
det gar an a feste et tilbeher pa elektroverktayet, betyr
ikke det at det er trygt a bruke det.

» Det nominelle turtallet til tilbehgret ma som minimum
veere likt maksimumsturtallet som er angitt pa
elektroverktayet . Tilbehar som kjores raskere enn det
nominelle turtallet, kan ga i stykker og sprenges.

» Slipeskiver ma bare brukes til de anbefalte
bruksomradene. Eksempel: Ikke slip med siden pa

>

kappeskiven. Kappeskiver er beregnet til periferisliping.
Hvis det legges trykk mot sidene pa disse skivene, kan
dette fore til at de splintres.

Bruk alltid uskadde skiveflenser med riktig diameter
for den valgte slipeskiven. Riktige skiveflenser statter
opp slipeskiven og reduserer dermed faren for
skivebrudd.

Ikke bruk nedslitte slipeskiver fra sterre
elektroverktay. Slipeskiver beregnet pa storre
elektroverktay er ikke egnet for den hgyere hastigheten
pa mindre verktay og kan sprenges.

Tilbehorets tykkelse og utvendige diameter ma ligge
innenfor elektroverktayets nominelle kapasitet.
Tilbeher Tilbeharets tykkelse og utvendige diameter ma
ligge innenfor elektroverkteyets nominelle kapasitet.med
feil dimensjon kan ikke beskyttes eller kontrolleres i
tilstrekkelig grad.

Spindelsterrelsen til skiver og flenser ma passe til
spindelen til elektroverktayet. Skiver og flenser med
spindelhull som ikke passer til festesystemet pa
elektroverktayet, vil kjgre ujevnt og vibrere kraftig, noe
som kan fere til at du mister kontrollen.

Bruk ikke skadde skiver. Inspiser alltid skivene for
hakk og sprekker for bruk. Hvis du mister
elektroverktayet eller skiven ned pa bakken, ma du
sjekke om det er skadd og eventuelt montere en
uskadd skive. Nar skiven er kontrollert og montert,
ma du og eventuelle andre personer sta utenfor den
roterende skivens rotasjonsplan mens du lar
elektroverktoyet ga med maksimal hastighet uten
belastning i ett minutt. Skadde skiver vil normalt ga fra
hverandre i lapet av denne testtiden.

Bruk personlig verneutstyr. Avhengig av oppgaven
ma du bruke ansiktsskjerm, vernebriller eller
beskyttelsesbriller . Ved behov ma du bruke
stevmaske, harselvern, vernehansker og
verkstedforkle som beskytter mot slipespon og sma
bruddstykker av arbeidsemnet. @yevernet skal
beskytte mot avfallspartikler i luften fra ulike
arbeidsoperasjoner. Stevmasken eller
andedrettsapparatet ma kunne filtrere bort partikler som
produseres under arbeidsoperasjonen. Langvarig
eksponering for stay med hay intensitet kan fare til
harselstap.

Hold tilskuere pa trygg avstand fra arbeidsomradet.
Alle som befinner seg i arbeidsomradet, ma bruke
personlig verneutstyr. Bruddstykker av et arbeidsemne
eller en gdelagt skive kan fly giennom luften og forarsake
personskade ogsa utenfor selve arbeidsomradet.

Bruk de isolerte grepsflatene nar du holder
elektroverkteyet under arbeid der skjaeretilbehgret
kan komme borti skjulte ledninger. Skjzretilbehar
som kommer i bergring med en stremferende ledning kan
gjare eksponerte metalldeler pa elektroverktayet
stramferende og dermed gi brukeren elektrisk stat.

Ikke legg elektroverktayet fra deg for tilbeharet har
stoppet helt. Det roterende tilbehgret kan henge seg
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fasti underlaget og trekke i elektroverktayet slik at du
mister kontrollen..

» Ikke la elektroverktayet ga mens du baerer det.
Utilsiktet bergring med det roterende tilbehgret kan rive
opp kleerne dine, og trekke tilbeharet inn i kroppen.

» Rengjer ventilasjonsapningene pa elektroverktoyet
regelmessig. Viften pa motoren trekker stav inn i huset,
og for stor opphopning av metallstav kan utgjere en
elektrisk fare.

» lkke bruk elektroverktoyet i naerheten av lett
antennelige materialer. Gnister kan antenne disse
materialene.

Tilbakeslag og tilknyttede advarsler

Tilbakeslag er en plutselig reaksjon ved fastklemming eller

fasthekting av en slipeskive. Fastklemming eller fasthekting

farer til brastopp av den roterende slipeskiven. Dette kan i

neste omgang fare til at elektroverktayet tvinges i motsatt

retning av slipeskivens rotasjon ved blokkeringspunktet.

Eksempel: Hvis en slipeskive klemmes eller hektes fast i

arbeidsemnet, kan den kanten av skiven som har kjert seg

fast, grave seg ned i materialets overflate og dermed fa
slipeskiven til a bevege seg oppover eller sla utover.

Slipeskiven kan bevege seg bratt enten mot eller fra

operateren, avhengig av slipeskivens rotasjonsretning da

tilbeharet kom i klem. Slipeskiver kan ogsa ga i stykker i slike
situasjoner.

Tilbakeslag skyldes feil bruk av elektroverktayet og/eller

uheldige betjeningsmater eller -betingelser og kan unngés

ved a folge sikkerhetsreglene nedenfor.

» Hold godt fast i elektroverktayet, og plasser kroppen
og armen slik at du kan motsta et tilbakeslag. Bruk
alltid det ekstra handtaket, hvis et slikt finnes. Det gir
maksimal kontroll ved tilbakeslag eller
reaksjonsmoment under oppstart. Operateren kan
styre kreftene i forbindelse med reaksjonsmoment eller
tilbakeslag ved a folge sikkerhetsreglene.

» Plasser aldri handen din i narheten av det roterende
tilbehoret. Tilbehgret kan fa tilbakeslag over handen din.

» Sorg for at du ikke star i flukt med den roterende
slipeskiven. Et tilbakeslag vil sende verkteyet i motsatt
retning av slipeskivens rotasjonsretning i det ayeblikket
den hektet seg fast.

» Var ekstra forsiktig nar du arbeider med hjgrner,
skarpe kanter osv. Unnga bra stopp og fasthekting av
tilbeheret. Hjarner, skarpe kanter og bra stopp kan lett
fare til at det roterende tilbeharet hekter seg fast slik at
du far tilbakeslag eller mister kontrollen.

» Settikke pa et sagkjede, et blad for treskjaering, en
segment-diamantskive med en omkretsdifferanse pa
over 10 mm eller et fortannet sagblad. Slike blad
forarsaker ofte tilbakeslag og tap av kontroll.

» lkke "sett fast" skiven eller legg for stort trykk pa den.

Ikke forsek a kappe for dypt. Overbelastning av
kappeskiven gker tilstoppingen og faren for vridning eller
blokkering av kappeskiven i kuttet og mulighet for
tilbakeslag eller skivebrudd.
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» Hvis kappeskiven blokkeres eller du av en eller annen
grunn avbryter et kutt, ma du sla av elektroverktoyet
og holde det i ro til kappeskiven har stoppet helt. Du
ma aldri forsgke a fjerne skiven fra kuttet mens skiven
eribevegelse, ettersom det kan fore til at det oppstar
tilbakeslag. Undersgk og rett eventuelle feil for a
eliminere arsaken til blokkering kappeskiven.

» Start ikke kappingen pa nytt inne i arbeidsemnet. La
kappeskiven komme opp i full hastighet, og sett
verktayet forsiktig inn i kuttet igjen. Skiven kan
blokkeres, vandre oppover eller sla tilbake dersom
elektroverktayet startes pa nytt inni arbeidsemnet.

» Sttt opp paneler eller andre store arbeidsemner for &
redusere faren for fastklemming av kappeskiven og
tilbakeslag. Store arbeidsemner har en tendens til & sige
ned under sin egen vekt. Det ma plasseres stetter under
arbeidsemnet naer kuttelinjen og naer kanten av
arbeidsemnet pa begge sider av kappeskiven.

» Var ekstra forsiktig nar du lager innstikk i
eksisterende vegger eller andre steder du ikke kan se
inn i. Den utstikkende kappeskiven kan komme til 3 kutte
gass- eller vannledninger, stremledninger eller objekter
som kan forarsake tilbakeslag.

Ekstra sikkerhetsanvisninger

Bruk herselvern, vernebriller,

stevmaske og hansker. Som

stovmaske ma du som
minimum bruke en

partikkelfiltrerende halvmaske av klasse FFP 2.

» Sikre arbeidsemnet. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Etter utfert arbeid ma du ikke bergre kappeskiven for
den er avkjolt. Kappen blir sveert varm under arbeidet.

» Hold elektroverktoyet godt fast med megge hendene
under arbeidet, og pass pa at du star stadig.
Elektroverkteyet fares sikrere med begge hender.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan
brenne eller eksplodere. Sgrg for forsyning av friskluft,
og oppsek lege hvis du far besvaer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Duma ikke endre og ikke apne batteriet. Det er fare for
kortslutning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Bruk batteriet bare i produkter fra produsenten. Kun
slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

g} Beskytt batteriet mot varme, f.eks. ogsa mot
s langvarig sollys og ild, skitt, vann og

FX‘ fuktighet. Det er fare for eksplosjon og

AN kortslutning.
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Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stat, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet brukt til tarrskjaering i betong,
murverk, stein og metallmaterialer med bundne kappeskiver
og diamantkappeskiver.

Elektroverktayet er beregnet brukt til vatskjeering i betong,
murverk og stein utelukkende med diamantkappeskiver.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til
bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden.

Kappsag GCS 18V-230

(1) Av/pé-bryter

(2) Innkoblingssperre for av/pa-bryter
3) Ekstrahandtak

(4) Handtak (isolert grepsflate)

(5) Vernedeksel

(6) Knapp for vernedeksel

(1)) Innstillingsspak for vernedeksel
8) Dreieretningspil

9) Spennskrue med skive

(10) Spennflens

(11) Festeflens

(12) Drivspindel

(13) Spindellasespak

(14) Deksel for batterirom

(15) Utlgserknapp for deksel for batterirom

(16) Ventil for vanntilkobling
(17) Stuss for vanntilkobling
(18) Adapter for vanntilkobling
(19) Arbeidslys

(20) Indikator for batteriniva

(21) Statusindikator for elektroverktay
(22) Batteri

(23) Utlgserknapp for batteri

(24) Ringnakkel

(25) Diamantkappeskive®

a) Dette tilbehoret inngar ikke i standard-leveransen.
Tekniske data

Kappsag GCS 18V-230

Artikkelnummer 3601CB0O..

Nominell spenning V= 18
Tomgangsturtall’ o/min 6200
Maks. diameter pa mm 230
kappeskive/
diamantkappeskive®
Festehull mm 22,2
Maks. tykkelse pa mm 1,9
kappeskive (metall)
Maks. tykkelse pa mm 2,6
kappeskive (diamant)
Maks. tillatt vanntrykk bar 6,2
Vekt® kg 6,6 (8,0 Ah)-
7,0(12,0 Ah)
Anbefalt C 0...+35
omgivelsestemperatur
ved lading
Tillatt “C -20...+50
omgivelsestemperatur
under drift” og ved
lagring
Kompatible batterier GBA 18V...
ProCORE18V...
Anbefalte batterier for ProCORE18V...
maksimal ytelse > 8,0 Ah
Anbefalte ladere GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Maltved 20-25 °C med batteri ProCORE18V 12.0Ah
B) eksakt skiveform
C) avhengigav benyttet batteri

D) begrenset ytelse ved temperaturer < 0°C

Verdiene kan variere avhengig av produktet, bruksomradet og
miljeforholdene. Du finner mer informasjon pa
www.bosch-professional.com/wac.

Stey-/vibrasjonsinformasjon

Stgyemisjon beregnet i henhold til EN 60745-2-22.

Vanlig A-stayniva for elektroverktayet:

lydtrykkniva 95 dB(A); lydeffektniva 106 dB(A).
UsikkerhetK = 3 dB.

Bruk herselvern!

Vibrasjon totalt a, (vektorsum av tre retninger) og
usikkerhet K malt i henhold til EN 60745-2-22:

Kapping: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’,

Vibrasjonsverdien som er angitt i disse anvisningene er malt
iht. en standardisert malemetode og kan brukes til
sammenligning av elektroverktay med hverandre. Det egner
seg ogsa til en forelepig vurdering av
vibrasjonsbelastningen.

Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Hvis elektroverktayet
brukes til andre oppgaver, med avvikende innsatsverktay
eller utilstrekkelig vedlikehold, kan imidlertid
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vibrasjonsnivaet avvike. Dette kan fare til en betydelig
gkning av vibrasjonsbelastningen over hele
arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere
vibrasjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.
Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktey og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Batteri

Bosch selger ogsa batteridrevne elektroverktey uten batteri.
Det er angitt pa emballasjen om et batteri felger med ditt
elektroverktay.

Lade batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfart i de tekniske
spesifikasjonene. Kun disse laderne er tilpasset til Li-
ion-batteriet som er brukt i elektroverktayet.

Merknad: | samsvar med internasjonale transportforskrifter

blir litium-ion-batterier levert delvis ladet. For a sikre full

effekt fra batteriet ma du lade det helt opp fer ferste gangs
bruk.

Sette inn batteriet (se bilde B)

Trekk utleserknappen (15) tilbake. Dekselet (14) apnes.
Skyv det oppladede batteriet inn i batteriholderen til det
lases ordentlig.

Trykk dekselet (14) ned til det hares at det |ases fast.
Kontroller at utlgseren for dekselet til batterirommet er helt
lukket.

Ta ut batteriet (se bilde C)

Trekk utleserknappen (15) tilbake. Dekselet (14) apnes.
For & ta ut batteriet trykker du pa batteriutlaserknappen og
trekker batteriet ut av huset. Ikke bruk makt.

Trykk dekselet (14) ned til det hares at det lases fast.
Kontroller at utlgseren for dekselet til batterirommet er helt
lukket.

Batterinivaindikator pa batteriet

Merknad: Ikke alle batterityper er utstyrt med
ladenivaindikator.

De granne lysdiodene i batteriets ladenivaindikator viser
batteriets ladeniva. Av sikkerhetsgrunner er det bare mulig a
fa vist ladenivaet nar elektroverktayet er stoppet.

Trykk pa knappen for indikatoren for batteriets ladeniva @
eller =>for a se ladenivaet. Dette er mulig ogsa nar batteriet
er tatt ut.

Hvis ingen lysdiode lyser etter at knappen for indikatoren for
batteriets ladeniva er trykt inn, er batteriet defekt og ma
skiftes ut.
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Batteritype GBA 18V...| GBA18V...
Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 3 = grant 60-100 %
Lyser kontinuerlig 2 = grant 30-60%
Lyser kontinuerlig 1 = grant 5-30%
Blinker 1 x grent 0-5%

Batteritype ProCORE18V...
Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 5 x grant 80-100 %
Lyser kontinuerlig 4 = grent 60-80 %
Lyser kontinuerlig 3 x grant 40-60 %
Lyser kontinuerlig 2 = grant 20-40 %
Lyser kontinuerlig 1 = grant 5-20%
Blinker 1 x gront 0-5%

Batterinivaindikator pa elektroverktoyet (se
bilde D)
Indikatoren for batteriets ladeniva pa elektroverktayet

signaliserer batteriets ladeniva eller overbelastning i noen
sekunder nar elektroverktayet er slatt pa.

Lysdiode Ladeniva
Lyser kontinuerlig 5 = grant 0-100 %
Lyser kontinuerlig 4 = grant 60-80 %
Lyser kontinuerlig 3 = grant 40-60 %
Lyser kontinuerlig 2 = grant 20-40%
Lyser kontinuerlig 1 = gult 1-20%
Lyser kontinuerlig 1 = radt 0-1%

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.
Batteriet ma oppbevares ved temperatur fra -20 °C til 50 °C.
Du ma for eksempel ikke la det ligge i bilen om sommeren.

Rengjer ventilasjonsslissene pa batteriet regelmessig med
en myk, ren og terr pensel.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Felg anvisningene om kassering.

Montering

Stov-/sponavsuging

Stgv fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan vaere helsefarlige. Beraring eller
innanding av stav kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
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andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i naerheten.

Visse typer stev som eik- eller bakstav gjelder som
kreftfremkallende, spesielt i kombinasjon med
tilsetningsstoffer til trebearbeidelse (kromat,
trebeskyttelsesmidler). Asbestholdig materiale ma kun
bearbeides av fagfolk.

- Sergfor god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Det anbefales a bruke en stavmaske med filterklasse P2.
Folg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal
bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Sette inn/skifte diamantkappeskive (se bilde A)

» Det anbefales a bruke vernehansker nar
diamantkappeskiver settes pa og skiftes.

» Diamantkappeskiver blir svaert varme under arbeidet.
De ma ikke berares far de er avkjolt.

» Bruk alltid en diamantkappeskive med riktig storrelse
og passende festehull i samsvar med Tekniske data.

» Bruk bare diamantbelagte kappeskiver. Segmenterte
diamantskiver kan bare ha negative skjerevinkler og
maksimal slisse pa 10 mm mellom segmentene.

Montere diamantkappeskive

- Rengjer diamantkappeskiven (25) og alle delene som skal
monteres.

- Tautringngkkelen (24) pa undersiden av handtaket (4).

- Sett diamantkappeskiven (25) pa drivspindelen (12).
Pilretningen pa diamantkappeskiven (25) og
dreieretningspilen (8) pa vernedekselet (5) méa stemme
overens.

- Drei spennskruen med skiven (9) inn i spindel til skruen
sitter godt.

- Trekk i og hold spindellasespaken (13), og drei
diamantkappeskiven (25) helt til spindellasen gar i
inngrep.

- Skru fast spennskruen (9) i drivspindelen (12) ved hjelp
av ringnakkelen (24).

- Slipp spindelldsespaken (13).

- Settinn ringnekkelen (24) pa undersiden av
handtaket (4) igjen.

Demontere diamantkappeskive

- Taut ringnekkelen (24) pa undersiden av handtaket (4).

- Trekk i og hold spindelldasespaken (13).

- Lasne spennskruen (9) med ringnakkelen (24).

- Losne og fjern spennskruen med skiven (9),
spennflensen (10) og diamantkappeskiven (25) fra
drivspindelen (12).

- Monter en ny diamantkappeskive (25) (se ,Montere
diamantkappeskive®, Side 94).

- Settinn ringnekkelen (24) pa undersiden av handtaket
(4) igjen.

Sette inn/skifte kappeskive

Merknad: Under arbeid med bundne slipemidler er det ikke
tillatt & bruke vannkjglingen!

Montere kappeskive

En kappeskive monteres pa samme mate som en
diamantkappeskive. Det er ikke ngdvendig & ta hensyn til en
dreieretning for kappeskiven.

Demontere kappeskive

En kappeskive demonteres pa samme mate som en
diamantkappeskive.

Montere vanntilkobling (se bilde E)

Merknad: Du md bare bruke vannkjelingen under arbeid

med diamantkappeskiver. Bruk ikke vannkjglingen under

arbeid med bundne slipemidler.

- Forviss deg om at vannforsyningen er skrudd av og at
ventilen (16) er lukket.

- Fjern mutteren fra adapteren (18).

- Stikk slangen gjennom mutteren og inn i adapteren (18),
skru fast mutteren for hdnd.

- Settadapteren (18) inn pé slangestussen (17) til den
lases herbart fast

Merknad: Maksimal tillatt vanntrykk: 6,2 bar

Demontere vanntilkobling
- Trekk hylsen tilbake fra adapteren (18), og ta av slangen
sammen med adapteren.

- Adapteren (18) kan monteres pa slangestussen (18) for
lagring.

Justere vernedeksel (se bilde F)

Trykk pa og hold innstillingsspaken (7) for vernedekselet.

» Drei vernedekselet (5) til ansket stilling med handtaket
(6).

Still inn vernedekselet (5) slik at gnistregn i retning

brukeren unngas.

Slipp innstillingsspaken (7) for vernedekselet. Skyv

handtaket (6) i begge retninger for a kontrollere eller sikre at

vernedekselet (5) er last pa plass.

» | tilbehorets dreieretning skal vernedekselet (5) bare
kunne dreies nar innstillingsspaken (7) aktiveres!
Ellers ma elektroverktoyet ikke brukes videre og ma
leveres til kundeservice.

Bruk

Taibruk

Sla pa/av (se bilde G)

For & sla pa elektroverktoyet aktiverer du ferst
innkoblingssperren (2) og trykker deretter pa av/pa-
bryteren (1) og holder den inne.

For a sla av elektroverkteyet slipper du av/pa-bryteren (1).
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Merknad: Av sikkerhetsgrunner kan ikke av/pé-bryteren (1)
ldses. Den ma holdes inntrykt hele tiden under arbeidet.
Apne/stenge vanntilfarselen (se bilde )

For & apne vanntilferselen stiller du ventilen (16) i posisjon
I: Vann renner kontinuerlig over diamantkappeskiven.

For & stenge vanntilfarselen stiller du ventilen (16) i
posisjonen OFF.
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Sla pa arbeidslyset (se bilde I)

Arbeidslyset (19) lyser nar av/pé-bryteren (1) er trykt helt
inn. Nar du slipper av/pa-bryteren (1), fortsetter
arbeidslyset a lyse i ca. 5 sekunder.

Overlastbeskyttelse

Elektroverktayet er utstyrt med et overbelastningsvern. Ved
for stor belastning slar elektronikken av elektroverktayet, og
arbeidslyset (19) og statusindikatoren (21) blinker.

Sla paigjen: Slipp av/pa-bryteren (1). Nar arbeidslyset
(19) slutter a blinke og statusindikatoren (21) lyser grent,
kan du sla pa elektroverktayet igjen.

Statusindikator

(se bilde D)

Statusindikatoren (21) viser tilstanden til elektroverktayet som angitt i tabellen nedenfor.
Statusindikator (21) Arsak Lasning

Grenn Elektroverkteyet er driftsklart -

Gul Batteriet er nesten tomt Skift eller lad batteriet

Elektroverktayet og/eller batteriet overskrider La elektroverktayet ga pa tomgang og avkjales,

tillatt driftstemperatur

la batteriet avkjgles (se , Tekniske data“,
Side 92)

Rad (kontinuerlig) og LED-
arbeidslys blinker

Elektroverktayet og/eller batteriet har
overskredet tillatt driftstemperatur

La elektroverktayet ga pa tomgang og avkjeles,
la batteriet avkjgles (se , Tekniske data”“,
Side 92)

Skifte batteri

Elektroverkteyet arbeider i
overbelastningsomradet

Avslutt overbelastningen, og sla pa
elektroverktayet pa nytt; ta eventuelt ta ut
batteriet og sett det inn igjen, og sla deretter pa
elektroverktayet pa nytt

Rad (kontinuerlig) Intern feil Ta ut batteriet og sett det inn igjen, og sla
deretter pa elektroverktayet pa nytt
Send elektroverkteyet til et autorisert
serviceverksted for Bosch elektroverktay
Batteriet er tomt Skift eller lad batteriet
Kappeskive er blokkert Slipp av/pa-bryteren, fiern kappeskiven fra

arbeidsemnet og start arbeidet pa nytt.

Blinker radt, LED-
arbeidslyset blinker og
elektroverkteyet starter
ikke

sattinn

Av/pé-bryteren ble aktivert mens batteriet ble

Slipp av/pa-bryteren, og sett inn batteriet. Lukk
dekselet til batterirommet etter at batteriet er
satt heltinn. Las opp av/pé-bryteren (ved &
aktivere innkoblingssperren), og trykk deretter
pa av/pa-bryteren nar du gnsker a bruke
elektroverktayet.

Arbeidsanvisninger

» Vaer forsiktig ved slissing i baerevegger, se avsnittet
"Informasjon om statikk".

» Belast ikke elektroverktayet sa mye at det stopper.

» La elektroverktayet ga noen minutter pa tomgang
etter sterk belastning, slik at innsatsverktayet
avkijeles.

» Arbeid i flere omganger ved skjaeredybde over 20 mm
i harde materialer som f.eks. betong, slik at ikke
motoren overbelastes.

» Spenn fast emnet hvis det ikke ligger sikkert av
egenvekten.

» Diamantkappeskiver blir svaert varme under arbeidet.
De ma ikke bergres for de er avkjolt.

Beskytt kappeskiven mot stet, slag og fett. Ikke utsett

kappeskiven for trykk fra siden.

Ikke brems diamantkappeskiver som stanses ved a trykke

imot pa siden.

Ved kapping av spesielt harde materialer, for eksempel

betong med hayt kiselinnhold, kan diamantkappeskiven bli
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overopphetet og dermed skades. En gnistkrans rundt

diamantkappeskiven er et tydelig tegn pa dette.

Hvis dette skulle skje, avbryter du kappingen og lar

diamantkappeskiven ga en kort stund med maksimalt turtall,

slik at den avkjales.

» Kappeskivene er selvslipende. Hvis arbeidet gar merkbart
langsommere, og hvis det er en gnistkrans rundt
kappeskivene, er det tegn pa at kappeskivene er slgve.
Slip kappeskiven ved a foreta noen korte kutt i slipende
materiale (f.eks. sandstein). Enkelte gnister under
bearbeiding av stein er vanlig, og er derfor ikke kritisk.

Kapping (se bilde J)

Hold i ekstrahandtaket (3) og handtaket (4) pa

elektroverktayet.

Forviss deg om at ventilen (16) er lukket ved skjaring av

metall.

Bruk alltid vannkjalingen (se bilde H) ved skjaering av

betong.

- Settadapteren (18) med vannslangen godt fast pa
slangestussen (17).

- Sla av vanntilferselen med ventilen (16) mens
elektroverkteyet er slatt av.

Feilsgking
Feil Arsak
Ikke mulig a sla pa

Batteri utladet eller ikke satt inn

Merknad: Maksimal tillatt vanntrykk: 6,2 bar

» Kontroller komponentene til vanntilkoblingen (17) for
du bruker elektroverktgyet. Bruk aldri skadde deler.

» Unnga at vann trenger inn i elektroverkteyet, og hold
det unna personer i omgivelsene.

- Apne vannforsyningen og ventilen (16) pa
elektroverktayet.

- Kontroller at vernedekselet (5) er i riktig posisjon (se
LJustere vernedeksel (se bilde F)“, Side 94).

- Sla pa elektroverktayet (se ,Sla pa/av (se bilde G)
Side 94).

- Senk kappeskiven langsomt og forsiktig inn i
arbeidsemnet.

- Slaav elektroverktayet etter at snittet er avsluttet.
- Steng ventilen (16) og vannforsyningen.

Rengjere snittet

Elektroverktayet ma alltid feres i motlap. Ellers er det fare
for at det trykkes ukontrollert ut av snittet.

Informasjon om statikk

Spalter i baerevegger er underlagt nasjonale forskrifter.
Disse forskriftene ma overholdes. Radfer deg med ansvarlig
fagperson eller byggeledelsen fer arbeidet igangsettes.

Lasning
Skift eller lad batteriet

elektroverktayet
driftstemperatur

Elektroverktey og batteri har ikke tillatt

Sarg for tillatt driftstemperatur (se , Tekniske
data“, Side 92)

Elektroverkteyet stopper Batteriet er nesten tomt

Skift eller lad batteriet

stadig under arbeidet

Intern feil Send elektroverkteyet til et autorisert
serviceverksted for Bosch elektroverktay
Elektroverktayet fungerer Batteriet er nesten tomt Skift eller lad batteriet

bare en kort stund

Sterke vibrasjoner

Slitasje eller ubalanse pa kappeskive

Skift kappeskive

Kappeskiven er skadet

Kappeskiven er ikke riktig montert

Monter kappeskiven riktig (se ,Sette inn/
skifte diamantkappeskive (se bilde A)*,
Side 94), (se ,Sette inn/skifte kappeskive,
Side 94)

Intern feil Send elektroverkteyet til et autorisert
serviceverksted for Bosch elektroverktay
Kappeskive blokkert, ujevne  Kappeskiven er skadet Skift kappeskive
snitt eller darlig skjeereytelse Ikke-forskriftsmessig kapping Korriger kappingen (se ,Kapping (se bilde J)*,
Side 96)

Ikke vann under kappingen  Vanntilfarselen er brutt

Apne vanntilfarselen

Ventil for vanntilfersel er lukket

Apne ventilen for vanntilfarsel

Adapter for vanntilkobling ikke riktig montert

(se ,Montere vanntilkobling (se bilde E)*,
Side 94)
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Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeid pa
elektroverktayet (for eksempel vedlikehold, bytte av
verktay, osv.). Det er fare for personskader hvis du
trykker pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

» Hold selve elektroverktoyet og ventilasjonsspaltene
alltid rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Tilbeharet ma lagres og behandles med omhu.

Kundeservice og kundeveiledning

Norsk

Tel.: 64 87 89 50

Du finner lenken til vare serviceadresser og
garantibetingelser pa den siste siden.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Deponering
Elektroverktay, batterier, tilbehar og emballasje ma leveres
inn til miljgvennlig gjenvinning.
Elektroverktay og batterier ma ikke kastes i
vanlig seppel!

Bare for land i EU:

Elektriske og elektroniske apparater eller brukte batterier
som ikke lenger er brukbare, ma samles inn separat og
kasseres pa en miljgvennlig mate. Bruk de anviste
innsamlingssystemene. Feil avfallshandtering kan vaere
skadelig for miljg og helse pa grunn av de farlige stoffene
som avfallet kan inneholde.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

[NVAROITUS Lue kaikki turvallisuus- ja kaytto-
ohjeet. Turvallisuus- ja kdyttohjei-

den noudattamisen laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun,

tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet tulevaa kayt-
toa varten.

Turvallisuusohjeissa kdytetty nimitys "sahkotyokalu" tarkoit-

taa verkkokayttoista sahkotyokalua tai akkukayttoista sahko-

tyokalua.
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Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue siistina ja hyvin valaistuna. Tyo-
paikan epdjérjestys tai valaisemattomat ty6alueet voivat
johtaa tapaturmiin.

» Ala tyoskentele sahkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestetta, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttad polyn tai hoyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkdtyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettdd tykalun hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa millddn tavalla. Al kayta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentdvat sahkois-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sahkois-
kun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisddn kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

» Ali kiyti verkkojohtoa vidrin. Al4 kayta johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen tai ripustamiseen alaka ir-
rota pistotulppaan pistorasiasta johdosta vetamalla.
Pida johto loitolla kuumuudesta, 6ljystd, teravista reu-
noista ja liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeu-
tuneet johdot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kun tyoskentelet sahkotyokalun kanssa ulkona, kdyta
ainoastaan ulkokdyttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulko-
kayttoon soveltuvan jatkojohdon kayttd pienentaa sah-
koiskun vaaraa.

» Jos sahkotyokalun kanssa on pakko tydskennelld kos-
teassa ymparistdssa, tlldin on kdytettava vikavirta-
suojakytkintd. Vikavirtasuojakytkimen kaytto vahentda
sahkoiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, tarkkaavainen ja noudata tervetta jarkea
sihkotyokalua kayttiessasi. Ali kiyta sihkotyoka-
lua, jos olet vasynyt tai huumeiden, alkoholin tai ladk-
keiden vaikutuksen alaisena. Hetken tarkkaamatto-
muus sahkotyokalua kdytettdessa saattaa johtaa vaka-
vaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilonsuojavarusteita. Kayta aina suojala-
seja. Henkilonsuojavarustuksen (esim. polynaamari, luis-
tamattomat turvajalkineet, suojakypara tai kuulonsuojai-
met kulloisenkin tehtavan mukaan) kdytto vahentaa louk-
kaantumisriskia.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistat
tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kateen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahkotyokalun pistotulpan
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pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sadtotydkalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sdahkotydkalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sdahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Varmista aina tukeva seisoma-
asento ja tasapaino. Tama parantaa sahkétyokalun hal-
littavuutta odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet
jakasineet loitolla liikkuvista osista. Viljat vaatteet, ko-
rut ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitanta, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytté vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkotyokalun kaytto ja huolto

» Al ylikuormita sihkotyokalua. Kiyta kyseiseen tyo-
hon tarkoitettua sahkdtyokalua. Sopivan tehoisella
sahkotyokalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

» Ali kiyti sahkotyokalua, jota ei voi kiynnistaa ja py-
sdyttad kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi endd hallita kdynnistyskytkimell, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai akku sahkatyo-
kalusta, ennen kuin suoritat sdatoja, vaihdat tarvik-
keita tai viet sahkotydkalun sdilytyspaikkaansa. Nama
varotoimenpiteet estdvat sahkotyokalun tahattoman
kaynnistymisen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niitd ei kiyteti. Al anna sellaisten henkildiden kayt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet titd kayttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat koke-
mattomat henkil6t.

» Pida sdahkotyokalut hyvassa kunnossa. Tarkista liikku-
vat osat virheellisen kohdistuksen tai jumittumisen
varalta. Varmista, ettei sahkotyokalussa ole murtu-
neita osia tai muita toimintaa haittaavia vikoja. Jos
havaitset vikoja, korjauta sahkotyokalu ennen kayt-
tod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolletuista
sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterit terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kaytd sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kdyttdolosuhteiden ja tyotehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

Akkukayttoisten tyokalujen kaytto ja huolto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Tietyn tyyppiselle akulle soveltuva latauslaite
saattaa muodostaa tulipalovaaran, jos silld ladataan muun
tyyppisid akkuja.

» Kaytd sdhkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kaytto
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

» Pida irrotettu akku loitolla metalliesineista, kuten pa-
periliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienista metalliesineista, jotka voi-
vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-
linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai sytyt-
tad tulipalon.

» Vadrastd kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Valta timan nesteen koskettamista. Jos nes-
tettd padsee vahingossa iholle, huuhtele kosketus-
kohta vedelld. Jos nestetta padsee silmiin, kdaanny li-
saksi ladkarin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa ai-
heuttaa drsytysta ja palovammoja.

Huolto

» Sahkotyokalun saa korjata vain valtuutettu huoltoa-
sentaja. Korjaustdihin saa kdyttaa vain alkuperdisia
varaosia. Tama varmistaa sen, etta sahkotyokalu pysyy
turvallisena.

Katkaisuhiomakoneen turvallisuusohjeet

» Suojus taytyy asentaa tukevasti kiinni sahkotyoka-
luun ja sijoittaa mahdollisimman suojaavaan asen-
toon, niin etta laikasta on mahdollisimman vihan na-
kyvissi laitteen kayttijaan pain. Ali oleskele laikan
pyorintdtason alueella. Tama kielto koskee myds si-
vullisia. Suojus suojaa kdyttdjaa laikasta irtoavilta siruilta
ja estaa laikan tahattoman kosketuksen.

» Kaytd sahkotyokalussa vain kuituvahvistettuja ja luja-
sidoksisia katkaisulaikkoja tai timanttikatkaisulaik-
koja. Vaikka kayttotarvikkeen pystyisikin kiinnittamaan
sahkotyokaluun, sitd ei valttamattd ole turvallista kdyttaa.

» Kayttotarvikkeen nimelliskierrosnopeuden taytyy olla
vahintaan yhta suuri kuin sdhkdtyokaluun merkitty
maksimikierrosnopeus. Nimelliskierroslukua nopeam-
min pyorivat kayttotarvikkeet voivat murtua ja sinkoutua
ympariinsa.

» Laikkoja saa kdyttda vain suositeltuihin kdyttokohtei-
siin. Esimerkki: dla hio katkaisulaikan kylkipinnalla.
Katkaisulaikat on tarkoitettu katkaisuhiontaan. Ne voivat
murtua, jos niita kuormitetaan sivusuuntaisesti.

» Kayta aina ehjia laikkalaippoja, joiden koko sopii valit-
semallesi laikalle. Sopivat laikkalaipat tukevat laikkaa ja
vahentdvat ndin laikan murtumisvaaraa.

» Ali kiyti pienemmiksi kuluneita kuituvahvistettuja
laikkoja, joita on kaytetty isoissa sahkotyokaluissa.
Isolle sahkdtyokalulle tarkoitetut laikat eivét sovellu pie-
nempien tyokalujen suuremmalle nopeudelle ja siksi ne
voivat rikkoutua.

» Kayttotarvikkeen ulkohalkaisijan ja vahvuuden taytyy
olla kyseiselle sahkotyokalulle sdddetyissa rajoissa.
Vaaran kokoisia kayttotarvikkeita ei pystyta suojaamaan
ja hallitsemaan kunnolla.

» Laikkojen ja laippojen reidn koon taytyy vastata sih-
kotyokalun karan kokoa. Jos laikkojen ja laippojen reian
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koko ei vastaa sahkotyokalun kiinnityskohdan kokoa, ne
pyorivat epatasaisesti, tarisevat voimakkaasti ja voivat
johtaa tyokalun hallinnan menettamiseen.

Al kayti viallisia laikkoja. Tarkasta laikat lovien ja
murtumien varalta ennen jokaista kiyttokertaa. Jos
sahkotyokalu tai laikka putoaa lattialle, tarkista se
vaurioiden varalta tai asenna ehja laikka. Kun olet tar-
kistanut ja asentanut laikan, siirry kaikkien paikalla
olevien kanssa pois laikan pyorintdtason alueelta ja
anna sahkatyokalun kdyda maksiminopeudella ilman
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Jos esimerkiksi hiomalaikka jumittuu tydkappaleeseen, lai-
kan reuna voi pureutua materiaaliin. Tdm4 saattaa aiheuttaa
takapotkun tai laikan-akillisen irtoamisen-tydkappaleesta.
Laikka voi kimmahtaa kdyttajén suuntaan tai hanesta pois-
pain riippuen laikan liikesuunnasta jumittumiskohdassa. Hio-
malaikat voivat my6s murtua tallaisissa tilanteissa.
Takapotku on seuraus sahkotyokalun vaarinkaytosta ja/tai
virheellisista kayttotavoista tai -olosuhteista ja sen voi valt-
taa noudattamalla alla mainittuja varotoimenpiteita.

» Pida sdahkotyokalu tukevassa otteessa ja tydskentele

kuormittamista yhden minuutin ajan. Vaurioituneet lai-
kat rikkoutuvat tavallisesti timan testausjakson aikana.

» Kaytd henkilonsuojaimia. Kayta kdyttokohteen mu-
kaan kasvojensuojainta, silmiensuojainta tai suojala-
seja. Kdyta tarvittaessa hengityssuojainta, kuulosuo-
jaimia, tyokasineita ja pienilta hioma- tai tyokappale-
siruilta suojaavaa essua. Silmiensuojaimen taytyy pys-
tyd suojaamaan silmia erilaisissa toissa syntyvilta kipi-
noilta ja epapuhtauksilta. Hengityssuojaimen tai hengitys-
naamarin taytyy suodattaa tydssa syntyvat hiukkaset. Pit-
kaaikainen altistuminen voimakkaalle melulle voi aiheut-
taa kuuroutumisen.

» Pida sivulliset turvallisella etdisyydella tyopisteesta.
Kaikkien tyopisteeseen tulevien taytyy kdyttaa henki-
I6nsuojaimia. Tyokappaleesta tai rikkoutuneesta laikasta
irronneet sirut voivat sinkoutua ympariinsa ja aiheuttaa
tapaturmia tyopisteen vélittomassa laheisyydessa.

» Pida sdahkdtyokalusta kiinni sen eristetyista kahvapin-
noista, kun teet sellaisia titd, joissa kdyttotarvike voi
koskettaa piilossa olevia sdhkdjohtoja. Jos kayttotar-

vike koskettaa virrallista sahkojohtoa, tdma voi tehda sah-

kotyokalun suojaamattomat metalliosat virrallisiksi ja ai-
heuttaa sahkoiskun laitteen kayttajalle.

» Ali missiin tapauksessa aseta sahkotyokalua sailyty-
salustalle ennen kuin kayttotarvike on pysahtynyt.
Pyoriva kayttétarvike voi koskettaa vahingossa alustan
pintaa. Talloin saatat menettad sahkotyokalun hallinnan.

» Ala pidd moottoria kidynnissa, kun kannat sahkotyoka-
lua. Tahattoman kosketuksen yhteydessa pyoriva kaytto-
tarvike voi takertua vaatteisiin ja vetda kdyttotarvikkeen
kehoasi vasten.

» Puhdista sdhkotydkalun tuuletusreidt sa@nnollisin va-
liajoin. Moottorin tuuletin imee pélya rungon sisdan,
jossa liialliset polykertymat metallipinnoilla voivat aiheut-
taa sahkoiskun.

» Al kiyti sihkotyokalua palonarkojen materiaalien 13-

heisyydessa. Kipinat voivat sytyttda taman tyyppiset
materiaalit.

Takapotku ja siihen liittyvat varoitukset

Takapotku on akillinen reaktio, joka syntyy pyorivan laikan
jumittuessa tai takertuessa kiinni tyostettavdan materiaaliin.
Jumittuminen tai kiinni takertuminen aiheuttaa pyorivan lai-
kan dkillisen pysahtymisen, jolloin sédhkotyokalu tempautuu
jumittumiskohdassa hallitsemattomasti laikan pyérintasuun-
taa vastaan.

sellaisessa asennossa, jossa pystyt hallitsemaan taka-
potkuvoimia. Kayta aina lisdkahvaa (mikéli kuuluu va-
rustukseen), jotta pystyt hallitsemaan mahdollisim-
man hyvin takapotkuja tai kdynnistyksen yhteydessa
syntyvid vaantoreaktioita. Laitteen kayttdja pystyy hal-
litsemaan vaantoreaktioita tai takapotkuvoimia, kun asi-
aankuuluvia varotoimenpiteita noudatetaan.

Al missain tapauksessa pida kattd pyorivan kiytto-
tarvikkeen ldhella. Kayttotarvike voi sinkoutua takapot-
kutilanteessa kattasi vasten.

Ali asetu samaan linjaan-pyérivin-laikan kanssa. Ta-
kapotku tempaa tyokalun laikan liikesuuntaa vastaan ju-
mittumiskohdassa.

Ole erityisen varovainen tehdessdsi toita nurkkien, te-
ravien reunojen yms. kohdalla. Vilta kayttotarvikkeen
iskevia liikkeita ja jumittumista. Nurkat, teravat reunat
jaiskevat liikkeet voivat herkasti jumittaa pyorivan kaytto-
tarvikkeen ja aiheuttaa tyékalun hallinnan menettamisen
tai takapotkun.

Al3 kiyti sahaketjuja, puunjyrsintiteria, hammastet-
tuja-sahanteria tai timanttisegmenttilaikkoja, joiden
kehdn rakoleveys on yli 10 mm. Sellaiset terat aiheutta-
vat herkasti takapotkun ja hallinnan menettémisen.

Al3 jumita laikkaa aliki paina laikkaa liian voimak-
kaasti tyokappaletta vasten. Al yrit leikata liian sy-
vaan. Laikan liiallinen painaminen lisad kuormitusta ja lai-
kan vaantymis- tai jumittumisvaaraa leikkausurassa ja voi
aiheuttaa takapotkun tai laikan murtumisen.

Jos laikka jumittuu tai keskeytdt muusta syysta leik-
kaamisen, sammuta sdhkdtyokalu ja pida laitetta pai-
kallaan, kunnes laikka on pysahtynyt. Al missaén ta-
pauksessa yritd poistaa laikkaa leikkausurasta laikan
pyodriessa. Muuten voi tapahtua takapotku. Selvitd ja
poista laikan jumittumisen aiheuttanut syy.

Al3 kdynnisti katkaisutoimintoa uudelleen tydkappa-
leessa. Anna laikan kiihtya huippunopeuteen ja
tyonna laikka varovasti takaisin leikkausuraan. Laikka
saattaa jumittua, ponnahtaa leikkausurasta ulos tai ai-
heuttaa takapotkun, jos sahkotyokalu kaynnistetaan uu-
delleen ty6kappaleessa.

Tue paneelit ja muut suuret tydkappaleet laikan jumit-
tumis- ja takapotkuvaaran minimoimiseksi. Suuret tyo-
kappaleet taipuvat herkasti oman painonsa vaikutuk-
sesta. Tuet taytyy sijoittaa tydkappaleen alle Iahelle leik-
kausuraa ja tyokappaleen reunoja laikan molemmille-puo-
lille.
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» Ole erityisen varovainen, kun teet upotusleikkauksia

tiiliseiniin tai muihin umpinaisiin kayttokohteisiin. Ma-

teriaaliin uppoava laikka saattaa leikata kaasu- tai vesiput-
kia, sahkojohtoja tai muita osia, jotka voivat aiheuttaa ta-
kapotkun.

Lisaturvallisuusohjeet

Kéayta kuulosuojaimia, suojala-
seja, polynaamaria ja kasi-
neitd. Kdyta polynaamarina va-
hintdan luokan FFP 2 hiukkasia
suodattavaa puolinaamaria.

» Varmista tyokappaleen kiinnitys. Kadella pidettynd tyo-
kappale ei pysy luotettavasti paikallaan. Siksi se kannat-
taa kiinnittad ruuvipenkin tai puristimien avulla.

» Ali kosketa tyon jilkeen katkaisulaikkaa, ennen kuin
se on jadhtynyt. Katkaisulaikka kuumenee voimakkaasti
kayton aikana.

» Pida sdahkotyokalusta kunnolla kiinni molemmilla ka-
silld ja seiso tukevassa asennossa. Sahkotyokalun oh-
jaus sujuu luotettavimmin kahdella kadella.

» Akusta saattaa purkautua hdyry3, jos akku vioittuu tai
jos akkua kaytetdan epaasianmukaisesti. Akku saat-
taa syttya palamaan tai rajahtaa. Jarjesta tehokas il-
manvaihto ja kadnny laakarin puoleen, jos havaitset arsy-
tystd. HOyry voi arsyttaa hengitysteita.

» Al avaa akkua dliki tee siihen mitddn muutoksia. Oi-
kosulkuvaara.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-
kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-
miseen, rajahtdmiseen tai ylikuumenemiseen.

» Kayta akkua vain sen valmistajan tuotteissa. Vain talld
tavalla saat estettya akun vaarallisen ylikuormituksen.

[ ) Suojaa akkua kuumuudelta, esimerkiksi pit-
O kaaikaiselta auringonpaisteelta, tulelta,

m lialta, vedelta ja kosteudelta. Rdjahdys- ja oi-
AN kosulkuvaara.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kayttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kayttdohjeiden etuosan kuvat.

Madraystenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu metallimateriaalien kuivaleik-
kaukseen sidosteisen katkaisulaikan tai timanttikatkaisulai-
kan kanssa.

Séhkotyokalu on tarkoitettu betonin, tiiliseinan ja kivimateri-
aalien markaleikkaukseen vain timanttikatkaisulaikan
kanssa.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kotyokalun kuvaan.

(1) Kaynnistyskytkin

2) Kaynnistyskytkimen kaynnistyssalpa
3) Lisakahva

(4) Kahva (eristetty kahvapinta)

(5) Suojus

(6) Suojuksen nuppi

(N Suojuksen saatovipu

(8) Py6rimissuuntanuoli

9) Kiinnitysruuvi aluslevyineen
(10) Kiristyslaippa

(11) Kiinnityslaippa

(12) Kayttokara

(13) Karan lukitusvipu

(14) Akkukotelon kansi

(15) Akkukotelon kannen vapautuspainike
(16) Vesiliitannan venttiili

(17) Vesiliitannan liitosputki

(18) Vesiliitannan adapteri

(19) Tyovalo

(20) Akun lataustilan nayttd

(21) Sahkotyokalun kayttotilan naytto
(22) Akku

(23) Akun lukituksen avauspainike
(24) Lenkkiavain

(25) Timanttikatkaisulaikka®
a) Nama lisdtarvikkeet eivdt kuulu Tavanomainen toimituk-

seen.

Tekniset tiedot

Katkaisusaha GCS 18V-230

Tuotenumero 3601CB0O..

Nimellisjannite V= 18

Tyhjakayntikierrosluku® min* 6200

Katkaisulaikan/timantti- mm 230

katkaisulaikan enimmais-

halkaisija®

Asennusreika mm 22,2

Katkaisulaikan enimmis- mm 1,9

paksuus (metalli)

Katkaisulaikan enimmais- mm 2,6

paksuus (timantti)

Suurin sallittu vedenpaine bar 6,2

Paino® kg 6,6 (8.0 Ah)-
7,0(12.0 Ah)
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Katkaisusaha GCS 18V-230

Suositeltu ympariston C 0...+35

lampétila latauksen ai-

kana

Sallittu ympariston lam- C -20...+50

pétila kaytossa® ja saily-

tyksessa

Yhteensopivat akut GBA 18V...

ProCORE18V...

Suositellut akut tayden ProCORE18V...

suorituskyvyn takaami- > 8,0 Ah

seksi

Suositellut latauslaitteet GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Mitattu 20-25 °C:n lampétilassa akun ProCORE18V 12.0Ah

kanssa
B) Muodoltaan suora laikka
C) riippuen kaytetystd akusta
D) rajoitettu teho, kun lampétila < 0°C
Arvot voivat vaihdella tuotteen mukaan ja riippuvat kdytté- ja ymparis-

toolosuhteista. Lisdtietoja saat verkko-osoitteesta
www.bosch-professional.com/wac.

Melu-/térindtiedot

Melupdastoarvot on madritetty standardin EN 60745-2-22
mukaan.

Séhkotyokalun tyypillinen A-painotettu melutaso: aanenpai-
netaso 95 dB(A); danentehotaso 106 dB(A). Epdavarmuus
K=3dB.

Kéayta kuulosuojaimia!

Tarindn kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K on maaritetty standardin EN 60745-2-22 mu-
kaan:

Katkaisutyo: a, < 2,5 m/s?, K=1,5 m/s?,

Ndissa ohjeissa ilmoitettu tarindtaso on mitattu standardoi-
dun mittausmenetelman mukaisesti ja sita voi kayttaa sahko-
tyokalujen keskindiseen vertailuun. Se soveltuu myos tarina-
kuormituksen valiaikaiseen arviointiin.

lImoitettu tarindtaso vastaa sahkotyokalun paaasiallisia kayt-
totapoja. Mikali sahkotyokalua kaytetaan muunlaisissa
toissd, erilaisilla kdyttotarvikkeilla tai riittdmattomasti huol-
lettuna, tarindtaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta.
Tama saattaa lisdta huomattavasti koko tydskentelyjakson
tarindkuormitusta.

Tarindkuormituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
my0s ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakaynnilla.
Tama voi pienentda huomattavasti koko tyoskentelyjakson
tarindkuormitusta.

Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kdyttdjan suojele-
miseksi tarindn aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkétyo-
kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitdminen lampi-
mind ja tyéprosessien organisointi).
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Akku

Bosch myy akkukayttoisia sahkotyokaluja myds ilman akkua.
Pakkauksesta naet, sisaltyyko akku sahkotyokalusi toimituk-
seen.

Akun lataminen

» Kayta vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain ndma latauslaitteet soveltuvat sahkotyokalus-
sasi kdytettavalle litiumioniakulle.

Huomautus: kansainvalisten kuljetusmaaraysten mukaisesti

Li-ion-akut toimitetaan osittain ladattuina. Akun tdyden suo-

rituskyvyn varmistamiseksi akku tulee ladata tdyteen ennen

ensikdyttod.

Akun asentaminen (katso kuva B)

Veda vapautuspainiketta (15) taaksepain. Kansi (14) au-
keaa.

Tyonna ladattu akku akun kiinnityskohtaan niin, etta se lukit-
tuu paikalleen.

Paina kantta (14) alaspéin, kunnes se napsahtaa kuuluvasti
kiinni. Varmista, etta akkukotelon kannen lukituksen avaus-
mekanismi on tdysin kiinni.

Akun irrottaminen (katso kuva C)

Veda vapautuspainiketta (15) taaksepdin. Kansi (14) au-
keaa.

Kun haluat irrottaa akun, paina akun lukituksen avauspaini-
ketta ja veda sitten akku pois kotelosta. Al irrota akkua va-
kisin.

Paina kantta (14) alaspain, kunnes se napsahtaa kuuluvasti
kiinni. Varmista, etta akkukotelon kannen lukituksen avaus-
mekanismi on taysin kiinni.

Akussa oleva akun lataustilan ndytto

Huomautus: lataustilan ndyttod ei ole kaikissa akkutyypeissa.
Akun lataustilan ndyton vihreat LED-valot ilmoittavat akun la-
taustilan. Turvallisuussyista lataustilan tarkistaminen on
mahdollista vain sahkétyokalun ollessa pysahdyksissa.

Kun haluat ndhda lataustilan, paina lataustilan nayton paini-
ketta @ tai =z, Tdma on mahdollista myds akun ollessa irro-
tettuna.

Jos lataustilan ndyton painikkeen painaminen ei sytyta yh-
taan LED-valoa, akku on viallinen ja taytyy vaihtaa.
Akkutyyppi GBA 18V... | GBA18V...

LED-valo Kapasiteetti

3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 60-100 %
2 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 30-60%
1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti 5-30%

1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%

Bosch Power Tools
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Akkutyyppi ProCORE18V...
LW

LED-valo Kapasiteetti

5 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 80-100 %
4 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 60-80 %
3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 40-60 %
2 vihredd LED-valoa palaa jatkuvasti 20-40%
1 vihread LED-valo palaa jatkuvasti 5-20%

1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%

Sahkotyokalussa oleva akun lataustilan ndytto
(katso kuva D)
Séhkotyokalun kdydessa sahkotyokalussa oleva akun lataus-

tilan ndyttd iimoittaa akun lataustason tai varoittaa ylikuormi-
tuksesta muutaman sekunnin ajan.

LED-valot Lataustila

5 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 0-100%
4 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 60-80 %
3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 40-60%
2 vihredd LED-valoa palaa jatkuvasti 20-40 %
1 keltainen LED-valo palaa jatkuvasti 1-20%
1 punainen LED-valo palaa jatkuvasti 0-1%

Ohjeita akun optimaaliseen kdsittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedeltd.

Sailyta akkua vain 20 ... 50 °C lampétilassa. Ala jitd akkua
esimerkiksi kuumana kesapaivana pitkaksi ajaksi autoon.
Puhdista akun tuuletusaukot sa@nnéllisin valiajoin peh-
mealld, puhtaalla ja kuivalla siveltimella.

Huomattavasti lyhentynyt kdyntiaika latauksen jélkeen osoit-
taa, ettd akku on elinikdnsa lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.
Huomioi hdvitysohjeet.

Asennus

Pélyn-/purunpoisto

TyOstettavista materiaaleista syntyva poly (esimerkiksi lyijy-

pitoinen pinnoite, tietyt puulaadut, kivi ja metalli) voi olla ter-

veydelle vaarallista. Polyn koskettaminen tai hengittaminen

saattaa aiheuttaa kayttdjalle tai lahelld oleville ihmisille aller-

gisia reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Tietyt polylaadut (esimerkiksi tammi- tai pyokkipoly) katso-

taan sy0paa aiheuttaviksi, varsinkin puunkasittelyaineiden

yhteydessa (kromaatti, puunsuoja-aine). Asbestipitoisia ai-

neita saavat kasitelld vain ammattilaiset.

- Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kdyttdmaan suodatusluokan P2 hengitys-
suojanaamaria.

Noudata kasiteltavia materiaaleja koskevia maakohtaisia

maarayksid.

» Estd polyn kertyminen tydpisteeseen. Poly saattaa olla
herkasti syttyvaa.

Timanttikatkaisulaikan asentaminen/

vaihtaminen (katso kuva A)

» Suosittelemme kdyttimaan tyokasineita timanttikat-
kaisulaikkojen asennuksessa ja vaihdossa.

» Timanttikatkaisulaikat kuumenevat voimakkaasti kay-
ton aikana; dla kosketa niitd, ennen kuin ne ovat jaah-
tyneet.

» Kaytd aina oikean kokoista timanttikatkaisulaikkaa,
joka on varustettu teknisissa tiedoissa ilmoitetulla, oi-
kean kokoisella asennusreidlla.

» Kaytad vain timanttikatkaisulaikkoja. Segmentoiduissa
timanttilaikoissa saa olla vain negatiiviset leikkuukul-
mat ja enintdan 10 mm:n raot segmenttien valilla.

Timanttikatkaisulaikan asentaminen

- Puhdista timanttikatkaisulaikka (25) ja kaikki asennetta-
vat osat.

- Irrota lenkkiavain (24) kahvan (4) alaosasta.

- Asenna timanttikatkaisulaikka (25) kayttokaraan (12). Ti-
manttikatkaisulaikassa (25) olevan nuolen ja suojuksessa
(5) olevan pyérimissuuntanuolen (8) on osoitettava sa-
maan suuntaan.

- Kierra kiinnitysruuvia aluslevyineen (9) karaan, kunnes
ruuvi on kasitiukkuudessa.

- Veda karan lukitusvipu (13) pohjaan ja kadnna timantti-
katkaisulaikkaa (25), kunnes karalukitsin lukittuu.

- Kirista kiinnitysruuvi (9) kdyttokaraan (12) lenkkiavai-
mella (24).

- Vapauta karan lukitusvipu (13).

- Asenna lenkkiavain (24) takaisin kahvan (4) alaosaan.

Timanttikatkaisulaikan irrottaminen

- Irrota lenkkiavain (24) kahvan (4) alaosasta.

- Veda karan lukitusvipu (13) pohjaan.

- Avaa kiinnitysruuvi (9) lenkkiavaimella (24).

- Avaajairrota kiinnitysruuvi aluslevyineen (9), kiristys-
laippa (10) ja timanttikatkaisulaikka (25) kayttokarasta
(12).

- Asenna uusi timanttikatkaisulaikka (25) (katso "Timantti-
katkaisulaikan asentaminen", Sivu 102).

- Asenna lenkkiavain (24) takaisin kahvan (4) alaosaan.

Katkaisulaikan asentaminen/vaihtaminen
Huomautus: vesijaahdytysta ei saa kayttaa sidosteisten hio-
matarvikkeiden kanssa!

Katkaisulaikan asentaminen

Katkaisulaikan asennus tehddan samalla tavalla kuin timant-
tikatkaisulaikan asennus. Asennuksessa ei tarvitse huo-
mioida katkaisulaikan pyérimissuuntaa.

Katkaisulaikan irrottaminen

Katkaisulaikan irrotus tehdaan samalla tavalla kuin timantti-
katkaisulaikan irrotus.
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Vesiliitdnnan asentaminen (katso kuva E)

Huomautus: kayta vesijadhdytystd vain timanttikatkaisulai-

kalla tehtdvissa toissa. Ald kayta vesijaahdytysta sidostei-

sella hiomatarvikkeella tehtavissa toissa.

- Varmista, ettd vedensyotto on katkaistu ja venttiili (16)
on kiinni. .

- Irrota mutteri adapterista (18).

- Tyonna letku mutterin lapi adapteriin (18) ja kiristd mut-
teri kasin.

- Asenna adapteri (18) letkun liitosputkeen (17) niin, ettd
se lukittuu kuuluvasti paikalleen

Huomautus: suurin sallittu vedenpaine on 6,2 bar

Vesiliitdnnan irrottaminen
- Veda holkkia taaksepain adapterista (18)ja irrota letku
adaptereineen.

- Adapterin (18) voi asentaa letkun liitosputkeen (18) sai-
Iytysta varten.

Suojuksen kohdistaminen (katso kuva F)

Pida suojuksen saatovipua (7) painettuna.

» Kaanna suojus (5) kahvan (6) avulla haluamaasi asen-
toon.

Saada suojus (5)niin, ettei kipindsuihku kohdistu kaytta-

jan suuntaan.

Vapauta suojuksen saatovipu (7). Kdanna kahvaa (6) mo-

lempiin suuntiin tarkistaaksesi/varmistaaksesi, ettd suojus

(5)on lukittunut paikalleen.

» Kayttotarvikkeen pyorimissuunnassa suojus (5) saa
kadntya vain painettaessa saatovipua (7)! Muussa ta-

Kayttotilan naytto
(katso kuva D)
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pauksessa sahkotyokalua ei saa missadn tapauksessa
enaa kayttaa ja se taytyy toimittaa huoltoon.

Kaytto

Kayttoonotto

Kaynnistys/sammutus (katso kuva G)

Kun haluat kdynnistaa sahkétyokalun, paina ensin
kaynnistyssalpaa (2) ja paina sitten kaynnistyskytkin (1)
pohjaan.

Séhkotyokalu sammuu, kun vapautat

kaynnistyskytkimen (1).

Huomautus: turvallisuussyista kaynnistyskytkintd (1) ei voi
lukita paalle, vaan sita pitda painaa koko ajan sormilla.

Vedensyoton avaaminen/sulkeminen (katso kuva)

Avaa vedensyotto asettamalla venttiili (16) asentoon I: vetta
virtaa jatkuvasti timanttikatkaisulaikan paalle.

Sulje vedensyotto asettamalla venttiili (16) asentoon OFF.

Tyovalon sytyttaminen (katso kuva )

Tydvalo (19) syttyy, kun painat kaynnistyskytkimen (1) poh-
jaan. Kaynnistyskytkimen (1) vapauttamisen jalkeen ty6valo
palaa vield noin viiden sekunnin ajan.

Ylikuormitussuoja

Séhkotyokalu on varustettu ylikuormitussuojalla. Jos sahko-
tyokalua kuormitetaan liikaa, elektroniikka sammuttaa moot-
torin ja tyovalo (19) seka kayttotilan naytto (21) vilkkuvat.
Uudelleenkayttoonotto: vapauta kaynnistyskytkin (1). Heti
kun tyovalo (19) lakkaa vilkkumasta ja kdyttotilan
merkkivalo (21) palaa vihredna, voit kaynnistaa sahkotyoka-
lun uudelleen.

Kayttotilan naytto (21) ilmoittaa sahkotyokalun kayttotilan alla olevan taulukon mukaisesti.

Kayttotilan naytto (21)
Vihrea

Sahkotyokalu on kdyttovalmis

Ratkaisu

Keltainen Akku on melkein tyhja

Vaihda tai lataa akku

Sahkotyokalu ja/tai akku ylittavat sallitun kayt-

tolampatilan

Kayta sahkotyokalua tyhjakaynnilla, jotta moot-
tori jaahtyy, anna akun jaahtya (katso "Tekniset
tiedot", Sivu 100)

Punainen (jatkuvasti palava Sahkotyokalu ja/tai akku ovat ylittaneet sallitun Kayta sahkotyokalua tyhjakaynnilld, jotta moot-

merkkivalo) ja LED-tyovalo  kaytt6lampatilan
vikkuu

tori jaahtyy, anna akun jaahtya (katso "Tekniset
tiedot", Sivu 100)

Vaihda akku

Séhkotyokalua ylikuormitetaan

Lopeta ylikuormitus ja kaynnista sahkétyokalu
uudelleen; tarv. irrota akku, asenna se takaisin
paikalleen ja kdynnista sitten sahkotyokalu uu-
delleen

Punainen (jatkuvasti palava Sisdinen virhe
merkkivalo)

Irrota akku, asenna se takaisin paikalleen ja
kaynnista sitten sahkotyokalu uudelleen

Lahetd sahkotyokalu Bosch-sahkotyokalujen
valtuutettuun huoltopisteeseen

Bosch Power Tools
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Kayttatilan ndytto (21)  Syy
Akku on tyhja

Ratkaisu
Vaihda tai lataa akku

Katkaisulaikka on jumittunut

Vapauta kdynnistyskytkin, irrota katkaisulaikka
tyokappaleesta ja kdynnistd tyokalu uudelleen.

Punainen merkkivalo vilk-
kuu, LED-tyévalo vilkkuuja —aikana
sahkotyokalu ei kaynnisty

Kaynnistyspainiketta painettu akun asennuksen Vapauta kaynnistyspainike ja asenna akku. Kun

akku on asennettu kunnolla paikalleen, sulje ak-
kukotelon kansi. Jos haluat kayttda sahkotyo-
kalua, avaa kaynnistyskytkimen lukitus (paina-
malla kdynnistyssalpaa) ja paina sitten kaynnis-
tyskytkinta.

Tyoskentelyohjeita

» Noudata varovaisuutta leikatessasi kantavia seinid,
katso kappale "Statiikkaa koskevia ohjeita".

» Ala kuormita sahkétyokalua niin voimakkaasti, etti se
pysdhtyy.

» Voimakkaan kuormituksen jalkeen sdahkdtydkalun on
annettava kdyda vield muutaman minuutin ajan kuor-
mittamatta, jotta kdyttotarvike jadhtyy.

» Jos leikkaat yli 20 mm:n syvyisia uria koviin materiaa-
leihin, kuten betoniin, suorita tyo vaiheittain useam-
malla leikkuukerralla, jotta moottori ei ylikuormitu.

» Kiinnita tyokappale, mikali sen omapaino ei pida sitd
luotettavasti paikallaan.

» Timanttikatkaisulaikat kuumenevat voimakkaasti kay-
ton aikana; dla kosketa niitd, ennen kuin ne ovat jaah-
tyneet.

Suojaa Katkaisulaikkaa iskuilta, kolhuilta ja rasvalta. Al koh-

dista katkaisulaikkaan sivusuuntaista kuormitusta.

Ald jarruta pysaytettdvaa timanttikatkaisulaikkaa laikan kyl-

kid vasten painamalla.

Timanttikatkaisulaikka saattaa ylikuumentua ja vaurioitua,

kun katkaiset erittdin kovia materiaaleja (esimerkiksi paljon

kvartsia sisaltavaa betonia). Timanttikatkaisulaikan ympa-
rilla nakyva kipinakeha on selva merkki ylikuumenemisesta.

Keskeyta tassa tapauksessa katkaisutyd ja anna timanttikat-

kaisulaikan pyoria hetken ajan kuormittamattomana huippu-

nopeudella, jotta laikka jadhtyy.

» Katkaisulaikat ovat automaattisesti teroittuvia. Tyostono-
peuden huomattava hidastuminen ja laikan ymparille
muodostuva kipindkeha ovat merkkeja tylsyneista katkai-
sulaikoista. Teroita siind tapauksessa katkaisulaikka teke-
malla lyhyita leikkauksia kuluttavaan materiaaliin (esim.
hiekkakiveen). Yksittdisten kipindiden muodostuminen
kiventydstossa on normaalia ja ei merkitse sitd, etta laikka
olisi tylsynyt.

Vianetsinta

Vika Syy

Sahkotyokalu ei kaynnisty Akku puuttuu tai se on tyhja

Katkaisutyo (katso kuva J)

Pida kiinni sahkotyokalun lisakahvasta (3) ja kahvasta (4).

Varmista, ettd venttiili (16) on kiinni, kun katkaiset me-

talliosia.

Kayta betonin leikkuut6issa aina vesijaahdytysta

(katso kuva) H).

- Kytke adapteri (18) vesiletkun kanssa pitavasti letkun lii-
tosputkeen (17).

- Saada vedensyotto venttiilin (16) avulla sahkétyokalun
ollessa pois paalta.

Huomautus: suurin sallittu vedenpaine on 6,2 bar

»> Tarkista vesiliitannén (17) osat ennen sahkotyokalun
kayttod. Ala missaan tapauksessa kayta viallisia osia.

» Vilta veden vuotamista sahkdtyokalun sisaan ja pida
tyokalu etdalla sivullisista.

- Avaavedensyotto ja sahkotyokalussa oleva venttiili (16).

- Varmista, ettd suojus (5) on oikeassa asennossa (katso
"Suojuksen kohdistaminen (katso kuva F)", Sivu 103).

- Kaynnista sahkotyokalu (katso "Kdynnistys/sammutus
(katso kuva G)", Sivu 103).

- Upota katkaisulaikka hitaasti ja varovasti tyokappalee-
seen.

- Sammuta sahkotyokalu leikkuutyon lopussa.
- Sulje venttiili (16) ja vedensyotto.

Leikkuusuunta

Sahkotyokalua téytyy aina ohjata pydrimissuunnan vastai-
sesti. Muuten on vaara, etta laikka tempautuu hallitsematto-
masti ulos leikkausurasta.

Statiikkaa koskevia ohjeita

Kantaviin seiniin tehtavia reikia koskevat maakohtaiset maa-
raykset. Naita maardyksia on ehdottomasti noudatettava.
Kysy ennen toiden aloittamista neuvoa vastaavalta staati-
kolta, arkkitehdilta tai rakennusmestarilta.

Ratkaisu
Vaihda tai lataa akku

Sahkotyokalu ja akku ovat sallitun kayttolam-

potila-alueen ulkopuolella

Noudata sallittua kayttolampatilaa (katso
"Tekniset tiedot", Sivu 100)

Sahkotyokalu toimii katkonai- - Akku on melkein tyhja
sesti

Vaihda tai lataa akku
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Vika Syy

Sisdinen virhe
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Ratkaisu

Léheta sahkotyokalu Bosch-sahkotydkalujen
valtuutettuun huoltopisteeseen

Séhkotyokalu toimiivainly-  Akku on melkein tyhja

hyen aikaa

Vaihda tai lataa akku

Voimakas tarind

Katkaisulaikka on kulunut tai epatasapainossa

Vaihda katkaisulaikka

Katkaisulaikka on vaurioitunut

Katkaisulaikka on asennettu vaarin

Asenna katkaisulaikka oikein (katso "Timantti-
katkaisulaikan asentaminen/vaihtaminen
(katso kuva A)", Sivu 102), (katso "Katkaisu-
laikan asentaminen/vaihtaminen ", Sivu 102)

Sisdinen virhe

Lahetd sahkotyokalu Bosch-sahkotyokalujen
valtuutettuun huoltopisteeseen

Katkaisulaikka jumittuu, kar-  Katkaisulaikka on vaurioitunut

Vaihda katkaisulaikka

kea leikkuujalki tai huono leik- yizrin tehty katkaisu
kuuteho

Tee katkaisutyd asianmukaisesti (katso "Kat-
kaisutyo (katso kuva J)", Sivu 104)

Ei vedensyottoa katkaisutyon Vedensyo6tto on katkennut Avaa vedensyotto
aikana Vedensydton venttiili on kiinni Avaa vedensyéton venttiili
Vesiliitdnnan adapteri on asennettu vaarin (katso "Vesiliitannan asentaminen (katso kuva
E)", Sivu 103)
HOitO ja hlIOltO taminen voi olla haitallista ymparistélle ja terveydelle jattei-
den mahdollisesti sisdltamien vaarallisten aineiden vuoksi.
Huolto ja puhdistus

» Ota akku pois sdhkotydkalusta, ennen kuin teet sah-
kotyokaluun liittyvia toita (esim. huolto, kéyttotarvik-
keen vaihto jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Pida aina sdhkotyokalua ja sen tuuletusaukot puh-
taina, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvallisesti.

Sailytd ja késittele lisatarvikkeita huolellisesti.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Suomi

Puh.: 0800 98044

Linkki huolto-osoitteisiin ja takuuehtoihin [6ytyy viimeiselta
sivulta.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Havitys
Sahkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toi-
mittaa ympdristoystavalliseen uusiokayttoon.
Al4 heita sahkétyokaluja tai akkuja/paristoja ta-
lousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Sahko- ja elektroniikkalaitteet seka kaytostd poistetut akut/
paristot, jotka eivat ole enad kayttokelpoisia, on kerattava
erikseen ja havitettdva ymparistoystavallisella tavalla. Toi-
mita ne ohjeen mukaisiin kerdyspisteisiin. Virheellinen havit-

EAANViKa

Ynobeieic aopaAeiac

Fevikég umodeifeig aopaAerac yia nAekrpka
epyaleia
Awipaote 0Aeg Ti umodeielg

INTIPOEIAO- ; "
aopaAerag kat Tig odnyiec.
TOIHZH e ) X .
HENELEC KaTa TNV THENGN Twv UNodel-
Eewv aopaielac kat Twv odnylwv Propel va mpokaAéoouv nAe-
ktrponAnéia, mupkayid n/kat cofapolc Tpaupatiopolc.
Pulaire 0Aeg T mpoetdomonTikéEC umodeifelg kat odnyieg
yia kae peAdovTiki xprion.
0 0poc «NAEKTPIKO €pYaAEio» TTOU XPNOILOTIOLEITAL OTIG TTPOEL-
SomoinTikéC umodeitelc avapépetal oe NAEKTPIKA epyaeia mou
TpoPodoToUVTaL and TO NAEKTPIKO OIKTUO (HIE NAEKTPIKO Ka-
Awb10) KaBwg kat o€ NAeKTPIKA €pyaleia mou TpopodoTouvTal
ano pmatapia (xweig NAekTpIkO kaAwdio).
Acpdlera oTo Xwpo epyaciag
» Awatnpeite Tov X0po epyaciag kadapo kat KaAd gwrt-
OpEVO. PUNavon r) OKOTEWVES EPLOXES IPOKAAOUV aTuynua-
T0.
» Mnv epyalecte pe To nAekTpiko epyaleio oe mepiffal-
Aov, 6mou umdpxet kivbuvog EkpnEng, Omwg pe TNV na-
poucia eUPAeKTWV UypwV, aepinv fj okOVNC. Ta nAe-
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KTPIKG epyaAeia Snploupyolv omvOnplopd o omoiog pnopei

va avapAEEeL T okovn 1 TIC avabuptaceLc.

» 'Otav xpnowonoteire To NAeKTPIKO €pyaleio, kpardre
pakpid Ta mawdia kar GAAa Tuxov mapeupLokopEva dro-
Ha. Xe MepINTwon anoonacng TG MPOTOoxNE 0a¢ UMopel va
XAOETE TOV €AeyX0 TOU epyaleiou.

HAekTpii) acpdAeta

» To 1§ Tou nAekTpIKOU epyaleiou mpénel va Talplalet
omv npila. Mnv TpoToToL0ETE TO PIG JE KAVEVAV
TPOMO. Mn XpNOLOTIOLEITE PIC MPOCUPHOYIC OE GUV-
6uaopo pe yewwpéva nAekTpikd epyaleia. Ayetamnointa
@I¢ Kat KaTaMnAec mpilec pelwvouv Tov Kivouvo nAekTpo-
mAngiac.

» AnoQelyeTe TNV ENAPI TOU GOHATOC 0aC HE YELWHEVES
EmQAaveleg, omwg owAnveg, Oeppavrika owpara (kako-
pLpép), Koulives i wuyeia. ‘Otav T0 0OLA 0aC Eival yelw-

pévo auavetat o kivbuvog nAektponAniac.
» Mnv ekOétete Ta nAekTpika epyaleia otn Bpoxii ) oTnv

uypaoia. H 6ieiobuon vepol o’ éva nAekTpIko epyaleio au-

Eavet Tov kivbuvo nextpomAngiag.

» Mnv Tpafare To kaAwio. Mn xpnoijomoleire To ka-
A@b1o yia Tn peTagpopd fy To TpaPnypa ya Tnv amoctv-
6eon Tou nAekTpikoU epyaleiou. Kpardre To kaA®dlo
pakpwd amo OeppdTnTa, AadL, KoPTeEPEC AKPEC i KVOU-
peva e€apripara. Tuxov xaAaopéva fy meptmheypéva nAe-
KTpIKG KaAwdia auEavouv Tov Kivouvo nAektpomAngiac.

» 'Otav epyalecOe p’ €va nAekTpiKoO epyaleio oTnv Unat-
0po, xpnorpormoteire kaAwdio enékraong (pmaAavréla)
iou eivat kat@AAnAo kat yia e§wTepki XpRon. H xpron
€vog kahwoiou kataMnAou yia umaiBplouc xwpoug eAat-
TwveL Tov kivbuvo nAektponAngiag.

» "Otav i) Xprjon Tou nAekTpiKoU epyaleiou ae uypo mept-
BaAAov eivat avanopeukTn, TOTE XPNOLHOTIOUIGTE EVAV
TPOCTATEUTIKO SLakomTn Suappoiig (Srakomng Fl/
RCD). H xpnon evoc mpoaTateuTikol S1akomTn S1appong
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

Acpdlela mpoownwv

» Na eioTe o€ emaypumvnon, divere npocoxij aTnv epya-
0la oU KAVETE Kal Xpnotpomoleite To NAEKTPIKO epya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnoponoleite To NAEKTPIKO
epyaleio otav eioTe kKoupacpévol fj T TNV emipela

VAPKWTIKQV, 0VOTIVEUHATOC I} pappakwv. Mia oTiypiaia
ampooefia katd To XEPLopO Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou pmo-

et va odnynoet oe 0oBapoug Tpaupatiopolc.

» Xpnowonoieire Tov mpocwmiké e{onAiopd npooraciag.

dopare navra mpoorareuTka yuaAwa. ‘Otav popdre

évav KataMnAo mpooTaTeuTikd eonAiopd Onwg PHAoKa mpo-

otaciag amo okovn, avrioAodnTika umodnpata acpaleiac,

TIPOOTATEUTIKO KPAVOC I wTaoTOEC, avaAoya e To EKAoTo-
T€ epyaAeio kaL T xpnon Tou, eAaTTVETAL 0 Kivbuvog Tpau-

UATIOP®Y.

» Amopeiyete Tnv aBéAnTn ekkivnon. Befaiwdeire, 6T 0

SakonTng eivat otn 6éon Off, mptv suvdEaeTe To nAe-
KTPIKO epyaleio pe Tnv mnyi Tpopodociac kat/f Tnv
pmarapia kaBo¢ Katmpiv To mapaAdBere fj To pera-
PEpere. '0Tav PETaPEPETE Ta NAEKTPIKG €pyaleia €xovTag

10 6AXTUAG 0aC 0TO SIOKOMTN 1) OTAV GUVOETETE Ta NAEKTEL-
Ka epyaAeia pe Tnv myn pelPaAToC 6TAV auTA Eival akopn
ot Béan ON, 10T GnploupyeiTal Kivéuvog TPAUPATIOP®Y.

» AmopakpUvete amo To NAeKTPIKO epyaleio Tuxov e€ap-
THHata puOpoNg ) KAeldia mpwv Bécete To NAeKTPIKO
epyaleio oe Aetroupyia. ‘Eva epyaeio i kAeldi ouvappo-
Aoynueévo 0’ €va TEPIOTPEPOHEVO TUIRHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaAeiou pmopei va 0dnynoet o€ TpaupaTiopous.

» Tlpooéxete g oTékeote. DpovrileTe yia TRV acpaln)
OT(0N TOU CMUPATOC 0a¢ Kal Slatnpeite mMAvToTe TNV 100~
pporia oag. ‘Etot pnopeite va eAéyEete kaAUTepa To nAe-
KTPIKO EQYOAEIO G€ MEPITTWOELS AMPOCTOOKNTWY MEPIOTATE-
wv.

» Dopdre oworr) evéupacia. Mn gopdre papdia pouxa r
Koopnpara. Kearare ta paAAia, Ta polxa KatTa yavria
oac pakpLd ané kwoupeva e€aptipara. Xahapn evbupa-
ola, koopnuata fi pakpta paAAid propel va epmakolv ota
KvoUpeva e€apTipara.

» ‘Otav undpyet n duvarotnra ouvéeong Saraewv avap-
popnong i culhoyi¢ okovng, PefaiwBdeire 6TL autég ei-
vat ouvéedepéveg Kat 0Tt XpnoomololvTal 6wortd. H
XPNoN HLag avappoenonc oKOVNG UMopel va eEAaTT(oeL ToV
Kivbuvo mou mpoKaAeital amd Tn okovn.

Xprion kat ¢eovTida Twv NAEKTPIKMV epyaleiwv

» Mnv uneppopTavere To NAeKTPIKO epyaleio. Xpnoyo-
TIOU|OTE TO OWOTO NAEKTPIKG epyaAeio yia TV epappo-
yii oag. Me To katdAnAo nAekTpikd epyaleio epyaleote
KaAUTEPO KAl a0QAAETTEQT OTNV AVAPEPOLEVT TEPLOXT
1oxUog.

» Mn xpnotpomoujceTe moTé Eva NAeKTPIKO epyaleio mou
€xetLxaAaopévo dakommn On/OfFf. 'Eva nAekTpiko epya-
Aeio mou bev pmopeite mAéov va To B€oeTe o€ AetToupyia
Kal/r exToc Aetroupyiag eivat emkivouvo Kat pémet va emt-
OKeuaoTel.

» Tpapnére 1o Y1 ano Tnv mpila kai/f) apapéoTe TNV
pmarapia amd To nAEKTPIKO epyaAkeio, mpoToU €KTE-
Aéaete omoiadrmote pUOpiIon, alAayr) e€apTipartog i
nipoToU amoBnkeloeTe To NAEKTPIKO epyaAeio. AuTaTa
TIPOANTITIKG PETPA doPANELAg PeLwVOUV Tov Kivbuvo amd Tu-
X0V aBEANTN ekkivnon Tou NAekTpIKOU epyaeiou.

» Quhdre Ta nAekTpika epyaleia mou be xpnopomotou-
VTaL pakpLa amd mawdid kaw pnv emrpéWere T Xefion
ToU nAekTpIKOU epyaleiou oe dTopa mou dev eival efot-
KEWwHPEVA e To NAEKTPIKO epyaleio N Ti¢ odnyieg yia T
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyalAeiou. Ta nAekTpIKaA €p-
yaheia eival emkivéuva otav xpnolpomolouvTal ano anelpa
npoOCWIa.

» Zuvtneeire Ta nAekTpika epyaleia. EAEyxere, av Ta ki
voupeva e€aptipara eival 6wotd eubuypappiopéva kat
TIPOCAPHOGHEV I} HIWE EXOUV OTIACEL TUXOV €€apTi-
para i omotadiimore AAAn KardoTaon, n onoia enngpe-
aleLtn Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaleiou. Ze mepi-
mrwon BAGPnG, emokeudore To NAeKTPIKO epyaleio
Tpw TN Xpion. H kakr ouvtipnon Twv nNAEKTPIKWV epya-
Aeiwv amoTeAel attia moAM®V aTuxnpdTwy.
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» Awrnpeire Ta epyaleia ko KoPpTePd Kat Kabapd.
TTPOOEKTIKA GUVTNPENUEVA KOTITIKA EPYTAEID 0PNVAVOUV
6uokohdTEPa Kal 0dnyolvTal EUKOAOTEQQ.

» Xpnowonoteire Ta nAekTpika epyaleia a e€aprijpara
KTA. oUppwva pe auTég Ti¢ odnyieg, AapPdvovrac
unoWn TI CUVONKEC Epyaciag Kat TiC Epyacieg mou

nipémeL va ekTeAeoTolV. H xpnatpomoinon Twv NAEKTPIKMV
epyaAeiwv yia epyacieg mou dev mpoAEnovTatyU autd pmo-

o€l va dnutoupynoel EMKIVOUVEC KATAGTATELC.

TTPOGEKTIKOG XELPIONAE KaL Xpiion epyaleinv pmatapiag

» Enavagpoprilere povo pe Tov PpopTioTi) mou kabopilerat

amo ToV KaTaoKeuaaTr). ‘Evag popTIoTC TTOU €ival Ka-
TAANAOC POVO Yia €va GUYKEKQLUEVO TUTIO PmaTaptwv 6n-
JtoupYei kivbuvo mupkaylac 6Tav xpnotpormotndei yia dAkeg
unatapiec.

» Xpnowonoteire Ta nAekTpika epyaleia povo pe Tig edt-

K@ oxediaopévec pmarapieg. H xprion aMwv pmataplaov

umopel va 0bnynoel o TpaupaTiopoU kat va dnploupynoet

Kivbuvo mupKaylag.

» 'Otav n) pnarapia de xpnopomoleirat, KPATHGTE TNV Pa-

Kp1a amd aAAa petaAAika avTikeipeva, omwg ouvoerr)-
PEC XapTILAV, Vopiopara, KAedid, kapgud, Bibec ) aAAa

HiKpa peTaAAka avTikeipeva mou pmopoulv va Bpayuku-

kA®@oouv Ti¢ emagpég TG pratapiac. 'Eva BpayukUkAwpa

TWV EMAQWV TNC UraTapiag Umopei va mpokaAécel TpaupaTt-

opouUg N pWTIA.
» Muwa Tuxov espaApévn xpiion pmopei va odnyiicet oe
Slappor) uypmv anoé Tnv pnarapia. AmopelyeTe Kabe

enai i’ autd. Ze mepinTwon Tuxaiag emagrc EemAive-

Te KaAd pe vepo. Edv Ta uypd épBouv oe emai pe Ta
pdna, (nrijete emmAéov waTpikr) fornOea. AlappéovTa
uypd pmatapiag Pmopet va odnynoouv oe epebiopolc Tou
6éppartog n o€ eykaupata.

Zépfig
» AqoTe To NAekTPIKO €pyaleio aag yia cuvTijpnon and

efelbikeupévo mMPoowmko, XpNoHOMOLWVTAC HOVO YVI)-

ota avraMAakTika. ‘ETol e€aogalilete T dlatpnon Tng
aopaAelag Tou NAEKTPIKOU epyaeiou.
TMpoeidonoujoelg aoPdaletac epyaleiou Komig

» O npopulakTijpag mou cupmapadiderat pali pe 1o ep-
yaAeio mpénel va eival pe acPpaleia mpooapTnHEVOC

010 NAeKTPIKO epyaleio Kat TomoBeTnHEVOC yia PEYLOTN
aopaAela, oL ®ote Eva eAdxioTo Tprpa Tou diokou va
€eKTiBeTaLmpog To pépog Tou XelpioTi. TomoBeTioTe Tov
€0UTO 00 KAL TA TTAPEUPLOKOEVA GTOHA HAKQLA aTé TO

emime6o Tou mepioTpePOopevVou diokou. O MPOPUAAKTH-
oac oupBAaiet oTnv POCTaGIA TOU XELPLOTN ATIO oNacpéva
Bpavopata Tou Siokou Kat and Tuxaia enagn pe Tov 6ioko.

» Xpnotpomoleire povo evioyxupévoug i Stapavrodiokoug

KOTINC yia To NAEKTPIKO epyaAeio oag. Katpovo emeldn
éva eapTnpa pmopei va mpooapTnBel 0To NAEKTPIKO epya-
Aeio oac, auto dev e€aopalilel v aopaln Aetroupyia.

» O oVOHacTIKOG aptOpog GTPOPWV TIPEMEL Va Eival pt-
KPOTEPOG I i00C e ToV PéYLOoTO apLOpo oTPOPWV TToU

avaypagperal 6To NAekTpIKO epyaleio oag. Ta e§aptrpa-
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T0 TIOU KIVOUVTaL YpNyopOTEPT AMO TOV OVOHAGTIKO aplopo
OTPOPWV TOUC MMOPEL va OIAGOUY Kat va ekTvaxolv.

O1 biokol pémel va XpnotpomololvTat Hovo yia Tig mpo-
BAenopevec epyacieg. Namapadetypa: Mn Acwaivere
pe v mAeupd Tou diokou komig. Ot 6iokol Komng mpoo-
piovTat yla mepLepeLakn Aeiavan, n epappoyr MAEUPIKWY
Suvapewv oe autolg Toug HioKoug PMopel va MPOKAAEDELTN
Bpaton Toug.

Xpnotponoteire mavrote dyoyeg PAavTieg diokwv, ot
0oToi€C EXOUV TN OWOTI SIAHETPO Yia Tov emA€eypEVO bi-
oko gag. OtkataMnAec pAavTeg biokwv unmooTnpi(ouv
TOV 610KO KOl GUVETIC HEWWVOUV TNV MBAVOTNTA oTaciya-
TOG TOU GioKOU.

Mn xenotpornoteire pOappévouc evioxupévoug diokoug
an6 peyaAiTepa nAektpika epyaleia. Ot diokol mou mpo-
opidovTat yia éva peyahuTepo NAEKTPIKO epyaleio bev eivat
KataAAnAoL yla TV uwnAdTEEN TaXUTNTA EVOC HIKPOTEPOU
€pYaA€iou Kal Pmopei va onacouy.

H e€wTepiki) Siaperpog Kat To maxog Tou eapTipaTog
oag mpémel va BpioKETaL eVTOC TWV SuvaToTiTwV ToU
nAexTpikoU epyaleiou oac. Ta e€apuata pe Aabog
uéyeboc Hev pnopolv va mpoaTaTeutolV f va eheyxBolv
EMUPKWG.

To péyeBog umodoxiic Twv iokwv Kat ot PAGVT(eC
mpémneL va Taplaouv 6woTa oTov dfova Tou NAEKTPIKOU
epyaleiou. Ot 6iokot kat ol PAAVTLEG P oméc umodoxNg,
nou Hev Taptalouv pe To UNKO 0TEPEWONC TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou, kivouvTat aluyootabunta, SovolvTat umepoAl-
K@ kat propet va mpokaA€éaouv anwAeta Tou eAéyxou.

Mn xpnopomnoteire xaAaopévoug diokoug. Tpwv amd
K@0Oe xprion, eAéyEte Toug biokoug yia Opadoparta kat
PWYHEC. Ze MePINTLON TTOU TO NAEKTPIKO epyaleio 1 o
biokog éxeL méoel kATw, eAéyéTe yia TuxOv {na i Tomo-
OerijoTe Evav aAAov dyoyo dioko. Mertd Tov EAeyxo kat
TNV TonoBETnon Tou diockou, BEGTe TOV EAUTO 0AC KaL T
TIAPEUPLOKOHEVA GTOA HaKPLA amo To eminedo Tou me-
PLOTPEPOHEVOU HioKOU Kat EMTAXUVETE TO NAEKTPIKO
epyaleio pe Tn péyietn TaxiTNTa XWPIC POPTIO Yia Eva
Aenro. Ot kaTeoTpappévol 6iokot kavovikd 6a omacouv Ka-
13 TN 1dpKeLd auTol Tou Xpovou SOKIUNAC.

Xpnotpomnoleire mpoowmiko e€omAiopo npooTaciac.
Avdloya e TNV e@appoyi, XpNOHOTIOIEITE MPOOTATEY-
TIKI} Tpocwida, MPooTaTeuTikKd yuaAwd fj yuaAa aopa-
Aeiag. Avaloya pe Tnv mepinTwon, xpnotuornoleire
pdoKa mpocTaciag amo Tn 6KOVI, MPOCTATEUTIKA AKONG,
yavria kat modia ouvepyeiou kardAAnAn ya va suykpa-
TROEL PIKPA KOPPATLT TOU A€LAVTIKOU PECOU I} TOU €ME-
Eepyalopevou Koppatiol. H mpootacia Twv pamav
TIpEMeL va eival o€ B€on, va ouykpaTel Ta EKTOEEUOHEVA Jt-
KpoBpauopata mou dnutoupyolvTal KaTd TIG SIAPOPEC ep-
yaoiec. H paoka mpootaciag and Tn okovn f 0 avanveuoTn-
pac mpéneL va eivat o€ Béan, va eINTPAPEL Ta JIKPOSWHATI-
61a mou dnptoupyouvTat katé TV epyacia oag. H napateta-
pévn €kBeon oe 60puBo uWNANC EvTaonc PMopel va mpoka-
AéoeLanwAela akong.

KpaTdre Toug mapeupLoKOHEVOUC G€ HLa aopain
anooeTacn ano Tov Xweo epyaciac. Kabe dropo, mou €t
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GEPXETAL GTOV X(WPO EPYATIUC, TPEMEL Va XpnotoTotel
efomAiopo mpocTaciag. Opalouata Tou enefepyalopevou
KoppatioU f évag onacpévog 6iokog pmopel va ektogeu-
TOUV JOKPLA KAl Va TIPOKAAEOOUV TPAUPATIoNOUC MéPA amo
TNV Apeon neploxr epyaoiag.

» Kpardre To nAekTpIKO EpyaAeio povo amo i povw-
péveg emepaveieg Aapig, otav ekteAeire pua epyaoia,
Katd Tnv onoia To e€dpTnpa Ko pmopei va €pBet oe
enagi pe Kpuppévn kaAwdiwen. Edv To e€apTnua Komrg
AKOUNTIAOEL EVaV NAEKTPOPOPO aywyo Uropel Ta akaAurTa
peTaMikd pépn Tou nAekTpIKOU epyaleiou va TeBolv umo
TA0N Kat va mpokaAéoouv nAekTponAngia oTov XelptoTr).

» TToTE PNV aKoUPMOETE KATW TO NAEKTPIKO epyaleio,
nipotoU va akwvnromowBei evreAwg o e€aptnpa. O me-
PLOTPEPOLEVOC BIOKOC Pmopei va "apmaEel” oTnv em@avelda
KalLva anoonacel To NAEKTPIKO epyaleio and Tov EAeyxo
0ag.

» Mnv apijvere ae Aetroupyia To nAekTpIKO €pyaleio,
€V TO HETaPEPETE OTO MAEUPO Gag. Xe [ila Tuxaia emagn
Ji€ TO MIEPLOTPEPOHEVO €apTNHA PmopolV va "macTouv" Ta
poUxa oac, TpaBwvTac To €EAETNA MPOC TO WA 0aG.

» KaBapilere TakTikd Ta avoiypara e{aepiopod Tou nAe-
KTpKoU epyaleiou. O avepiotipac Tou KivnThea Tpapdet
TN OKOVN 0TO E0WTEPIKO TOU MEPIBARUATOC Kal N unepBoAl-
KI GUGOWPEUON LETAMOU OE HOP®R OKOVNG UMOpEL va Tpo-
Kahéoel nAekTpIKOUG KIvbUVOUC.

» Mn Aetroupyeire To nAekTpiko epyaleio KovTd o€ €U-
PAekra uhika. OtomvOnpec umopel va mpokaAéoouv
AvAPAEEn auTWV TWV UAKWV.

AvaKpouen Kat GXETIKEC TPOELOOTIOL|TELS

H avdakpouon eivat pia Eagvikn avtibpaon oe éva opi€ipo 1

HAYKWHa TOU TIEPLoTPePOpEVOU Hiokou. To opitipo f 1o

HAYKWUa TPOKAAEL TNV TaXeid aKIVNTOMoiNGn Tou TEPLOTEE-

(pOpevou 6ioKou, TO OTOIO HIE TN OELPA TOU UTIOXPEMVELTO HN

eAeyxoevo NAEKTPIKO epyaleio va kivnBei otnv kateuBuvon

avTiBeta ot MePLoTPOPN Tou HioKOU OTO GNYEI0 EPMAOKIC.

la napadelyua, edv évac 6iokog Aelavong paykawoel ) oka-

Awoel o€ éva enefepyaldpevo koppdTL, n aken Tou 6iokou mou

€10EPYETAL OTO O pEio paykwpaTog pmopel va Bubiotel atnv

em@avela Tou uAikoU, pe anotéAeopa Tnv avanndnon f 1o

"khoTonua" Tou 6iokou. O 6iokoc Pmopel va meTayTel eire mpog

TN HEPLA TOU XELPLOTH 1} VO anopakpuvOel and Tov xelploth,

avahoya pe Tnv kateubuvon Tne Kivnong Tou 6iokou oTo on-

peio paykwpatog. Ot diokot Aelavonc pmopei emiong va

OTACOUV KATW aMo AUTEC TIC OUVONKEC.

H avakpouon eivat To anotéAeopa Tng AavBaopévng xpnonc

ToU NAekTPIKOU €pyaleiou kal/r Aaboc Siadikaaiac xelptopou

1} ouvBnKWV Kat pmopei va anogeuyBel, Aappavovtag kataMn-

Aa TIPOANTITIKG PETPA, OTIWC AVAPEPOVTAL TAPAKAT.

» Kparare otaBepd To nAekTpiko epyaleio kat TomoBetei-
T€ TO oWHa Kat Tov Bpayiova oag €Tot, Mou va propeire
va avTiotadeire oTig duvaperg avakpouong. Xpnotpo-
moteite mavrore Tnv mpoadern AaPi, eav unapxet, ywa
péyiato €Aeyxo TG avakpouong fj TNE avtibpaong Tng
pOTG KaTd T SudpKera TG ekkivnong. O XEPLOTAC Prio-
el va eAéyxel TI¢ avTibpdoelg Tne porn¢ iy Tic Suvapelg

avakpouong, eav AneBolv Ta kataAMnAa mpoAnTmika
pétpa.

» TloTé pnv TomoBeTeiTe TO XEPL GAC KOVTG OTO TIEPLOTPE-
popevo e{aptnpa. To eaptnua pmopei va "khwtonoel”
TIavw 0TO XEPL 0ac.

» Mnv TonoBeteire To owpa oag oTnv idia eubeia pe Tov
neploTpePopevo dioko. H avakpouon Ba wbnoeLTo ep-
yaAeio otnv avtiBen kateuBuvon T Kivnong Tou biokou
0TO ONUE0 HayKWHATOG.

» Aibete 161aitepn mpocoyi), 6Tav epyaleoTe o€ ywVieg,
KOPTEPEC AKYEC K.ATI. AMOpEUYETE TRV avamiénon Kat
TNV epmAoki) Tou e€apTiparog. Ot ywVieg, Ol KOPTEPEC OK-
U€C 1) N avamndnaon €xouv TNV TAoN Va JayKvouv To TEpL-
OTPEPOLEVO EEAPTNA KAl va TIPOKAAOUV amWAELD TOU EAEY-
XOu 1 avakpouan.

» Mnv TonoBereire aAuoida mpioviou, Aenida EuloyAumTi-
K¢, S1apavTod16Ko TOPEWV HE EVa MEPLPEPELAKO
61ikevo peyaliTepo amé 10 mm f) odovrwTi) mpLovoAa-
pa. Tétolec Aapeg 6nutoupyolv ouxva avakpouon Kat
anwAeLa Tou eAéyxou.

» Mnv «umAokdpete» Tov dioko i pnv aokeire umepoAt-
Kr) mieon. Mnv emyelprioeTe va kavere pia unepoAka
Babua korm. H umepfoli nieon otov Sioko augavel To
QopTIO KaL TNV evalobnaia oe cUOTPOPN 1} €UMAOKN Tou 6i-
OKOU €D OTNV Ko Kal Tn SuvaTtdtnTa avakpouong fy
Bpavong Tou iokou.

» ZenepinTwon epmAokiig Tou diokou i oTav Sakomei pa
€pyaoia Kommi¢ yia onotovéiimore Adyo, anevepyorotrj-
oTe To NAEKTPIKO €pYaA€io KaL KpaToTe TO NAEKTPIKO
epyaleio akivnTo, péxpl va oraparrioet evreAag o i
oko¢. Mnv emyelpiioeTe MoTE va apalpécere Tov Hioko
amno Tnv Ko, 6Tav o diokog Kiveiral, SlapopeTikd pmo-
pei va mpokUwetL avakpouon. EpeuvnoTe katAdfete
610pBwTKG PéTPa Yo va e€aheiweTe TV attia TG ePMAOKNG
ToU bioKou.

» Mnv enavekkuvijoete Th Sladikacia ko péoa oto
eneepyalopevo koppatt. Ariote Tov dioko va pOdcel
otV mAfjen TaxuTnTa Kat ewoayere Eava Tov Hioko mpo-
O€EKTIKA péoa otnv Kommr). O 6ioko¢ pmopei va mapou-
0ldoet epmAokn, avannonon 1 avakpouan, OTav To NAEKToL-
KO epyaleio emavekkivnBei péoa oto enefepyaldpevo kop-
paT.

» Impilete Ti¢ MAAKEC 1} Ta umeppeyEON enefepyalopeva
KOHHaTLa, yia va eAayieTonowBei o kivéuvog epmAokiig
Tou diokou kat avdkpouong. Ta peyaha enegepyalopeva
KOPHATIA TEIVOUV Va Mapouatalouv Kapyn mpog Ta KAaTw
Aoyw Tou Bdapoug Toug. TTpénet va TomoBeTouvTat oTnpiypa-
10 KATW aMo To enefepyalOUEVO KOPPATLKOVTG OTN Ypapun
KOTING KaLKOVTA aTnVv akpen Tou enegepyalOUEVOU Koppa-
TI0U Kat a6 Ti¢ 5o mAeupéc Tou diokou.

» TlpoaoéxeTe 61aitepa, OTav Kavere pia Kom «BUAaka»
g€ unapxovTeg Toixoug ) o€ TUPAEC meproxég. O Siokog
TToU TIPOEEEXEL UTTOPEL Va KOWEL GWARVES TAPOXTC AEPIOU N
vepoU, NAeKTPIKA kaAwdia ) avTIKEipeva, Ta onoia propei
va IPOKAAEGOUV avakpouon.
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TMpdoBerec umodeitelg aspalerag

‘OTav epyaleoTe va gpopare

wraoTibeq, MPosTATEUTIKA YUa-

i@, paoka mpootaciag amé

oKOVN. Zav pacKa mpooTaciag

ano oKOVN va Xpnouiotoleite TOUAAyLoTOV pdoKa pLac

Xerong mpootaciacg amé owpariba Tng karnyopiag FFP 2.

» AogpalioTe To eneepyalopevo Koppart. ‘Eva enefepya-
(OpeVO KOPPATL OUYKEATIETAL AoPAAEDTEPA PE pia BlaTagn
oUOQIYENC 1) HE Pla PEYYEVN TIAPA E TO XEPL OAG.

» Mnv macere Tov 6ioko Komi|¢ HETA TRV Epyacia, poTol
va Kpuaoet. Katd v epyaoia o Siokoc korng (eoTaiverat
unepPoAika.

» Kpardre To nAekTpiko epyaleio kard Tnv epyacia ota-
Bepa pe Ta 600 oag Xépla Kat PPovTi(eTE yia Pia aopa-
Aij oTdon. To nAekTpIKO epyaAeio obnyeital aoparéaTepa,
OTaV TO KPATATE Kat e Ta U0 oag xepla.

» Zenepimrwon PAGPNC i/kat avTikavovikiig XpRong Te
umarapiag pmopei va e€€ABouv avadupiacerg amo Tnv
unarapia. H prarapia pmopei va avagAeyei ij va ekpa-
Yei.AQn\oTe va HMEL pPETKOG AEPAC KAl EMOKEPTEITE EvVaV
Y1aTPO O€ MEPIMTWON Tou €xeTe evoyAnoelc. Otavabu-
doelg Pnopei va epebioouv TIC avanveuoTikeg 060UC.

» Mnv Tpomomoujo€eTe Kat pnv avoilere Tnv pmarapia.
Ynapxel Kivouvog BpaxuKuKAGUaTOG.

» Ano auned avrikeipeva, omwg .. Kapgud r karoafi-
6a 1) ano ewrepiki doknon §Uvapng pmopei va umo-
otei (nuia n pmarapia. Mmopei va mpokAnOei éva ecwrepl-
KO BpaxukUKAwpa pe anotéAeopa TR avagAetn, Tnv ep-
@avion kamvou, Tnv €kpn&n r v unepbéppavon Te pma-
Tapiag.

» Xpnotpomnoleite TNV pmarapia povo Ge MPOIGVTA TOU
KaTaokeuaoTr). Movo €Tol mpooTaTeleTal n ymatapia ano
Jta emkivouvn unep@opTIoN.

TMpocoTartetere Tnv pmarapia and umepfoAké
OeppoKpacieg, m. X. akOpN Kat amo GUVexH

C)

m nAwki aktivoBoAia, pwTid, pimaven, vepo
AN Katvypaoia. Yndapyet kivbuvoc €kpnéng kat Bpa-

XUKUKA@paTOC.

“Gprp(l(Pl] TPOLOVTOG KAl LoXUO0G
AwafBaore 0Aeg Tic umodeiferg aspaleiag kat
T1¢ 06nyieg. H un mpnon Twv unodeitewv
aopaAeiac kat Twv odnylwv Pmopet va mpoka-
Aeoet nAektponAngia, mupkayid kai/r cofapolc
TPAUKATIOPOUC.

Tp0oo€EETE MAPAKAAW TIC EKOVEC OTO UMPOOTIVO PEPOC TwV 00N~

VIwV AetToupyiac.

Xprion cUHPWVa i€ TOV OKOTIO TIPOOPLGHOU

To nAexTpikd epyaleio mpoadlopileTal yia Enpr) KO o€ PeTaA-
Aka UAika pe Sepévoug Siokoug Kommrg Kat SlapavTod1oKoug
KOTING.
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To nAekTpIkd €pyaleio mpoadlopileTat yia uypr Ko o€ pre-
TOV, TOIXoTolia KaL IETPA Jie TV amoKAELOTIKN Xpron dlapa-
VTOBI0KWV KOTIfC.

Anelkovi{opeva oTolyeia

H apiBunon Twv anetkovi{opevwy oTolxeiwv Baciletat otnv
amelkovion Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou atn oeAiba ypa@kav.

(1) NiakomTng On/Off

2) KAeibwpa evepyomoinong Tou Stakomm On/Off
3) Tpdadetn Aapn

(4) Xetpohafn (Hovwpévn emeaveta Aapng)

(5) Tlpo@UAaKTAPAC

(6) Koupmti yia Tov npoguAakTiipa

(7 MoxAd¢ puBpionc yia Tov mpo@uAaKTpa

(8) BéAog popdc mepLoTpopng

9) Biba oUogiyénc pe podéha

(10) ®Aavta ouopiyéng
(11) ®Aavtla unodoxic
(12) Afovac kivnonc

(13) MoxAd¢ aopahiong Tou a€ova

(14) KaAuppa tng Bnknc T pmatapiag

(15) TIARKTPO OI‘!GOL])C'J)\IOI]C yia 1o KaAuppa e 6nkng
NG Unarapiag

(16) BaABida yia T alvbeon vepou

(17) Y1010 yia TN oUvEeon vepou
(18) Tlpooappoyéac yia Tn olvbean vepol
(19) dwg epyaoiag

(20) 'Evbetén Tng KaTaoTaong eoETIONG TS UmaTapiac
(21) 'Evbel€n katdotaonc Tou NAekTPIKOU epyaAeiou
(22) Mnatapia

(23) TARKTPO amac@aAong Tne unatapiag
(24) TToAuywVIKO KAeL6L
(25) AapavTodioKog ko

a) Autd To mpoatpeTiko e&dpTnpa dev mepthapPaverat oTo kavo-
VIKO meplexopevo mapadoonc.

Texvika oToixeia

TpLovi Komiig GCS 18V-230
Kwbkdg aptbuog 3601CB0O..
OvopaoTIKn Taon V= 18
Ap1BUOC OTPOPWV XWPIC min™! 6.200
@oprio”

Méy. 61apeTpog Tou bi- mm 230
oKou Korre/dapavtodt-

okou kormc®

Onry unodoxiic mm 22,2
Méy. ndyo¢ dtapavtodt- mm 1,9

oKou Kot (HETaMo)

Bosch Power Tools
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TMp16vL Komi|¢ GCS 18V-230

Méy. maxog Stapavtodi- mm 2,6

oKou korm¢ (blapavti)

Méy. emrpenopevn mieon bar 6,2

vepoU

Bapoc® kg 6,6 (8,0 Ah)-
7,0(12,0 Ah)

YuvioTwpevn Beppokpa- C 0...+35

oia meptBarovroc katd

@OpTION

Emrpenopevn Beppokpa- C -20...+50

oia meptBarovroc katd
Aetroupyia® Kkat o€ mepi-
TTWoN anoBbnkeuong

e}

YupBatég punatapieg GBA 18V...

ProCORE18V...

YUVIOTWHEVEC PmaTapieg ProCORE18V...

yia mnpn oxu > 8,0 Ah

YUVIOTWHEVOL POQTIOTEC GAL 18...

GAX 18...

GAL 36...

A) Metpnuévog atoug 20-25 °C pe pmatapia ProCORE18V 12.0Ah
B) eubBeia popen biokou

)

€LapTdTal amod Ty pnatapia mou xpnaotponoleirat
D) meplopiopévn anddoon otic Beppokpaoieg < 0°C
OuTéc pmopei va Slageépouv avaoya HE To MPOIOV Kat UIOKEWTAL OE
ouvOnkeg epappoyic kabwe kat meptBaMovToc. TeploadTepeg mAnpo-
@opiec KaTw amo www.bosch-professional.com/wac.

MAnpoopiec Bopifou/kpabaopmv

Twég exmopmnc BopUBou umoAoylopeéveg

katd EN 60745-2-22.

H oTabpiopévn A nxnTikr otabun Tou nAekTpikoU epyaAeiou
QVEPYETAL TUMIKA 0TIC aKOAOUBEC TIHEG: LTABUN NXNTIKAG
mieonc 95 dB(A), atabun nxnTKic loxUog 106 dB(A). Ava-
opalela K=3 dB.

Popdre npooracia akorg!

YuvoNkeg Tpég TahavTwoewv a, (Glavuopatiko abpolopa
TPLOV KaTeuBUVOEWV) Kat avacpaAela K unoloyopéveg

katd EN 60745-2-22:

Komn: a, < 2,5 m/s?, K=1,5 m/s?,

H 01aBun kpabacp®v ou avapepeTal o’ auTec TIC 0dnyieg Exel
petpnBei oupwva pe pia Gadikaoia pérpnong Tunomotnpévn
Kat pnopet va xpnotpornoinOei otn alykpion Slagopwv NAexTpL-
KoV epyaleiwv peta&t Toug. Eivat emiong kataMnAn yia évav
TPOOWPEIVO UTToAOYIOWO TNE EMBAPUVONG amo Toug kpada-
opouG.

H 01aBun kpabacpwv mou avapépeTal avtimpoowneUel Ti¢ fa-
OLKEC XPNOELC TOU NAEKTPIKOU pyaAeiou. Ze mepinmmwan, Opw,
TIou T0 NAekTEIKO epyaleio Oa xpnatpomoinOei SlapopeTka, e
Jin TIPOTEIVOUEVA €PYAAEIT ) XwPIC ENAPKI GUVTHPNON, TOTE N
ota0un kpadaopwv Pmopei va eivat KL auTr) 6laPopETIKN. AuTO
pnopei va auénoet onpavTika Tnv empBapuvon ano Touc kpada-
opoUc KaTa Tn ouvoAikr) 61apKeld 0AOKANPOU TOU XPOVIKOU
Slaotrpatog mou epyaleade.

l'a TV akpLPr exTipnon Tne empapuvong amo Toug kpada-
opoUc Ba mpémet va AapBavovTat emiong unown Kat ol xpovot
KaTd T 61GPKELa TwWV omoiwv To epyaleio BpioKeTal KTOC Ael-
Toupyiag 1} AetToupyel, Xwpig OHWE oTNV TIPAYHATIKOTNTA Va
Xonotuornoleirat. AUt UMopel va JEWWOEL GNUAVTIKA TV €Nt
Bapuvaon and Toug kpadaopoug katd T 6idpkela oAdkAnpou
TOU XpOVIKoU 61a0ThpaToc mou epyaleabe.

I’ auTd, LV apxicouv ol EMMTOOELS TWV KPAOACHWY, MPEMEL
va KaBopilete oupmAnpwpATIKG PETPa aopaleiag yia Ty mpo-
0Ta0IA TOU XEIPLOTN OMWC: LUVTAENON TOU NAEKTPIKOU pYaAEi-
OU KaL TV e€apTNUATWV TIOU Xpnaluonoleite, Sathpnon le-
OTQV TWV XEPLWV, 0PYAVKON TNC EKTEAEONC TWV O1APOPWY Q-
Yaolwv.

Mnarapia

H eTaipeia Bosch mouAdet epyaheia pnatapiag emionc kat xw-
pic pmatapia. Eav ota uAika mapadoonc Tou NAekTpIKOU epya-
Aeiou oa¢ nepthapPaveTat pla pnatapia, pnopeire va 1o Bpeite
0TN OUOKEUaaia.

dopTion parapiag

» XpnotonoleiTe HOVO TOUG POPTIOTEG TTOU AVAPEPOVTAL
ota Texvika orotxeia. Movo auToi ol opTIOTES eival evap-
poviopévol ge Tnv pmatapia wvtwv Abiou (Li-lon) mou xen-
olpomoleital aTo NAEKTPIKO 0ag epyaAeio.

Ynodew€n: Ot pmatapiec 16vTwv ABiou Adyw dieBvwv kavovi-

oWV PeTapopac mapadibovral JEPIKWE pOPTIOUEVEC. Na T

efao@ahion Tne mAnpoug toxUog TG umatapiac, popTiaTe TV

pnatapia MAREWC TPLY TV TIPGTN XEoM.

TomoBérnon Tne¢ pratapiag (BAéne ewova B)

Toapnre miow To MANkTEO amacpaAione (15). To

kaAuppa (14) avoiyel.

TomoBeTr\oTe T POPTIOHEVN pnaTapia atnv unodoyxr Tne Una-
Taplag, péxptva aopahioel.

TatroTe To kaAuppa (14) mpog Ta KaTw EXPL va aopalioel Je
TOV XUPAKTNPLOTIKO N¥0. BeBawbeite, 6Tt n anacpdaAion Tou
KaAUpHATOC TNG BNKN TWV PNaTaplav eival evieAag KAELOTH.

Agaipeon Tng pmarapiag (BAéne ewkova C)
Toapnre miow To mAnkTEO amacpaAiong (15). To

kaAuppa (14) avoiyel.

l'a va apalp€oeTe TV Unatapia maTnoTe To MARKTPO ana-
0@ahong Tne pnatapiac kat paBriére Tnv pmatapia ééw and To
nepifAnua. Mnv epappdcete edw kaboAou Bia.

TMatoTe 10 kaAuppa (14) mpog Ta KaTw PéXPL va aopalioet Je
TOV XOPAKTNPLOTIKO 1X0. BePawwbeire, 6Tt n anacpdAion Tou
KaAUpHATOC TNG BAKN TWV PMaTaplov eival evieAog KAELOTN.

'Evéeién Tng karaoTaong popTIoNG TG Parapiac
oTnv prartapia

YnobdelEn: Kabe tumog pnatapiag de 61aBérel pa éveién e
KaTaoTaong popETIoNC.

Owmpdotveg pwrodiodot (LED) Tng évoeléng Tne kataoTaong
@OpTIONG TNG HmaTapiag Gelxvouv Ty KATACTAGN POPTIONG TNG
unatapiag . MNa Adyoug aopaleiac n e€akpifwon Tne katdora-
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0NG POETIONG elval duvarr) POV G TEPITWON AKIVNTOMOINGNC
TOU NAEKTPIKOU epyaleiou.

TatroTe To MANKTEO yia TNV €vOelén TnE KATAoTaoNC POETIONC
1 B3, Y10 va EPPavioeTe TV KaTdoTaon gpopTionc. Auto ei-
val emiong uvato o€ MepinTwon mou éxet agatpedei n pnata-
pia.

'OTav YETA TO MATNHA TOU TTARKTPOU Yia TV €vOelEn Tne ka-
TaoTaonc popTione 6ev avapel kapia pwrodiodoc (LED), n
unatapia elval EAATTWHATIKM KAl IPENEL Va avTIKATAoTaOEL.
Tomog pmarapiag GBA 18V... | GBA18V...

dwrobdiodoc (LED) XwpnTikoTnTA

AdpKEC WC 3 * TIPAGIVO 60-100 %
AapKEC Qwe 2 x MPAGIVO 30-60%
Aapkec we 1 x mpacivo 5-30%
AvapBoopnvov gwc 1 x mpaaivo 0-5%

Tomog pmarapiag ProCORE18V...

Owrodiodog (LED) XwpnTikoTnTa

Apkeg we 5 x mpacivo 80-100 %
Apkeg we 4 x mpactvo 60-80 %
AlapKEC pwe 3 x IPAGIVO 40-60 %
Aapkeg pwe 2 x mpacvo 20-40%
Awpkec we 1 x mpacivo 5-20%
Avafoofnvov ewe 1 x mpdoivo 0-5%

'Evéeién Tng karaoTaong ¢popTIoNG TG Prarapiac
oT0 NAekTpikO epyaAeio (BAéne ewkova D)

H évbeién Tne kaTaoTaong eoETIONG TNE UmaTapiac oTo nAe-
KTPIKO €pyaAeio onpatodoTel e evepyonoinpeéVo To NAEKTPIKO
€pYaA€io yla HEPIKG HEUTEPONENTA TNV KATACTAGN POPTIONG
NG Unatapiag fi Hla unepeoETWON.

LED Karaoraon ¢op-
TIonG

Aapkég we 5 x mpacivo 0-100 %

Mapkég we 4 x mpacvo 60-80 %

Aapkég e 3 x mpacvo 40-60 %

Aapkég g 2 x mpacivo 20-40 %

YUVEXWE aVappEvo oug 1 x kitpvo 1-20%

TUVEXHC VAHHEVO uG 1 x KOKKIVO 0-1%

Ynobeielg yua Tov GpLoTO XELPIOHO TNC PrTaTapiag
TMpooTaTeleTe TV UmaTapia amo uypacia Kat vepo.
AnoBnkeUeTe TV pmatapia Povo oe pia neploxn Beppokpasiacg
amo -20 °C éwg 50 °C. Mnv a@rveTe yla mapadelyua Tnv prma-
Tapia To KaAokaipl p€oa oTo AuTOKIVNTO.
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KabapileTe kAMoU-KATOU TIC OXIOUEC AEPLOHOU TNG UnaTapiag
pe éva pahako, kabapd Kat oTeyvo mvého.

"Evag onpavTika pelwpévog xpovog Aetroupyiag HeTa Tn gopTt-
on onuaivel 61t N pmatapia e€avrAnBnke Kat MPEMEL va avTIKa-
TaoTabel.

TMpooétte oTic unobeitelc amoouponc.

ZuvappoAoynon

Avappognon okovng/pokavidimv

H okovn anod optopéva UAIKA. TT. X. amo HoAuBOOUXES UMOYIES,

ano PepIKa €idn EUAou, and opukTd UAKA kat and peTaMa

umopei va eivat avBuylewvn. H emagn pe Tn okovn f/katn et-

omnvor TG uropei va mpokaAéael aMepyIKES avTIBpAcelS f/kat

a0OEVELEC TWV AVATIVEUOTIKWV 06WV TOU XpRaTn 1 TUXOV Tia-

PEUPIOKOUEVWV ATOHWV.

Oplopéva €ibn okovng, m.x. okovn amo Euho BeAavibiac fy

of1a¢ BewpoulvTal oav KapKivoyova, 1laitepa oe cuvOUaouoO

pe 51apopa SUPTANPWHATIKA UAIKA TTOU XpnaotporolouvTat

otV katepyaoia EUAwV (evwaoelg xpwpiou, EuAompooTaTEUTIKA

péoa). H katepyaoia aplavtouxwv UNK®OV EMTPEMETAL HOVO OE

€l61Ka eknalbeupéva aTopa.

- ®povrTileTe yila TOV KAAO AEPIOHO TOU XWPOU epyaoiac.

- Yac oupPouAelioupe va popdTe PAGKEC AVATIVEUOTIKNG
nipooTaoiac pe PiATpo katnyopiac P2.

Tnpeire Ti¢ Statagelg mou LoxUouv 0T XwEa 0ac yid Ta 6ldpopa

uno Katepyaoia UAIKA.

» AnopelyeTe TN SnpIoUPYia CUGCHPEUONC OKOVIG OTO
X®Wpo mou epyaleoTe. Ol 0KOVEC ava@AEyovTal EUKOAA.

TonmoBérnon/aAAayn Stapavrodiokou komiig
(BAéme ewova A)

» Ta va TonoBetiioere f)/kat yia va alhaere Toug Sapa-
vT0610K0UC KOmi|¢ ouc oupBouleloupe va popdre mpo-
OTATEUTIKA YAVTLa.

» Kara m Sidpkela Tg epyaoiag ot Stapavrodiokot komg
Beppaivovrat umepBoAkd, pnv Toug ayyifere mpv
KPUMOOUV.

» Xpnowonoleire mavroTe Evav SLapavTo610Ko Ko 6To
0woTo péyeBog kat pe TNV KardAAnAn omr umodoxrc ,
IOV avTIGTOIXE( OTIC MANPOPOPIEC GTA TEXVLKG OTOLXELQ.

» Xpnotpomoleire povo diokoug Komiig eZomAiopévouc pe
Sapavria. OLxwpLopévol o€ TopEiC Slapavrodiokot em-
TPEMETAL Va EXOUV HOVO APVNTIKEC YWVIEC KOMIC Kat
uéyiotn oxiopi 10 mm petall Twv Topéwv.

ZuvappoAoynon Tou dlapavrodiokou Komig

- KaBapiote Tov Stapavtodiokog kommc (25) kat 6Aa Ta mpog
ouvappoloynon e€apthpara.

- AgaipéoTe o mMoOAUYWVIKO kAeldi (24) amd v kaTw mAeupd
™e xewpohapng (4).

- Tomo6enote Tov blapavrodioko ko (25) atov afova
kivnong (12). H katetBuvon Tou FéAoug mavw aTov lapa-
v10610K0 Korn¢ (25) kat o BEAog popdc meptaTpodnc (8)
Tavw oTov mpo@uAakThpa (5) mpémet va Tautidovtat.

Bosch Power Tools
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- Bibwote ™ Biba atoyéne padi pe Tov dioko (9) atov ago-
va, péxptva opi€et n Bida e to xépL

- Tpapn&re kat kpatroTe Tov oxAd aopaAiong Tou
a€ova (13) kat yupioTe Tov Slapavtodioko kommg (25)
péxpt va aopahioet To kAeibwpa Tou agova.

- Bibwore ™ Biba aloyEng (9) otov G€ova kivnong (12) pe
T BonBeta Tou moAuywvikou kheldlol (24) otabepa.

- Agniore Tov poxAo aopahiong Tou a€ova (13) eAetibepo.

- TomoBetroTe To MoAUYwVIKO KAelSi (24) Eava otny KATw
mAeupd e xetpoAaPnc (4).

AnocuvappoAoynon Tou Stapavrodiokou Komig
- AgapéaTe 1o MOAUYWVIKO KA€IOT (24) and Tnv KaTw meupd
™e xewpohapng (4).

- TpaPn&re katkpatioTe Tov oxAO aopahiong Tou
GEova (13).

- Me 1o moAuywviko kAet6i (24) Aiote T Bida cuoeiyéng (9).

- AUote Katagalpéote T Bida oUoeyEnc padi pe
p0b€ka (9), T eAavtla ologiyénc (10) katTov Sapa-
v10610K0 Korng (25) amo Tov d€ova kivnong (12).

- Yuvappohoynote évav véo dlapavtodioko Kornc (25)
(BAéme «Zuvappohdynon Tou SlapavTo6ioKou KOTrCy, LeAi-
6a111).

- TonoBetnote To moAUywVIKO KAEI6i (24) Eava oty KATw
mheupd Te xetpoAaPne (4).

TomoBérnon/aAAayr Tou diokou Komig

Ynodewdn: Iic epyaoiec pe Sepéva uhika Aeiavong Gev emt-
TPEMeTaL vVa xpnotporoindei n wuén vepou!
ZuvappoAoynon Tou diokou Kommig

H ouvappoAdynon evoc 6iokou KoTnG mpaypatoroleitat
avahoya pe Tn ouvappoAoynon evoc SlapavTodiokou KOTC.
E&w 6ev mpémel va mpooEEETE TN Gpopa MEPLOTPOPNC TOU bi-
OKOU KOTING.

AnocuvappoAoynon Tou diokou Korg

H anoouvappoAdynon evog Giokou Komng mpaypaToroleirat
avahoya pe Tnv amoouvappoAoynon evoc SlapavTodiokou Ko-
mng.

ZuvappoAoynon Tng ouvoeonc vepou

(BAéme ewova E)

Ynode€n: Xpnotomoleire Tnv Wu&n vepol amoKAEIOTIKA OTIG

epyaoieg pe Glapavtodlokoug kommc. Mn xpnotomoleite Tnv

WUEn vepou oTic epyaoieg pe Gepéva uhika Aeiavonc.

- BePawBeire, 6Tt n napoxi vepou eival KAelopévn katn
BaABiba (16) eivat kAeto.

- Agaipéote To nafpadt and Tov npocappoyéa (18).

- Tepdate Tov eUkapmTo owAnvag péoa amd to nafdadt otov
npocappoyea (18) kat fiéwate To maipdadt pe To xéptL oTa-
Bepa.

- TomoBerroTe Tov mpocappoyéa (18) oo oTONI0 TOU EUKap-
mrou owAnva (17) péxpt va aopaicet e Tov XapakTneloTl-
K0 X0

Ynode&n: Méyion emrpenopevn mieon vepou: 6,2 bar

AnoocuvappoAdoynon Tng ouvoeong vepol

- Tpafnére Tov 6akTUAI0 and Tov mpocappoyea (18) miow
KaL aQalpéoTe Tov eUkapnTo owAnva padi pe Tov mpooap-
oyéa.

- Omnpooappoyéac (18) yia Tnv anobrikeuon pnopel va ou-
vappoAoyn6el ato oTopI0 eUKapmTou owAnva (18).

EuBuypappion Tou mpopuAakTijpa

(BAéme ewova F)

TTaTnoTe Kat KpaThoTe aTnpévo Tov HoxAd pubptong (7) Tou

TPOQUATKTNPA.

» [upiote Tov mpoguAakTipa (5) pe ™ Aapn (6) otnv emBu-
unTn 6éon.

PuBpiote Tov npogulakrijpa (5) €Tot, wote va epmodile-

TaL 0 omMvONELOHOE TNV KaTeUOUVON TOU XEIPLOTH.

Aprote Tov poxAd pubutong (7) Tou mpo@uAakTipa eAeUBepo.

Impwére T Aapn (6) oTic 6o kateuBUvoelc,yia va ehéyeTe N

va Befawwbeire, 611 0 mpopuAakThpac (5) eivat aopali-

Opévoc.

» ZT1 popd MEPIOTPOPIIC TOU ELAPTIHATOC EMTPEMETAL
va pmopei va yupilet o mpoguAaktijpag (5) povo pe 1o
narnpa Tou poxAoU puOpiong (7) ! Alapopetika dev
EMTPENETAL OE KAHLA TEPINTWOTN VA XPNGHOMOL|0ETE
mepatTépw 1o NAEKTPIKO epyaAeio, aAAd mpémet va ma-
padoBei oTnv unnpecia efunnpérnong neAarwv yua
aépPig.

Aetroupyia

O¢on oe Aetroupyia

Evepyonoinon/anevepyomnoinon (BAéne ewkova G)

I'a T 0€on oe Aetroupyia Tou nAekTpIKOU epyaleiou ompwéTe
npwTa To KA€ibwa evepyoroinong (2), matnaote otn ou-
véxeta Tov 61akomTn On/Off (1) kat kpaTnoTe Tov maTNpEVO.
l'a TV amevepyomoinan Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou apnoTe
Tov takomm On/Off (1) eAetBepo.

Ynodedn: MNa Adyouc aopaleiac dev propei o dtakommc On/
Off (1) va kAetbwBel, aa mpénet katd Tn Sidpkela TS Ael-
TOUPYIag va KpaTIETAL OUVEXWC MATNHEVOC.
‘Avotypa/kAeioyo Tng mapoxiig vepou (BAéne ewova )

l'a 1o Gvotypa TG mapoyxiic vepol 6éate Tn BaABida (16) ot
Béan I: To vepo TPEXEL OUVEXWG AV OTOV HLAPAVTOOLOKO KO-
mng.

Ia 1o KAeiowio Tn¢ mapoxrc vepoU 6éote T BaABiba (16) otn
6éon OFF.

Evepyomoinon Tou pwtog epyaciag (BAéme ewoval)

To @uc epyaoiac (19) avafel pe evreAac natnuévo Tov dia-
komrn On/Off (1). apou apebei eAelBepog o SlakonTne On/
Off (1) 1o Q¢ epyaoiag ouveyilel va avafet yia nepinou

5 beutepolenta.

TMpooTacia umepPopTIONC

To nAekTpikd epyaleio eivat e€omAiopévo pe pia mpootacia
UnEPQOPTWONG. L€ MepinTwon moAU peydAou goptiou anevep-
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yoroleiTat NAEKTPOVIKG TO NAEKTPIKO €pYAAEIo Kal To Qe
epyaoiac (19) kabag kat n évoeién karaoraonc (21) avafo-
offivouv.

Enavaletroupyia: Apriote Tov Stakommng On/Off (1) eAelbe-

‘Evbeidn karaoraong
(BAéne ewova D)
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00. MoAig To ¢ epyaaiac (19) Sev avaBoofrivel mAcov Katn
€voeltn kataotaonc (21) avapetmpdowvn, UMOPELTE va evep-
yorotnoete £ava 1o NAEKTPIKO epyaAeio.

H évbeién katdoTaonc (21) Seixvel Tnv kaTaoTaon Tou NAEKTEIKOU epyaAeiou oUpQwva pe Tov akoAouBo mivaka.

'Evbedn kardoraong (21) Awria

Auon

npaoivn To nAekTpIKO €pyaleio eival o€ eToOTNTA Ael-— —
Toupyiag
KiTpvn H pnatapia eivat oxedov adeta AvTIKaTaoTaon f ¢opeTIoN TNC UnaTapiac

To nAekTpIKO epyaleio f/kal n pnatapia unep-
Baivouv Tnv emrpenopevn Beppokpacia Aet-

Toupyiag

AetroupynaTe To NAEKTPIKO epyaleio aTo peAavti
KaL aQnoTe TO Va KPUWOEL, AproTe TV pnatapia
Va KpUuoel (BAEme «Texvikd oTolyeia, Yehi-
6a109)

KOKKIVN (OUVEX®C) KaLTo
ow¢ epyaciac LED avafo-
oPnvet yiag

To nAekTpIkd €pyaleio f/kat n pnatapia Exouv
unepfel Tv emrpenopevn Beppokpacia Aeroup- Kal agnoTe TO Va KPUWOEL, AYNOTE TV Pratapia

AetroupynoTe To NAEKTPIKO epyaleio aTo peAavti

va Kpuwael (PAEme «Texvika oTolyeiar, Zei-
6a109)

AvTiKaTaoTaon Tne pnatapiag

To nAekTpIkO €pyaleio Aetroupyel oTnv TEPLOXN

UTEPPOPTWONC

TeppaTioTe TNV KATAOTAGN UTIEPPOPTWONC Kal
€VepyorolioTe To NAEKTPIKO epyaleio ek véou.
Evbexopévwe. apalpéaTe Tnv umatapia katTomo-
Betrote TV Eava kat oTn ouvéxela evepyorotr-
0TE TO NAEKTPIKO epyaleio ek vEou

KOKKIVN (OUVEXQC) EowTeptko opalua

ApalpéoTe Tnv pratapia kat Tonobetnote Tnv &a-
VA KOl 0T OUVEXELT EVEPYOTIOLOTE TO NAEKTPIKO
€pyaAeio €k véou

I1eiATe yU' auTd To NAEKTPIKO epyaleio o€ €va

€£0u01000TNEVO KEVTPO 0EPRIC YIa NAEKTPIKA
epyaleia Bosch

H pmatapia eivat adela

AvTIKaTAOTAON 1} POPTION TNE UmaTapiac

0 6iokog komc ivat PAoKapIoPEVoC

Aonote Tov diakomm On/Off eAetBepo, agat-
péate Tov Sioko komm¢ and To enefepyaldpevo
KOHUATLKAL EEKIVOTE TV EPAPHIOYT €K VEOU.

KOKKIv avafoaffivovTac,
T0 Pw¢ epyaoiac LED avafBo- tomoBétnong Te unatapiac
oBnVeL Kat To NAEKTPIKO €p-

yaAeio Gev Eekiva

0 diakontne On/Off mathBnke, KaTa Tov XpOvo

Aonote Tov blakontn On/Off eAelBepo kal ouve-
xioTe Tnv TomoBétnon T pmatapiac. Agou Toro-
BetnBei m\pwc n umatapia, kKAeioTe To KAAUppa
e kg Tne umatapiac. Anacgaliote Tov dia-
komrn On/Off (matwvtag 1o kAeibwpa evepyormoi-
NnoNc) Kat maThoTe 0T GUVEXELD TOV BIAKOMTN
On/Off, oTav BéAeTe va BéaeTe e Aetroupyia To
NAEKTPIKO epyaAeio.

Ynobeieg epyaoiag

» Tlpocoxr) kard Tn xapan eyKomav o€ PEpovTag Toi-
Xoug, BAéne otnv evoTnTa «Ynodeilelg yua T oTaTki».

» Mn poptavere mapa moAU To nAekTPIKO epyaleio, ®oTe
va aKwvnTormoleirat.

» Mertd ané peyaAn Katanovnon aproTe To NAEKTPIKO €p-
yaAeio akopn pepikd Aenrra va ouveyioet Tn Aetroupyia
Xwpic poprio, yia Tnv Wién Tou e€apTiparoc.

» Zta BaOn komig peyaliTepa ané 20 mm ce okAnpa uAt-
K@, T.X. HTETOV, va €pyaleoTe 0€ MEPLOGOTEPOUC KU-
kAoug epyaciac, yla va pnv uneppopTWGEETE TOV KIVITH-
pa.

» Zpitte 10 emeEepyaldpevo Koppatt, epooov de oTnpile-
Tai oTaBepd pe To 616 Tou Bdpog.

» Kard mn 61dpketa Tng epyaciag ot Srapavrodiokot Kormrg
Oeppaivovrat umepoAwka, punv Toug ayyiéere mpv
KPUQOOUV.
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TpooTaTeveTe Tov 6i0KO KOTIC AT XTUMMLATA, TPOOKPOUGELC
kat Ainn. Mnv aokeire atov Sioko komm¢ mieon ano Ta mAdyta.
Mn @pevapeTe Toug empPpaduvopevoug Slapavtodiokoug Ko-
¢, MECoVTAg Toug mAayiwg.

Kata v kom 161aiTepa okANE@V UAKQV, TLY. UTETOV e Uyn-

A avaloyia xaAkiwv, propel va unepBeppavBel o Stapavtodt-

OKOC KOTINC Kl €TOL Va KATaoTpaQel. 'Eva MEPIOTPEPOLEVO HE

Tov S1apavTOSIoKO KOTING oTEPAVLOMVORpWY, lvat Jla oapng

€voelln.

Ye auth TV nepintwon 6lakowTe T 6ladikacia Komng kat agr-

ote Tov S1apavTodIoKo KOG va AEToupyel xwpig gpopTio e

TOV UYNAGTEPO aPIBHO OTPOPWV Yia Aiyo XpOvo, yia va

KPUMOEL.

» Ot 6iokol kormic eivat autotpox{pevol. Mia aobnTn peiw-
0N TNC MPOOOOU TNC EPYATIAC KAl Eva TIEQIUETPIKO OTEPAVL
omvOnpwv eival evoeifelc yia oTopwpévouc iokouc Kommc.
TpoileTe yU auTd Tov 6I0KO KOMMC e OUVTOLES KOTIEC OE
TEaXU UMKO (T.X. wappit). H pepovwpévn 6npoupyia
omvONPwV eival xapakteLoTIKR otV enegepyaoia néTpag
Katyl autd 6ev eivat kpiown.

Awbkacia komi¢ (BAéme ewova J)

TMaoTe T0 NAekTPIKO €pyaleio and Ty mpoabetn Aapn (3) kat

amo T xetpohapn (4).

Befawwbeire, 6Tin BaABida (16) kara Tnv komi perdAAou

eivatkAetotiy.

Xpnotyoroleire yia Ty Kon pnetol mavrote TNV wuén vepol

(BAéme ewova H).

- TomoBetnoTe Tov mpooappoyea (18) e Tov EUKApNTO Ow-
Ava vepou otabepd oTo oTopI0 eUKapnTou owAnva (17).

- Pubpiote T por Tou vepou ot BaABiba (16) pe amevep-
YOO HEVO TO NAEKTPIKO epyaAeio.

Ava{iiTnon opaApdrwv

ZpdApara Arria

To nAekTpIKO €pyaleio bev

pnopet va evepyorotnOet G6ela

H pmatapia 6ev eivat TomoBetnpévn 1 eivat

Ynode&n: Méyiotn emrpenopevn nicon vepou: 6,2 bar

» EAéyére Ta e€apripara g olvdeong vepol (17), mpo-
ToU XpnotpomnouoeTe To NAEKTPIKO epyaAeio. Mn xpnot-
pomoteire noté xaAaopéva eaptipara.

» AmogUyete T Sieicduon vepol aTo NAeKTPIKO epyaleio
KOl KPATIOTE TO HakpLd anod aropa oto mepifdAiov ep-
yaoiac.

- Avoi&re Tnv mapoyn vepou kat T BaABida (16) oTo nAexTol-
KO epyaheio.

- BeBawwbeire, o110 mpoguAakpac (5) PpiokeTal ot ow-
ot Béon (BAéne «EuBuypappion Tou mpo@uAakTipa
(BAéme ewova F)», ZeAiba 112).

- Evepyomotnote To NAexTpIKO epyaleio (BAéme «Evepyoroin-
on/anevepyoroinan (BAEme eiova G)», Yehida 112).

- BubioTe Tov 6ioko kommic apya Kal TPOCEKTIKG 0T emetep-
ya{Opevo KOpPATL.

- MeTa 10 TEAOG TNC KOTING MTEVEQPYOMOLOTE TO NAEKTPIKO €Q-
yaAeio.

- KAeiote T BaABida (16) kat Tnv napoxr vepou.

KatetOuvon tng komig

To nAekTpikd epyaleio mpémeL va odnyeiral mavToTe e avtide-
™ Kivnon. AldQopETIKG UTIAPXEL 0 Kivouvog, va Eepuyel ave-
&€Aeykra amod Tnv kor.

Yrmodeierg yia Tn oratiki

OL OXIOHEC OE PEPOVTEC TOIXOUC UTIOKEWVTAL O€ EIBIKOUC Y1a
KGBe xwpa kavoviopoUc. AuTéC ol mpodlaypageg mpémel va Tn-
pouvtal onwadnmnote. Mptv TN évapén Tng epyaoiag oupBou-
AeuTeire Tov UMEUOUVO OTATIKO, APXITEKTOVA ) TNV AppOSIa
6leuBuvan €pyou.

Auon
AvTikataotaon 1 @OPTION TNE UmaTapiac

HAekTpKO epyadeio kat pnatapia ektog TNC €mt- AOKATAOTNOTE TNV EMTPENOPEVN BepHokpacia

TPEMOpeVNC Beppokpaaiac Aetroupyiag

Aetroupyiac (BAEme «Texvika oToigeian, Zei-
6a 109)

To nAekTpikd epyaleio Aetroup- H pmatapia eivat oxedov adela

Avtikataotaon fj @OpTION TG UmaTapiag

Vel pe buakomég EowTeptkd opalua

YTeiATe YU’ auTO TO NAEKTPIKO epyaleio o€ éva
efoualodoTnpévo kEvTpo aEPPIC yia NAEKTPIKG
epyaAeia Bosch

To nAekTpikd epyaleio Aetroup- H pmatapia eivat oxedov adela
Vel HOVo yia oUVTOpO POV

AvTikataotaon f ¢opTIoN TNC UnaTapiac

loxupoli kpadaopol
yooTabuiopévoc

0 biokog kormc eivat pBappévoc 1 Gev eivat {u-  AvTikatdoTaon Tou Siokou Komng

0 6iokog korn¢ eivat xaAaopévog

0 biokog kormc bev eival owoTa cuvappoloyn-

évog

Y()0Tr ouvappoAdynaon Tou 6iokou KT
(BAEme «TomoBETNoNn/aAayr Siapavtodiokou
Kormnc (BA€me eova A)», Zehiba 111), (BAéme
«Tomno6étnon/aayn Tou diokou Komn¢ », LeAi-
6a112)
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ZpaApara Awria

EowTeptkod opalua
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Nion

YTeiATe YU auTd To NAEKTPIKO epyaleio o€ éva
e€ouatoboTnpévo kEvTpo 0EPPIC YIa NAEKTPIKA
epyaheia Bosch

0 biokog komc paykwvel, Tpa- - O diokog kormc eivat xahaopévog

AvTiKaTaoTtaon Tou 6ioKou KOTng

X€EG KOTEG ) kak) aNOBo0N KO AxaraAnAn Slabikacia komg
e

Aopbwate T Sadikacia korng (BAEne «Awbi-
Kaota korng (BAEme ewdva J)», ZeAiba 114)

Kabohou vepo kata T 61dp-  H mapoxrn vepou éxel dakomel

Avoi€te TNV mapoyn vepou

Kela TG koG H BaABida yia Thv mapoxr vepol eivat kAetoT)  Avoite Tn BaABiba yia TV mapoxr vepou
0 mpooappoyéac yia T olvdeon vepou bev el-  (BAEme «XuvappoAdynon e olvoeanc vepou
VaL owoTd ouvappoAoynpévog (BAéme eova E)», TeAiba 112)
ZuvTiipnon Kat cépfic

ZuvTijpnon Kat ka@apiopog

» AgaipécTe TV pmatapia mpiv ané ke epyacia oTo
nAexTpiko epyaleio (m.x. cuvriipnon, aAAayr eapTi-
partog K.Amm.) ané To nAekTpiko epyaleio. Y€ nepimmwon
aBéAnTnc evepyoroinang Tou Stakorm On/Off undpyel kiv-
Huvoc TpaupaTiopou.

» Awatnpeire To NAKTPIKO €pyaleio Kal TIG GXIOHES aepL-
opoU mavToTe o€ Kaapr) KATAOTAGN YLa Va PTTOPEITE va
€pyaleaOe kaAd kat pe acpalera.

Na amoBnkeUeTe Kat va JeTaxelpi(eoTe Ta eEapTnuaTa pe em-

péhela.

E€ummpértnon meAarawv kat oupouléc epappoyiic

EMNada

TnA.: 2105701258

0a Bpeire Tov ouvbeapo (link) Twv GleuBlivoewv aépPIg Kat
TOUC OPOUC TNG eyyunaonc oTnv TeAeutaia oeAiba.

AwoTe o€ OAeC TIC EPWTNHTELC KAl TIAPAYYEAEC AVTAAAKTIKOV
onwodnmoTe 10 10WNHOL0 KwdIKO apBuo oUPPWVA e TNV M-
vakiba TUToU Tou MEOIOVTOC.

Anooupon
Ta nhekTpikd epyaleia, ol pmatapiec, Ta e€apTnHATA Kat oL ou-
OKEUAOIEC TPETEL VO aVAKUKAWVOVTAL HE TPOTIO GIAKO TIPOC TO
nepaMov.
Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA €pYaA€ia KAl TIC umaTa-
plec ota amoppiypata Tou omirioU oag!

Movo yua xapeg Tng EE:

Ta nAekTPIKA Kat NAEKTPOVIKG EQYAAET I OL HETAXEIPIOPEVEG
enavapopT{OpeveC Unatapieg/pmarapieg mou &e xpnatpo-
noloUvTaL A€oV, Tipéet va GUMEyovTal EexwpLoTd Kat va aro-
oUpovTal pe Tpomo PIAIKO aTo mepIaMov. Xpnaopornoleite Ta
kaBopiopéva ouatrpata oulMoyne. H AavBaopévn andoupon
unopei va eivat emBAapng yia o meptBarov kat Tnv vyeia
Aoy TWV EMKIVOUVWY OUGLWV TTOU EVOEXOLEVWG TEPIEXEL

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Giivenlik Uyarilari

[N UYARI Biitiin giivenlik uyarilarini ve
talimatlari okuyun. Aciklanan

uyarilara ve talimatlara uyulmadigi takdirde elektrik

carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden

olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimatlari ileride kullanmak iizere

saklayin.

Uyari ve talimatlarda kullanilan "elektrikli el aleti" terimi,

akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile calisan

aletleri (akiili) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye gikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
caligmayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklar ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandig anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya cikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmas| elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak
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cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Agik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kagak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaglarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhslikla calistirmaktan kacinin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapali
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter {izerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan once ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten gikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalariicinde bulunabilecek bir yardimei alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edehilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclariniz, giysileriniz ve
eldivenlerinizi aletin hareketli parcalarindan uzak
tutun. Bol giysiler, uzun saclar veya takilar aletin hareketli
parcalari tarafindan tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini asin 6lciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen calisma
alaninda daha iyi ve glivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baglamadan ve/veya akiiyii cikarmadan dnce,
herhangi bir aksesuan degistirirken veya elektrikli el
aletini elinizden birakirken fisi prizden cekin. Bu
onlem, elektrikli el aletinin yanlislikla calismasini 6nler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak calismasini
engelleyebilecek bir durumun olup olmadigini,
hareketli parcalarin kusursuz olarak islev goriip
gormediklerini ve sikisip stkismadiklarini, parcalarin
hasarli olup olmadigini kontrol edin. Elektrikli el
aletini kullanmaya baglamadan once hasarl parcalar
onartin. Bircok is kazasi elektrikli el aletlerine yeterli
bakim yapiimamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanag saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclar ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin 6ngdriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptigimiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri icin dngoriilen alanin
disinda kullaniimasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Akiilii aletlerin bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihaziile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak Gretilmis sarj
cihazi baska bir akiiniin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin 6ngoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar kopriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanlis kullanim durumunda akiiden sivi disari sizabilir.
Bu siviile temastan kacinin. Yanhshkla temas
ederseniz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari
sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin giivenligini siirekli hale
getirirsiniz.
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Kesme makinesi giivenlik uyarilan

» Elektrikli el aleti ile birlikte verilen koruyucu,
elektrikli el aletine giivenli bicimde takilmali ve
maksimum giivenlik saglayacak bicimde
konumlandiriimahdir, yani diskin miimkiin oldugunca
az bir miktari operatore acik olmahdir. Kendinizi ve
yakinda duran kisileri doner disk diizleminden uzaga
konumlandirin. Koruyucu; operatorii, kirilan diskin
parcalarindan ve diske yanlislikla temas etmekten
korumaya yardimci olur.

» Elektrikli el aletinizde sadece bagl ve desteklenmis
veya elmas kesme diskleri kullanin. Bir aksesuarin
elektrikli el aletinize takilabiliyor olmas, giivenli bicimde
calismasini garantilemez.

» Aksesuarin nominal hizi, en azindan elektrikli el
aletinde belirtilen maksimum hiza esit olmalidir.
Nominal hizindan daha hizli calisan aksesuarlar kirilabilir
ve firlayabilir.

» Diskler sadece dnerilen uygulamalarda
kullanilmalidir. Grnegin kesici disk ile taglama
yapmayin. Asindirici kesme diskleri cevresel taslama
icindir, bu disklere uygulanacak yanal kuvvetler diskin
kirilmasina neden olabilir.

» Her zaman sectiginiz disk icin uygun capta, hasar
gormemis disk flanslari kullanin. Uygun disk flanslari
diski destekler ve bdylece diskin kirilma olasiligini azaltir.

» Daha biiyiik elektrikli el aletlerinin aginmis, destekli
disklerini kullanmayin. Daha biiyiik elektrikli el aletleri
icin tasarlanmis diskler, daha yiiksek hizli ve daha ufak
aletlere uygun degildir ve kirilabilir.

» Aksesuarimizin dis capi ve kalinhg), elektrikli el
aletinizin kapasite derecelendirme sinirlari dahilinde
olmalidir. Yanlis boyutlu aksesuarlar gerektigi bicimde
kontrol edilemez ve korunamaz.

» Disklerin ve flanglarin mil boyutu, elektrikli el aletinin
miline tam olarak uymalidir. Mil delikli diskler ve
flanslar elektrikli el aletinin montaj donanimina uymazsa
dengesini kaybeder, ciddi bicimde titresip kontrolden
cikabilir.

» Hasarl diskleri kullanmayin. Her kullanimdan dnce
disklerde kirik ve catlak kontrolii yapin. Elektrikli el
aleti veya disk yere diiserse zarar goriip gormedigini
kontrol edin veya zarar gormemis disk takin. Bir diski
inceledikten ve taktiktan sonra kendinizi ve
etrafinizdakileri donen diskin diizleminden
uzaklastirin ve elektrikli el aletini bir dakika siireyle
maksimum yiiksiiz hizda calistirin. Hasarli diskler
normalde bu test siiresi icinde kirilacaktir.

» Kisisel koruyucu donanim kullanin. Uygulamaya bagh
olarak koruyucu yiiz maskesi, koruyucu gozliik veya
emniyetli camlar kullanin. Gerektigi durumlarda toz
maskesi, kulaklik, eldiven ve kiiciik asindirici ve is
parcasi kiriklarini engelleyebilecek atdlye onliigii
takin. Goz korumasi, ¢esitli islemler sirasinda firlayan
parcaciklari durdurabilmelidir. Toz maskesi veya solunum
aygitl, isleminiz sirasinda ortaya cikan partikilleri filtre
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edebilmelidir. Yiiksek yogunluklu giiriiltiiye uzun siire
maruz kalmak, isitme kaybina neden olabilir.

» Seyircilerin calisma alanina giivenli bir mesafede
oldugundan emin olun. Calisma alanina giren herkes
kisisel koruyucu donanim takmaldir. is parcasi kiriklari
veya kirilan diskler firlayabilir ve islemi gerceklestirdiginiz
alaninin hemen yakinlarinda yaralanmalara neden olabilir.

» Bir calisma sirasinda kesme aksesuarinin gizli bir
kablo sistemiyle temas etme ihtimali varsa elektrikli el
aletini izolasyonlu tutamak yiizeylerinden tutun.
Kesme aksesuarinin "iginden elektrik gegen" bir kabloyla
temas etmesi durumunda elektrikli el aletinin metal
parcalari "elektrige" maruz kalabilir ve operatore elektrik
carpmasina neden olabilir.

» Elektrikli el aletini asla aksesuar tamamen durmadan
elinizden birakmayin. Donen disk yiizeyi yakalayabilir
ve elektrikli el aleti kontrolliniizden ¢ikabilir.

» Elektrikli el aletini yaninizda tasirken calistirmayin.
Donen aksesuarla yanlislikla temas edilmesi durumunda
aksesuar giysilerinizi yakalayabilir ve aksesuari
viicudunuza dogru cekebilir.

» Elektrikli el aletinin hava deliklerini diizenli araliklarla
temizleyin. Motorun fani tozu gévdenin igine geker ve
metal tozunun fazla birikmesi elektriksel tehlikeler
yaratabilir.

» Elektrikli el aletini alev alabilecek malzemelerin
yakininda calistirmayin. Kivilcimlar nedeniyle bu
malzemeler alev alabilir.

Geri tepme ve ilgili uyanlar

Geri tepme, sikisan veya takilan doner disklerin ani bir

tepkisidir. Sikisma veya dolanma sonucunda donen disk

aniden durur ve bunun sonucunda kontrolden ¢ikan elektrikli
el aleti, diskin baglanti noktasinda dénme yoniiniin tersine
bir kuvvete maruz kalir.

Ornegin bir asindirma diski is parcasina sikisirsa ve is pargas

diske dolanirsa sikisma noktasina denk gelen disk kenari

malzemenin yiizerinden iceri girer ve diskin disari dogru
itilmesine veya geri tepmesine neden olur. Bu disk, sikisma
anindaki konumuna bagli olarak operatére dogru veya diger
yonde tepki verebilir. Ayrica, asindirma diskleri bu kosullar
altinda kirilabilir.

Geri tepme, elektrikli el aletinin yanhis kullaniminin ve/veya

asagidaki uygun énlemlerin alinmasi ile engellenebilecek

calisma prosediirleri veya kosullarinin bir sonucudur.

» Elektrikli el aletini siki bicimde tutun ve viicudunuzu
ve kolunuzu geri tepme giiclerine direnebilecek
pozisyona getirin. Geri tepme durumunda ve
calistirma anindaki tork tepkisini maksimum diizeyde
kontrol edebilmek icin varsa mutlaka ek tutamag:
kullanin. Gerekli 6nlemler alinirsa operator tork
tepkilerini ve geri tepme kuvvetlerini kontrol edebilir.

» Asla elinizi donen aksesuarin yakininda tutmayin.
Aksesuar elinizin iizerine geri tepme kuvveti uygulayabilir.

» Viicudunuzu donen diskle ayni hizaya getirmeyin. Geri
tepme elektrikli el aletini sikisma aninda disk hareketinin
tersine yonde hareket ettirir.
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» Koselerde, keskin kenarlarda vb. calisirken zellikle
dikkat edin. Aksesuarin ziplamasini veya sikismasini
engelleyin. Koseler, keskin kenarlar veya ziplama
neticesinde donen aksesuar sikisabilir ve kontrol kaybina
veya geri tepmeye neden olabilir.

» Testere zinciri, ahsap oyma bicagi, cevresel boslugu
10 mm'den biiyiik segmanli elmas disk veya disli
testere bicagi takmayin. Bu tiir bicaklar siklikla geri
tepmeye ve kontrol kaybina neden olur.

» Diski "sikistirmayin" veya iizerine fazla baski
uygulamayin. Fazla derin kesikler agmayi denemeyin.
Diske fazla baski uygulamak yiikii ve kesme sirasinda
diskin sikisma veya biikiilme ihtimalini arttirir ve boylece
disk kirllmasi veya geri tepme olasiligini yikseltir.

» Disk sikismissa veya kesme islemine herhangi bir
nedenden dolayi ara verecekseniz, elektrikli el aletini
giic diigmesinden kapatin ve disk tamamen durana
kadar elektrikli el aletini elinizde tutun. Diski
kesinlikle disk donmeye devam ederken kesme
noktasindan ¢ikarmayi denemeyin, aksi takdirde geri
tepme meydana gelebilir. Diskin sikismasinin nedenini
bulun ve problemi ¢dzmek i¢in gereken dnlemleri alin.

» Kesme isleminin yeniden baslamasini calisma parcasi
iistiinde yapmayin. Kesme noktasina yeniden
girmeden dnce diskin tam hizina ulasmasini bekleyin.
Elektrikli el aletiis parcas icinde calistirilirsa disk
sikisabilir, gezebilir veya geri tepebilir.

» Destek panelleri veya cok biiyiik boyutlu is parcalari,
disk sikismasi ve geri tepme riskini en aza indirir.
Biyiik is parcalarinin kendi agirliklari sayesinde sabit
durma ihtimali var. is parcasinin altina, kesme hattina
yakin bicimde, diskin her iki tarafinda da destekler
yerlestirilmelidir.

» Mevcut duvarlarda veya kor alanlarda "cep kesimi"
yaparken ozellikle dikkat edin. Cikintili diskler gaz veya
su borularini, elektrik hatlarini veya geri tepmeye neden
olabilecek nesneleri kesebilir.

Ek giivenlik talimati

Koruyucu kulaklik, gozliik, toz
maskesi ve eldiven kullanin.
Toz maskesi olarak en azindan
FFP 2 sinifina giren parcacik
filtre eden toz maskesi kullanin.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya
mengene ile sabitlenen is pargasi elle tutmaya oranla
daha giivenli tutulur.

» Calismaniz sona erdiginde sogumadan dnce kesme
diskini tutmayin. Kesme diski calisma esnasinda gok
Isinir.

» Cahsirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun
ve durusunuzun giivenli olmasina dikkat edin. Elektrikli
el aleti iki elle daha giivenli kullanilir.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykir kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Akii yanabilir veya patlayabilir.
Galistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime

basvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.

» Akiiyii degistirmeyin veya acmayin. Kisa devre tehlikesi
vardir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Ak
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlciide isinabilir.

» Akiiyii yalnizca iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla aki tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

g} Akilyii sicaktan, siirekli gelen giines
isinindan, atesten, kirden, sudan ve nemden
e

E&’! vardir.

koruyun. Patlama ve kisa devre tehlikesi
Uriin ve performans aciklamasi
Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.

Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Kullanim Amaci

Bu elektrikli el aleti; kompozit kesme diskleri ve elmas kesme
diskleri ile metal malzemelerde kuru kesim icin
tasarlanmistir.

Bu elektrikli el aleti; yalnizca elmas kesme diskleri
kullanilarak beton, duvar ve tasta islak kesim yapmak lizere
tasarlanmistir.

Gosterilen bilesenler

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik
sayfasindaki elektrikli el aleti resmindeki numaralar aynidir.

(1) Acma/kapama salteri

2) Acma/kapama salteri emniyeti
(3) ilave tutamak

(4) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
(5) Koruyucu kapak

(6) Koruyucu kapak digmesi

(7 Koruyucu kapak icin ayar kolu
(8) Doniis yonii oku

9) Pullu germe vidasi

(10) Sikma flang!

(11) Baglama flansi

(12) Tahrik mili

(13) Mil kilitleme digmesi

(14) Pil haznesi kapagi

(15) Pil haznesi kapag! icin kilit agma tusu
(16) Su baglantist igin vana
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(17) Su baglantisi icin rakor
(18) Su baglantisi icin adaptor
(19) Calisma isigl

(20) Akii sarj durumu gostergesi

(21) Elektrikli el aleti durum gostergesi
(22) Akii

(23) Akii gikarma tusu

(24) Halkali anahtar

(25) Elmas kesme diski”

a) Buaksesuarlar standart teslimat kapsamina dahil degildir.

Teknik veriler

Kesme testeresi GCS 18V-230

Malzeme numarasi 3601CB0O..
Nominal gerilim V= 18
Bostaki devir sayisi” dev/dak 6200
Kesme diskinin/elmas mm 230
kesme diskinin maks.
capt”
Baglama deligi mm 22,2
Maks. kesme diski mm 1,9
kalinligi (metal)
Maks. kesme diski mm 2,6
kalinligi (elmas)
Izin verilen maksimum su bar 6,2
basinci
Agirlik® kg 6,6 (8.0 Ah)-
7,0 (12.0 Ah)
Sarj sirasinda 6nerilen C 0..+35
ortam sicakligi
Calisma sirasinda” ve © -20...+50
depolamada izin verilen
ortam sicakligi
Uyumlu akiiler GBA 18V...
ProCORE18V...
Tam performans icin ProCORE18V...
onerilen akiiler > 8,0 Ah
Onerilen sarj cihazlari GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) 20-25°C'de akii ProCORE18V 12.0Ah ile dl¢iilmiistiir
B) Diiz disk sekli

C) Kullanilan akiiye bagli

D) <0°Csicakliklarda sinirlandirilimis performans
Degerler iriine bagli olarak degisebilir ve uygulama ve cevre

kosullarina tabidir. Daha fazla bilgi igin:
www.bosch-professional.com/wac.

Giiriiltii/Titresim bilgisi
Girlilti emisyon degerleri EN 60745-2-22 uyarinca
belirlenmektedir.
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Elektrikli el aletinin A agirlikh giiriiltii seviyesi tipik olarak:
Ses basinci seviyesi 95 dB(A); ses glicii seviyesi 106 dB(A).
Tolerans K = 3dB.

Kulak korumasi kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve
tolerans K EN 60745-2-22 uyarinca belirlenmektedir:
Kesme: a, < 2,5 m/sn*, K=1,5 m/sn*,

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi normlandirilmis bir
6lcme yontemi ile dlclilmiistiir ve elektrikli el aletlerinin
karsilastirimasinda kullanilabilir. Bu deger gegici olarak
titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda kullanilirken, farkli uclarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen
degerden farkli olabilir. Bu da kullaniciya binen titresim
yiikiini biitiin bir calisma siiresinde belirgin dlciide
yiikseltebilir.

Titresim yikiin{ tam olarak tahmin edebilmek icin aletin
kapali oldugu veya calistigl halde kullanilmadig siireler de
dikkate alinmalidir. Bu, toplam calisma siiresi i¢indeki
titresim ylikiinii 6nemli dl¢lide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is agamalarinin organize
edilmesi.

Akii

Bosch akiilii elektrikli el aletlerini akiisiiz olarak satmaktadir.
Elektrikli el aletinizin teslimat kapsaminda akiiniin bulunup
bulunmadigini ambalajdan bakabilirsiniz.

Akiiniin sarj edilmesi

» Sadece teknik veriler boliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el
aletinizde kullanilan lityum iyon akiilere uygundur.

Not: Lityum iyon akiiler, uluslararasi nakliye kurallarina

uygun olarak kismi sarjli olarak teslim edilmektedir. Akiiden

tam performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan 6nce

akilyii tam olarak sarj edin.

Akiiniin yerlestirilmesi (bkz. Resim B)

Kilit agma diigmesini (15) geri cekin. Kapak (14) agilir.

Sarj edilmis akiiy( hissedilir bicimde kavrama yapincaya
kadar akii yuvasinin icine dogru itin.

Kapagi (14) yerine oturdugunu duyuncaya kadar asagi dogru

bastirin. Pil bolmesi kapag; kilit agma mandalinin tamamen
kapali oldugundan emin olun.

Akiiniin cikarilmasi (bkz. Resim C)

Kilit agma diigmesini (15) geri cekin. Kapak (14) agilir.
Akilyi cikarmak icin akii ¢cikarma tusuna basin ve ardindan
akiiyl govdesinden disari gekin. Bunu yaparken gii¢
uygulamayin.
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Kapagi (14) yerine oturdugunu duyuncaya kadar asagi dogru
bastirin. Pil bolmesi kapagi kilit agma mandalinin tamamen
kapali oldugundan emin olun.

Akiideki akii sarj durumu gostergesi

Not: Her akii tipinin sarj seviyesi gostergesi yoktur.

Akii sarj durumu gostergesinin yesil LED'leri akiiniin sarj
durumunu gosterir. Giivenlik nedenleriyle sarj durumu
sadece elektrikli el aleti dururken sorgulanabilir.

Sarj durumunu gérmek icin sarj durumu gostergesi tuslari
ya damx {izerine basin. Bu, akii ¢ikarilmis durumda da
mimkiindir.

Sarj durumu gostergesi tusuna basildiktan sonra hicbir LED
yanmazsa, akii arizali demektir ve degistirilmesi gerekir.
Akii tipi GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapasite

Siirekliisik 3 = yesil %60-100
Stirekliisik 2 = yesil %30-60
Stirekliisik 1 = yesil %5-30
Yanip sénen isik 1 x yesil %0-5

Akii tipi ProCORE18V...
LED Kapasite

Siirekliisik 5 = yesil %80-100
Stirekliisik 4 x yesil %60-80
Siirekliisik 3 = yesil %40-60
Stirekliisik 2 x yesil %20-40
Siirekliisik 1 = yesil %5-20
Yanip sonen isik 1 x yesil %0-5

Elektrikli el aletindeki akii sarj durumu
gostergesi (bkz. Resim D)
Elektrikli el aletindeki akii sarj durumu gostergesi, elektrikli

aleti acildiktan sonra birkag saniye boyunca akiiniin sarj
durumunu veya asiri yiki gosterir.

LED Sarj durumu

Siireklisik 5 = Yesil %0-100
Strekliisik 4 = yesil %60-80
Sirekliisik 3 = yesil %40-60
Strekliisik 2 = yesil %20-40
Strekliisik 1 x sari %1-20
Strekliisik 1 x kirmizi %0-1

Akiiniin optimum verimle kullaniimasina iliskin
aciklamalar

Akilyii nemden ve sudan koruyun.

Akilyi sadece —20 °C ile 50 °C arasindaki bir sicaklikta
saklayin. Ornegin yaz aylarinda akiiyli otomobil igerisinde
birakmayin.

Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firca ile temizleyin.

Sarj isleminden sonra ¢ok kisa siire calisilabiliyorsa aki
omrint tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.
Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Montaj

Toz ve talas emme

Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tirleri, mineraller ve

metaller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga

zararli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari

solumak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun

yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara

neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agag tozlari kanserojen etkiye

sahiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki

maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.

Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan

islenmelidir.

- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2filtre sinififiltre takili soluk alma maskesi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik

hiikiimlerine uyun.

» Calistiginiz yerde toz birikmemesine dikkat edin.
Tozlar kolayca alevlenehilir.

Elmas kesme diskinin yerlestirilmesi/

degistirilmesi (bkz. Resim A)

» Elmas kesme diskleri takilir ve degistirilirken
koruyucu eldivenlerin kullaniimasi tavsiye edilir.

» Elmas kesme diskleri calisirken cok isinir, sogumadan
once bunlara dokunmayin.

» Her zaman teknik verilerde belirtildigi gibi, dogru
boyutta ve uygun baglanti deligine sahip bir elmas
kesme diski kullanin.

» Sadece elmas plaketli kesme diskleri kullanin.
Segmentli elmas diskler sadece negatif kesme
acilarina ve segmentler arasinda maksimum 10
mm'lik yariklara sahip olabilir.

Elmas kesme diskinin monte edilmesi

- Elmas kesme diskini (25) ve monte edilecek biitiin
parcalari temizleyin.

- Halkali anahtari (24) tutamagin alt tarafindan (4) cikarin.

- Elmas kesme diskini (25) tahrik miline (12) yerlestirin.
Elmas kesme diski (25) iizerindeki okun yonii ile doniis
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yonii oku (8) ilgili koruyucu kapak (5) iizerinde ayni
olmalidir.

- Sikistirma vidasini (9) diskle birlikte, vida elle sikilana
kadar mile vidalayin.

- Mil kilitleme kolunu (13) gekip tutun ve mil kilidi yerine
oturana kadar elmas kesme diskini (25) cevirin.

- Sikistirma vidasini (9) tahrik milinde (12) halkal
anahtar (24) yardimiyla vidalayin.

- Mil kilitleme kolunu (13) serbest birakin.

- Halkali anahtari (24) tekrar tutamagn alt tarafina (4)
oturtun.

Elmas kesme diskinin sokiilmesi

- Halkali anahtari (24) tutamagin alt tarafindan (4) cikarin.

- Mil kilitleme kolunu (13) gekin ve tutun.

- Halkali anahtar (24) ile sikistirma vidasini (9) gevsetin.

- Sikistirma vidasi (9) ve pulu, sikma flansini (10) ve elmas
kesme diskini (25) tahrik milinden (12) sokiin ve gikarin.

- Yeni bir elmas kesme diski (25) (Bakiniz ,EImas kesme
diskinin monte edilmesi“, Sayfa 120) takin.

- Halkali anahtari (24) tekrar tutamagn alt tarafina (4)
oturtun.

Kesme diskinin yerlestirilmesi/degistirilmesi

Not: Kompozit zimparalama kagitlari ile ¢alisirken, suile

sogutma kullaniimamalidir!

Kesme diskinin monte edilmesi

Kesme diskinin montaji, elmas kesme diskinin montajiyla
ayni sekilde yapilir. Kesme diski dénme yoniiniin dikkate
alinmasina gerek yoktur.

Kesme diskinin sokiilmesi

Kesme diskinin demontaji, bir elmas kesme diskinin
demontajina benzer sekilde yapilir.

Su baglantisinin monte edilmesi (bkz. resim E)

Not: Su ile sogutmay! yalnizca elmas kesme diskleriyle

calisirken kullanin. Kompozit zimpara malzemeleriyle

calisirken su ile sogutmayi kullanmayin.

- Su beslemesinin kapali oldugundan ve vananin (16)
kapatildigindan emin olun.

- Somunu adaptorden (18) cikarin.

- Hortumu somunun iginden adaptore (18) takin ve
somunu elle sikin.

- Adaptérii (18) hortum konektériine (17) duyulur sekilde
yerine oturuncaya kadar bastirin

Not: izin verilen maksimum su basinci: 6,2 bar

Su baglantisinin sokiilmesi

- Mansonu adaptérden (18) geri cekin ve hortumu
adaptorle birlikte cikarin.

Durum gostergesi

(bkz. Resim D)

Tirkge [121

- Adaptor (18) depolama amaciyla hortum konektériine
(18) monte edilebilir.

Koruyucu kapagin hizalanmasi (bkz. Resim F)

Koruyucu kapagin ayar kolunu (7) basili tutun.

» Koruyucu kapag (5) tutamak (6) ile istediginiz konuma
cevirin.

Koruyucu kapagi (5) kullanici yoniinde kivilcim sigramasi

olmayacak bicimde ayarlayin.

Koruyucu kapagin ayar kolunu (7) serbest birakin. Tutamagi

(6) her iki yonde itin ve koruyucu kapagin (5) yerine

oturdugundan emin olun.

» Koruyucu kapak (5) aksesuarin donme yoniinde
sadece ayar kolu (7) kullanilarak dondiiriilebilir! Aksi
takdirde elektrikli el aleti kullamlmamali ve miisteri
servisine yollanmahdir.

Calisma

Devreye alma

Acma/kapama (bkz. Resim G)

Elektrikli el aletini devreye almak icin dnce acilma

kilidine (2) bastirin ve ardindan agma/kapama salterine (1)
basin ve salteri basili tutun.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini (1)
birakin.

Not: Giivenlik nedenleriyle agma/kapama salteri (1)
kilittenemez, calisma esnasinda siirekli basili olmalidir.
Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece
kullandiginizda agin.

Su beslemesinin acilmasi/kapatilmasi (bkz. Resim )
Su beslemesini agmak icin, vanayi (16) ilgili I konumuna
getirin: Su, elmas kesme diskinin {izerinden siirekli olarak
akar.

Su beslemesini kapatmak icin vanayi (16) ilgili OFF
konumuna getirin.

Calisma isiginin acilmasi (bkz. Resim I)

Calisma isig1 (19) ilgili agma/kapama salterine (1) tam
basildiginda yanar. Acma/kapama salteri (1) birakildiktan
sonra calisma 181 yakl. 5 saniye boyunca yanmaya devam
eder.

Asiri zorlanma emniyeti

Bu elektrikli el aleti, zorlanma emniyetine sahiptir. Yiik cok
fazla ise, elektronik sistem ilgili elektrikli el aletini kapatir ve
calismaisigl (19) ile durum gostergesi (21) yanip soner.
Tekrar devreye alma: Acma/kapama salterini (1) birakin.
Calisma isiginin (19) yanip sénmesi durdugunda ve durum
gostergesi (21) yesil yandiginda, elektrikli el aletini tekrar
acabilirsiniz.

Durum gostergesi (21) asagidaki tabloya gore elektrikli el aletinin durumunu gosterir.
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Durum gostergesi (21)
Yesil Elektrikli el aleti calismaya hazirdir -
Sarl Akii bosalmak tizere Akiyi degistirin veya sarj edin

Elektrikli el aleti ve/veya akii izin verilen calisma Elektrikli el aletini rolantide calistirin ve

sicakligini aslyor

sogumasini bekleyin, akilyii sogumaya birakin
(Bakiniz , Teknik veriler”, Sayfa 119)

Kirmizi (sabit) ve LED
calisma isigl yanip soniiyor — sicakligini asiyor

Elektrikli el aleti ve/veya akii izin verilen calisma Elektrikli el aletini rolantide calistirin ve

sogumasini bekleyin, akilyii sogumaya birakin
(Bakiniz , Teknik veriler”, Sayfa 119)

Akiiniin degistiriimesi

Elektrikli el aleti asiri yiik araliginda calistyor

Asir yiik durumunu sonlandirin ve elektrikli el
aletini tekrar acin; gerekirse. akiiyii ¢ikarip
tekrar takin ve ardindan elektrikli el aletini
tekrar agin

Kirmizi (stirekli) Dahili hata Akiiyii cikarip tekrar takin ve ardindan elektrikli
el aletini tekrar agin
Elektrikli el aletini, Bosch elektrikli el aletleri
servis merkezine gonderin
Akii bos Akuyi degistirin veya sarj edin

Kesme diski bloke olmus

Agma/kapama salterini birakin, kesme diskini is
parcasindan ¢ikarin ve uygulamayi yeniden
baslatin.

Kirmizi yanip soniiyor, LED  Akii takiliyken agma/kapama salterine basildi

calisma 1s1§1 yanip soniyor
ve elektrikli el aleti
calismiyor

Agma/kapama salterini birakin ve akiiyii
takmaya devam edin. Ak tamamen takildiktan
sonra pil haznesi kapagini kapatin. Agma/
kapama salterinin kilidini agin (agilma kilidine
basarak) ve ardindan elektrikli el aletini
kullanmak istiyorsaniz agma/kapama salterine
basin.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Tasiyici duvarlarda oluk acarken dikkatli olun, ,,Statik
hakkinda aciklamalar® béliimiine bakin.
» Elektrikli el aletini duracak olciide zorlamayin

» Zorlanan elektrikli el aletinin ucunun sogumasini
saglamak iizere birkac dakika bosta calistirin.

» Beton gibi sert malzemelerde 20 mm'den daha biiyiik
kesme derinlikleri icin, motora asiri yiiklenmekten
kacinmak amaciyla birden ¢ok uygulama yaparak
calisin.

» Kendi agirlig ile giivenli bicimde durmuyorsa is
parcasini sabitleyin.

» Elmas kesme diskleri calisirken cok isiir, sogumadan
once bunlara dokunmayin.

Kesme diskini darbelere, carpmalara ve yaglanmaya karsi

koruyun. Kesme diskine yan taraftan kuvvet uygulamayin.

Serbest doniis halindeki elmas kesme disklerini yan taraftan

bastirarak frenlemeyin.

Ornegin yiiksek cakil icerikli beton gibi 6zellikle sert

malzemeleri kesersen elmas kesme diski asir élctide

1sinabilir ve hasar gorebilir. ElImas kesme diski cevresindeki
kivilcim olusumu bu durumu belli eder.

Bu gibi durumlarda kesme islemine ara verin ve sogumasini
saglamak tizere elmas kesme diskini bosta en yiiksek devir
sayisi ile kisa siire calistirin.

» Kesici diskler kendilerini otomatik olarak bilerler. Is
temposunun belirgin dlciide diismesi ve asirt kivilcim
olusmasi kesici disklerin kéreldigini gosterir. Bu nedenle
kesici diskleri asindirici malzeme icinde (6rnegin kum
tas1) kisa kesme isleri yaparak bileyin. Tag malzemeyi
islerken arada bir ¢ikan kivilcimlar tipiktir ve 6nem
tagimaz.

Kesme islemi (bkz. Resim J)

Elektrikli el aletini ilave tutamak (3) ve tutamaktan (4)

kavrayin.

Metali keserken vananin (16) kapali oldugundan emin

olun.

Betonu kesmek igin daima su sogutmay kullanin (bkz. Resim

H).

- Adaptorii (18) su hortumuyla birlikte hortum
konektoriine (17) sikica takin.

- Vanadaki (16) su akisini, elektrikli el aleti kapaliyken
ayarlayin.

Not: izin verilen maksimum su basinci: 6,2 bar
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» Elektrikli el aletini kullanmadan dnce, su baglantisi
bilesenlerini (17) kontrol edin. Asla hasarl parcalar
kullanmayin.

» Elektrikli el aletine su girmesinden kacinin ve calisma
alanindaki insanlardan uzak tutun.
- Su beslemesini ve elektrikli el aletindeki vanayi (16) agin.

- Koruyucu kapagin (5) dogru konumda oldugundan emin
olun (Bakiniz ,Koruyucu kapagin hizalanmasi
(bkz. ResimF)“, Sayfa 121).

- Elektrikli el aletini agin (Bakiniz ,Agma/kapama
(bkz. Resim G)“, Sayfa 121).

- Kesme diskini yavas ve dikkatli bir sekilde is parcasina
daldirin.

Hata arama

Hata
Elektrikli el aleti agilamiyor

Neden

Ak takilmamis veya desarj olmus

Tirkce|123

- Kesimi tamamlandiktan sonra elektrikli el aletini kapatin.
- Vanayi (16) ve su beslemesini kapatin.

Kesim yonii

Elektrikli el aleti her zaman ters doniiste kullaniimalidir. Aksi
takdirde aletin kontrol disinda kesim yerinden disari ¢cikma
tehlikesi vardir.

Statik hakkinda aciklamalar

Tastyici duvarlardaki kizaklar iilkeye 6zgti diizenlemelere
tabidir. Bu hiikimlere mutlaka uyulmalidir. Calismaya
baslamadan 6nce sorumlu statikgilere, mimarlara veya yetkili
santiye miidiiriine danigin.

Coziimii
Akuyi degistirin veya sarj edin

Elektrikli el aleti ve akii izin verilen ¢calisma

sicakliginin disinda

izin verilen calisma sicakligina gelmesini
saglayin (Bakiniz , Teknik veriler”, Sayfa 119)

Elektrikli el aleti kesintili Akii bosalmak lizere

Akilyi degistirin veya sarj edin

calisiyor Dahili hata

Elektrikli el aletini, Bosch elektrikli el aletleri
servis merkezine gonderin

Elektrikli el aleti yalnizca kisa  Akii bosalmak {izere
bir siire ¢alisiyor

Akiyi degistirin veya sarj edin

Gl titresimler

Kesme diski asinmis veya dengesiz

Kesme diskini degistirin

Kesme diski hasarli

Kesme diski dogru takilmamis

Kesme diskini dogru sekilde takin (Bakiniz
,Elmas kesme diskinin yerlestirilmesi/
degistirilmesi (bkz. Resim A)*, Sayfa 120),
(Bakiniz ,Kesme diskinin yerlestirilmesi/
degistirilmesi “, Sayfa 121)

Dahili hata

Elektrikli el aletini, Bosch elektrikli el aletleri
servis merkezine gonderin

Kesme diski sikismis, kaba Kesme diski hasarli

Kesme diskini degistirin

kesimler veya zayif kesme

Uygun olmayan kesme islemi
performansi

Kesme islemini dogru sekilde uygulayin
(Bakiniz ,Kesme islemi (bkz. Resim J)“,
Sayfa 122)

Kesme sirasinda su gelmiyor ~ Su beslemesi kesilmis

Su beslemesini agin

Su besleme vanasi kapali

Su besleme vanasini agin

Su baglantisi adaptorii dogru takilmamis

(Bakiniz,,Su baglantisinin monte edilmesi
(bkz. resimE)“, Sayfa 121)

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan dnce (6rn. bakim, u¢ degisimi vb.) akilyii
elektrikli el aletinden cikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanlishikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Aksesuari dikkatli bicimde depolayin ve kullanin.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy

Beyoglu / Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
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Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 271 00 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Stimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com

Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A

Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com

Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67

iskenderun / HATAY

Tel.: +90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com

Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor

Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Glingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210

Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com

Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B

Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr

Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9

Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com

ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A

Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379

Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Servis adreslerimize ve garanti kosullarimiza ait linke son
sayfadan ulasabilirsiniz.

Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi tizerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Tasfiye

Elektrikli el aletleri, akiiler, aksesuar ve ambalaj malzemesi
cevre dostu tasfiye amaciyla bir geri déniisiim merkezine
yollanmalidir.
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Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari
evsel ¢coplerin icine atmayin!

Sadece AB iilkeleri icin:

Kullanilamaz hale gelen elektrikli ve elektronik aletler ile
kullanilmis akiiler/piller ayri toplanmali ve cevreye zarar
vermeyecek sekilde bertaraf edilmelidir. Belirtilen toplama
sistemlerini kullanin. igerdigi tehlikeli maddeler nedeniyle
yanlis bertaraf edilmesi cevreye ve sagliga zararli olabilir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Ogolne zasady bezpieczenstwa podczas pracy z
elektronarzedziami

4] OSTRZEzEN IE Nalezy przeczytac wszystkie

ostrzezenia i wskazowki. Nieprze-
strzeganie ponizszych ostrzezen i wskazéwek moze stac sie
przyczyna porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub po-
waznych obrazen ciata.
Nalezy zachowa¢ wszystkie ostrzezenia i wskazéwki dla
dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre o$wietlenie. Nieporzadek i brak wiasciwego
odwietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub opardéw.

» Podczas uzytkowania elektronarzedzia nalezy zwrdci¢
uwage na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdo-
waty sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozprasza-
jace moga spowodowac utrate kontroli nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w Zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.
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» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodowki. Uziemienie ciata zwieksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno narazac na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie sie wody do wnetrza
obudowy zwieksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywacé przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» W przypadku pracy elektronarzedziem na wolnym po-
wietrzu, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego,
przeznaczonego do zastosowan zewnetrznych. Uzycie
przedtuzacza przeznaczonego do pracy na zewnatrz
zmniejsza ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczyc¢ je do
zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
roznicowopradowy. Zastosowanie wyfacznika ochronne-
go réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnosé, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciafa.

» Stosowac Srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposa-
zenia ochronnego — maski przeciwpytowej, obuwia z po-
deszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego lub
$rodkow ochrony stuchu (w zaleznosci od rodzaju i zasto-
sowania elektronarzedzia) — zmniejsza ryzyko obrazen
ciafa.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podiaczeniem elektronarzedzia do zrédta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sie, ze wlacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wyfaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usuna¢
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.
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» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dba¢ o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy, ubranie i rekawice
nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzna
odziez, bizuteria lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwyco-
ne przez ruchome czesci.

» Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie systemu odsysania pytu moze zmniejszyc¢ za-
grozenie zdrowia zwigzane z emisja pytu.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
brac¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktérym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawione.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go iflub usuna¢ akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sg z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sa nie-
bezpieczne.

» Konieczna jest nalezyta konserwacja elektronarze-
dzia. Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urza-
dzenia prawidtowo funkcjonuja i nie sa zablokowane,
czy nie doszto do uszkodzenia niektérych czesci oraz
czy nie wystepuja inne okolicznosci, ktére moga mie¢
wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone cze$ci nalezy naprawi¢ przed uzyciem
elektronarzedzia. Wiele wypadkéw spowodowanych jest
niewfasciwa konserwacja elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Niezgodne z
przeznaczeniem uzycie elektronarzedzia moze doprowa-
dzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

akumulatorowych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania
okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposdb niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

» Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. Uzycie innych akumu-
latoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciata i
zagrozenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala
od metalowych elementow, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktore mogltyby spowodowac zwarcie sty-
kow akumulatora. Zwarcie pomiedzy stykami akumula-
tora moze spowodowac oparzenia lub pozar.

» Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unika¢ kontaktu z elektrolitem, aw
razie przypadkowego kontaktu, przeptukaé skére wo-
da. W przypadku dostania sie elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegnac porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-
nia skory lub oparzenia.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. Gwaran-
tuje to bezpieczna eksploatacje elektronarzedzia.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
przecinarkami

» Ostona dotaczona do narzedzia musi by¢ dobrze przy-
mocowana, a jej ustawienie musi gwarantowac jak
najwiekszy stopien bezpieczenstwa. Oznacza to, ze
fragment tarczy, zwrocony w strone osoby obstuguja-
cej, musi by¢ w jak najwiekszym stopniu zastoniety.
Nalezy zwrdci¢ uwage, by osoba obstugujaca i osoby
postronne znajdujace sie w poblizu, znalazly si¢ poza
strefa obracajacej sie tarczy. Ostona chroni osobe ob-
stugujaca przed odtamkami peknietej tarczy oraz przy-
padkowym kontaktem z tarcza.

» Do elektronarzedzia nalezy stosowac wylacznie
wzmocnione lub diamentowe tarcze tnace. Fakt, ze
osprzet daje sie zamontowac do elektronarzedzia, nie
gwarantuje bezpiecznego uzycia.

» Dopuszczalna predkos¢ obrotowa stosowanego narze-
dzia roboczego musi by¢ co najmniej rowna podanej
na elektronarzedziu predkosci maksymalnej. Narze-
dziarobocze, obracajace sie z szybsza niz dopuszczalna
predkoscia, moga peknaé, a ich fragmenty odprysnac.

» Tarcz nalezy uzywac tylko zgodnie z przeznaczeniem.
Na przyktad: nie wolno szlifowac¢ boczna powierzchnia
tarczy tnacej. Tarcze tnace sa przeznaczone do szlifowa-
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nia obwodowego. Wptyw sit bocznych na te tarcze moze
doprowadzi¢ do ich pekniecia.

Do wybranej tarczy nalezy uzywac zawsze nieuszko-
dzonych kotnierzy mocujacych o wiasciwie dobranej
Srednicy. Odpowiednie kotnierze podtrzymuja tarcze,
zmniejszajac tym samym prawdopodobienstwo jej pek-
niecia.

Nie wolno uzywac zuzytych tarcz wzmocnionych prze-
znaczonych do wigkszych elektronarzedzi. Tarcze
przeznaczone do wigkszych elektronarzedzi nie sa odpo-
wiednie do pracy z wyzsza predkoscia obrotowa, ktdra
jest charakterystyczna dla mniejszych elektronarzedzi, i
moga peknac.

Srednica zewnetrzna i grubos¢ stosowanego narze-
dzia roboczego musza odpowiada¢ wymiarom zaleca-
nym dla danego elektronarzedzia. Nieprawidtowe roz-
miary narzedzi roboczych utrudniaja dziatanie elementéw
zabezpieczajacych oraz ich kontrole.

Wymiary otworu montazowego tarcz i kotnierzy mu-
sza odpowiadac rozmiarom wrzeciona elektronarze-
dzia. Tarcze i kotnierze, ktorych otwor montazowy nie pa-
suje do elementu mocujacego elektronarzedzia, obracajg
sie nierownomiernie, powodujac silne wibracje i grozac
utrata panowania nad elektronarzedziem.

Nie wolno stosowac¢ uszkodzonych tarcz. Przed kaz-
dym uzyciem nalezy skontrolowac tarcze tnace pod
katem ubytkéw i peknig¢. W razie upadku elektrona-
rzedzia lub tarczy tnacej, nalezy sprawdzic, czy tarcza
nie ulegta uszkodzeniu i ewentualnie uzy¢ innej, nie-
uszkodzonej. Po sprawdzeniu i zamocowaniu tarczy
tnacej elektronarzedzie nalezy wtaczy¢ na minute na
najwyzsze obroty bez obciazenia, zwracajac przy tym
uwage, by osoba obstugujaca i osoby postronne znaj-
dujace sie w poblizu, znalazly sie poza strefa obracaja-
cej sie tarczy. Uszkodzone tarcze pekaja zwykle podczas
takiej proby.

Nalezy stosowac srodki ochrony osobistej. W zalezno-
$ci od zastosowania nalezy stosowa¢ maske ochronna,
gogle lub okulary ochronne. W zaleznosci od rodzaju
pracy, nalezy nosi¢ maske przeciwpytowa, srodki
ochrony stuchu, rekawice ochronne oraz specjalny
fartuch, chroniacy przed matymi czastkami Scierane-
go i obrabianego materiatu. Nalezy chroni¢ oczy przed
unoszacymi sie w powietrzu ciatami obcymi, powstatymi
w czasie pracy. Maska przeciwpytowa i ochronna drég od-
dechowych muszg filtrowac powstajacy podczas pracy
pyt. Oddziatywanie hatasu o duzym natezeniu przez dtuz-
szy okres czasu, mozne spowodowac utrate stuchu.
Osoby postronne powinny znajdowac sie w bezpiecz-
nej odlegtosci od strefy zasiegu elektronarzedzia.
Kazdy, kto znajduje si¢ w poblizu pracujacego elektro-
narzedzia, musi stosowac srodki ochrony osobistej.
Odtamki obrabianego elementu lub peknietej tarczy moga
zostac wyrzucone na duza odlegtos¢ i spowodowac obra-
zenia osoby znajdujacej sie nawet poza bezposrednig
strefg zasiegu.
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» Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie
skrawajace mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne, elektronarzedzie nalezy trzymac wylacz-
nie za izolowane powierzchnie. Kontakt z przewodem
elektrycznym pod napieciem moze spowodowac przeka-
zanie napiecia na nieizolowane czesci metalowe elektro-
narzedzia, grozac porazeniem pradem elektrycznym.

» Nigdy nie wolno odktadac elektronarzedzia przed cat-
kowitym zatrzymaniem si¢ narzedzia roboczego. Ob-
racajgca sie tarcza moze zahaczy¢ o powierzchnie, powo-
dujac utrate kontroli nad narzedziem.

» Nie wolno przenosic¢ uruchomionego elektronarzedzia.
Przypadkowy kontakt ubrania z obracajgcym sie narze-
dziem roboczym moze spowodowac jego wciagniecie i
kontakt narzedzia roboczego z ciatem osoby obstuguja-
cej.

» Nalezy regularnie czysci¢ szczeliny wentylacyjne elek-
tronarzedzia. Wentylator silnika wciaga pyt do obudowy,
a duze nagromadzenie pytu metalowego moze spowodo-
wac zagrozenie elektryczne.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia w poblizu mate-
riatéw tatwopalnych. Iskry moga spowodowac ich za-
pton.

Odrzut i odpowiednie ostrzezenia

Odrzut jest nagta reakcja elektronarzedzia na zablokowanie

lub zahaczenie obracajacej sie tarczy tnacej. Zablokowanie

lub zahaczenie prowadzi do nagtego zatrzymania obracajg-
cego sie narzedzia roboczego. Niekontrolowane elektrona-
rzedzie zostanie w zwiazku z tym szarpniete w kierunku prze-
ciwnym do kierunku obrotu narzedzia roboczego.

Gdy np. tarcza $cierna zahaczy sie lub zablokuje, zagtebiona

w materiale krawedz tarczy moze przecia¢ powierzchnie, po-

wodujac wypadniecie tarczy z materiatu lub odrzut elektro-

narzedzia. Ruch tarczy Sciernej (w kierunku osoby obstuguja-
cej lub od niej) uzalezniony jest wtedy od kierunku ruchu tar-
czy w miejscu zablokowania. W takich warunkach moze tak-
ze doj$¢ do pekniecia tarczy $ciernej.

Odrzut jest nastepstwem niewtasciwego i/lub btednego spo-

sobu uzycia elektronarzedzia lub zastosowania go w niewta-

$ciwych warunkach. Mozna go unikna¢ przez zachowanie
opisanych ponizej odpowiednich Srodkdéw ostroznosci.

» Elektronarzedzie nalezy mocno trzymac, a ciato i ra-
mie ustawi¢ w pozycji, umozliwiajacej ztagodzenie sity
odrzutu. Jezeli w sktad wyposazenia standardowego
wchodzi rekojes¢ dodatkowa, nalezy jej zawsze uzy-
wac, zeby mie¢ jak najwieksza kontrole nad sitami od-
rzutu lub momentem obrotowym podczas rozruchu.
Osoba obstugujaca elektronarzedzie moze kontrolowac
reakcje na zwiekszajacy sie moment obrotowy lub sity od-
rzutu poprzez zastosowanie odpowiednich srodkow
ostroznosci.

» Nie nalezy nigdy trzymac rak w poblizu obracajacego
sie narzedzia roboczego. Wskutek odrzutu narzedzie ro-
bocze moze zrani¢ reke.

» Nie nalezy stawac na linii ewentualnego odrzutu obra-
cajacej sie tarczy. Na skutek odrzutu elektronarzedzie
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przemieszcza sie w kierunku przeciwnym do ruchu tarczy
w miejscu zablokowania.

» Nalezy zachowac szczegolna ostroznos¢ w przypadku
obrobki naroznikéw, ostrych krawedzi itp. Nalezy uni-
ka¢ sytuaciji, w ktorej narzedzie robocze mogtoby od-
bi¢ sie od powierzchni lub zahaczy¢ o nia. Obracajace
sie narzedzie robocze jest bardziej podatne na zahaczenie
podczas obrébki naroznikéw, ostrych krawedzi lub odbi-
cia sie od powierzchni materiatu. Moze to stac sig przy-
czyna utraty kontroli lub odrzutu.

» Nie nalezy montowac tancuchéw tnacych, tarcz do ob-
robki drewna, diamentowych tarcz segmentowych z
odstepami miedzy zebami wigkszymi niz 10 mm ani
zebatych tarcz tnacych. Narzedzia robocze tego typu
czesto powoduja odrzut i w efekcie utrate kontroli nad
elektronarzedziem.

» Nie wolno dopuszcza¢ do przekrzywienia sie tarczy w
materiale ani stosowac zbyt duzego nacisku na tarcze.
Nie nalezy prébowac cia¢ zbyt grubych elementow.
Przeciazona tarcza jest bardziej podatna na wyginanie sie
lub zakleszczenie w szczelinie, co powoduje wzrost praw-
dopodobienistwa odrzutu lub pekniecia tarczy.

» W razie zakleszczenia sie tarczy lub przerwania opera-
cji cigcia z jakiegokolwiek powodu, nalezy wytaczy¢
elektronarzedzie, trzymajac je w bezruchu do momen-
tu catkowitego zatrzymania sig tarczy. Nie wolno wyj-
mowac tarczy z przecinanego elementu, gdy tarcza
znajduje sie w ruchu, gdyz moze to doprowadzic¢ do
odrzutu. Nalezy zbadac przyczyne zakleszczenia sig tar-
czy i podjac stosowne dziatania w celu wyeliminowania
problemu.

» Nie wolno wznawiac operacji cigcia, gdy tarcza znaj-
duje sie w przecinanym elemencie. Tarcze mozna
ostroznie wlozy¢ w nacieta szczeline, dopiero gdy
osiagnie petna predkos¢ obrotowa. Jezeli elektronarze-
dzie zostanie ponownie uruchomione, gdy tarcza znajduje
sie w przecinanym elemencie, tarcza moze zakleszczy¢
sie, wyskoczy¢ z materiatu albo spowodowac odrzut.

» Duze plyty i duze obrabiane elementy nalezy pode-
przec, aby zminimalizowac ryzyko zakleszczenia sie
tarczy i odrzutu narzedzia. Duze ptyty maja tendencje
do uginania sie pod wtasnym cigzarem. Podpory nalezy
ustawiac¢ pod przecinanym elementem w poblizu linii cie-
cia i na krawedziach elementu, po obu stronach tarczy.

» Nalezy zachowac¢ szczegolna ostroznos¢ w przypadku
wykonywania cie¢ wgtebnych w istniejacych Scianach
badz innych nieprzejrzystych obszarach. Kontakt tar-
czy z rurami gazowymi lub wodociggowymi, przewodami
elektrycznymi badz innymi obiektami grozi odrzutem.

Dodatkowe wskazowki dotyczace bezpieczenstwa
Nalezy stosowac srodki ochro-
ny stuchu, okulary ochronne,
maske przeciwpytowa i rekawi-
ce ochronne. Jako maske prze-
ciwpytowa nalezy stosowac co najmniej potmaske klasy
FFP 2 filtrujaca czasteczki state.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Po zakonczeniu pracy nie nalezy dotykac tarczy tna-
cej, tylko odczekac, az ostygnie. Tarcze tngce rozgrze-
waja sie podczas pracy do bardzo wysokich temperatur.

» Elektronarzedzie nalezy trzyma¢ podczas pracy moc-
no w obydwu rekach i zapewni¢ bezpieczna pozycje
pracy. Prowadzenie elektronarzedzia oburacz sprzyja
bezpieczenstwu pracy.

» W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go
niezgodnie z przeznaczeniem moze dojs¢ do wystapie-
nia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wybuch-
nac. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw
przypadku wystapienia dolegliwosci skontaktowac sie z
lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

» Nie modyfikowac ani nie otwiera¢ akumulatora. Istnie-
je niebezpieczenstwo zwarcia.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub $rubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowac
uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas dojé¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Akumulator nalezy stosowac wylacznie w
urzadzeniach producenta. Tylko w ten sposéb mozna
ochroni¢ akumulator przed niebezpiecznym dla niego
przecigzeniem.

g} Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi

temperaturami, np. przed statym nastonecz-

F’X‘ nieniem, przed ogniem, zanieczyszczeniami,

AN woda i wilgocia. Istnieje zagrozenie zwarcia i
wybuchu.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenistwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie jest przeznaczone do cigcia na sucho w ma-
teriatach metalowych przy uzyciu spajanych tarcz tnacych
oraz diamentowych tarcz tnacych.

Elektronarzedzie jest przeznaczone do ciecia na mokro w be-
tonie, murze i kamieniu, jednak wytacznie przy uzyciu dia-
mentowych tarcz tnacych.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do
schematu elektronarzedzia, znajdujacego sie na stronie gra-
ficznej.
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(1) Wiacznik/wytgcznik

2) Blokada wtacznika/wytacznika

3) Rekojes¢ dodatkowa

(4) Rekojes¢ (powierzchnia izolowana)

(5) Pokrywa ochronna

(6) Przycisk pokrywy ochronnej

(7 Dzwignia regulacji pokrywy ochronnej

(8) Strzatka wskazujaca kierunek obrotéw

9) Sruba mocujaca z podkfadka

(10) Kotnierz

(11) Kotnierz mocujacy

(12) Wrzeciono napedowe

(13) DZwignia blokady wrzeciona

(14) Pokrywa wneki akumulatora

(15) Przycisk odblokowujacy pokrywe wneki akumu-
latora

(16) Zawor do podtaczenia wody

(17) Kréciec do podtaczenia wody

(18) Adapter do podfaczenia wody

(19) O$wietlenie robocze

(20) Wskaznik stanu natadowania akumulatora

(21) Wskaznik stanu elektronarzedzia

(22) Akumulator

(23) Przycisk odblokowujacy akumulator

(24) Klucz oczkowy

(25) Diamentowa tarcza tnaca®”

a) Nie wchodzi w sktad wyposazenia standardowego.

Dane techniczne

Przecinarka GCS 18V-230

Numer katalogowy 3601CB0O..

Napiecie znamionowe V= 18

Predkos$¢ obrotowa bez min™ 6200

obciazenia”

Maks. $rednica tarczy mm 230

tnacej/diamentowej tar-

czy tnace®

Srednica otworu mocuja- mm 22,2

cego tarczy

Maks. grubos¢ tarczy tna- mm 1,9

cej (metal)

Maks. grubosc tarczy tna- mm 2,6

cej (diament)

Maks. dopuszczalne ci- bar 6,2

$nienie wody

Waga® kg 6,6 (8,0 Ah)-
7,0 (12,0 Ah)
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Przecinarka GCS 18V-230

Zalecana temperatura “C 0...+35
otoczenia podczas fado-

wania

Dopuszczalna temperatu- C -20...+50

ra otoczenia podczas pra-
cy” i podczas przechowy-

wania

Kompatybilne akumulato- GBA 18V...

ry ProCORE18V...

Zalecane akumulatory za- ProCORE18V...

pewniajace petng moc >8,0 Ah

Zalecane fadowarki GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Pomiar wykonany przy temperaturze 20-25°C z
akumulatorem ProCORE18V 12.0Ah

B) Konstrukcja tarcz: tarcze proste

C) wzaleznosci od zastosowanego akumulatora

D) ograniczona wydajnosc¢ w przypadku temperatur < 0°C

Wartosci moga réznic sie w zaleznosci od produktu, zastosowania i

warunkow otoczenia. Wiecej informacji na stronie:
www.bosch-professional.com/wac.

Informacje o emisji hatasu i drgan

Wartosci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 60745-2-22.

Okreslony wg skali A typowy poziom hatasu emitowanego
przez elektronarzedzie wynosi: poziom cisnienia akustyczne-
2095 dB(A); poziom mocy akustycznej dB(A) 106 dB(A).
Niepewno$¢ pomiaru K = 3 dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie

zEN 60745-2-22:

Cigcie: a, < 2,5 m/s% K = 1,5 m/s?,

Podany w niniejszej instrukcji poziom emisji hatasu zostat
zmierzony zgodnie z okreslong norma procedurg pomiarowa
i moze zostac¢ uzyty do poréwnywania elektronarzedzi. Moz-
na go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na drgania.
Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowar elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie
uzyte zostanie do innych zastosowan lub z innymi narzedzia-
mi roboczymi, a takze jesli nie bedzie wystarczajaco konser-
wowane, poziom drgan moze odbiegac od podanego. Poda-
ne powyzej przyczyny moga spowodowac podwyzszenie
ekspozycji na drgania podczas catego czasu pracy.

Aby dokfadnie ocenic¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzig¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone lub
gdy jest wprawdzie wiaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob faczna (obliczana na petny wymiar czasu pra-
cy) ekspozycja na drgania moze okazac sie znacznie nizsza.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczeristwa, ma-
jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-
pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
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aby nie dopusci¢ do wyziebienia rak, wtasciwa organizacja
czynnosci wykonywanych podczas pracy.

Akumulator

Bosch sprzedaje elektronarzedzia akumulatorowe takze w
wersji bez akumulatora. Informacja o tym, czy w zakres do-
stawy elektronarzedzia wchodzi akumulator, znajduje sie na
opakowaniu.

tadowanie akumulatora

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegélnio-
ne w danych technicznych. Tylko te tadowarki dostoso-
wane s3 do fadowania zastosowanego w elektronarzedziu
akumulatora litowo-jonowego.

Wskazoéwka: Ze wzgledu na miedzynarodowe przepisy

transportowe w momencie dostawy akumulatory litowo-jo-

nowe sg czesciowo natadowane. Aby zagwarantowac wyko-
rzystanie najwyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed
pierwszym uzyciem catkowicie natadowac akumulator.

Wktadanie akumulatora (zob. rys. B)

Pociagnac do tytu przycisk odblokowujacy (15). Pokrywa
(14) otwiera sie.

Wsuna¢ natadowany akumulator w uchwyt akumulatora az
do wyczuwalnego zablokowania.

Docisnac¢ pokrywe (14) do dotu, az do zablokowania. Upew-
ni¢ sie, ze blokada pokrywy akumulatora jest catkowicie za-
mknieta.

Wyjmowanie akumulatora (zob. rys. C)

Pociaggnac do tytu przycisk odblokowujacy (15). Pokrywa
(14) otwiera sie.

W celu wyjecia akumulatora nalezy nacisna¢ przycisk odblo-
kowujacy akumulator, a nastepnie wyja¢ go z obudowy. Nie
nalezy przy tym uzywac sity.

Docisna¢ pokrywe (14) do dotu, az do zablokowania. Upew-
ni¢ sie, ze blokada pokrywy akumulatora jest catkowicie za-
mknieta.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora
znajdujacy sie na akumulatorze

Wskazoéwka: Nie kazdy typ akumulatora jest wyposazony we
wskaznik stanu natadowania.

Zielone diody LED wskaznika stanu natadowania akumulato-
ra pokazuja stan natadowania akumulatora. Ze wzgledow
bezpieczenstwa stan natadowania akumulatora mozna skon-
trolowac tylko przy wytaczonym elektronarzedziu.

Nacisna¢ przycisk wskaznika stanu natadowania @ |ub &=,
aby pojawito sie wskazanie stanu natadowania. Mozna to
zrobi¢ takze po wyjeciu akumulatora.

Jezeli po nacis$nieciu przycisku wskaznika stanu natadowania
nie $wieci sie zadna dioda LED, oznacza to, ze akumulator
jest uszkodzony i nalezy go wymienic.

Typ akumulatora GBA 18V... | GBA18V...

Dioda LED Pojemnos¢

Swiatlo ciagte, 3 zielone diody 60-100%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 30-60%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda 5-30%
Swiatto migajace, 1 zielonadioda  0-5%

Typ akumulatora ProCORE18V...

Dioda LED Pojemnos¢

Swiatto ciagte, 5 zielonych diod 80-100%
Swiatto ciagte, 4 zielone diody 60-80%
Swiatto ciagte, 3 zielone diody 40-60%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 20-40%
Swiatlo ciagte, 1 zielona dioda 5-20%
Swiatto migajace, 1 zielonadioda  0-5%

Wskaznik stanu natadowania akumulatora
znajdujacy sie na elektronarzedziu (zob. rys. D)
Przy wtaczonym elektronarzedziu wskaznik stanu natadowa-

nia akumulatora na elektronarzedziu sygnalizuje przez kilka
sekund stan natadowania akumulatora lub jego przecigzenie.

Wskaznik LED Stan natadowa-
nia

Swiatto ciggte, 5 zielonych diod LED 0-100%

Swiatto ciagte, 4 zielone diody LED 60-80%

Swiatto ciagte, 3 zielone diody LED 40-60%

Swiatlo ciagte, 2 zielone diody LED 20-40%

Swiatlo ciagte, 1 z0tta dioda LED 1-20%

Swiatto ciagte, 1 czerwonadiodaLED ~ 0-1%

Wskazowki dotyczace wtasciwego postepowania
z akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocia i woda.
Akumulator nalezy przechowywa¢ wytacznie w temperaturze
0d -20°C do 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora,
np. latem, w samochodzie.

Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czyscic¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

Zdecydowanie krotszy czas pracy po fadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.
Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych utylizacji odpadéw.

160992AG46(17.02.2026)
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Montaz

Odsysanie pytow/wiorow

Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malarskich

z zawartoscia otowiu, niektorych gatunkéw drewna, minera-

tow lub niektdrych rodzajéw metalu, mogg stanowic zagroze-

nie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z pytami lub

przedostanie sig ich do ptuc moze wywotac reakcje alergicz-

ne i/lub choroby uktadu oddechowego operatora lub 0s6b

znajdujacych sie w poblizu.

Niektore rodzaje pytdw, np. debiny lub buczyny uwazane sa

za rakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancjami do

obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drewna). Mate-

riaty, zawierajace azbest moga byc¢ obrabiane jedynie przez

odpowiednio przeszkolony personel.

- Nalezy zawsze dba¢ o dobra wentylacje stanowiska pracy.

- Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czemklasy P2.

Nalezy przestrzegac aktualnie obowigzujgcych w danym kra-

ju przepiséw, regulujacych zasady obrdbki réznego rodzaju

materiatow.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapalié.

Zaktadanie/wymiana diamentowej tarczy tnacej
(zob.rys. A)

» Do mocowania i wymiany diamentowych tarcz tnacych
zaleca sie uzycie rekawic ochronnych.

» Diamentowe tarcze tnace osiagaja podczas pracy bar-
dzo wysokie temperatury, dlatego nie nalezy ich doty-
kac przed ich ochtodzeniem.

» Nalezy zawsze uzywac diamentowej tarczy tnacej o
wiasciwej Srednicy i pasujacym otworze mocujacym,
zgodnie z podanymi danymi technicznymi.

» Nalezy stosowac wytacznie diamentowe tarcze tnace.
Segmentowe tarcze diamentowe moga mie¢ wytacz-
nie ujemny kat ciecia oraz szczeliny o maks. szeroko-
$ci 10 mm pomiedzy segmentami.

Montaz diamentowej tarczy tnacej

- Oczysci¢ diamentowa tarcze tnaca (25) i wszystkie czesci
przeznaczone do montazu.

- Wyjac¢ klucz oczkowy (24) spod rekojesci (4).

- Zatozy¢ diamentowa tarcze tnaca (25) na wrzeciono na-
pedowe (12). Kierunek strzatki na diamentowej tarczy
tnacej (25) i strzatka wskazujaca kierunek obrotow (8) na
pokrywie ochronnej (5) muszg sie ze sobg zgadzac.

- Wkrecic¢ $rube mocujaca z podktadka (9) we wrzeciono,
az $ruba bedzie mocno dokrecona recznie.

- Pociagna¢ oraz przytrzymac dzwignie blokady wrzeciona
(13) i obracac¢ diamentowa tarcze tnaca (25) az do za-
trzasnigcia blokady wrzeciona.

- Mocno dokrecic $rube mocujaca (9) we wrzecionie nape-
dowym (12) za pomoca klucza oczkowego (24).

- Zwolni¢ dzwignie blokady wrzeciona (13).

Polski|131

- Klucz oczkowy (24) ponownie umiescic¢ na spodzie reko-
jesci (4).

Demontaz diamentowej tarczy tnacej

- Wyijac klucz oczkowy (24) spod rekojesci (4).

- Pociagnac oraz przytrzymac dzwignie blokady wrzeciona

- Zapomocg klucza oczkowego (24) odkrecic¢ srube mocu-
jaca (9).

- Odkrecic i zdjac¢ $rube mocujaca z podktadka (9), kot-
nierz (10) i diamentowa tarcze tnaca (25) z wrzeciona
napedowego (12).

- Zamontowac nowa diamentowa tarcze tnaca (25) (zob.
,Montaz diamentowej tarczy tnacej*, Strona 131).

- Klucz oczkowy (24) ponownie umiescic¢ na spodzie reko-
jesci (4).

Zaktadanie/wymiana tarczy tnacej

Wskazéwka: W przypadku prac z uzyciem spajanych mate-
riatdw $ciernych nie wolno stosowac chtodzenia woda!
Montaz tarczy tnacej

Montaz tarczy tnacej odbywa sie tak samo jak w przypadku
montazu diamentowej tarczy tnacej. Nie trzeba przy tym
przestrzegac kierunku obrotow tarczy.

Demontaz tarczy tnacej

Demontaz tarczy tnacej odbywa sie tak samo jak w przypad-
ku demontazu diamentowej tarczy tnacej.

Montaz systemu podtaczenia wody (zob. rys. E)

Wskazoéwka: Chtodzenie woda moze by¢ stosowane wytacz-

nie w przypadku prac z uzyciem diamentowych tarcz tna-

cych. Chtodzenia woda nie wolno stosowac w przypadku

praz z uzyciem spajanych materiatéw $ciernych.

- Upewnic sig, ze doptyw wody jest zakrecony, a zawor
(16) jest zamkniety.

- Zdjac nakretke z adaptera (18).

- Wiozy¢ waz przez nakretke w adapter (18) mocno dokre-
ci¢ nakretke reka.

- Zatozy¢ adapter (18) na kréciec weza (17) az do styszal-
nego zablokowania.

Wskazéwka: Maksymalne dopuszczalne cisnienie wody: 6,2

bar

Demontaz systemu podtaczenia wody

- Pociagna¢ tuleje na adapterze (18) do tytu i zdja¢ waz z
adapterem.

- Adapter (18) mozna przechowywac zamontowany na
kroéeu weza (18).

Regulacja pokrywy ochronnej (zob. rys. F)

Nacisnac¢ i przytrzymac dzwignie regulacji (7) pokrywy

ochronnej.

» Obracic pokrywe ochronng (5) za pomoca rekojesci (6),
ustawiajac ja w zadanej pozycji.

Bosch Power Tools

1609 92AG461(17.02.2026)



132 | Polski

Pokrywe ochronna (5) nalezy ustawi¢ w taki sposob, aby
zapewnic osobie obstugujacej ochrone przed padajacymi
iskrami.

Zwolni¢ dzwignie regulacji (7) pokrywy ochronnej. Przesu-

nac rekojesc (6) w obu kierunkach, aby sprawdzi¢ lub upew-

nic sie, ze pokrywa ochronna (5) jest zablokowana.

» W kierunku, w ktérym obraca sie osprzet, pokrywa
ochronna (5) powinna dawac sie obrécic tylko po od-
blokowaniu dzwigni regulacji (7) ! W przeciwnym wy-
padku nie wolno uzytkowac elektronarzedzia i nalezy
przekazac je do punktu serwisowego.

Praca

Uruchamianie

Wiaczanie/wytaczanie (zob. rys. G)

Aby wiaczy¢ elektronarzedzie, nalezy najpierw krétko naci-
sna¢ blokade wiacznika/wytacznika (2), a nastepnie wigcz-
nik/wytacznik (1) i przytrzymac go.

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolnic wacznik/
wytacznik (1).

Wskazowka: Ze wzgledow bezpieczenstwa wiacznik/
wyfacznik (1) nie moze by¢ zablokowany do pracy ciagtej.

Przez caty czas obrébki musi by¢ nacis$niety przez osobe ob-
stugujaca.

Otwieranie/zamykanie doptywu wody (zob. rys. )

Aby otworzy¢ doptyw wody, nalezy ustawi¢ zawor (16) w
pozycji I: Woda sptywa przez caty czas na diamentowa tarcze
tnaca.

Aby zamkna¢ doptyw wody, nalezy ustawic¢ zawor (16) w
pozycji OFF.

Wiaczanie oswietlenia roboczego (zob. rys. 1)
Oswietlenie robocze (19) swieci sie przy catkowicie naci-
$nietym wigczniku/wytaczniku(1). Po zwolnieniu wiacznika/
wytacznika (1) oswietlenie robocze $wieci sie jeszcze przez
ok. 5 sekund.

Whytacznik przeciazeniowy

Elektronarzedzie jest wyposazone w wytacznik przeciazenio-
wy. W przypadku zbyt duzego obciaZenia uktad elektronicz-
ny wytacza elektronarzedzie, a oswietlenie robocze (19)
oraz wskaznik stanu (21) migaja.

Ponowne uruchomienie: Zwolni¢ wigcznik/wytacznik (1).
Gdy oswietlenie robocze (19) przestanie migac, a wskaznik
stanu (21) bedzie sie $wiecit na zielono, mozna ponownie
wiaczy¢ elektronarzedzie.

Wskaznik stanu

(zoh. rys. D)

Wskaznik stanu (21) pokazuje stan elektronarzedzia zgodnie z ponizsza tabela.

Wskaznik stanu (21) Przyczyna Rozwiazanie

Kolor zielony Elektronarzedzie jest gotowe do pracy -

Kolor z6tty Akumulator jest prawie roztadowany Wymieni¢ lub natadowac akumulator.

Elektronarzedzie lub/i akumulator przekroczyty Pozwolic elektronarzedziu pracowac na biegu

dopuszczalng temperature robocza

jatowym i zaczekac, az ostygnie; pozostawi¢
akumulator do ostygniecia (zob. ,,Dane tech-
niczne®, Strona 129).

Kolor czerwony ($wiatto cig- Elektronarzedzie lub/i akumulator przekroczyty Pozwoli¢ elektronarzedziu pracowac na biegu

gte) i migajace o$wietlenie  dopuszczalng temperature robocza

robocze LED

jatowym i zaczekac, az ostygnie; pozostawic
akumulator do ostygniecia (zob. ,,Dane tech-
niczne®, Strona 129).

Wymieni¢ akumulator.

Elektronarzedzie pracuje w zakresie przecigze- Zakoriczy¢ prace powodujaca przeciazenie i po-

nia

nownie wiaczyc elektronarzedzie; ew. wyjac i
ponownie wtozy¢ akumulator, a nastepnie po-
nownie wiaczy¢ elektronarzedzie.

Kolor czerwony ($wiatto cig- Btad wewnetrzny
gte)

Wyja¢ i ponownie wtozy¢ akumulator, a nastep-
nie ponownie wigczy¢ elektronarzedzie.

Nalezy odestac elektronarzedzie do autoryzo-
wanego serwisu elektronarzedzi Bosch.

Akumulator jest roztadowany

Wymieni¢ lub natadowac akumulator.

Tarcza tnaca jest zablokowana

Zwolni¢ wtacznik/wytacznik, wyjac tarcze tnaca
z obrabianego elementu i rozpocza¢ prace od
nowa.

Kolor czerwony ($wiatfo cig- Wiacznik/wytacznik zostat nacisniety, gdy aku-  Zwolni¢ wiacznik/wytacznik i kontynuowaé

gte), migajace o$wietlenie

mulator znajdowat sie w elektronarzedziu

wktadanie akumulatora. Po wtozeniu akumula-
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Wskaznik stanu (21)

robocze LED i elektronarze-
dzie nie uruchamia sie

Przyczyna
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Rozwiazanie

tora zamkna¢ pokrywe wneki akumulatora. Od-
blokowac wiacznik/wytacznik (poprzez naci-
$niecie blokady wtacznika/wytacznika), a na-
stepnie nacisna¢ wigcznik/wytacznik, jesli uzyt-
kownik chce uruchomi¢ elektronarzedzie.

Wskazowki dotyczace pracy

» Nalezy zachowac ostroznosc podczas wykonywania
szczelin w Scianach no$nych, zob. rozdziat ,,Wskazow-
ki dotyczace statyki“.

» Elektronarzedzia nie nalezy przeciazac do tego stop-
nia, Ze zatrzyma sie ono samoczynnie.

» Po silnym obciazeniu elektronarzedzia, nalezy pozwo-
li¢ mu pracowac przez pare minut na biegu jatowym, w
celu ochtodzenia narzedzia roboczego.

» W przypadku cigc o gtebokosci wigkszej niz 20 mm w
twardych materiatach, np. betonie, nalezy pracowaé
etapami, aby nie doszto do przeciazenia silnika.

» Jezeli ciezar wlasny obrabianego przedmiotu nie gwa-
rantuje stabilnej pozycji, nalezy go zamocowac.

» Diamentowe tarcze tnace osiagaja podczas pracy bar-
dzo wysokie temperatury, dlatego nie nalezy ich doty-
kac przed ich ochtodzeniem.

Tarcze tnace nalezy chroni¢ przed upadkiem, uderzeniami i

smarami. Tarcz tnacych nie nalezy poddawac dziataniu sit

bocznych.

Nie wolno wyhamowywac¢ biegu diamentowej tarczy tnacej

poprzez wywieranie bocznego nacisku.

Przy cieciu szczegolnie twardych materiatéw, np. betonu o

duzej zawartosci zwiru, moze doj$¢ do przegrzania, a przez

to uszkodzenia diamentowej tarczy tnacej. Snop iskier wokot
diamentowej tarczy tnacej jest objawem jej przegrzania.

Nalezy wtedy natychmiast przerwac ciecie i ochtodzi¢ dia-

mentowa tarcze tnaca, na krotko wigczajac elektronarzedzie

znajwyzsza predkoscia obrotowa, bez obciazenia.

» Tarcze tnace posiadaja wtasciwosci samoostrzace. Wy-
raznie zmniejszona wydajnos¢ ciecia i wieniec iskier s3
oznaka stepienia tarczy. Tarcze tnaca nalezy wéwczas na-
ostrzy¢ poprzez krotkie ciecia w abrazyjnym materiale
(np. piaskowcu). Pojedyncze iskry, wystepujace podczas
ciecia kamienia, sg zjawiskiem typowym i dlatego nie na-
lezy zwracad na nie uwagi.

Cigcie (zob. rys. J)
Trzymacd elektronarzedzie za rekojes¢ dodatkowa (3) oraz
rekojesc (4).

Lokalizacja usterek

Btad Przyczyna

Nie mozna wiaczy¢ elektrona-  Akumulator nie jest wiozony lub jest roztado-

rzedzia wany

Upewnic sie, ze zawor (16) jest zamkniety podczas ciecia

metalu.

Podczas cigcia betonu nalezy zawsze stosowac chtodzenie

woda (zob. rys. H).

- Zatozy¢ adapter (18) z wezem do krocca weza (17).

- Doptyw wody w zaworze (16) nalezy ustawiac przy wyta-
czonym elektronarzedziu.

Wskazéwka: Maksymalne dopuszczalne cisnienie wody: 6,2

bar

» Sprawdzic¢ elementy systemu podiaczenia wody (17)
przed przystapieniem do pracy z elektronarzedziem.
Nie wolno uzywac¢ uszkodzonych czesci.

» Nalezy unikac sytuacji, w ktérej woda mogtaby sie
przedostac do wnetrza oraz nalezy je trzymac z daleka
od oséb znajdujacych sie w poblizu.

- Otworzy¢ doptyw wody i zawdr (16) w elektronarzedziu.

- Nalezy upewnic sig, ze pokrywa ochronna (5) jest usta-
wiona w prawidtowej pozycji (zob. ,Regulacja pokrywy
ochronnej (zob. rys. F)“, Strona 131).

- Wiaczy¢ elektronarzedzie (zob. ,Wiaczanie/wytaczanie
(zob. rys. G)“, Strona 132).

- Powoliiostroznie zagtebic tarcze tnaca w obrabianym
elemencie.

- Pozakonczeniu cigcia nalezy wytaczy¢ elektronarzedzie.

- Zamkna¢ zawor (16) i doptyw wody.

Kierunek ciecia

Elektronarzedzie nalezy zawsze prowadzi¢ przeciwbieznie
do kierunku obrotow tarczy. W przeciwnym razie istnieje nie-
bezpieczenstwo, ze zostanie ono w sposdb niekontrolowa-
ny wypchniete ze szczeliny.

Wskazowki dotyczace statyki

Wykonywanie szczelin w $cianach nos$nych podlega przepi-
som obowiazujacym w danym kraju. Przepisow tych nalezy
bezwzglednie przestrzegac. Przed przystapieniem do pracy
nalezy skonsultowa¢ sie z inzynierem odpowiedzialnym za
kwestie statyczne, architektem lub kierownikiem budowy.

Rozwiazanie
Wymieni¢ lub natadowac akumulator.

Elektronarzedzie i akumulator znajduja sie po-  Przywréci¢ dopuszczalny zakres temperatury

za dopuszczalnym zakresem temperatury ro-

boczej

roboczej (zob. ,Dane techniczne*, Stro-
na129).
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Rozwiazanie
Wymieni¢ lub natadowac akumulator.

Btad Przyczyna
Elektronarzedzie pracuje z Akumulator jest prawie roztadowany
przerwami

Btad wewnetrzny

Nalezy odesta¢ elektronarzedzie do autoryzo-
wanego serwisu elektronarzedzi Bosch.

Elektronarzedzie pracuje tylko Akumulator jest prawie roztadowany

przez krétki czas

Wymieni¢ lub natadowac akumulator.

Silne drgania

Tarcza tnaca jest zuzyta lub niewywazona

Wymieni¢ tarcze tnaca.

Tarcza tnaca jest uszkodzona

Tarcza tnaca jest nieprawidtowo zamontowa-

na

Zamontowac prawidtowo tarcze tnacg (zob.
,Zaktadanie/wymiana diamentowej tarczy tna-
cej (zob. rys. A)“, Strona 131), (zob. ,Zakta-
danie/wymiana tarczy tnacej , Strona 131).

Btad wewnetrzny

Nalezy odestac elektronarzedzie do autoryzo-
wanego serwisu elektronarzedzi Bosch.

Tarcza tngca klinuje sie, ciecia Tarcza tnaca jest uszkodzona

Wymieni¢ tarcze tnaca.

o szorstkich krawedziach lub Nieprawidtowe ciecie
zta jakosc¢ ciecia

Skorygowac sposdb wykonania cigcia (zob.
,Ciecie (zob. rys. J)*, Strona 133).

Brak chtodzenia woda pod-  Przerwany doptyw wody

Otworzy¢ doptyw wody

czas ciecia

Zawdr doptywu wody jest zamkniety

Otworzy¢ zawor doptywu wody.

Adapter do podtaczenia wody jest nieprawi-

dtowo zamontowany

(zob. ,Montaz systemu podtaczenia wody
(zob. rys. E)“, Strona 131)

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi
roboczych itp.) nalezy wyja¢ akumulator. W przypadku
niezamierzonego nacisniecia wiacznika/wytacznika istnie-
je niebezpieczenstwo doznania obrazen.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Nalezy obchodzi¢ sie pieczotowicie z osprzetem podczas

przechowywania i podczas pracy.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Polska

Tel.: 22 7154450

Link do danych adresowych naszych serwiséw oraz waun-
kéw gwarancji znajduje sie na ostatniej stronie.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Utylizacja odpadow

Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opakowanie nalezy
oddac do powtérnego przetworzenia zgodnego z obowigzu-
jacymi przepisami w zakresie ochrony srodowiska.

Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wol-
no wyrzucac do odpadéw domowych!

Tylko dla krajow UE:

Niezdatne do uzytku urzadzenia elektryczne i elektroniczne
lub zuzyte akumulatory/baterie nalezy zbierac osobno i utyli-
zowac zgodnie z obowiazujacymi przepisami ochrony $rodo-
wiska. Nalezy korzystac z przewidzianych przepisami syste-
mow zbidrki. Ze wzgledu na zawarto$¢ substancji niebez-
piecznych nieprawidtowa utylizacja moze stanowic¢ zagroze-
nie dla zdrowia i Srodowiska.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektrické

naradi

4] VYSTRAH A  Prectétesivsechnavarovna
upozornéni a pokyny. Zanedbani

pfi dodrzovani varovnych upozornéni a pokynti mohou mit za

nasledek zasah elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.
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V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se
vztahuje na elektrické nafadi napajené ze sité (se sitovym
kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobre osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k draztim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohroZeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouZiti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisteé. Pri
rozptyleni miZete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastréky a odpovidajici zasuvky snizuiji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vase télo uzemnéno, existuje zvy$ené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvysuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ucel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dilii.
Poskozené nebo spletené kabely zvy3uiji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouzijte pouze takové prodluZovaci kabely, které jsou
zpiisobilé i pro venkovni poutziti. PouZiti prodluzovaciho
kabelu, jez je vhodny pro pouziti venku, snizuje riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vlhkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léki.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomiicek
jako maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna pfilba nebo
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sluchatka, podle druhu nasazeni elektrického naradi,
snizuji riziko poranéni.

Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete i pfipojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noSeni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k drazu.
Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otaCivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, mize dojit
k poranéni.

Neprecenuijte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vidy rovnovahu. Tim miZzete elektrické
naradi v neoCekavanych situacich lépe kontrolovat.
Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybujicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycuijici pfipravky,

presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi
» Elektrické naradi nepietézujte. Pro svou praci

pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti Iépe
abezpecnéji.

Nepouzivejte elektrické naradi, jestliZe jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.
Pred sefizovanim elektrického naradi, vyménou
prislusenstvi nebo odloZenim naradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky a/nebo odstraiite akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neiimysinému zapnuti
elektrického naradi.

Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které

s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

Pecujte o elektrické naradi svédomité. Zkontrolujte,
zda pohyblivé dily naradi bezvadné funguji

a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrického
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho Urazii ma pricinu ve
Spatné udrzovaném elektrickém naradi.

Rezné nastroje udrZujte ostré a &isté. Peclivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektrického naradi pro jiné nez uréené pouziti miize vést
k nebezpecnym situacim.

Bosch Power Tools

1609 92AG461(17.02.2026)



136 | Cestina

PouZziti a péce o akumulatorové naradi

>

Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. U nabijecky, kterd je vhodna pro
urcity druh akumulatort, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

Do elektrického naradi pouzivejte pouze k tomu
uréené akumulatory. PouZiti jinych akumulatorti mize
vést k poranéni ¢i pozaru.

Nepouzivany akumulator uchovavejte v bezpecné
vzdalenosti od kovovych piedméti, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zplsobit pfemosténi kontaktii. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru méize mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

PFi nespravném pouziti miize z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
oci, navstivte lékare. Kapalina vytékajici zakumulatoru
mize zplsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

Servis

>

Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze

s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovéna.

Bezpecnostni pokyny k délici pile na kov

>

>

Kryt dodavany s nafadim musi byt bezpecné
pripevnén k elektrickému naradi a nastaven do
maximalné bezpecné polohy, aby nezakryta c¢ast
kotouce sméfujici k obsluze byla co nejmensi.
Zdrzujte se vy i ostatni osoby v bezpecné vzdalenosti
od rotujiciho kotouce. Ochranny kryt chrani obsluhu
pred odlomenymi ¢astmi kotouce a pred netimysinym
stykem s kotoucem.

Pro praci s elektrickym nafadim pouzivejte pouze
vazané vyztuzené a diamantové délici kotouce.
Prislusenstvi, které Ize k elektrickému naradi pripojit,
jesté nezarucuje bezpecnou operaci.

Jmenovité otacky prislusenstvi se musi minimalné
rovnat maximalnim otackam uvedenym na
elektrickém naradi. PrisluSenstvi pouZivané pro vyssi
nez jejich jmenovité otacky mize prasknout a rozpadnout
se.

Kotouce se musi pouZivat pouze pro doporucené
operace. Napriklad: bocni stranu fezného kotouce
nepouzivejte k brouseni. Brusné délici kotouce jsou
uréeny pro obvodové brouseni, bocni sily plisobici na tyto
kotouce je mohou rozlomit.

Pouzivejte vzdy neposkozené kotoucové priruby,
které maji spravny priimér pro vybrany kotouc.
Spravné kotoucové priruby kotou¢ podporuji a snizuji
riziko jeho prasknuti.

Nepouzivejte opotiebované vyztuzené kotouce

z vétsiho elektrického naradi. Kotouce uréené pro vétsi

elektrické naradi nejsou vhodné pro vys$si otacky mensiho
naradi a mohou prasknout.

» Vnéjsi priimér a tloustka pFislusenstvi musi byt

v mezich dimenzovani elektrického naradi. Nespravné
dimenzované prislusenstvi nelze spravné chranit nebo
kontrolovat.

» Velikost otvoru kotouce a prirub musi odpovidat

viretenu elektrického naradi. Kotouce a priruby, jejichz
otvory neodpovidaji upeviiovacimu mechanismu
elektrického naradi, zplisobi nevyvazenou rotaci,
nadmérné vibrace a mohou vést ke ztraté kontroly.
Nepouzivejte poskozené kotouce. Pied kazdym
pouzitim zkontrolujte, zda neni kotou¢ nastiply nebo
praskly. Pokud elektrické naradi ¢i kotouc spadne na
zem, zkontrolujte poskozeni nebo instalujte
neposkozeny kotouc. Po kontrole a instalaci kotouce
stiijte vy i ostatni osoby mimo rovinu rotujiciho
kotouée a spustte elektrické nafadi na jednu minutu
s maximalnimi otackami bez zatizeni. Béhem této
zkusebni doby se poskozeny kotou¢ obvykle rozpadne.
Pouzivejte osobni ochranné prostredky. Podle druhu
pouZziti pouzivejte oblicejovy ochranny stit,
bezpecnostni kuklu nebo bryle. V pfipadé potfeby
pouzivejte protiprachovou masku, ochranu sluchu,
rukavice a pracovni zastéru, které vas ochrani pred
mensimi tlomky kotouce nebo obrobku. Ochrana zraku
musi byt schopna chranit pred odletujicimi Glomky
vzniklymi pfi riznych operacich. Protiprachova maska
nebo respirator musi filtrovat ¢astice vzniklé pri
provadéné operaci. Dlouhodobé pisobeni vysoce
intenzivniho hluku méze vést ke ztraté sluchu.

Dbejte na to, aby ostatni osoby byly v bezpecné
vzdalenosti od pracovisté. Osoby, které vstupuji na
pracovisté, musi pouzivat osobni ochranné
prostiedky. Ulomky obrobku nebo zlomeného kotouce
mohou vyletét a zplisobit zranéni i mimo prislusnou
pracovni oblast.

Provadite-li operaci, pfi které se miize obrabéci
prislusenstvi dostat do kontaktu se skrytou
elektroinstalaci, drzte elektrické naradi za izolované
uchopovaci plochy. Obrabéci prislusenstvi, které se
dostane do kontaktu s vodi¢em pod napétim, mize svymi
nechranénymi kovovymi ¢astmi vést elektricky proud
azpisobit Graz obsluhy.

Nikdy neodkladejte elektrické naradi, dokud se
prislu$enstvi iplné nezastavi. Rotujici kotou¢ se mize
zaseknout do povrchu a nekontrolované vymrstit
elektrické naradi.

Nespoustéjte elektrické naradi, kdyz je nesete po
boku. Nahodny kontakt s rotujicim pislusenstvim mize
zachytit vas odév a pritahnout prislusenstvi k vaSemu
télu.

Pravidelné cistéte vzduchovou ventilaci elektrického
naradi. Ventilator motoru vtahuje prach do krytu
anadmérné nahromadéni kovového prachu mize
zpUsobit nebezpedi trazu elektrickym proudem.
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» Nespoustéjte elektrické naradi v blizkosti hoflavych
materialii. Jiskry mohou tyto materialy zapalit.

Zpétny raz a souvisejici pokyny

Zpétny raz je nahla reakce zaseknutého nebo zachyceného

rotujiciho kotouce. Zaseknuti nebo zachyceni zpGsobi rychlé

zastaveni rotujiciho kotouce, které tak vyvola
nekontrolované vymrsténi elektrického naradi ve sméru
opacném viici sméru rotace kotouce v bodé zastaveni.

Pokud se napfiklad brusny kotou¢ zasekne nebo zachyti

v obrobku, hrana kotouce, ktera vstupuje do bodu zastaventi,

se mlze zaseknout do povrchu materidlu a zplsobit vytazeni

¢i vymrsténi kotouce. Kotou¢ také mize vyskoCit smérem

k obsluze nebo od obsluhy v zavislosti na sméru pohybu

kotouce v bodu zastaveni. Brusné kotouce také mohou za

téchto podminek prasknout.

Zpétny raz je vysledkem $patnych a/nebo nespravnych

pracovnich postupti a podminek pfi pouZiti elektrického

naradi a lze mu zabranit dodrZovanim pfislusnych nize
uvedenych opatreni.

» Dbejte na pevné uchopeni elektrického naradi a télo
a pazi udrzujte v poloze, ktera vam umozZiuje reagovat
na sily zpétného razu. Vzdy pouzivejte pripadné
pomocné rukojeti, abyste méli maximalni kontrolu nad
zpétnym razem nebo reakci toc¢ivého momentu pri
spusténi. Obsluha miize zvladat reakce tocivého
momentu nebo sily zpétného razu, pokud dodrzuje
naleZita opatreni.

» Nikdy nepfiblizujte ruku k rotujicimu pfislusenstvi.
Plisobenim zpétného razu se mlize prislusenstvi vymrstit
k vasiruce.

» Nedrzte télo ve sméru rotujiciho kotouce. Zpétny raz
vymrsti naradi ve sméru opa¢ném k pohybu kotouce
v bodu zastaveni.

» Zvlast opatrné postupuijte pfi praci v rozich, na
ostrych hranach atd. Zabraiite poskakovani
a zachycovani prislusenstvi. Zejména v rozich, na
ostrych hranach nebo pfi poskakovani miize dojit
k zachyceni rotujiciho pfislusenstvi a ke ztraté kontroly ¢i
zpétnému razu.

» Nepripojujte pilovy fetéz, cepel na dievo, segmentovy
diamantovy kotouc s obvodovymi otvory vétSimi nez
10 mm ¢i ozubeny pilovy kotou¢. Tyto kotouce
zplsobuji ¢asty zpétny raz a ztratu kontroly.

» Zabraiite zkriveni kotouce nebo pouziti nadmérného
tlaku. Nepokousejte se dosahnout nadmérné hloubky
fezu. Nadmérné naméhani kotouce zvysuje jeho zatéz
a nachylnost ke zkrouceni nebo zaseknuti v fezu
amoznost zpétného razu nebo prasknuti kotouce.

» Pokud se kotou¢ blokuje nebo z jakéhokoli diivodu
prerusite fezani, elektrické naradi vypnéte a drzte je
bez pohybu, dokud se kotou¢ zcela nezastavi. Nikdy se
nepokousejte vyjmout kotouc z fezu, dokud se
pohybuje, jinak miiZe dojit ke zpétnému razu. Zjistéte
dlivod blokovani kotouce a prijméte opatieni, aby k nému
nedochazelo.

Cestina| 137

» Nezacinejte nové rezani v obrobku. Nechte kotouc
dosahnout plnych otacek a opatrné jej vlozte do rezu.
Pri spusténi elektrického naradi v obrobku se mize
kotou¢ zablokovat, pohybovat se ven nebo zpidsobit
zpétny raz.

» Panely nebo jiné vétsi obrobky podeprete, abyste
minimalizovali nebezpeci zablokovani a zpétného razu
kotouce. Velké obrobky se prohybaji vlastni hmotnosti.
Podpora musi byt umisténa pod obrobkem v blizkosti linie
fezu a na okrajich obrobku po obou stranach kotouce.

» Obzvlast opatrné postupujte pii kapsovych fezech do
stén nebo jinych zaslepenych ploch. Vycnivajici kotou¢
miZze prefiznout plynovodni nebo vodovodni potrubi,
elektrické kabely ¢i predméty, které mohou zplisobit
zpétny raz.

Dodatecna bezpecnostni upozornéni

Noste ochranu sluchu,

ochranné bryle, masku proti

prachu a rukavice. Jako masku
proti prachu pouzivejte

minimalné Castice odfiltrujici polomasku tfidy FFP 2.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je upevnény bezpecnéji, nez
kdybyste ho drzeli v ruce.

» Po praci se nedotykejte déliciho kotouce, dokud
nevychladne. Délici kotouce jsou pfi praci velmi horké.

» Elektronaradi drzte pfi praci pevné obéma rukama
a zaujméte stabilni postoj. Drzeni obéma rukama
zajistuje spolehlivéjsi vedeni elektronaradi.

» Pri poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Akumulator miiZe zacit horet
nebo miiZe vybouchnout. Zajistéte privod Cerstvého
vzduchu a pfi potiZich vyhledejte Iékare. Vypary mohou
drazdit dychaci cesty.

» Neupravujte a neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpeci
zkratu.

» Spicatymi predméty, jako napf- hiebiky nebo
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mize dojit ke zkratu
a akumulator mizZe zacit horet, mize z néj unikat kour,
mize vybouchnout nebo se prehrat.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpe¢nym
pretizenim.

g} Chraiite akumulator pied horkem, napf.

i pfed trvalym slune¢nim zafenim, ohném,
Foy‘ necistotami, vodou a vihkosti. Hrozi
pia nebezpedi vybuchu a zkratu.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vSechny pokyny. NedodrZovani
bezpecnostnich upozornéni a pokyni méize mit
za nasledek Uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.
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Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s ur¢enim

Elektrické naradi je urcené k fezani kovovych materialti za
sucha pomoci délicich kotou¢l a diamantovych délicich
kotouca.

Elektrické naradi je urcené k fezani za mokra do betonu,
zdiva a kamene, a to vyhradné pomoci diamantovych
délicich kotouca.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych sou¢asti se vztahuje k vyobrazeni
elektrického naradi na strané s obrazky.

(1) Vypina¢

2) Blokovani zapnuti vypinace

3) Pridavna rukojet

(4) Rukojet (izolovana plocha pro uchopeni)

(5) Ochranny kryt

(6) Knoflik pro ochranny kryt

(7 Nastavovaci packa pro ochranny kryt

(8) Sipka sméru otaceni

9) Upinaci $roub s podlozkou

(10) Upinaci pfiruba

(11) Upinaci priruba

(12) Hnaci vieteno

(13) Packa aretace vietena

(14) Krytka prihradky pro baterie

(15) Odjistovaci tlacitko pro krytku prihradky pro
baterie

(16) Ventil pro pfipojeni vody

(17) Hrdlo pro pfipojeni vody

(18) Adaptér pro pripojeni vody

(19) Pracovni svétlo

(20) Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

(21) Ukazatel stavu elektrického naradi

(22) Akumulator

(23) Odijistovaci tla¢itko akumulatoru

(24) Ockovy kli¢

(25) Diamantovy délici kotou¢®

a) Toto prisluSenstvi nepatfi do standardniho obsahu dodavky.

Technické udaje

Cislo zbozi 3601CBOO..
Jmenovité napéti V= 18
Otacky naprazdno” ot/min 6200
Max. primér déliciho mm 230

kotouce/diamantového
déliciho kotouce®

Délici pila GCS 18V-230

Upinaci otvor mm 22,2
Max. tloustka déliciho mm 1,9
kotouce (kov)
Max. tloustka déliciho mm 2,6
kotouce (diamantovy)
Max. pripustny tlak vody bar 6,2
Hmotnost® kg  6,6(8.0Ah)az
7,0(12.0 Ah)
Doporucena teplota © 0az+35
prostredi pfi nabijeni
Dovolend teplota © -20az +50
prostredi pfi provozu”
a pfi skladovani
Kompatibilni akumulatory GBA 18V...
ProCORE18V...
Doporucené akumulatory ProCORE18V...
pro plny vykon > 8,0 Ah
Doporucené nabijecky GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Meérfeno pfi 20-25 °C s akumulatorem ProCORE18V 12.0Ah
B) Rovny tvar talife

C) Vzavislosti na pouzitém akumulatoru

D) Omezeny vykon pfi teplotach < 0°C

Hodnoty se mohou podle vyrobku li$it a maji na né vliv podminky

pouZiti a prostfedi. Dal$i informace najdete na
www.bosch-professional.com/wac.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hluc¢nosti zjisténé podle EN 60745-2-22.

Hladina hluku elektrického naradi stanovena za pouziti
vahového filtru A &ini typicky: Hladina akustického

tlaku 95 dB(A); hladina akustického vykonu 106 dB(A).
NejistotaK = 3 dB.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektor( tfi os)
anejistota K zjisténé podle EN 60745-2-22:

Déleni: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s?,

Urove vibraci uvedena v téchto pokynech byla zméfena
pomoci normované méfici metody a Ize ji pouzit pro
vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro predbézny
odhad zatiZeni vibracemi.

Uvedena Uroven vibraci reprezentuje hlavni pouziti
elektronaradi. Pokud se ovéem bude elektronaradi pouzivat
pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo s nedostate¢nou
tdrzbou, mize se droven vibraci lisit. To mdze zatizeni
vibracemi po celou pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatizeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, kdy je naradi vypnuté nebo sice bézi, ale fakticky se
nepouziva. To mize zatizeni vibracemi po celou pracovni
dobu zfetelné sniZit.

Stanovte dodate¢nd bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred ucinky vibraci, jako je napr. idrzba
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elektronaradi a nastroj, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procest.

Akumulator

Bosch prodava akumulatorové elektrické naradii bez
akumulatoru. Na obale je uvedené, zda je soucasti dodavky
elektrického naradi akumulator.

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou pfizplsobené pro
lithium-iontovy akumulator pouZivany s vasim
elektronaradim.

Upozornéni: Lithium-iontové akumulatory se na zékladé

mezinarodnich dopravnich predpisti dodavaji Caste¢né

nabité. Aby byl zarucen plny vykon akumulatoru, pred
prvnim pouZitim akumulator iplné nabijte.

Nasazeni akumulatoru (viz obrazek B)

Zatahnéte za odjistovaci tlacitko (15) dozadu. Krytka (14)
se otevre.

VloZte nabity akumulator do uchyceni akumulatoru tak, aby
citelné zaskocil.

Zatlacte krytku (14) dold, aby doslo k jejimu slySitelnému
zaaretovani. Zajistéte, aby odjistovaci prvek krytky
akumulatoru byl zcela uzavieny.

Vyjmuti akumulatoru (viz obrazek C)

Zatahnéte za odjistovaci tlaéitko (15) dozadu. Krytka (14)
se otevre.

Pro vyjmuti akumulatoru stisknéte odjistovaci

tlacitko akumulatoru a akumuldtor vytéhnéte z pfihradky.
Nepouzivejte pfitom nasili.

Zatlacte krytku (14) doli, aby doslo k jejimu slySitelnému
zaaretovani. Zajistéte, aby odjistovaci prvek krytky
akumulatoru byl zcela uzavieny.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru na
akumulatoru

Upozornéni: Ne kazdy typ akumulatoru ma ukazatel stavu
nabiti.

Zelené LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru indikuiji stav
nabiti akumulatoru. Z bezpecnostnich diivod je zjiSténi
stavu nabiti mozné pouze pfi vypnutém elektronaradi.

Pro zobrazeni stavu nabiti stisknéte tlacitko ukazatele stavu
nabiti @ nebo mx=. Je to mozné také pfi vyjmutém
akumulatoru.

Pokud po stisknuti tlaCitka ukazatele stavu nabiti nesviti
Z4dna LED, je akumulator vadny a musi se vyménit.

Typ akumulatoru GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapacita

Trvale sviti 3 zelené 60-100 %
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LED Kapacita
Trvale sviti 2 zelené 30-60 %
Trvale sviti 1 zelena 5-30%
Blika 1 zelena 0-5%
Typ akumulatoru ProCORE18V...

LW
LED Kapacita
Trvale sviti 5 zelenych 80-100 %
Trvale sviti 4 zelené 60-80 %
Trvale sviti 3 zelené 40-60 %
Trvale sviti 2 zelené 20-40%
Trvale sviti 1 zelena 5-20%
Blika 1 zelena 0-5%

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru na
elektrickém naradi (viz obrazek D)

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru na elektrickém naradi pfi
zapnutém elektrickém naradi signalizuje nékolik sekund stav
nabiti akumulatoru nebo pretizeni.

LED Stav nabiti

Trvale sviti 5 zelené 0-100 %
Trvale sviti 4 zelené 60-80 %
Trvale sviti 3 zelené 40-60 %
Trvale sviti 2 zelené 20-40%
Trvale sviti 1 Zluta 1-20%
Trvale sviti 1 Cervend 0-1%

Upozornéni pro optimalni zachazeni s
akumulatorem

Akumulator chrarite pred vlhkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v teplotnim rozmezi od -20 °C
do 50 °C. Nenechavejte akumulator lezet napf. v 1été v auté.
Prilezitostné vycistéte vétraci otvory akumulatoru mékkym,
Cistym a suchym Stétcem.

Vyrazné krat$i doba chodu po nabiti ukazuje, Ze je
akumulator opotiebovany a musi se vyménit.

Dodrzujte pokyny pro likvidaci.

Montaz

Odsavani prachu/tiisek

Prach z materiald, jako jsou natéry s obsahem olova, nékteré
druhy dreva, mineraly a kov, m{ze byt zdravi Skodlivy.
Kontakt s prachem ¢i vdechnuti mohou vyvolat alergické
reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo

v blizkosti se nachazejicich osob.

Ur¢ity prach, jako dubovy nebo bukovy prach, je pokladan za
karcinogenni, zvla$té ve spojeni s pridavnymi latkami pro
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oSetreni dreva (chromat, ochranné prostredky na drevo).

Material obsahujici azbest sméji opracovavat pouze

specialisté.

- Zajistéte dobré vétrani pracoviste.

- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

DodrZujte predpisy pro obrabéné materialy platné

v prislusné zemi.

» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
miiZe lehce vznitit.

Nasazeni/vyména déliciho kotouce (viz

obrazek A)

» P¥inasazeni a vyméné diamantovych délicich kotouci
doporucujeme nosit ochranné rukavice.

» Diamantové délici kotouce jsou pfi praci velmi horké,
nedotykejte se jich dfive, nez vychladnou.

» Pouzivejte vzdy diamantovy délici kotou¢ spravné
velikosti a s vhodnym upinacim otvorem, které
odpovidaji idajiim uvedenym v technickych udajich.

» Pouzivejte pouze délici kotouce osazené diamantem.
Segmentové diamantové kotouce smi mit pouze
negativni fezné tihly a maximalni velikost drazek
10 mm mezi jednotlivymi segmenty.

Montaz diamantového déliciho kotouce

- Vycistéte diamantovy délici kotouc (25) a vsechny
montované dily.

- Vyjméte ockovy kli¢ (24) ze spodni strany rukojeti (4).

- Nasadte diamantovy délici kotou¢ (25) na hnaci vieteno
(12). Smér Sipky na diamantovém délicim kotouci (25)
a Sipka sméru otaceni (8) na ochranném krytu (5) musi
souhlasit.

— Sroubujte upinaci éroub s podlozkou (9) do vietena,
dokud Sroub nebude pevné utazen rukou.

- Zatahnéte za aretacni packu vietena (13), podrzte ji
a otacejte diamantovym délicim kotoucem (25), dokud
nedojde k zaaretovani vietena.

- Zasroubujte upinaci Sroub (9) do hnaciho vietena (12)
pevné pomoci ockového klice (24).

- Uvolnéte aretacni packu vietena (13).

- Vlozte ockovy klic (24) opét do spodni strany rukojeti
(4).

Demontaz diamantového déliciho kotouce

- Vyjméte ockovy kli¢ (24) ze spodni strany rukojeti (4).

- Zatahnéte za aretacni packu vietena (13) a podrzte ji.

- Pomoci ockového klice (24) uvolnéte upinaci $roub (9).

- Uvolnéte a odstrante upinaci Sroub s podlozkou (9),
upinaci pfirubu (10) a diamantovy délici kotou¢ (25)

z hnaciho vietena (12).

- Namontujte novy diamantovy délici kotouc (25) (viz
.Montaz diamantového déliciho kotouce", Stranka 140).

- Vlozte ockovy klic (24) opét do spodni strany rukojeti
(4).

Nasazeni/vyména déliciho kotouce

Upozornéni: Pri praci s kompozitnimi brusnymi nastroji se
nesmi pouzivat vodni chlazeni!

Montaz déliciho kotouce

MontdZ déliciho kotouce se provadi analogicky k montdzi

diamantového déliciho kotouce. Neni zapotrebi dbat na
dodrzeni sméru otaceni déliciho kotouce.

Demontaz déliciho kotouce

Demontaz déliciho kotouce se provadi analogicky
k demontazi diamantového déliciho kotouce.

Montaz pfipojeni vody (viz obrazek E)

Upozornéni: Vodni chlazeni pouzivejte vyhradné pfi praci

s diamantovymi délicimi kotouci. Vodni chlazeni

nepouzivejte pfi praci s kompozitnimi brusnymi nastroji.

- Zajistéte, aby byl privod vody odsroubovany a ventil (16)
byl uzavreny.

- Odstrante matici z adaptéru (18).

- Zasunte hadici skrz matici do adaptéru (18) a matici
rukou utdhnéte.

- Nasad'te adaptér (18) na hrdlo pro hadici (17) tak, aby
doslo k jeho slysitelnému zaaretovani.

Upozornéni: Maximalni pfipustny tlak vody: 6,2 bar

Demontaz pfipojeni vody
- Zatdhnéte za objimku adaptéru (18) smérem dozadu
a odejméte hadici spole¢né s adaptérem.

- Adaptér (18) Ize pri ulozeni ponechat namontovany na
hrdle pro hadici (18).

Nastaveni polohy ochranného krytu (viz
obrazek F)

Stisknéte a drzte poté stisknutou nastavovaci packu (7) pro

ochranny kryt.

» Otocte ochranny kryt (5) pomoci rukojeti (6) do
poZadované polohy.

Ochranny kryt (5) nastavte tak, aby jiskry nelétaly

smérem k pracovnikovi.

Nasledné pustte nastavovaci packu (7) pro ochranny kryt.

Zkuste posunout rukojet (6) do obou smérti, abyste se

presvédcili, resp. abyste zajistili, Ze ochranny kryt (5) je

zaaretovany.

» Ve sméru otaceni prislusenstvi smi byt mozné
ochrannym krytem (5) otacet pouze pfi stisknuté
nastavovaci pacce (7)! V opaéném pripadé se nesmi
elektrické naradi v zadném pripadé nadale pouzivat
amusi se dat do servisu.
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Provoz

Uvedeni do provozu

Zapnuti/vypnuti (viz obrazek G)

Pro zapnuti elektrického naradi nejprve stisknéte blokovani
zapnuti (2), poté stisknéte vypinac (1) a drzte ho stisknuty.
Pro vypnuti elektrického naradi vypinac (1) uvolnéte.
Upozornéni: Z bezpe¢nostnich divodi nelze vypinac (1)
zaaretovat, nybrz musi byt béhem provozu neustale
stisknuty.

Otevienifzavieni pfivodu vody (viz obrazek )

Pro otevieni privodu vody nastavte ventil (16) do polohy I:
voda trvale protéka pres diamantovy délici kotouc.

Ukazatel stavu

Cestina| 141

Pro zavieni pfivodu vody nastavte ventil (16) do polohy
OFF.

Zapnuti pracovniho svétla (viz obrazek I)

Pracovni svétlo (19) sviti pfi pIné stisknutém vypinaci (1).
Po uvolnéni vypinace (1) sviti pracovni svétlo jesté cca

5 sekund dale.

Ochrana proti pretizeni

Elektrické naradi je vybavené ochranou proti pretizeni. Pfi
prilis velkém zatiZeni elektronika elektrické naradi vypne

a pracovni svétlo (19) a ukazatel stavu (21) blikaji.
Opétovné zapnuti: Uvolnéte vypinac (1). Jakmile pracovni
svétlo (19) prestane blikat a ukazatel stavu (21) sviti zelené,
mizZete elektrické naradi opét zapnout.

Reseni

(viz obrazek D)

Ukazatel stavu (21) znazornuije stav elektrického naradi podle nasledujici tabulky.
Ukazatel stavu (21) Pricina

Zelend

Elektrické naradi je pfipravené k provozu -

Zluta Akumulétor je téméF vybity

Akumulator vyménte, resp. nabijte

U elektrického naradi nebo akumulatoru doslo  Nechte elektrické naradi bézet bez zatizeni

k prekroceni pripustné provozni teploty

avychladnout, akumulator nechte vychladnout
(viz ,Technické daje”, Stranka 138)

Cervena (nepretrzité) a LED U elektrického nafadi nebo akumulatoru doslo  Nechte elektrické nafadi bézet bez zatizeni

pracovni svétlo blika

k prekroceni pripustné provozni teploty

avychladnout, akumulator nechte vychladnout
(viz ,Technické daje”, Stranka 138)

Vyménte akumuldtor

Elektrické naradi pracuje v rozsahu pretizeni

Zamezte stavu pretizeni a elektrické naradi
znovu zapnéte, prip. vyjméte akumulator,
znovu ho vloZte a nasledné elektrické nafadi
opét zapnéte

Cervend (nepfetrzité) Interni chyba

Vyjméte akumulator, znovu ho vlozte

a nasledné elektrické naradi opét zapnéte
Poslete elektrické naradi do autorizovaného
servisu pro elektrické naradi Bosch

Akumulator je vybity

Akumulator vyménte, resp. nabijte

Délici kotou¢ je blokovany

Uvolnéte vypinac, vyjméte délici kotou¢
z obrobku a zahajte pracovni tikon znovu.

Blika ¢ervené, LED pracovni Vypinac byl stisknuty béhem vkladani

svétlo blika a elektrické akumulatoru

naradi nelze spustit

Uvolnéte vypinac a pokracujte ve vkladani
akumulatoru. Po dokonceni vkladani
akumulatoru zavrete krytku prihradky na
akumulator. Odjistéte vypinac (stisknutim
blokovani zapnuti), a jakmile budete nasledné
chtit elektrické naradi uvést opét do provozu,
stisknéte vypinac.

Pracovni pokyny

» Pozor piifezani drazek do nosnych zdi, viz ¢ast
»,Upozornéni ke statice”.

» Nezatézujte elektronaradi natolik, aby se zastavilo.

» Po velkém zatizeni nechte elektronaradi jesté nékolik
minut béZet naprazdno, aby nastroj vychladl.

» Pri hloubkach fezu vétsich nez 20 mm do tvrdych
materialii, napf. do betonu, pracujte v nékolika dil¢ich
krocich, aby nedoslo k pretizeni motoru.

» Obrobek upnéte, pokud neleZi bezpeéné plisobenim
vlastni hmotnosti.

Bosch Power Tools
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» Diamantové délici kotouce jsou pfi praci velmi horké,
nedotykejte se jich dfive, nez vychladnou.

Chranite délici kotouc pred Udery, narazy a mastnotami.

Nevystavuijte délici kotou¢ bocnimu tlaku.

Dobihajici diamantové délici kotouce nepribrzdujte bo¢nim

protitlakem.

Pri déleni mimoradné tvrdych materiald, napf. betonu

s vysokym podilem kameniva, se mize diamantovy délici

kotou¢ prehfivat a tim poskodit. Jasné na to ukazuje jiskieni

po obvodu diamantového déliciho kotouce.

V takovém pripadé preruste déleni a nechte diamantovy

délici kotou¢ bézet naprazdno s nejvy$simi otackami, aby

vychladl.

» Délici kotouce jsou samoostfici. Citelné se zpomalujici
postup prace a jiskreni po celém obvodu jsou znamkou
ztupenych délicich kotouci. Proto délici kotou¢ naostrete
kratkymi fezy do abrazivniho materialu (napf. piskovce).
Vznik jednotlivych jisker je pri obrabéni kamene typicky
anejedna se tedy o kriticky jev.

Postup déleni materialu (viz obrazek J)

Uchopte elektrické naradi za pridavnou rukojet (3) a za

hlavni rukojet (4).

Zajistéte, aby ventil (16) byl pfi déleni kovu zavieny.

Pri fezani betonu vzdy pouzivejte vodni chlazeni (viz

obrazek H).

- Nasad'te adaptér (18) s vodovodni hadici pevné na hrdlo
pro hadici (17).

Hledani zavad

- Nastavte pritok vody na ventilu (16) pii vypnutém
elektrickém naradi.

Upozornéni: Maximalni pfipustny tlak vody: 6,2 bar

» Nez zacnete elektrické naradi pouzivat,
prekontrolujte soucasti pfipojeni vody (17). Nikdy
nepouzivejte poskozené casti.

» Zamezte vniknuti vody do elektrického naradi
a pristupu dalSich osob do okoli pracovni oblasti.

- Otevrete pfivod vody a ventil (16) na elektrickém naradi.
- Zajistéte, aby se ochranny kryt (5) nachazel ve spravné
poloze (viz ,Nastaveni polohy ochranného krytu (viz

obrazek F)“, Stranka 140).

- Zapnéte elektronaradi (viz ,Zapnuti/vypnuti (viz
obrazek G)“, Stranka 141).

- Zanofuijte délici kotou¢ do obrobku pomalu a opatrné.

- Po dokonceni fezu elektrické naradi vypnéte.

- Zavrete ventil (16) a pfivod vody.

Smér fezu

Elektrické naradi je nutné vést vzdy protibézné. Jinak hrozi
nebezpedi, Ze dojde k jeho nekontrolovanému vytlaceni
zfezu.

Upozornéni ke statice

Pro drazky v nosnych zdech plati specificka ustanoveni
v jednotlivych zemich. Tyto predpisy je bezpodminecné
nutné dodrzovat. Pred zacatkem prace se poradte

s odpovédnym statikem, architektem nebo pfislusnym
stavbyvedoucim.

Reseni
Akumulator vyménte, resp. nabijte

Chyba Pfic¢ina
Elektrické naradi nelze Neni vloZzeny akumulator nebo je vybity
zapnout

pripustnou provozni teplotu

Elektrické naradi a akumulator jsou mimo

Zajistéte dosazeni pripustné provozni teploty
(viz ,Technické tdaje”, Stranka 138)

Elektrické naradi pracuje Akumulator je témér vybity

Akumulator vymérite, resp. nabijte

prerusovane Interni chyba

PoSlete elektrické naradi do autorizovaného
servisu pro elektrické naradi Bosch

Elektrické naradi pracuje
pouze kratkodobé

Akumulator je témér vybity

Akumulator vymérte, resp. nabijte

Silné vibrace

Délici kotou¢ je opotfebeny nebo nevyvazeny Vyménte délici kotouc

Délici kotou¢ je poskozeny

Délici kotou¢ neni spravné namontovany

Namontujte délici kotou¢ spravné (viz
,Nasazeni/vyména déliciho kotouce (viz
obrazek A)“, Stranka 140), (viz ,Nasazeni/
vymeéna déliciho kotouce “, Stranka 140)

Interni chyba

Poslete elektrické naradi do autorizovaného
servisu pro elektrické naradi Bosch

Délici kotouc se sviravfezu,  Délici kotouc je poskozeny

Vyménte délici kotou¢

hrubé fezy nebo snizeny fezny \espravny postup déleni materialu

Upravte postup déleni materialu (viz ,Postup

vykon déleni materialu (viz obrazek J)*,
Stranka 142)
Chybi privod vody béhem Privod vody je preruseny Otevrete privod vody

déleni

Ventil pro pfivod vody je zavieny

Otevrete ventil pro privod vody

1609 92AG461(17.02.2026)
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Chyba Pficina Reseni
Adaptér pro pripojeni vody neni spravné (viz ,Montaz pfipojeni vody (viz obrazek E)“,
namontovany Stranka 140)

Udriba a servis Uschovajte tieto vystrahy a pokyny, aby ste ich mali

Udrzba a ¢isténi

» Pied kazdou praci na elektrickém naradi (napf.
udrzba, vyména nastroje atd.) z néj vyjméte
akumulator. Pfi nedmysiném stisknuti vypinace hrozi
nebezpedi poranéni.

» UdrzZujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, aby se
pracovalo dobre a bezpecné.

Prislusenstvi peclivé ukladejte a zachazejte s nim opatrné.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti
Czech Republic
Tel.: +420519 305700

Odkaz na adresy nasich servisli a na zarucni podminky
najdete na posledni strané.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dild
bezpodminec¢né uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Likvidace
Elektronaradi, akumulatory, prislu$enstvi a obaly se musi
odevzdat k ekologické recyklaci.

Elektronaradi a akumulatory/baterie
nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Elektricka a elektronicka zafizeni nebo pouzité akumulatory/
baterie, které uz nejsou dale pouzitelné, se musi
shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu a ekologicky
zlikvidovat. Pouzijte urcena sbérna mista. Nespravna
likvidace mize byt kviili pripadné obsazenym nebezpecnym
latkam Skodliva pro Zivotni prostredi a zdravi.

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné vystrahy - elektrické
naradie
[IVYSTRAHA

Zanie tychto vystrah a pokynov moZze spdsobit zasah
elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké poranenie.

Precitajte si vSetky bezpecnostné

vystrahy a vSetky pokyny. Nedodr-

k dispozicii v budiicnosti.

Pojem ,elektrické naradie” v tychto vystrahach sa vztahuje
na elektrické naradie (napajané z elektrickej siete) a na nara-
die napajané akumulatorom (bez privodnej $nury).

Bezpecnost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory mozu mat za na-
sledok pracovné drazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo prach. Elektrické naradie vytvara iskry,
ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Pri rozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpecnost - elektrina

» Zastréky sietovej $niry elektrického naradia musi
zodpovedat pouzitej zasuvke. V Zziadnom pripade ne-
upravujte zastrcku. S uzemnenym elektrickym nara-
dim nepouzivajte Ziadne zastrckové adaptéry. Neupra-
vované zastrcky a vhodné zasuvky znizuju riziko drazu
elektrickym pradom.

» Zabraiite kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi, ako
sti napr. potrubia, vykurovacie telesa, sporaky
a chladnicky. Ak je telo uzemnené, hrozi zvysené riziko
lirazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do elektrického naradia zvysuje riziko dra-
zu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte sietovii $niru nainé nez uréené uéely.
Nikdy nepouzivajte sietovii $niiru na nosenie naradia,
ani na tahanie ¢&i vytahovanie zastréky z elektrickej
zasuvky. Chraiite sietovi $niru pred teplom, olejom,
ostrymi hranami alebo pohybujiicimi sa su¢astami. Po-
Skodené alebo zauzlené privodné $nry zvySuju riziko tra-
zu elektrickym pradom.

» Ked pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také predlZovacie kable, ktoré sii schvalené aj
na pouzivanie v exteriéri. Pouzitie predlZovacieho kabla
vhodného na pouzivanie v exteriéri znizuje riziko trazu
elektrickym pridom.

» Ak je nutné pouzit elektrické naradie vo vihkom pro-
stredi, pouzite ochranny spinac pri poruchovych pru-
doch. Pouzitie ochranného spinaca pri poruchovych pru-
doch znizuje riziko Urazu elektrickym pridom.

Bezpeénost 0sdb
» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, o robite,
a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
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s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranné dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, znizuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa neimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do
zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
uchopenim alebo prenasanim elektrického naradia sa
vzdy presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté.
Prenasanie elektrického naradia so zapnutym vypinacom
alebo pripojenie zapnutého elektrického naradia
k elektrickej sieti moze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie nastroje alebo kli¢e. Nastavovaci nastroj
alebo kl'ic, ktory sa nachadza v rotujlcej Casti elektrické-
ho naradia, moze sposobit vazne poranenia 0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrZiavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat elektrické naradie v ne-
ocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sticasti nara-
dia. Volny odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit
do rotujtcich stcasti elektrického naradia.

» Ak sa da na elektrické naradie namontovat odsavacie
zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu, pre-
svedcte sa, i st dobre pripojené a spravne sa pouzi-
vajli. PouzZivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na
zachytavanie prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia
prachom.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretaZujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ru¢nym elektrickym naradim budete pracovat
lepsie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypnit,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Skor ako za¢nete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymieiiaf prislusenstvo alebo kym ho odlozite,
vzdy vytiahnite zastréku sietovej $niry zo zasuvky.
Toto preventivne opatrenie zabranuje neiimyselnému
spusteniu elektrického naradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie st doverne oboznamené

alebo ktoré si nepreditali tieto pokyny. Elektrické nara-

die je nebezpecné, ak ho pouzivajl nesklsené osoby.

» Vykonavajte pravidelnii udrzbu elektrického naradia.
Kontrolujte, ¢i pohyblivé sucasti bezchybne funguju
alebo ¢i nie st blokované, zlomené alebo poskodené,
¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne fungovanie
elektrického naradia. Pred pouzitim naradia dajte po-
$kodené siiciastky vymenit. Nedostatocna idrzba
elektrického naradia sposobila mnoho trazov.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majui mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podl'a tychto pokynov. Pri praci
zohladnite konkrétne pracovné podmienky a éinnost,
ktort budete vykonavat. PouZivanie elektrického néra-
dia nainy nez predpokladany ticel moze viest k nebezpec-
nym situaciam.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia

» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-
rica vyrobca akumulatora. Ak sa pouZiva nabijacka ur-
¢ena na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poZiaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-
¢ené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory uschovavaijte tak, aby sa
nemohli dostat do styku s kovovymi predmetmi, napr.
kancelarskymi spinkami, mincami, kl'i¢mi, klincami,
skrutkami alebo s inymi drobnymi kovovymi predmet-
mi, ktoré by mohli spésobit skratovanie kontaktov.
Skrat medzi kontaktmi akumulatora moze mat za na-
sledok popalenie alebo poziar.

» Z akumulatora méze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
do o¢i, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajuca
kvapalina z akumulatora moze sposobit podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-

nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

Bezpecnostné vystrahy - rezacia briska

» Kryt, ktory je dodany k naradiu, musi byt bezpeéne
pripevneny k elektrickému naradiu a umiestneny tak,
aby zaruéoval maximalnu bezpeénost a k pouzivatelo-
vi smerovala najmensia nekryta ast kotti¢a. Zaujmite
vy aj okolostojace osoby polohu v dostatocnej
vzdialenosti od rotujiiceho kotii¢a. Kryt pomaha chranit
pouzivatela pred odletujicimi Glomkami poskodeného
kotti¢a a nahodnym dotykom s kotti¢om.

» Do naradia pouzivajte vyhradne zosilnené alebo
diamantové rezacie kotiice. To, Ze sa prislusenstvo da
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pouZit s vasim naradim, eSte neznamena, Ze zabezpecuje
bezpecnu prevadzku.

Menovité otacky prisluSenstva musia byt minimalne
rovnaké ako maximalne otacky vyznacené na elektric-
kom naradi. Prislusenstvo, ktoré sa otaca rychlejsie, ako
sl jeho menovité otacky, sa moze zlomit a rozletiet.
Kotii¢e sa smui pouzivat len na odpori¢ané tiéely. Pri-
klad: Nepouzivajte plochu rezacieho kottica na
brisenie. Rozbrusovacie kotuce st uréené na obvodové
brisenie, bo¢né sily posobiace na tieto kottice ich mozu
zlomit.

VZdy pouzivajte neposkodené priruby koticov, ktoré
majli priemer zodpovedajtici zvolenému kotucu.
Spravne priruby zabezpecuju podopretie kotdca a znizuju
riziko poSkodenia kottca.

Nepouzivajte opotrebované zosilnené kotiice z vac-
Sieho elektrického naradia. Kottce uréené pre vacsie
elektrické naradie nie st vhodné pre vyssie otacky men-
Sieho naradia a mézu sa roztrhnt.

Priemer otvoru kotii¢a a prirub musia zodpovedat
priemeru vretena elektrického naradia. Prislusenstvo
nespravnych rozmerov sa neda vhodne chranit alebo
ovladat.

Vel'kost otvoru kotiiéa a priruby musi zodpovedat
danému vretenu naradia. Kotuce a priruby, ktoré ne-
maju otvory zhodné s montaznym mechanizmom elektric-
kého naradia, spdsobuijt nevyvazenost, nadmerné vib-
racie a mozu sposobit stratu kontroly nad naradim.
Nepouzivajte poskodené kotiice. Pred pouzitim skon-
trolujte, Ci nie su kotiice poskodené alebo prasknuté.
Ak elektrické naradie alebo kotti¢ spadnti na zem,
skontrolujte, ¢i nie st poskodené, alebo pouzite ne-
poskodeny kottic. Po kontrole a instalacii kotuca zauj-
mite vy aj okolostojace osoby polohu v dostatocnej
vzdialenosti od rotujiiceho prislusenstva a na jednu
mindtu nechajte bezat nezatazeny koti¢ pri maximal-
nych otackach. Poskodené kottce sa pocas tejto sklisky
obycajne rozpadnd.

Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. V zavislosti
od vykonavanej prace pouzivajte ochranny stit na tvar
alebo ochranné okuliare. Podla potreby pouzivajte
respirator proti prachu, chranice sluchu, rukavice

a pracovnii zasteru schopnii zachytit drobné brisivo
alebo tilomky obrobku. Ochrana o¢i musi byt schopna
zachytit lietajtice ilomky uvolnené priréznych ¢innos-
tiach. Maska proti prachu alebo respirator musia dokazat

odfiltrovat Castice vznikajlce pri praci. DIhodobé vystave-

nie pdsobeniu intenzivneho hluku moze sposobit stratu
sluchu.

Okolostojace osoby sa musia nachadzat v bezpeénej
vzdialenosti od pracoviska. Kazda osoba, ktora vstipi
do pracovného priestoru, musi pouzivat osobné
ochranné prostriedky. Ulomky obrobku alebo odlome-
ného kotica mozu odletiet a spdsobit zranenie aj na vac-
Siu vzdialenost od miesta vykonavania ¢innosti.

Ak vykonavate operaciu, kde sa méze obrabacie pri-
sludenstvo dostat do kontaktu so skrytou elektroin-
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Stalaciou, drzte elektrické naradie len za izolované
uchopovacie plochy. Rezacie prislusenstvo pri kontakte
s vodi¢om pod napatim méze nechranenymi kovovymi
C¢astami naradia viest prid a pouzivatelovi tak sposobit
Uraz elektrickym pradom.

» Nikdy neodkladajte elektrické naradie, kym sa pri-
slusenstvo tiplne nezastavi. Rotujlci koti¢ sa moze za-
chytit o povrch a vytrhnut elektrické naradie z rik.

» Nespustajte elektrické naradie, ak ho drzite pri sebe.
Nahodny kontakt s rotujdcim prislusenstvom by mohlo za-
chytit vas odev a pritiahnut ho na vase telo.

» Pravidelne Cistite vetracie otvory elektrického nara-
dia. Ventilator motora bude nasavat prach dovnutra
naradia a nadmerné hromadenie prachovych kovovych
Castic moZze sposobit traz elektrickym pradom.

» Nepouzivajte elektrické naradie v blizkosti horlavych
materialov. Iskry mozu zapalit tieto materidly.

Spatny raz a stivisiace vystrahy

Spatny raz je nahla reakcia zaseknutého alebo zachyteného

rotujlceho kottca. Zaseknutie alebo zachytenie sposobuje

rychle zastavenie rotujlceho kotuca, vysledkom ¢oho je vy-
strelenie nekontrolovaného elektrického naradia v smere
proti pohybu kotti¢a v mieste kontaktu.

Napriklad, ak sa brdsny kott¢ zachyti alebo zasekne do ob-

robku, hrana kotuca, ktora vstupuje do miesta zaseknutia, sa

mdze vnorit do povrchu materialu, nasledkom ¢oho kotuc vy-
behne alebo sa vyhodi. Koti¢ moze vyskocit bud' v smere

k pouzivatelovi alebo od neho, v zavislosti od smeru otacania

v mieste dotyku. Brisne kottice sa m6zu za tychto pod-

mienok zlomit.

Spatny raz je vysledkom nespravneho pouzivania elektrické-

ho néradia a/alebo nespravneho pracovného postupu alebo

podmienok, ktorym sa mozno vyhniit pri aplikacii nizsie uve-
denych vhodnych preventivnych opatreni.

» Elektrické naradie drite pevne a telo a ruky drzte tak,
aby dokazali zachytit spitny raz. Vidy pouZivajte po-
mocnii rukovit, ak sa nachadza na naradi, aby ste mali
pod kontrolou spétny raz alebo reakény moment pri
spustani. Pouzivatel dokaze pri prijati vhodnych preven-
tivnych opatreni zachytit reakény moment a spétny raz.

» Ruku nikdy neklad’te do blizkosti rotujiiceho pri-
slu$enstva. Prislusenstvo moze zasiahnut vasu ruku v do-
sledku spatného razu.

» Nestojte v rovine rotujliceho kotti¢a. Spatny raz posu-
nie naradie do opacného smeru voci pohybu kottca
v mieste zaseknutia.

» Pripraciv rohoch, na ostrych hranach atd’. pracujte
s mimoriadnou opatrnostou. Zabraiite odskakovaniu
a zasekavaniu prislusenstva. Rohy, ostré hrany alebo
volné konce maju tendenciu zachytit rotujlice prislusen-
stvo s nasledkom straty kontroly alebo spatného razu.

» Nenasadzuijte pilovi retaz, koti¢ na drevorezbu a seg-
mentovy diamantovy kotii¢ s obvodovou medzerou
vacsou nez 10 mm ani ozubeny pilovy kotii¢. Takéto
kotdce ¢asto spdsobuju spatny raz a stratu kontroly.
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»> Zabraite uviaznutiu kotiéa a nepdsobte naii nadmer-
nym tlakom. Nepokusajte sa rezat do prilis velkej hlb-
ky. Nadmerné namahanie kotti¢a zvySuje zatazenie

anachylnost ku kriteniu alebo ohybu kotica v reze a moz-

nost spatného razu alebo roztrhnutia kotica.

» V pripade zaseknutia kotti¢a alebo prerusenia rezania
z akéhokol'vek dovodu vypnite elektrické naradie a dr-
Zte ho az do tipIného zastavenia kotuica. Nikdy sa ne-
pokusajte vytahovat kotué z rezu, kym je kotié v po-
hybe - mohlo by déjst k spatnému razu. Zistite pricinu
zaseknutia kotti¢a a prijmite vhodné napravné opatrenia,
aby k nemu nedochadzalo.

» Nezaéinajte rezat s kotii¢om v obrobku. Nechajte
kotué dosiahnuf plné otaéky a opatrne ho zaved'te na-
spit do rezu. Ak kotd¢ spustite v obrobku, moZe sa za-
seknut, vyskocit alebo spdsobit spatny raz.

» Oporné panely alebo iné nadrozmerné obrobky upev-
nite tak, aby sa minimalizovalo riziko zovretia kotiica
alebo spatného razu. Velké obrobky sa zvyknu v dosled-
ku vlastnej hmotnosti prehybat. Je nutné podopriet ich
v blizkosti linie rezu a v blizkosti hran na oboch stranach
kotdca.

» Prizanorenom reze do existujticich stien alebo inych
neprehl'adnych miest postupujte mimoriadne opatr-
ne. Zahlbujlci sa koti¢ moze prerezat plynové alebo
vodovodné potrubie, elektricku instalaciu alebo narazit na
objekty, ktoré spdsobia spatny raz.

Dodatocné bezpecnostné pokyny

Pouzivajte chranice sluchu,

ochranné okuliare, ochrannii

dychaciu masku a pracovné ru-
kavice. Ako dychaciu masku
pouzivajte minimalne polovi¢nii masku filtrujci ¢iastoc¢-

ky prachu triedy FFP 2.

» Zabezpecte obrohok. Obrobok upnuty pomocou upi-
nacieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako ob-
robok pridrZiavany rukou.

» Po praci sa nedotykajte rezacieho kotuca, kym nevyc-
hladne. Rezaci kot sa pocas prace velmi zahrieva.

» Elektrické naradie drzte pri praci pevne oboma rukami
a zaujmite stabilny postoj. Elektrické naradie je bezpec-
nejSie viest dvomi rukami.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouzivania mdzu z akumulatora vystupovat
$kodlivé vypary. Akumulator méze horiet alebo vybuc-
hnut. Zabezpectte privod ¢erstvého vzduchu a v pripade
tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vypary mozu podrazdit
dychacie cesty.

» Akumulator neupravujte ani ho neotvarajte. Hrozi
nebezpecenstvo skratu.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo pdsobenim vonkajsej sily méze
dojst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moZe dojst
ku skratu a akumulator moze zacat horiet, mbze z neho
unikat dym, moZe vybuchniit alebo sa prehriat.

» Akumulator pouzivajte iba vo vyrobkoch vyrobcu. Len
tak bude akumultor chraneny pred nebezpeénym preta-
Zenim.

P

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. Nedodrziavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov moze zapricinit
(raz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké
poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Chraiite akumulator pred teplom, napr. aj
pred trvalym sIne¢nym Ziarenim, pred oh-
fiom, $pinou, vodou a vihkostou. Hrozi nebez-
pecenstvo vybuchu a skratu.

Pouzivanie v stilade s ur¢enim

Elektrické naradie je ur¢ené na suché rezanie do kovovych
materialov s rezacimi koti¢mi so spojivom a diamantovymi
rezacimi kotacmi.

Elektrické naradie je ur€ené na mokré rezanie do beténu,
muriva a kamena s pouzitim vylu¢ne diamantovych rezacich
kotdcov.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na znazor-
nenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Zapinac/vypinac¢

2) Blokovanie zapinaca/vypinaca

3) Pridavna rukovat

(4) Rukovit (izolovana tichopova plocha)
(5) Ochranny kryt

(6) Gombik ochranného krytu

()} Nastavovacia packa ochranného krytu
(8) Sipka smeru otaania

9) Upinacia skrutka s podlozkou

(10) Upinacia priruba

(11) Upevnovacia priruba

(12) Hnacie vreteno

(13) Aretacna packa vretena

(14) Kryt priehradky na batérie

(15) Odistovacie tlacidlo krytu priehradky na batérie

(16) Ventil pripojky vody
(17) Hrdlo pripojky vody
(18) Adaptér pripojky vody

(19) Pracovné svetlo
(20) Indikdcia stavu nabitia akumulatora
(21) Stavova indikacia elektrického naradia

(22) Akumulator
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(23) Tlacidlo na odistenie akumulatora
(24) Prstencovy klt¢
(25) Diamantovy rezaci kot(ic?
a) Toto prisluSenstvo nepatri do Standardného r hu dodav-
ky.
Technické udaje
Rezacia pila GCS 18V-230
Vecné Cislo 3601CB0O..
Menovité napatie V= 18
Volnobezné otacky” ot/min 6200
Max. priemer rezacieho kotu- mm 230
¢a/diamantového rezacieho
kottca®
Upinaci otvor mm 22,2
Max. hribka rezacieho kotu- mm 1,9
¢a (kov)
Max. hribka rezacieho kotu- mm 2,6
¢a (diamant)
Max. povoleny tlak vody bar 6,2
Hmotnost® kg 6,6 (8.0 Ah)-
7,0 (12.0 Ah)
Odporicana teplota okolia C 0..+35
pri nabijani
Povolend teplota okolia pri C -20...+50
prevadzke® a pri skladovani
Kompatibilné akumulatory GBA 18V...
ProCORE18V...
Odpordcané akumulatory pre ProCORE18V...
plny vykon > 8,0 Ah
Odporutc¢ané nabijacky GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...
A) Merané pri 20-25°C s akumulatorom ProCORE18V 12.0Ah

@

)

) Priama forma kotica

) v zavislosti od pouzitého akumulatora

D) obmedzeny vykon pri teplotach < 0°C

Hodnoty sa mpZu lisit podra vyrobku a zavisia od podmienok pouZitia
aprostredia. DalSie informacie na adrese
www.bosch-professional.com/wac.

VO

Informécia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 60745-2-22.

Urovef hluku elektrického naradia pri pouiti vahového fil-
tra A je zvyCajne: Groven akustického tlaku 95 dB(A); troven
akustického vykonu 106 dB(A). NeistotaK = 3 dB.

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a, (stcet vektorov v troch
smeroch) a neistota K zistena podla EN 60745-2-22:

Rezanie: a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s?,
Urove vibrécif uvedena v tychto pokynoch bola namerana
podla normovaného meracieho postupu a moze sa pouzit na
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vzajomné porovnavanie elektrického naradia. Hodi sa aj na
predbezny odhad zatazenia vibraciami.

Uvedena troven vibrécii reprezentuje hlavné spésoby pouZi-
tia elektrického naradia. Avsak v takych pripadoch, ked sa
toto rucné elektrické naradie pouzije na iné druhy pouzitia,

s odli$nymi pracovnymi nastrojmi alebo sa podrobuje nedos-
tato¢nej udrzbe, moZe sa droven vibracii od tychto hodnot
odlisovat. To moze vyrazne zvysit zatazenie vibraciami pocas
celej pracovnej zmeny.

Na presny odhad zatazenia vibraciami by sa mali zohladnit aj
doby, pocas ktorych je naradie vypnuté alebo sice spustené,
ale v skuto¢nosti sa nepouziva. To moZe vyrazne znizit zata-
Zenie vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na ochranu obsluhujticej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite dalSie bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: udrzba
elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrziavanie
spravnej teploty rik, organizacia pracovnych procesov.

Akumulator

Bosch predava akumulatorové elektrické naradie aj bez aku-
mulatora. Informaciu, ¢i je sticastou dodavky vasho elektric-
kého naradia akumulator, najdete na obale.

Nabijanie akumulatora

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tda-
joch. Len tieto nabijacky su prispésobené na litium-ié-
novy akumuldtor pouzivany pri vasom elektrickom naradi.

Upozornenie: Litiovo-iénové akumulatory sa na zaklade

medzinarodnych dopravnych predpisov dodavaju Ciastocne

nabité. Aby ste zarucili plny vykon akumulatora, pred prvym

pouZzitim ho Uplne nabite.

Vkladanie akumulatora (pozri obrazok B)
Potiahnite odistovacie tlacidlo (15) dozadu. Kryt (14) sa ot-
vori.

Zasunte nabity akumulator do uchytenia akumulatora tak,
aby zaskocil.

Potlacte kryt (14) nadol tak, aby sa pocutelne zaistil. Skon-
trolujte, ¢i je odistenie krytu priehradky na batérie Uplne za-
tvorené.

Vybratie akumulatora (pozri obrazok C)
Potiahnite odistovacie tlacidlo (15) dozadu. Kryt (14) sa ot-
vori.

Pri vyberani akumulatora stlacte odistovacie tlacidlo akumu-
|atora a potom akumulator vytiahnite z tela. NepouZivajte
pritom neprimeranti silu.

Potlacte kryt (14) nadol tak, aby sa poCutelne zaistil. Skon-

trolujte, i je odistenie krytu priehradky na batérie tplne za-
tvorené.

Indikacia stavu nabitia akumulatora na
akumulatore

Upozornenie: Nie kazdy typ akumulatora ma indikaciu stavu
nabitia.
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Zelené LED kontrolky indikacie stavu nabitia akumulatora zo-
brazuju stav nabitia akumulatora. Z bezpecnostnych dovo-
dov je zistovanie stavu nabitia mozné len vtedy, ked' je
elektrické naradie zastavené.

Stlacte tlacidlo pre indikéciu stavu nabitia @ alebo &3, aby
sa zobrazil stav nabitia. Je to mozné aj vtedy, ked je akumu-
lator vybraty.

Ak po stlaceni tlacidla pre indikdciu stavu nabitia nesvieti
Ziadna LED kontrolka, akumulator je chybny a musi sa vyme-
nit.

Typ akumulatora GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapacita

Trvalé svietenie 3x zelend 60-100 %
Trvalé svietenie 2x zelend 30-60 %
Trvalé svietenie 1x zelend 5-30%
Blikanie 1x zelena 0-5%

Typ akumulatora ProCORE18V...

LED Kapacita

Trvalé svietenie 5x zelend 80-100 %
Trvalé svietenie 4x zelend 60-80 %
Trvalé svietenie 3x zelend 40-60 %
Trvalé svietenie 2x zelend 20-40%
Trvalé svietenie 1x zelend 5-20%
Blikanie 1x zelend 0-5%

Indikacia stavu nabitia akumulatora na
elektrickom naradi (pozri obrazok D)
Indikécia stavu nabitia akumulatora na elektrickom naradi

signalizuje pri zapnutom elektrickom naradi pocas niekol-
kych sekuind stav nabitia akumulatora alebo pretazenie.

LED Stav nabitia

Trvalé svietenie 5x zelend 0-100%
Trvalé svietenie 4x zelena 60 - 80 %
Trvalé svietenie 3x zelena 40-60%
Trvalé svietenie 2x zelena 20-40%
Trvalé svietenie 1x 7lta 1-20%
Trvalé svietenie 1x Cervena 0-1%

Pokyny na optimalne zaobhchadzanie

s akumulatorom

Chrante akumulétor pred vihkostou a vodou.

Akumulator skladujte iba pri teplote v rozsahu od 20 °C do

50 °C. Nenechavajte akumulator napriklad v lete polozeny
v automobile.

PrileZitostne vycistite vetracie Strbiny akumulatora Cistym,
makkym a suchym $tetcom.

Vyrazne skratena doba prevadzky akumulatora po nabiti sig-
nalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit
zanovy.

Dodrziavajte upozornenia tykajuce sa likvidcie.

Montaz

Odsavanie prachu a triesok

Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahujtcich

olovo, z niektorych druhov dreva, mineralov a kovu moze byt

zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom alebo jeho vdy-

chovanie mé6ze vyvolavat alergické reakcie a/alebo sposobit

ochorenie dychacich ciest pracovnika, pripadne osob, ktoré

sa nachadzaju v blizkosti pracoviska.

Ur¢ité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z bu-

kového dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, a to predov-

Setkym spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa pouzivaju pri

spracovavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na

ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, smu

opracovavat len $pecialne vyskoleni pracovnici.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odportc¢ame pouzivat masku na ochranu dychacich ciest
s filtrom triedy P2.

DodrZiavajte aj predpisy vasej krajiny tykajlce sa obraba-

nych materialov.

» Zabraite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa moze lahko zapalit.

Vkladanie/vymena diamantového rezacieho
kotica (pozri obrazok A)

» Privkladani alebo vymene diamantovych rezacich
kotuéov odporiiéame pouzivat pracovné rukavice.

» Pri praci samézu diamantové rezacie kotiice velmi
rozpalit, nedotykajte sa ich preto skér, kym dostatoé-
ne nevychladnii.

» Vzdy pouzivajte diamantovy rezaci kotuc spravnej
velkosti a s vhodnym upinacim otvorom, ktory zodpo-
veda udajom v Technickych tidajoch.

» Pouzivajte len rezacie kottice s diamantovym osa-
denim. Segmentované diamantové kotii¢e smi mat
iba zaporny rezny uhol a maximalnu medzeru medzi
segmentami 10 mm.

Montaz diamantového rezacieho kotiica

- Vycistite diamantovy rezaci kotic (25) a vSetky montova-
né Casti.

- Vyberte prstencovy kli¢ (24) zo spodnej strany rukovati
(4).

- Nasad'te diamantovy rezaci kotu¢ (25) na hnacie vreteno
(12). Smer $ipky na diamantovom rezacom kotuci (25)
a Sipka smeru otacania (8) na ochrannom kryte (5) sa
musia zhodovat.

- Utiahnite upinaciu skrutku s podlozkou (9) na vretene
tak, aby bola skrutka rukou pevne utiahnuta.
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- Potiahnite a drzte aretacnt packu vretena (13) a otacajte
diamantovy rezaci kotuc (25), kym sa aretacia vretena
nezaisti.

- Pevne naskrutkujte upinaciu skrutku (9) na hnacie vrete-
no (12) pomocou prstencového kltca (24).

- Uvolnite aretacnt packu vretena (13).

- Opat zalozte prstencovy kli¢ (24) do spodnej strany ru-
kovati (4).

Demontaz diamantového rezacieho kotiica

- Zo spodnej strany rukovati (4) vyberte prstencovy kIti¢
(24).

- Potiahnite aretacnti packu vretena (13) a drzte ju.

- Pomocou prstencového kli¢a (24) povolte upinaciu
skrutku (9).

- Povolte a odoberte upinaciu skrutku s podlozkou (9), upi-

naciu prirubu (10) a diamantovy rezaci kotic (25)
z hnacieho vretena (12).
- Namontujte novy diamantovy rezaci kottc (25) (pozri
.Montaz diamantového rezacieho kottica“, Stranka 148).
- Do spodnej strany rukovati (4) opat zalozte prstencovy
krac (24) .

Vkladanie/vymena rezacieho kotiica
Upozornenie: Pri préaci s brasnymi prostriedkami so spoji-
vom sa nesmie pouZzivat chladenie vodou!

Montaz rezacieho kotiica

MontdZ rezacieho kottca sa robi rovnako ako montaz
diamantového rezacieho kottc¢a. Smer otd¢ania rezacieho
kotti¢a véak nie je potrebné dodrzat.

Demontaz rezacieho kotiica

Demontaz rezacieho kottca sa robi rovnako ako demontaz
diamantového rezacieho kotuca.

Montaz pripojky vody (pozri obrazok E)

Upozornenie: Chladenie vodou pouzivajte vylucne pri praci

s diamantovymi rezacimi koti¢mi. Pri praci s brisnymi pros-

triedkami so spojivom chladenie vodou nepouzivajte.

- Skontrolujte, ¢i je privod vody otvoreny a ventil (16) za-
tvoreny.

- Odoberte maticu z adaptéra (18).

- Zasunte hadicu cez maticu do adaptéra (18) a rukou
maticu utiahnite.

- Adaptér (18) nasad'te na hrdlo hadice (17) tak, aby sa
pocutelne zaistil

Upozornenie: Maximalny povoleny tlak vody: 6,2 bar

Demontaz pripojky vody

- Objimku z adaptéra (18) potiahnite dozadu a odoberte
hadicu s adaptérom.

Stavova indikacia

(pozri obrazok D)
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- Adaptér (18) mozno odlozit tak, Ze ho namontujete na
hrdlo hadice (18).

Nasmerovanie ochranného krytu (pozri obrazok
F)
Nastavovaciu packu (7) ochranného krytu stlacte a drzte ju.
» Ochranny kryt (5) otocte pomocou rukovéti (6) do zela-
nej polohy.
Ochranny kryt (5) nastavte tak, aby sa zabranilo odlieta-
vaniu iskier do smeru obsluhujiicej osoby.
Nastavovaciu packu (7) ochranného krytu uvolnite. Rukovat
(6) postivajte do oboch smerov tak, aby ste skontrolovali
alebo zabezpecili, Ze je ochranny kryt (5) zaisteny.
» Ochranny kryt (5) sa smie dat otoéit v smere otaéania
prisluSenstva iba pri aktivovani nastavovacej
packy (7)!V opaénom pripade sa elektrické naradie
nesmie v Ziadnom pripade pouzivat d'alej a musi sa
odovzdat na opravu do zakaznickeho servisu.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

Zapnutie/vypnutie (pozri obrazok G)

Na uvedenie elektrického naradia do prevadzky stlacte
najprv blokovanie zapinania (2), potom stlacte zapinac/
vypinac (1) a drzte ho stlaceny.

Na vypnutie elektrického naradia uvolnite zapinac/
vypinac (1).

Upozornenie: Z bezpecnostnych dévodov sa zapinac/
vypina¢ (1) nedé zaaretovat, ale pocas prevadzky musi zo-
staf stale stlaceny.

Otvorenie/zatvorenie privodu vody (pozri obrazok )
Privod vody otvorite prepnutim ventilu (16) do polohy I:
voda nepretrzite tecie na diamantovy rezaci kotuc.
Privod vody zatvorite prepnutim ventilu (16) do polohy
OFF.

Zapnutie pracovného osvetlenia (pozri obrazok )
Pracovné svetlo (19) svieti pri iplne stlacenom zapinaci/vy-
pinaci (1). Po uvolneni zapinaca/vypinaca (1) pracovné
svetlo svieti este cca 5 sekind.

Ochrana proti pretazeniu

Elektrické naradie je vybavené ochranou proti pretazeniu.
Pri prili$ velkom zatazeni elektronika elektrické naradie vy-
pne a pracovné svetlo (19) a stavova indikécia (21) blikaju.
Opétovné uvedenie do prevadzky: Zapinac/vypinac (1)
uvolnite. Ked' uz pracovné svetlo (19) neblika a stavova
indikacia (21) svieti nazeleno, mozZete elektrické naradie
opat zapnut.

Stavova indikécia (21) ukazuje stav elektrického naradia podla nasledujticej tabulky.

Bosch Power Tools
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Stavova indikacia (21) Pri¢ina

Zelenad

RieSenie

Elektrické naradie je pripravené na prevadzku -

Zlta Akumulétor je takmer vybity

Akumulator vymerite, prip. nabite

Elektrické naradie a/alebo akumulator st nad
povolenou prevadzkovou teplotou

Nechajte elektrické naradie bezat naprazdno
aochladit, nechajte akumulator ochladit (pozri
,Technické Gidaje”, Stranka 147)

Cervena (neprerusovane)
ablikajuca LED pracovného cili povolent prevadzkovu teplotu
svetla

Elektrické naradie a/alebo akumulator prekro-

Nechajte elektrické naradie bezat naprazdno
aochladit, nechajte akumulator ochladit (pozri
L»Technické Gidaje”, Stranka 147)

Vymente akumulator

Elektrické naradie pracuje v rozsahu pretaZenia

Ukoncite stav pretaZenia a elektrické naradie
znova zapnite, pripadne vyberte a znova vlozte
akumulator a potom elektrické naradie znova
zapnite

Cervena (neprerusovane)  Interna chyba

Vyberte a znova vlozte akumulator a potom
elektrické naradie znova zapnite

Elektrické naradie poslite do autorizovaného

zakaznickeho servisu pre elektrické naradie
Bosch

Akumulator je vybity

Akumulator vymerite, prip. nabite

Rezaci kotuc¢ je zablokovany

Uvolnite zapinac/vypinac, vyberte rezaci kott¢
z obrobku a znova zacnite s pracou.

Cervend blikajtica, LED
pracovného svetla blika
a elektrické naradie sa

vypina¢

Pri vkladani akumulatora bol stlaceny zapinac/

Zapinac/vypinac uvolnite a pokracujte vo
vkladani akumulatora. Ked' je akumulator vloZe-
ny Uplne, zatvorte kryt priehradky na batérie.

nerozbieha Zapinac/vypina¢ odistite (stlacenim blokovania
zapinania) a potom zapinac¢/vypinac stlacte, ak
chcete elektrické naradie uviest do prevadzky.

Pracovné pokyny vode diamantového rezacieho kotuca, na to vyrazne upozor-

» Pozor pri vytvarani drazok do nosnych stien, pozrite si
odsek ,Upozornenia tykajtice sa statiky“.

» Elektrické naradie nezataZujte tak intenzivne, Ze doj-
de k jeho zastaveniu.

» Po velkom zataZeni nechajte elektrické naradie este
niekolko miniit spustené pri vol'nobeznom chode, aby
sa vkladaci nastroj ochladil.

» Ak potrebujete hibku rezu vaésiu ako 20 mm do
tvrdych materialov, napr. do betonu, pracujte v nie-
kolkych pracovnych krokoch, aby ste nepretazili
motor.

» Obrobok upnite, pokial’ bezpecne nelezi posobenim
vlastnej hmotnosti.

» Pri praci samézu diamantové rezacie kottice velmi
rozpalit, nedotykaijte sa ich preto skor, kym dostatog-
ne nevychladnii.

Chrante rezaci kotd¢ pred narazom, iderom a pred mast-

notou. Nevystavujte rezaci kotd¢ bo¢nému tlaku.

Dobiehajlice diamantové rezacie kottce nebrzdite bocnym

protitlakom.

Pri rezani mimoriadne tvrdych materialov, napriklad beténu

s velkym obsahom kamenov, sa moze diamantovy rezaci

kotuc prehriat a tym poskodit. Iskrenie, ktoré vznika na ob-

nuje.

V takomto pripade rezanie preruste a nechajte diamantovy

rezaci kotdc kratky Cas beZat naprazdno, pri najvy$sich otac-

kach, aby sa ochladil.

» Rezacie kotuce st samoostriace. Vyrazne zaostavajlci po-
stup prace a po obvode sa vytvarajlci veniec iskier st
znamenim toho, Ze rezaci kotuc¢ je tupy. Naostrite preto
rezaci kot(c kratkymi rezmi do abrazivneho materialu (na-
pr. do pieskovca). Tvorenie jednotlivych iskier je typické
pre opracovavanie kamena, a teda nie je kritické.

Rezanie (pozri obrazok J)

Elektrické naradie uchopte za pridavni rukovat (3) a rukovat

(4).

Skontrolujte, ¢i je ventil (16) pri rezani kovu zatvoreny.

Pri rezani betdnu vzdy pouZzivajte chladenie vodou (pozri ob-

razok H).

- Adaptér (18) s hadicou na vodu pevne nasadte na hrdlo
hadice (17).

- Prietok vody na ventile (16) nastavujte pri vypnutom
elektrickom naradi.

Upozornenie: Maximalny povoleny tlak vody: 6,2 bar

» Pred pouzitim elektrického naradia skontrolujte kom-
ponenty pripojky vody (17). Nikdy nepouzivajte po-
Skodené diely.
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Zabraite preniknutiu vody do elektrického naradia

a drzte ho mimo dosahu 0s6b na pracovisku.

- Otvorte privod vody a ventil (16) na elektrickom naradi.

- Skontrolujte, ¢i sa ochranny kryt (5) nachadza v spravnej
polohe (pozri ,Nasmerovanie ochranného krytu (pozri ob-
razok F)“, Stranka 149).

- Zapnite elektrické naradie (pozri ,Zapnutie/vypnutie (po-
zri obrazok G)“, Stranka 149).

- Pomaly a opatrne ponarajte rezaci kotti¢ do obrobku.

- Poskonceni rezu elektrické naradie vypnite.

- Zatvorte ventil (16) a privod vody.

Chyby aich riesenie

Chyba Pric¢ina

Elektrické naradie sa neda za-  Akumulator nie je vloZeny alebo je vybity
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Smer rezu

Elektrické naradie musi byt vzdy vedené protibezne. Inak
hrozi nebezpecenstvo, Ze bude nekontrolovane vytlacené
zrezu.

Upozornenia tykajtice sa statiky

Drazky v nosnych stenach podliehaju ustanoveniam $pecific-
kym pre jednotlivé krajiny. Tieto predpisy treba bezpod-
mienecne dodrzat. Pred zacatim préce si privolajte na po-
moc zodpovedného statika, architekta alebo prislusné ve-
denie stavby.

Riesenie
Akumulator vymefite, prip. nabite

pnat
volenej prevadzkovej teploty

Elektrické naradie a akumulator st mimo po-

Zabezpecte povolend prevadzkovu teplotu
(pozri,, Technické tdaje”, Stranka 147)

Elektrické naradie pracuje Akumulator je takmer vybity

Akumulator vymerite, prip. nabite

preruSovane Internd chyba

Elektrické naradie poslite do autorizovaného
zékaznickeho servisu pre elektrické naradie
Bosch

Elektrické naradie pracujeiba Akumulator je takmer vybity
kratko

Akumulator vymerite, prip. nabite

Silné vibracie
ny

Rezaci kotUc¢ je opotrebovany alebo nevyvaze- Vymerite rezaci kotic

Rezaci kotuc je poskodeny

Rezaci kotu¢ nie je spravne namontovany

Rezaci kotti¢ namontujte spravne (pozri
,Vkladanie/vymena diamantového rezacieho
kotuca (pozri obrazok A)“, Stranka 148), (po-
zri Vkladanie/vymena rezacieho kotica ,
Stranka 149)

Interna chyba

Elektrické naradie poslite do autorizovaného
zédkaznickeho servisu pre elektrické naradie
Bosch

Rezaci kotd¢ sa zasekava, robi Rezaci kotu¢ je poskodeny

Vymerite rezaci kotdc

drsné rezy alebo ma zly rezny  Neodborné rezanie
vykon

Opravte postup rezania (pozri ,Rezanie (po-
zri obrazok J)*“, Stranka 150)

Ziadna voda pocas rezania Privod vody je preruseny

Otvorte privod vody

Ventil privodu vody je zatvoreny

Otvorte ventil privodu vody

Adaptér pripojky vody nie je namontovany

spravne

(pozri ,Montaz pripojky vody (pozri
obrazok E)*, Stranka 149)

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na elektrickom
naradi (napr. udrzba, vymena nastroja atd’.) vyberte
z elektrického naradia akumulator. V pripade netimy-
selného stlacenia zapinaca/vypinaca hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.

» Elektrické naradie a vetracie Strbiny udrzZiavajte v Cis-
tote, aby ste mohli dobre a bezpeéne pracovat.

Prislusenstvo skladujte a oSetrujte starostlivo.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Slovakia

Tel.: +421 2 48 703 800

Odkaz na adresy nasich servisov a na zaru¢né podmienky
najdete na poslednej strane.
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V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Likvidacia
Rucné elektrické naradie, prislu$enstvo a obal treba dat na
recyklaciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného prostredia.

Neodhadzujte ru¢né elektrické naradie ani aku-
multory/batérie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Elektrické a elektronické zariadenia alebo opotrebované
akumulatory/batérie, ktoré uz nie st pouzitelné, sa musia
zbierat oddelene a ekologicky zlikvidovat. Vyuzivajte na to
uréené zberné systémy. Nespravna likvidacia moze byt kvoli
moznej pritomnosti nebezpe¢nych latok Skodliva pre Zivotné
prostredie a zdravie.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

[NFIGYELMEZ- Olvassaelvalamennyi biztonsagi
TETES eldirast és valamennyi utasitast.

Akovetkez6kben leirt el6irasok be-
tartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tlizhoz és/vagy stlyos
testi sériilésekhez vezethet.

Kérijiik a késdbbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az eldirasokat.

Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

A munkateriilet biztonsaga

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por van. Az elektromos kéziszerszamok szikrakat
keltenek, amelyek a port vagy a gozoket meggyujthatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézel6ddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eléirasok

» Akésziilék csatlakozé dugdjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozoé dugét semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel

ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozo
adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozo dugok és a
megfelelé dugaszol6 aljzatok csokkentik az dramiités koc-
kdzatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitogépek. Az
aramiités veszélye megndvekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tol
és a nedvességtol. Ha viz jut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltérd célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszolo aljzathdl. Tartsa
tavol a kabelt hoforrasoktdl, olajtol, éles sarkoktol és
élektdl, valamint mozgé gépalkatrészektdl. A megron-
galodott vagy csomdkkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitot hasznaljon. A szabad-
ban valé hasznalatra engedélyezett kabel hasznalata
csokkenti az aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kérnyezethen valé hasznalatat, alkalmazzon
hibaaram-véddkapcsolot. A hibadram-véddkapcsolo al-
kalmazasa csokkenti az dramiités kockazatat.

Személyes biztonsag

» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol, esetleg gyogyszer hatasa
alatt all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasz-
nalata kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen véddfelszerelést. Viseljen mindig véddészem-
iiveget. A védofelszerelések, mint porvédo alarc, csu-
szashiztos véddcipd, véddsapka és flilvédd hasznalata az
elektromos kéziszerszam hasznalatanak jellegének meg-
feleléen csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy06zodjon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kdzben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az dramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett bedllitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.
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» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen bo ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat, aruhajatésa
kesztyiijét a mozgo részektdl. A bo ruhat, az ékszereket
és a hosszU hajat a mozgo alkatrészek magukkal ranthat-
jak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfelel6en miikddnek. A porgy!ijté beren-
dezés hasznalata csokkenti a munka soran keletkezd por
veszélyes hatasait.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznalja.

A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Hiizza ki a csatlakozo dugét a dugaszoléaljzathdl és/
vagy az akkumulatort az elektromos kéziszerszamhol,
miel6tt az elektromos kéziszerszamon beallitasi mun-
kakat végez, tartozékokat cserél vagy a szerszamot
tarolasra elteszi. Ezek az elévigyazatossagi intézkedé-
sek meggatoljak a szerszam akaratlan izembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az utmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azo-
kat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Az elektromos kéziszerszamokat gondosan apolja. EI-
lendrizze, hogy a mozgé alkatrészek kifogastalanul
miikodnek-e, nincsenek-e beszorulva, illetve nincse-
nek-e eltorve vagy megrongalddva olyan alkatrészek,
amelyek hatassal lehetnek az elektromos kéziszer-
szam miikodésére. A berendezés megrongalddott ré-
szeit a késziilék hasznalata el6tt javittassa meg. Sok
olyan baleset torténik, amelyet az elektromos kéziszer-
szam nem megfelel§ karbantartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkabban ékelddnek be és konnyebben lehet 6ket
vezetni és irdnyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket stb. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésé-
tdl eltérd célokra valo alkalmazasa veszélyes helyzeteket
eredeményezhet.
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Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos

kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott toltokeé-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltéltésére szolgald toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort probal feltolteni, tlz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozé
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktdl, szogektdl, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyekkel kapcsolat-
ba Iéphet. Az akkumulator érintkezdi kozotti rovidzarlat
égeési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Nem megfeleld koriilmények esetén az akkumulator-
bl folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett feliile-
tet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilépd folyadék irri-
taciokat vagy égési borsériiléseket okozhat.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

Biztonsagi figyelmeztetések a darabol6 géphez

» A kéziszerszammal szallitott védoburanak biztonsago-
san hozza kell lennie erésitve az elektromos kéziszer-
szamhoz és a maximalis biztonsagot nytijté megfelelé
helyzetben kell lennie, hogy a korongnak csak a leheté
legkisebb része maradjon fedetleniil a kezel6 felé. On
és minden kdrnyezetében tartézkodo mas személy
csak a forgo korong sikjatol tavol helyezkedjen el. A
véddblra segit megvédeni a kezel6t a korong kirepild ré-
szeitdl és a korong véletlen megérintésétol.

» Az elektromos kéziszerszamahoz csak kotott anyaghol
késziilt, megerdsitett vagy gyémantbetétes darabolo
korongokat hasznaljon. Attol, hogy egy bizonyos tarto-
zékot hozzé lehet erdsiteni a kéziszerszamhoz, még nem
biztos, hogy azt biztonsagosan lehet alkalmazni.

» Abetétszerszam megengedett fordulatszamanak leg-
alabb akkoranak kell lennie, mint az elektromos kézi-
szerszamon megadott legnagyobb fordulatszamnak. A
megengedettnél gyorsabban forgd betétszerszamok szét-
torhetnek és kirepiilhetnek.

» Akorongokat csak a javasolt alkalmazasi médoknak
megfelelden hasznalja. Példa: Sohase csiszoljon egy
hasitokorong oldalso feliiletével. A hasitokorongok tgy
vannak méretezve, hogy az anyagot a korong élével mun-
kaljak meg; ellenkezé esetben a csiszolotestekre hatd ol-
daliranyu eré a korong téréséhez vezethet.

» Mindig csak hibatlan karimakat hasznaljon, amelyek
atmérdje megfelel az On korongjanak. A megfeleld ka-
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rimak megtamasztjak a korongot és csokkentik a korong-
torés lehetdségét.

» Ne hasznaljon olyan feltjitott korongokat, amelyek
nagyobb elektromos kéziszerszamon valo alkalmazas-
ravannak méretezve. A nagyobb elektromos kéziszer-
szamokhoz el6iranyzott korongok a kisebb elektromos ké-
ziszerszam magasabb forgasi sebességéhez nem hasznal-
hatéak, mert széttorhetnek.

» Abetétszerszam kiilsé atmérdjének és vastagsaganak
meg kell felelnie az On elektromos kéziszerszaman
megadott méreteknek. A hibdsan méretezett betét szer-
szamokat nem lehet megfelelGen lefedni vagy iranyitani.

» Akorongok és karimak belsé atmérdjének pontosan
meg kell felelnie az elektromos kéziszerszam orsomé-
retének. Az olyan korongok és kariméak, amelyek nem ke-
rlilnek pontosan rogzitésre az elektromos kéziszerszam-
hoz, egyenletlentil forognak, erésen berezegnek és a ké-
sziilék feletti uralom megsziinéséhez vezethetnek.

» Megrongalddott korongokat ne hasznaljon. Minden
egyes hasznalat el6tt ellendrizze, nem pattogzott-e le
és nem repedt-e meg a csiszolokorong. Ha az elektro-
mos kéziszerszam vagy egy tartozék leesik, ellenériz-
ze, nem rongalodott-e meg, vagy hasznaljon egy hibat-
lan korongot. Miutan ellendrizte, és ezt kovetden be-
helyezte a késziilékbe a korongot, On és a kbrnyezeté-
ben lévo személyek is tartézkodjanak a forgo korong
sikjan kiviil és jarassa egy percig az elektromos kézi-
szerszamot a legnagyobb terhelésmentes fordulat-
szammal. A megrongalddott korongok ezalatt a probaidé
alatt altaldban széttornek.

» Viseljen védofelszerelést. Hasznaljon az alkalmazas-
nak megfeleld teljes véddalarcot, szemvédot vagy veé-
dészemiiveget. Viseljen a helyzethez sziikséges, meg-
felel6 porvédo alarcot, zajtompito fiilvédét, védo
kesztyiit és miihelykotényt, amely védelmet nytjta
csiszoldszerszam- és anyagrészecskékkel szemben. A
véddszemiivegnek garantalnia kell a kiilonb6zé miiveletek
soran kirepiild idegen anyagok szembejutasanak megaka-
dalyozasat. A por- vagy véddalarcnak alkalmasnak kell
lennie a hasznalat soran keletkez6 por és egyéb részecs-
kék kisz(irésére. Ha tdlzottan hosszu ideig van kitéve az
erds zajhatasnak, elvesztheti a hallasat.

» Ugyeljen arra, hogy minden mas személy biztonsagos
tavolsaghan maradjon az On munkateriiletétél. Min-
den munkateriiletre belépé személynek védofelszere-
lést kell viselnie. A munkadarab letort részei vagy a szét-
tort korong részei kirepiilhetnek és a kozvetlen munkate-
riileten kiviil is személyi sériilést okozhatnak.

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt marko-
latfeliileteknél fogja, ha olyan miiveletet hajt végre,
melynek soran a vago betétszerszam rejtett vezeté-
kekhez érhet. Ha a vagotartozék egy fesziiltség alatt allo
vezetékhez ér, az elektromos kéziszerszam fedetlen fém-
részei szintén fesziiltség ala keriilhetnek és aramiitéshez
vezethetnek.

» Sohase tegye le az elektromos kéziszerszamot, mi-
el6tt a betétszerszam teljesen leallna. A forgasban lévé

betétszerszam megérintheti a feliiletet, s On ennek ko-
vetkeztében konnyen elvesztheti az uralmat az elektro-
mos kéziszerszam felett.

» Ne jarassa az elektromos kéziszerszamot, mikozbhen
azt a kezében tartja. A forgo betét szerszam egy véletlen
érintkezés soran bekaphatja a ruhdjat és a betét szerszam
belefirédhat a testébe.

» Tisztitsa rendszeresen az elektromos kéziszerszama
szell6zonyilasait. A motor ventilatora beszivja a port a
hazba, és nagyobb mennyiségli fémpor felhalmozodasa
elektromos kisiiléshez / aramiitéshez vezethet.

» Ne hasznalja az elektromos kéziszerszamot égheté
anyagok kozelében. A szikrak ezeket az anyagokat meg-
gyUjthatjak.

Visszarugas és az ezzel kapcsolatos figyelmezteté

tajékoztatok

Avisszarligas egy beékelddd vagy leblokkold forgd korong

hirtelen reakcioja. A beékel6dés vagy beszorulas a forgo al-

katrész hirtelen leallasahoz vezet, amely az iranyithatatlanna
valt elektromos kéziszerszamot az elakadas idépontjaban
fennallo forgasi irannyal szembeni iranyba felgyorsitja.

Ha példaul egy csiszolokorong beékelddik, vagy leblokkol a

megmunkalasra keriilé munkadarabban, a csiszolékorong-

nak a munkadarabba bemeriild éle leall és igy a csiszoloko-
rong kiugorhat vagy egy visszartigast okozhat. A csiszoloko-
rong a kezelé személy iranyaba vagy attol ellentétes iranyba

ugrik, attol fliggéen, hogy a korong milyen irdnyba forgott a

beszorulaskor. A csiszolokorongok ilyenkor el is torhetnek.

Egy visszar(gas az elektromos kéziszerszam hibas vagy hely-

telen hasznalatanak kovetkezménye, amelyet az aldbbiakban

leirasra ker(il6 megfelelé biztonsagi intézkedésekkel meg le-
het gatolni.

» Tartsa szorosan az elektromos kéziszerszamot, és ve-
gyen fel olyan stabil helyzetet, amelyben ellen tud all-
ni a visszarugasi eronek. Mindig hasznalja a potfogan-
tyut, ha van, hogy a leheté legjobban tudjon uralkodni
avisszarugasi erd felett, illetve inditaskor a reakcios
nyomaték felett. A kezeld személy megfeleld dvintézke-
dések megtételével uralkodni tud a visszarigas és reak-
cioerd felett.

» Sohase vigye a kezét a forgo tartozék kdzelébe. A tar-
tozék visszarlgas esetén a kezéhez érhet.

» Keriilje el a testével a forgd korong sikjat. A visszaru-
gas az elektromos kéziszerszamot a csiszolokorong le-
blokkolasi pontban fennallé forgasiranyaval ellentétes
iranyba hajtja.

» Asarkok és élek kdzelében kiilondsen évatosan dol-
gozzon. Akadalyozza meg, hogy a tartozék lepattanjon
a munkadarabrél, vagy beékelddjon a munkadarabba.
Aforgd tartozék a sarkoknal, éleknél és lepattands esetén
konnyen beékel6dik. Ez a késziilék feletti uralom elveszté-
séhez, vagy visszarlgashoz vezet.

» Ne szereljen fiirészlancot, fafaragé kést, gyémanthe-
tétes fiirészkorongot az elektromos kéziszerszamra,
ha a periferialis megszakitas nagyobh, mint 10 mm,
valamint fogazott fiirészlapokat. Az ilyen szerszambe-
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tétek gyakran visszarigashoz vezetnek, illetve az uralom
elvesztéséhez az elektromos kéziszerszam felett.

» Ne ékelje be a korongot és ne gyakoroljon ra tiil nagy
nyomast. Ne probaljon meg tillsagosan mélyet vagni.
Akorong tulzott terhelése megnoveli az igénybevételt, a
korong a vagasban kénnyebben oldalra fordul és beékeld-
dik, ennek kovetkeztében megnovekszik a visszartigas és
a korongtorés valdszintisége.

» Ha akorong szorul, vagy ha On barmely okbél megsza-
kitja a munkat, kapcsolja ki a késziiléket és tartsa azt
mozdulatlanul, amig a korong teljesen leall. Sose pré-
balja meg kihtizni a még forgo korongot a vagashol,
mert ez visszarigashoz vezethet. Mérje fel és sziintes-
se meg a beékelddés vagy a leblokkolas okat.

» Neinditsa tjra a miiveletet, ha a korong még benne
van a munkadarabban. Varja meg, amig a korong is-
mét eléri a teljes sebességét és ovatosan vezesse be a
munkadarabba, a vagasi vonalba. Ha az elektromos ké-
ziszerszamot gy inditja Ujra, hogy a korong benne van a
munkadarabban, akkor a korong beékelédhet, elmozdul-
hat, vagy a gép visszarughat.

» Akerék beékelodésének és a visszarligasnak a meg-
elozésére a lemezeket és a nagyobb méretii munkada-
rabokat tamassza ala. A nagyobb munkadarabok a sajat
sulyuk alatt meghajolhatnak. A munkadarabot mind a va-
gasi vonal kozelében, mind a munkadarab szélénél a ko-
rong mindkét oldalan ala kell tamasztani.

» Hafalban, vagy mas be nem lathato teriileten hoz létre
"taska alaku besziirast", jarjon el kiilonos 6vatossag-
gal. Az anyagba behatold hasitékorong gaz- vagy vizveze-
tékbe, elektromos vezetékekbe vagy mas targyakba (t-
kozhet, amelyek visszartigast okozhatnak.

Kiegészito biztonsagi eléirasok

Viseljen fiilvédot, védoszem-

iiveget, porvédo alarcot és

kesztyiit. Porvédé alarcként
legalabb egy részecskéket ki-
sziird, FFP 2 osztalyii félmaszkot hasznaljon.

» A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfelelden
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
a kezével tartana.

» A munka befejezése utan ne érjen hozza a hasitoko-
ronghoz, amig az le nem hiilt. A hasitokorong a munka
soran igen erésen felforrésodik.

» Munka kézben mindkét kezével tartsa szorosan fogva
az elektromos kéziszerszamot és gondoskodjon arrol,
hogy biztos alapon alljon. Az elektromos kéziszerszamot
két kézzel biztosabban lehet vezetni.

» Az akkumulatorok megrongalodasa vagy szakszeriit-
len kezelése esetén abbol gozok léphetnek ki. Az ak-
kumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-
tasson friss levegGt a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A gozok ingerelhetik a légutakat.

» Ne maddositsa és nyissa fel az akkumulatort. Ekkor
fennall a rvidzarlat veszélye.
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» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuzok, vagy kiils6 erobehatasok megrongalhat-
jak. Belsé rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviil-
het.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznilja.
Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstdl.

Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a

forrésagtol, példaul a tartés napsugarzastol,

m a tiizt6l, a szennyezésektdl, a viztél és a ned-
AN vességtol. Robbandsveszély és rovidzarlat ve-

szélye all fenn.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eléirasok és uta-
sitasok betartdsanak elmulasztasa aramités-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.
Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas elsé részében
talalhato brakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszamot fémanyagok szaraz vagasara
tervezték, ragasztott darabolotarcsakkal és gyémant darabo-
|6tarcsakkal.

Az elektromos kéziszerszamot beton, falazat és k6 nedves
vagasara tervezték, kizardlag gyémant darabolotarcsak hasz-
nalataval.

Az abrakon szereplé komponensek

Az &brazolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az elektro-
mos kéziszerszam abrajanak, az abrakat tartalmazd oldalon.

(1) Be-/kikapcsold

2) A be-/kikapcsold bekapcsolasreteszeldje
3) Potfogantyu

(4) Fogantyu (szigetelt markolatfeliilet)
(5) VédGbura

(6) Gomb a védéburahoz

(7) Avéddbura allitokarja

8) Aforgasirany nyila

9) Szoritdcsavar alatéttel

(10) Rogzitékarima

(11) Befogdkarima

(12) Hajtotengely

(13) Tengelyreteszeld kar

(14) Az elemtarté fedele

(15) Az elemtart fedelének kioldogombja
(16) Szelep a vizcsatlakozashoz

(17) Csonk a vizcsatlakozashoz

(18) Adapter a vizcsatlakozashoz
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(19) Munkalampa

(20) Akkumulatortdltottségi kijelzd

(21) Az elektromos kéziszerszam allapotkijelzoje
(22) Akkumulator

(23) Akkumulatorreteszelés-feloldo gomb

(24) Csillagkulcs

(25) Gyémant darabolétarcsa®

a) Ezatartozék nem tartozik a standard szallitmanyhoz.

Miiszaki adatok
Darabolofiirész GCS 18V-230
Cikkszam 3601CB0O..
Névleges fesziiltség V= 18
Uresjarati fordulatszam® perc’ 6200
A darabolotarcsa/gyémant mm 230
darabol6tarcsa maximalis at-
méroje”
Befogofurat mm 22,2
Max. daraboldtarcsa-vastag- mm 1,9
sag (fém)
Max. daraboldtarcsa-vastag- mm 2,6
sag (gyémant)
Max. megengedett viznyo- bar 6,2
mas
Suly® kg 6,6 (8,0 Ah)-
7,0(12,0 Ah)
Javasolt kornyezeti hdmér- C 0...+35
séklet a toltés soran
Megengedett kornyezeti hé- © -20...+50
mérséklet az iizemelés™ és a
tarolas soran
Kompatibilis akkumulatorok GBA 18V...
ProCORE18V...
Javasolt akkumulatorok a tel- ProCORE18V...
jes teljesitményhez > 8,0 Ah
Javasolt toltékésziilekek GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...
A) 20-25°C hémérsékleten a ProCORE18V 12.0Ah akkumulator-

ral mérve
B) Egyenes tarcsaforma
C) afelhasznalt akkumulatortdl fiiggéen

D) <0°Chémérsékletek mellett korlatozott teljesitmény

Az értékek termékenként valtozhatnak és fliggnek az alkalmazasi, va-
lamint kornyezeti feltételektdl is. Tovabbi informaciok a
www.bosch-professional.com/wac cimen talalhatok.

Zaj és vibracio értékek
A zajkibocsatasi értékek a EN 60745-2-22 szabvanynak
megfeleléen keriiltek meghatéarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-értékelésl zajszintjének tipi-
kus értékei: hangnyomasszint 95 dB(A);
hangteljesitményszint 106 dB(A). A szoras, K = 3 dB.
Viseljen hallasvédat!

Az a, rezgési Osszértékek (a harom irany vektorosszege) és a
K szoras a EN 60745-2-22 szabvanynak megfeleléen meg-
hatarozott értékei:

Darabolas: a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s?,

Az ezen eléirdsokban megadott rezgési szint egy szabvany-
ban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghatérozasra és az
elektromos kéziszerszamok 6sszehasonlitasara ez az érték
felhasznalhatd. Ez az érték a rezgési terhelés ideiglenes
becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6 alkal-
mazasi teriiletein vald hasznalat soran fellép érték. Ha az
elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré be-
tétszerszamokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett
hasznaljak, a rezgésszint a fenti értéktél eltérhet. Ez az egész
munkaiddre vonatkozo rezgési terhelést lényegesen megno-
velheti.

A rezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id6szakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva,
de nem kertil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munka-
id6re vonatkozo rezgési terhelést Iényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Akkumulator

A Bosch véllalat az akkumulatoros elektromos kéziszersza-
mokat akkumulatorok nélkiil is rusitja. Azt, hogy az On
elektromos kéziszerszamanak szallitasi terjedelme egy akku-
mulatort is magaban foglal-e, a csomagolasrol lehet leolvas-
ni.

Az akkumulator feltoltése

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a toltokésziilékek felelnek meg
pontosan az On elektromos kéziszerszaméaban alkalma-
zasra keriil Li-ion-akkumulatornak.

Figyelem: A litium-ion-akkumulatorok a nemzetkézi szallitasi

eldirasoknak megfeleléen csak részben feltoltve keriilnek ki-

szallitdsra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztosita-
sara az elsé alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumula-
tort.

Az akkumulator beszerelése (lasd B abra)
Huzza vissza a kioldogombot (15). A fedél (14) kinyilik.

Tolja be a feltoltétt akkumulatort az akkumulator fogadé egy-
ségbe, amig az érezhetéen bepattan.

Nyomja le a fedelet (14), amig az hallhatéan be nem rete-
szel. Ellendrizze, hogy az akkumulatortartd fedelének rete-
szelése teljesen be van-e zarodva.
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Az akkumulator kivétele (lasd C abra)

Huzza vissza a kioldogombot (15). A fedél (14) kinyilik.

Az akkumulator eltavolitdsahoz nyomja meg az akkumulator-
reteszelés-feloldd gombot, és hizza ki az akkumulatort a
hazbol. Ne erdltesse a kihizast.

Nyomja le a fedelet (14), amig az hallhatéan be nem rete-
szel. Ellendrizze, hogy az akkumulatortartd fedelének rete-
szelése teljesen be van-e zarédva.

Akkumulatorallapot-kijelz6 az akkumulatoron

Megjegyzés: Nem minden akkumulatortipus rendelkezik tol-
tésiallapot-kijelzvel.

Az akkumulator toltési szint kijelz6 display zold LED-jei az ak-
kumulator toltési szintjét mutatjak. A toltéttségi szintet biz-
tonsagi okokbol csak hasznalaton kiviili elektromos kéziszer-
szam esetén lehet lekérdezni.

Nyomja meg a @ vagy a & felt6ltési szint kijelzé gombot,
hogy kijelezze a toltési szintet. Erre kivett akkumulator ese-
ténis van lehetéség.

Ha az akkumulator feltoltési szint kijelz6 gomb megnyomasa
utan egy LED sem vilagit, az akkumulator meghibasodott és
ki kell cserélni.

Akkumulatortipus: GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapacitas

Tartos fény, 3 x zéld 60-100 %
Tartos fény, 2 x zold 30-60%
Tartos fény, 1 x zold 5-30%
Villogd fény, 1 x zold 0-5%

Akkumulator tipus: ProCORE18V...
LED Kapacitas

Tartos fény, 5 x zold 80-100 %
Tartos fény, 4 = zold 60-80 %
Tartés fény, 3 x zold 40-60 %
Tartés fény, 2 x zold 20-40 %
Tartés fény, 1 x zold 5-20%
Villogd fény, 1 x zold 0-5%

Akkumulatorallapot-kijelzo az elektromos

kéziszerszamon (lasd D abra)

Az akkumulatortoltottségi kijelz bekapcsolt elektromos ké-

ziszerszam esetén néhany masodpercig jelzi az akkumulator

toltottségi dllapotat vagy a tulterhelést.

LED Toltottségi alla-
pot

Tartds fény, 5 = zold 0-100%

Magyar | 157

LED Toltottségi alla-
pot

Tartos fény, 4 x zold 60-80%

Tartos fény, 3 x zold 40-60%

Tartos fény, 2 x zold 20-40%

Folytonos fény, 1 x sarga 1-20%

Folytonos fény, 1 x piros 0-1%

Tajékoztatd az akkumulator optimalis
kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtél és a vizté.

Az akkumulatort csak a =20 °C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarmuben.

Id6nként tisztitsa meg az akkumulator szell6zérését egy pu-
ha, tiszta és szdraz ecsettel.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak lénye-
gesen révidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator
elhasznalddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba valé eltavolitassal kapcsola-
tos el6irasokat.

Osszeszerelés

Por- és forgacselszivas

Az dlomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, dsvanyok és

fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak a ke-

zel6 vagy a kozelben tartozkodo személyek altal torténd

megeérintése vagy belégzése allergikus reakcidkhoz és/vagy a

légutak megbetegedését vonhatja maga utan.

Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd hata-

stiak, foleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is vannak

benniik (kromat, favédé vegyszerek). A késziilékkel azbesz-

tet tartalmazd anyagokat csak szakembereknek szabad meg-

munkalniuk.

- Gondoskodjon a munkahely jo szelldztetésérdl.

- Ehhez a munkahoz célszer(i egy P2 sz(irGosztalyl porvé-
dé alarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be az

adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrdl, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok kénnyen meggyulladhatnak.

A gyémant darabolotarcsa behelyezése/cseréje
(lasd A abra)

» A gyémantbetétes darabolokorongok behelyezéséhez
és kicseréléséhez célszerii védokesztyiit viselni.

» A gyémantbetétes darabolokorongok a munka soran
erdsen felforrésodnak, ne érjen hozzajuk, amig le nem
hiiltek.

» Mindig a megfelel6 méretii és a miiszaki adatokban
megadott megfelelé befogofurattal rendelkezo gyé-
mant darabolétarcsat hasznaljon.
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» Csak gyémant darabolétarcsakat hasznaljon. A szeg-
mentalt gyémanttarcsak csak negativ vagasi szoggel
és a szegmensek kozotti legfeljebb 10 mm-es réssel
rendelkezhetnek.

A gyémant darabolétarcsa felszerelése

- Tisztitsa meg a gyémant daraboldtarcsat (25) és vala-
mennyi felszerelésre kertil6 alkatrészt.

- Tavolitsa el a csillagkulcsot (24) a fogantyu (4) aljabdl.

- Helyezze a gyémant darabolotarcsat (25) a hajtotengely-
re (12). A gyémant daraboldtarcsan (25) 1évé nyil iranya-
nak és a forgasiranyt jelzd nyil (8) iranyanak a véddburan
(5) meg kell egyeznie.

- Csavarja a rogzitocsavart az alatéttel (9) egyiitt a tengely-
be, amig a csavar kézzel mar nem hizhato tovabb.

- Huzzaki és tartsa a tengelyreteszel6 kart (13), majd for-
gassa a gyémant darabolotarcsat (25) addig, amig a ten-
gelyreteszelés be nem reteszelddik.

- Huzza meg a szoritocsavart (9) a hajtotengelyen (12) a
csillagkulccsal (24).

- Engedije el a tengelyreteszeld kart (13).

- Helyezze a csillagkulcsot (24) tjra a foganty (4) aljaba.

A gyémant darabolétarcsa leszerelése

- Tavolitsa el a csillagkulcsot (24) a fogantyu (4) aljabdl.

- Huzzaki és tartsa a tengelyreteszeld kart (13).

- Lazitsa ki a csillagkulccsal (24) a szoritocsavart (9).

- Lazitsa ki és tavolitsa el a szoritocsavart a koronggal (9), a
rogzitékarimat (10) és a gyémant darabolotarcsat (25) a
hajtotengelyrél (12).

- Szereljen fel egy Uj gyémant darabolotarcsat (25) (lasd ,A
gyémant daraboldtarcsa felszerelése”, Oldal 158).

- Helyezze a csillagkulcsot (24) tjra a fogantyU (4) aljaba.

A darabolotarcsa behelyezése/cseréje
Megjegyzés: Kotott csiszoldanyagokkal valé munkavégzés-
kor tilos vizhtést hasznalni!

A darabolétarcsa felszerelése

A daraboldtarcsa felszerelése ugyanugy torténik, mint a gyé-
mant darabolotarcsaé. A daraboldtarcsa forgasiranyat nem
kell betartani.

A darabolétarcsa leszerelése

A daraboldtarcsa leszerelése ugyanugy torténik, mint a gyé-
méant daraboldtarcsaé.

A vizcsatlakozas felszerelése (lasd E abra)

Megjegyzés: A vizhitést kizarélag akkor haszndlja, ha gyé-

mant darabolotarcsakkal dolgozik. Ne hasznalja a vizhitést,

ha kotott csiszoléanyagokkal dolgozik.

- Gy6z6djon megrola, hogy a vizellatas el van zarva, és a
szelep (16) zarva van.

- Tavolitsa el az anyat az adapterrél (18).

- Helyezze a toml6t az anyan keresztiil az adapterbe (18),
és hlzza meg kézzel szorosra az anyat.

- Toljaaz adaptert (18) a tomldcsonkra (17), amig az hall-
hatdan be nem reteszel.

Megjegyzés: Maximalis megengedett viznyomas: 6,2 bar

Avizcsatlakozas leszerelése

- Huzza vissza a hiivelyt az adapterrdl (18), és vegye le a
toml6t az adapterrel egyiitt.

- Az adapter (18) tarolas céljabol a témlcsonkra (18) sze-
relhetd.

A védébiira beallitasa (lasd F abra)
Nyomja meg és tartsa lenyomva a védébura beallitokarjat

(7).

» Forditsa a védéburat (5) a markolattal (6) a kivant hely-
zetbe.

Allitsa be tigy a védéhbiira (5) helyzetét, hogy a kezeld ira-

nyaba ne léphessenek ki szikrak.

Engedije ki a véddbura allitokarjat (7). Cstisztassa a markola-

tot (6) mindkét iranyba annak ellendrzésére, ill. biztositasa-

ra, hogy a véddbura (5) bereteszelt-e.

» Atartozék forgasiranyaba a véddburanak (5) csak a
beallitokar miikodtetése utan (7) szabad elfordulnia!
Ellenkez6 esetben az elektromos kéziszerszamot sem-
mi esetre sem szabad tovabb hasznalni, hanem a vevé-
szolgalatnal le kell adni.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

Be-/kikapcsolas (lasd G abra)

Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez eldszor
mikodtesse a bekapcsolasreteszelét (2), majd nyomja meg
és tartsa benyomva a be-/kikapcsolot (1).

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz eressze el a
be-/kikapcsolot (1).

Megjegyzés: A be-/kikapcsolot (1) biztonsagi okokbdl nem
lehet reteszelni, hanem az iizemeltetés kozben végig be-
nyomva kell tartani.

Vizellatas kinyitasa/elzarasa (lasd abra)

Avizellatas kinyitasahoz allitsa a szelepet (16) az 1 dllasba:
aviz folyamatosan atfolyik a gyémant daraboldtarcsan.
Avizellatas elzarasahoz allitsa a szelepet (16) OFF allasha.

Munkalampa bekapcsolasa (lasd | abra)

A munkalampa (19) vilagit, ha a be-/kikapcsolot (1) teljesen
lenyomja. A be-/kikapcsolo elengedése utan (1) a munka-
lampa még kb. 5 masodpercig vilagit.

Tulterhelés elleni védelem

Az elektromos kéziszerszam egy tulterhelés elleni védelem-
mel van elltva. Tdl nagy terhelés esetén az elektronika le-
kapcsolja az elektromos kéziszerszamot, valamint a munka-
lampa (19) és az allapotkijelzd (21) villog.

Ismételt iizembe helyezés: Engedije el a be-/

kikapcsoldt (1). Amint a munkalampa (19) nem villog tébbé,
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az elektromos kéziszerszamot.

Allapotkijelzé

Magyar | 159

(lasd D abra)

Az allapotkijelz6 (21) az alabbi tablazat szerint mutatja az elektromos kéziszerszam allapotat.
Allapotkijelzé (21) A hiba oka Megoldas
Zold Az elektromos kéziszerszam lizemkész -

Sérga Az akkumulator majdnem iires

Cserélje ki vagy toltse fel az akkumulatort.

Az elektromos kéziszerszam és/vagy az akku-
mulator tullépi a megengedett iizemi hémér-

sékletet

Jarassa alapjaraton és hagyja igy leh(ilni az
elektromos kéziszerszamot, hagyja lehdlni az
akkumulatort (lasd ,,Miszaki adatok”, Ol-

dal 156)

Piros (folyamatosan) és a
LED-munkalampa villog
sékletet

Az elektromos kéziszerszam vagy/és az akku-
mulator tullépte a megengedett Gizemi hémér-

Jarassa alapjaraton és hagyja igy lehdilni az
elektromos kéziszerszamot, hagyja lehtilni az
akkumulatort (lasd ,Miszaki adatok”, Ol-

dal 156)

Cserélje ki az akkumulatort.

Az elektromos kéziszerszam tulterhelési tarto-

manyban mUikodik

Sziintesse meg a tdlterhelést, és kapcsolja be
ljra az elektromos kéziszerszamot; adott eset-
ben vegye ki és helyezze vissza az akkumula-
tort, majd kapcsolja be Ujra az elektromos kézi-
szerszamot.

Piros (folyamatosan) Belsé hiba

Vegye ki és helyezze vissza az akkumulatort,
majd kapcsolja be Ujra az elektromos kéziszer-
szamot.

Kiildje be az elektromos kéziszerszamot egy hi-
vatalos Bosch vevészolgalatra.

Az akkumulator iires

Cserélje ki vagy toltse fel az akkumulatort.

A darabolotarcsa blokkolva van

Engedije el a be-/kikapcsoldt, tavolitsa el a dara-
boldékorongot a munkadarabtdl, és kezdje tjraa
munkat.

Pirosan villog, a LED-mun-
kaldmpa villog és az elektro- lyezése kdzben megnyomtak.
mos kéziszerszam nem in-

dulel

A be-/kikapcsold gombot az akkumulator behe- Engedie el a be-/kikapcsolot, és folytassa az ak-

kumulator behelyezésével. Miutan az akkumu-
latort teljesen behelyezte, zarja be az elemtarto
fedelét. Oldja fel a be-/kikapcsolo reteszelését
(a bekapcsoloretesz megnyomasaval), majd
nyomja meg a be-/kikapcsolot, amikor be akar-
jainditani az elektromos kéziszerszamot.

Munkavégzésre vonatkozo tudnivalék

» Tartéfalakban valé vagasok esetén legyen 6vatos,
lasd a ,,Statikai megjegyzések” cimii fejezetet.

» Ne terhelje annyira meg az elektromos kéziszersza-
mot, hogy az ettél ledlljon.

» Magas terhelés utan hagyja még néhany percig iiresja-
ratban miikodni az elektromos kéziszerszamot, hogy a
betétszerszam lehiiljon.

» Kemény anyagokban, pl. betonban 20 mm-nél na-
gyobb vagasi mélység esetén a motor tiilterhelésének
elkeriilése érdekében dolgozzon tobb menetben.

» Fogja be a munkadarabot, ha az a sajat sulyanal fogva
nem helyezkedik el biztonsagosan.

» A gyémantbetétes darabolokorongok a munka soran
erdsen felforrésodnak, ne érjen hozzajuk, amig le nem
hiiltek.

Ovja meg a darabol6tarcsat a [5késektol és itésektdl. Ne te-

gye ki a darabolotarcsat oldaliranyi nyomas hatasanak.

Ne fékezze a kifutd gyémant daraboldtarcsakat a tarcsa olda-

lara gyakorolt nyomassal.

Kiilondsen kemény anyagok, példaul magas kavicstartalmu

beton daraboldsa soran a gyémant daraboldtarcsa tilheviil-

het és ennek kovetkeztében megrongalodhat. Egy szikrakor-
rel koriilvett gyémant daraboldtarcsa hatarozottan erre utal.

Ebben az esetben szakitsa meg a darabolasi eljarast és jaras-

sa a gyémantbetétes darabold korongot révid ideig liresja-

ratban a legmagasabb fordulatszamon, hogy az lehilhessen.
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» Adarabolétarcsak maguktol utanélezédnek. Ha a munka-
teljesitmény észrevehetden csokken és a tarcsat szikrako-
szoru veszi kortil, akkor ez arra utal, hogy a darabolétar-
csa eltompult. A darabolétarcsat egy abraziv hatasu
anyagban (példaul mészhomokkd) végzett rovid vagasok-
kal ismét ki lehet élesiteni. Ha kézetek megmunkalasakor
némi szikrazas 1ép fel, ez egy tipikus jelenség és nem ve-
zet problémakhoz.

Darabolas (lasd J abra)

Fogja meg az elektromos kéziszerszamot a kiegészité fogan-

tyanal (3), és a fogantytnal (4).

Gy6z0djon meg réla, hogy a szelep (16) zarva van fém

darabolasakor.

Beton darabolasahoz mindig hasznéljon vizhiitést (lasd H ab-

ra).

- Csatlakoztassa az adaptert (18) a viztoml6vel fixen a tom-
I6csonkhoz (17).

— Allitsa be a vizaramlast a szelepnél (16) kikapcsolt elekt-
romos kéziszerszam mellett.

Megjegyzés: Maximalis megengedett viznyomas: 6,2 bar

» Ellendrizze a vizcsatlakozas alkatrészeit (17), mielott
hasznalna az elektromos kéziszerszamot. Sohase
hasznaljon megrongalddott alkatrészeket.

Hibakeresés

Hiba A hiba oka

Az elektromos kéziszerszam  Nem csatlakoztatott vagy lemeriilt akkumula-
nem kapcsolhat6 be tor

» Keriilje el, hogy viz jusson az elektromos kéziszer-
szamba, és tartsa tavol a munkateriileten tartézkodé
emberektal.

- Nyissa ki a vizellatast és az elektromos kéziszerszam sze-
lepét (16).

- Gy6z6djon meg réla, hogy a véddbira (5) a megfelel6
helyzetben van (lasd ,A véddbura beallitasa (lasd F ab-
ra)”, Oldal 158).

- Kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot (lasd ,,Be-/ki-
kapcsolas (lasd G abra)”, Oldal 158).

- Siillyessze bele lassan és dvatosan a daraboldtarcsat a
munkadarabba.

- Avagas befejezése utan kapcsolja ki az elektromos kézi-
szerszamot.

- Zarjael aszelepet (16) és a vizellatast.

Avagasiranya

Az elektromos kéziszerszamot mindig a forgasiranyaval el-

lentétes iranyban kell vezetni. Ellenkez6 esetben a késziilék

iranyithatatlanul kiugorhat a vagasbdl.

Statikai megjegyzések

Atartéfalakban vaghatd rések méretét az adott orszagban
érvényes el6irasok hatarozzak meg.Ezeket az el6irasokat ok-
vetleniil be kell tartani. Kérje ki a munka megkezdése el6tt a
felels statikus, épitészmérnok vagy épitésvezetdség tana-
csat.

Megoldas
Cserélje ki vagy toltse fel az akkumulatort.

Az akku és az elektromos kéziszerszam tallép-
te a megengedett iizemi hémérsékletet

A megengedett izemi hémérséklet létrehoza-
sa (lasd ,Miszaki adatok”, Oldal 156)

Az elektromos kéziszerszam Az akkumulator majdnem ires

Cserélje ki vagy toltse fel az akkumulatort.

megszakitasokkal mikddik  gesg hiba

Kiildje be az elektromos kéziszerszamot egy
hivatalos Bosch vevészolgalatra.

Az elektromos kéziszerszam Az akkumulator majdnem iires
csak rovid ideig mikodik

Cserélje ki vagy toltse fel az akkumulatort.

Erds rezgések
zatlan

A darabolotarcsa kopott vagy kiegyensulyo-

Cserélje ki a darabolotarcsat.

A darabolétarcsa sériilt

A darabolétarcsa nem megfeleléen van felsze-

Szerelje fel megfeleléen a daraboldtarcsat

relve (lasd , A gyémant daraboldtarcsa behelyezé-
se/cseréje (lasd A dbra)”, Oldal 157), (lasd ,A
daraboldtarcsa behelyezése/cseréje ”, Ol-
dal 158).
Belsé hiba Kiildje be az elektromos kéziszerszamot egy
hivatalos Bosch vevészolgalatra.
Daraboldtarcsa elakadasa, Adarabolétarcsa sériilt Cserélje ki a darabolétarcsat.

durva vagas vagy rossz vagasi  Nem megfelelg daraboldsi folyamat

teljesitmény

Korrigélja a darabolasi folyamatot (lasd ,Dara-
bolas (lasd J abra)”, Oldal 160).

Nincs viza darabolas soran A vizellatas megszakadt.

Nyissa meg a vizellatast.

Avizellatas szelepe zarva van.

Nyissa ki a vizellatas szelepét.
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Hiba Ahiba oka

Avizcsatlakozas adaptere nem megfeleléen

van felszerelve.
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Megoldas

(lasd ,A vizcsatlakozas felszerelése (lasd E ab-
ra)”, Oldal 158)

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Minden elektromos kéziszerszamon végzett munka
eldtt (pl. karbantartas, szerszamcsere sth.) vegye ki
az akkumulatort az elektromos kéziszerszambol. Ellen-
kez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor
bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Atartozékokat gondosan tarolja és kezelje.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Magyarorszag

Tel.: +36 18798502

Aszervizcimekre és a garancialis feltételekre mutato hivatko-
zast az utolso oldalon taldlja.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumulatorokat, a tar-
tozékokat és a csomagolast a kornyezetvédelmi szempon-
toknak megfelel6en kell Gjrafelhasznaldsra el6késziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és
az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A mar nem hasznalhato elektromos és elektronikus késziilé-
keket és a hasznalt akkumulatorokat/elemeket kiilon kell
gyljteni és kornyezetbarat modon kell artalmatlanitani.
Hasznalja az erre szolgald gy(jtérendszereket. A helytelen
artalmatlanitas karos lehet a kornyezetre és az egészségre a
benne lévo veszélyes anyagok miatt.

Pycckun

YKa3aHusa no TexHuke besonacHocTH

006wwHe yKas3aH1A No TeXHUKe GeaonacHocTH AnA
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

ENPEAYNPE-
XOEHUE

MpoutuTe BCe yKa3aHuA 1
MHCTPYKLMM N0 TeXHUKe Ge3onac-

HOCTH. HecobnoaeHne ykasaHuit U MHCTPYKLMIA N0 TEXHUKe
6e30MacHOCTH MOXET CTaTb IPUUMHON NOPAXKEHHS ANEKTPH-
UeCKUM TOKOM, MoXKapa W TAXENbIX TPaBM.

CoxpaHsaiTe 3TH UHCTPYKLUHU ¥ YKa3aHWA Ans byaywero

MCMONb30BaHKA.

Mcnonb3oBaHHoe B HACTOALLMUX UHCTPYKLUMAX U YKa3aHUAX

MOHATUE «3NEKTPOUHCTPYMEHT» PACNPOCTPAHAETCA Ha anek-

TPOWHCTPYMEHT C MUTaHWEM OT CETH (C CETEBbIM LIHYPOM) 1

Ha aKKyMyNATOPHbI/ aNEKTPOMHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

WHypa).

be3onacHocTb pabouero mecra

» Copepxxute pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBE-
LWeHHbIM. becnopsaoK UMK HEOCBELLIEHHbIE YUaCTKH pa-
60uero MecTa MOryT IPUBECTH K HECUACTHBIM CyYasM.

» He paboraiite ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHoi atMoccepe, Hanp., coaepxaLueii ropioune
JKHAKOCTH, BOCNNaMEeHAIOLUECA ra3bl HNH NbiMb.
gﬂeKTDOVIHCprMeHTbI WUCKPAT, UTO MOXET MNPUBECTU K
BOCM/NAMEHEHHIO MbINK UK MapoB.

» Bo Bpems paboTbi c 3neKTPOMHCTPYMEHTOM He fonyc-
KaiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty aereii U no-
CTOPOHHMUX NHL,. OTBNEKILMCh, Bbl MOXETE NOTEPATH
KOHTPO/b Haf, 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» 0b6opynoBaH1e npeaHasHaueHo Ana paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBHAX, KOMMEPUECKHX 30HaX M 00LLIECTBEHHbIX Me-
CTax, NPOU3BOACTBEHHbIX 30HaX C MalbIM 3N1EKTPOMNO-
Tpebnexuem, be3 Bo3eMCTBUA BPEaHbIX M ONACHbIX
NPOM3BOACTBEHHBIX (hakTopoB. 0bopyaoBaHKe NpeaHa-
3HaueHo [if IKChNyaTaluu be3 NoCTOAHHOTO MPUCYT-
CTBMA 00CYXKMBAOLLEr0 NEPCOHana.

AnekTpobe3onacHocTb

» LlitencenbHan BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NoAXOAUTD K WTencenbHoi po3etke. Hu B koem cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEHHsA B WTencenbHylo BUNKy. He
npumeuﬂv'ne nepexoaHble WTeKepbl AnNA aneK-
TPOHHCTPYMEHTOB C 3alUTHbIM 3a3eMneHnem. Heus-
MEHEHHbIE LTErncenbHble BUIKK U NOAXOAALLWE
LUITENCENbHbIE PO3ETKM CHIKAIOT PUCK NOPAKEHHS INEK-
TPOTOKOM.

» MpepoTBpalyaiite TENECHDIH KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MH NOBEPXHOCTAMM, KaK TO: ¢ Tpy6aMu, aneMeHTamMu
OTONNEeHHA, KyXOHHbIMH NNUTAMH W XONOAUNbHUKAMH.
[Mpu 3a3emneHnu Ballero Tena noBbilWaeTca pUck nopa-
XEHUA 3NEKTPOTOKOM.

» 3awmanTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT OXKAA U CbiPo-
CTH. [IPOHMKHOBEHHE BO/bI B 3NEKTPOUHCTPYMEHT NOBbI-
LLIAET PUCK MOPAKEHHMA ANEKTPOTOKOM.

» He paspewaetca ucnonb3oBarb LWHYP He N0 Ha3Haue-
Hui0. HuKoraa He ucnonb3yiTe WHYP ANA TPAHCNOpP-
THPOBKH UNH NOABECKH INEKTPOUHCTPYMEHTa, WU ANnA
U3BNEeYEeHUA BUNKH U3 LUTENCENbHON Po3eTKH. 3awu-
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LaiTe WHYP OT BO3AENCTBUA BbICOKHX TEMNEpaTyp,
Macna, 0CTpbIX KPOMOK MMM NOABHXHBIX YacTen anek-
TPOMHCTPYMEHTA. [MoBPEXAEHHbIM UMK CYTaHHbIN
LUHYP NOBbILIAET PUCK MOPAXKEHUA INEKTPOTOKOM.

» [pu pabote ¢ 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM NOJ, OTKPLITbIM
HeboM npumMeHsaiiTe NpuUrogHbie And 3Toro kabenu-
YANUHUTENHU. [IPUMEHEHWE NPUTOAHOTO AN PaboTbl nog
OTKPbITbIM HEOOM Kabens-ymIMHUTENA CHUXKAET PUCK MO-
paXkeHWs 3NEeKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXHO M36exaTb NPUMEHEHHS 3neK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHNH, NOAKNIoYaiTe
3NEeKTPOMHCTPYMEHT uepe3 yCTPONCTBO 3aLUTHOTO OT-
KnroueHud. NpuMeHeHWe YCTPOUCTBA 3aLUMTHOTO OTKNHO-
UEHHMA CHUKAET PUCK INEKTPUUECKOTO NOPaXKeHHA.

NuuHan besonacHocTb

» byabTe BHUMaTeNbHbI, CNefuTe 3a TeMm, UTo Aenaete, U
NpoAyMaHHO HauMHalTe paboTy ¢ INeKTPOMHCTPYMEH-
ToM. He nonb3yiitech 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAIHMM UMK NOJ, BO3AEHCTBUEM HAPKOTHKOB,
anKorons UNu NeKapcTBeHHbIX cpeacTs. OanH MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTH NPU PaboTe C INEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbE3HBIM TPaBMaM.

» lpumeHsiiTe cpeACTBa UHOUBUAYANbHON 3aLYUTI.
Bcerpa Hocute 3aluTHbIE OUKK. Mcnonb3oBaHue
CPEACTB UHAMBUAYANbHOM 3aLUMTI, KaK TO: 3aLLUTHOM
MackH, 0byBuM Ha HeCKOMb3ALLel MOAOLLIBE, 3aLLMTHOTO
LINeMa UNu CPeACTB 3allUTbl OPraHOB CNyXa, B 3aBUCUMO-
CTM OT BMAA PaboTbl C INEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NONYUYEHHUA TPaBM.

» lpenoTBpaluaiite HenpegHaMepeHHoe BKNoUeHne
3NeKTPOMHCTpYMeHTa. lepea Tem Kak NoAKNIOUNTL
3NEeKTPOUHCTPYMEHT K CETH H/UNK K aKKyMynaTopy,
NOAHATbL K NEPEHOCUTb INEKTPOMHCTPYMEHT, ybe-
AUTECD, UTO OH BbIK/IOUEH. YepXaHue nanbLa Ha Bbl-
Kntouatene nNpu TPaHCNOPTUPOBKE ANEKTPOUHCTPYMEHTA
1 NOAKMIOUEHHE K CETU NUTAHWUA BKMIOUEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CIyUasAMM.

» Ybupaitte yCTaHOBOUHbIH MHCTPYMEHT UNHU FraeuHble
KNIOYM A0 BKMIOYEHHA 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. UHCTpY-
MEHT UMK KNHOY, HaxoAsLWMIACS BO BpaLLialoLlencs yactu
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPDABMaM.

» He npuHumaiite HeecTecTBEHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bcerpga 3aHuMaiiTe yCToiUMBOE NONOXKEHHE H
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarogaps aTomy Bbl MoxeTe
NyuLle KOHTPONUPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXM-
[laHHbIX CUTYaLUAX.

» Hocure nogxogsawyio pabouyto ogexxay. He Hocute
LUMPOKYIO0 OAeXAY M ykpaweHusa. He nogcraBnsaiite
BONOCDI, 0AEXAY U PYyKaBHLbl NOA ABHKYLLMECA Ua-
cTH. LLInpokan ogexnaa, yKpawweH1s Uiu [IMHHbIE BONO-
Cbl MOTYT BbITb 3aTAHYTHI BPALLAIOLMMUCA YaCTAMM.

» [p1 HannuMM BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH NbINEOTCacChbi-
BaIOLYMX U NbiNecOOpHbIX YCTPOHCTB NpoBepaAnTe UX
npucoeAUHEHWe U NPaBUNbHOE HCNONb3oBaHue. [1pu-
MEHEHHE MblNeoTcoca MOXeT CHU3UTb ONACHOCTb, CO3AA-
BaeMY|0 MbiNbto.

» BHWMAHMWE! B cnyuae Bo3HUkHOBeHMA nepebos B pabo-

T€ aNeKTPOMHCTPYMEHTA BCNeCTBME NOMHOMO WK Ya-
CTMUHOTO NPeKpaLieHnUa 3HeprocHabxeHua Un1 nospe-
)KIEHMSA Lenu ynpaBneHns 3HeprocHabxeHuem ycTaHo-
BUTE BbIKNIOUaTEeNb B NONOXeHWe Bbikn., ydeausLumuch,
UTO OH He 3abnoKMpPOBaH (Npu ero Hanuuwuu). OTKNKUKUTE
CETEBYI0 BUMKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
aKKYMYNATOP. TUM NPeAOoTBPALLAETCA HEKOHTPONHUPYe-
Mbl NOBTOPHbIN 3anycK.

KBanuduLMpoBaHHbIi NepCoHan B COOTBETCTBUM C HACTO-
ALUM PYKOBOACTBOM MOAPa3yMeBAET NULL, KOTOPbIe 3Ha-
KOMbI C PEryNMPOBKOH, MOHTa)XXOM, BBOZIOM 3KCMNyaTa-
LMo 06CNYKMBAHUEM SNEKTPOUHCTPYMEHTA.

K pabote ¢ aneKTPOMHCTPYMEHTOM A0MYCKAIOTCA NULA He
Monoxe 18 net, U3yumBLIKE TEXHUUECKOE OMUCAHHE,
MHCTPYKLIMIO N0 3KCM/yaTalun 1 npasuna be3onacHocTy.
M3nenue He npegHa3HaueHo ANnA UCNONb30BaHUA NULLAMM
(BKNtouan fieTen) ¢ NOHUKEHHBIMU DU3UUECKUMM, UyB-
CTBEHHbIMW UMK YMCTBEHHbBIMU CIOCODHOCTAMM UNK NPH
OTCYTCTBWM Y HUX XKM3HEHHOTO OMbiTa UMM 3HAHWH, eCnu
OHMW HEe HAaXOAATCA Nof KOHTPOMEM UMW HE MPOUHCTPYKTH-
poBaHbl 06 UCMONB30BaHWM INEKTPOUHCTPYMEHTA TIULIOM,
OTBETCTBEHHbIM 3a X DE30MacHOCTb.

MpuMeHeHne INeKTPOHHCTPYMEHTa U 0bpalyeHue ¢ HUM
» He neperpyaiite anekTpouHcTpymeHT. Ucnonb3ayiite

Ans paboTbl COOTBETCTBYHOLMI CIELUANbHbIiH INeK-
TPOMHCTPYMEHT. C NoAXoAsALLMUM 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaeTe nyutue v HanexHee B ykazaHHOM [11anaso-
He MOLLHOCTH.

He paboraiite ¢ 3neKTPOUHCTPYMEHTOM NPH HeUc-
NpaBHOM BbIKNIOUaTene. JNeKTPOUHCTPYMEHT, KOTO-
Pblil He NOJLAAETCA BKMIOUEHHIO MU BLIKMIOUEHHIO, OMa-
CEH 1 I0MKEH DbITb OTPEMOHTUPOBAH.

[lo Hauana HanagKy1 3NeKTPOUHCTPYMEHTa, nepep 3a-
MeHOW NPUHAANEXHOCTElH U XpPaHEHHEM OTKNTIOUHTe
wWITencenbHYI0 BUNKY OT PO3ETKU CETH U/UNH U3BNEKH-
Te aKKyMynaTop. 37a Mepa NPefoCTOPOXKHOCTH NPEfoT-
BpaLLaeT HenpeAHaMepeHHoe BKIIOUEHHE neK-
TPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3INeKTPOUHCTPYMEHTbI B HeAOCTYNHOM AnA

pAeteii mecte. He pa3peluaiTe nonb3oBaTbCA nekK-
TPOHHCTPYMEHTOM NULIAM, KOTOPble He 3HaKOMbi C
HUM MNH He YMTaNN HaCTOALLMX HHCTPYKLUH. dnek-
TPOUHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaX HEOMbITHbIX NN,

» TwarenbHo yxaxmaav'rre 3a ANeKTPOUHCTPYMEHTOM.

MpoBepsiite 6e3ynpeuHyio yHKLHIO U XOF ABHXKY-
LMXCA YacTen 3NeKTPOUHCTPYMEHTA, OTCYTCTBHE No-
NOMOK HNH NOBPEXAEHWH, OTPULLATENLHO BNNAIOLNX
Ha (hYHKUMI0 INeKTPOHHCTPYMeHTa. [oBpexaeHHble
YacTH AOMKHbI 6bITb 0TPEMOHTHPOBaHbI 10 HUCMIONbB30-
BaHHA 3NEKTPOMHCTPYMeHTa. [110x0e 0bcnyxuBaHue
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB ABNAETCA NMPUUUHON HonbLuoro
YMCNa HECUACTHBIX CTTyYaeB.

» [lepxuTe PexyLyuit MHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM M UH-

CTOM COCTOAHUH. 3aDOTNIMBO YXOXKEHHbIE PEXYLLME
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLUUMU KDOMKAMH Pexe 3a-
KNWUHWBAIOTCA U X NETUe BECTH.
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» TpuMeHsaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAZNEIKHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTI M T. N1. B COOTBETCTBUM C HACTO-
ALMMHU MHCTPYKLMAMHK. YUHTbIBalTE Npy 3TOM pabo-
yMe yCnoBuA U BbINonHaeMmylo paboty. Vicnonb3osa-
HUe 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ANA HENPEAYCMOTPEHHbIX Pa-
00T MOXET NPUBECTH K ONACHBIM CUTYaLMAM.

MpumeHeHne U 0bcnyKHBaHKE aKKYMYNATOPHOTO

MHCTPYMEeHTa

» 3apsKaiTe aKKyMYyNATOPbI TONbKO B 3aPAAHbIX
YCTPOWMCTBaX, PEKOMEHAYEeMbIX H3roToBHTENEM. 3a-
PALHOE YCTPOWCTBO, NPEAYCMOTPEHHOE ANA ONpefeneH-
HOrO BMAA aKKyMyNATOPOB, MOXET NPUBECTH K NOXapHOH
OMaCcHOCTH NPU UCMONb30BaHWK €ro C APYrMMM akKyMynsa-
TOpamH.

» MpumeHsiiTe B 3NEKTPOMHCTPYMEHTaX TONbKO Npeay-
CMOTpPEHHbIe ANA 3TOr0 aKKyMynATopbl. /cnonb3osa-
HWe APYrUX aKKyMyNsATOPOB MOXET NPUBECTH K TPABMaM
1 NOXaPHOM ONACHOCTH.

» 3awmuiaiite HeMCONb3yeMblil aKKyMYNATOP OT KaH-
LeNAPCKUX CKPenok, MOHET, Kniouen, rBo3faeil, BUH-
TOB M APYrUX ManeHbKUX MeTann1MuecKux npeameToB,
KOTOpble MOTYT 3aKOPOTHTb nontoca. KopoTkoe 3ambl-
KaH1e NONMCOB aKKYMYNATOPa MOXET NPUBECTH K 0XKO-
ram Unu noxapy.

» [pu HenpaBMNbHOM HCNONb30BaHUH U3 AKKYMYNATOPa
MOXeT noTteub xuaKocTb. U3beraite conpukocHoBe-
HUA ¢ Held. [pu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe CooT-
BeTCTBYIOLLee MecTo BoAoN. Ecnu ata xuakocTb nona-
[eT B rnasa, To ;0NoNHUTENbHO 06paTuTech K Bpauy.
BbiTekaloLLan akKyMynATOpHas XUAKOCTb MOXKET Np1Be-
CTU K Pa3fpaKEHHIO KOXH UMK K OKOraM.

Cepsuc

» PeMOHT 3NeKTPOMHCTPYMEHTA L0MKEH BbIMOMHATLCA
TONbKO KBanuHLUPOBaHHBIM NEPCOHANOM H TONbKO C
NPUMEHEHUEM OPUTMHANbHBIX 3aNaCHbIX YacTei. ITM
obecneunBaetcsa 6e30nacHOCTb INEKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3aHuA no TexHuke be3onacHocTi gna
OTPEe3HbIX MalLUHWH NO meTanny

» 3alUTHBIA KOXYX, BXOAALLMIA B KOMNNEKT NOCTaBKH,
HeobX0MMO HafieXKHO YCTaHOBUTb HA INEKTPOUHCTPY-
MEHT U HAaCTPOMUTb C MaKCUManbHbIM yPOBHeM be3-
0MacHOCTH TaKuM 06pasom, utobbl B CTOPOHY NONb30-
BaTenA CMOTPena Kak MOXHO MeHbLUaA YacTb HeNnpH-
KPbITOro 0TPe3Horo Kpyra. Bbl M Haxoaawmeca s6nu-
31 NMLa AOMKHBI 3aHATb NONOXKEHHE 3a Npeaenamn
NNOCKOCTH BPaLEHHUA KPYra. 3allMTHDINA KOXYX 3allin-
LaeT oneparopa ot 06/10MKOB Kpyra 1 CllyUaiHOTO KOH-
TaKTa C HUM.

» lpumeHsaitTe ANA 3TOr0 INEKTPOUHCTPYMEHTA TONbKO
YCHNEHHbIE HNH anMa3Hble oTpe3Hble Kpyru. OfHa
TONbKO BO3MOXHOCTb KPEN/IEHNA NPUHAANEXHOCTEN Ha
3NEKTPOMHCTPYMEHTE €lLlje HE rapaHTUPYEeT X HafleXHOe
np1MeHeHHue.

» [onycTtumoe uucno 060poToB pabouero HHCTPyMeHTa
[OMKHO BbITb HE MEHee YKa3aHHOro Ha nekK-
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TPOMHCTPYMEHTE MaKCUManbHOro uucna 06opotos.
Pabouwit MHCTPYMEHT, BpalLatowwuica ¢ bonbluei, uem
[Z0NyCTMMO, CKOPOCTbI0, MOXKET Pa30PBaTbCA U pasne-
TETbCA B IPOCTPAHCTBE.

» Kpyru fonyckaerca npUMeHATb TONbKO ANA PEeKOMEH-

AyeMmbix pabor. Hanpumep: Hukoraa He wnudyire
60KOBOI NOBEPXHOCTbIO OTPE3HOTO Kpyra. OTpesHble
KpYr1 npeaHasHaueHbl AnA Cbema Matepuana KpOMKOW.
BospelictBreM BOKOBbIX CUN Ha 3TOT abpasuBHbIi
WHCTPYMEHT MOXHO C/iOMaTb ero.

Bcerpa npuMensiiTe HenoBpeXAeHHble 3aXKUMHble
¢hnaHubl NnpaBUNbHOTO AUaMeTpa AN BbibpaHHOro
Kpyra. [paBunbHble naHLbl ABNAIOTCA ONOPOK /1A
LWNUOBaNbHOrO Kpyra U yMEHbLLAIOT OMAacHOCTb €ro No-
NOMKH.

He npumeHsiiTe H3HoOLWeEHHbIe ycHNeHHble Wwnudo-
BanbHble KPYru 0T 60NbLIKX 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB.
Kpyrv ans bonbLumx aneKTPOMHCTPYMEHTOB HEMPUIOAHbI
[NINA BbICOKWX CKOPOCTEW BPaLLEH!sA ManeHbK1X neK-
TPOMHCTPYMEHTOB, W UX MOXET Pa3opBaTb.

Hapy>XHbli AuameTp ¥ TONLUHA NPUMEHAEMOoro pabo-
4ero MHCTPYMEeHTa A0MKHbI COOTBETCTBOBATb pa3Me-
pam aneKTPOMHCTpYMeHTa. HenpasunbHo nogobpax-
Hble NPUHAANEXHOCTH HE MOTYT DbiTb B JOCTATOUHOM CTe-
NeHM 3alMLLEHbI U MOTYT BbIMTW U3-IOJ KOHTPONA.
Pasmep nocazouHoro oTBepcTUaA KPYroB U naHueB
[0MKeH COOTBETCTBOBATb LNUHAENIO 3NEeKTPOUHCTPY-
meHTa. Kpyru v dnaHubl, pasmMep NocafouHoro oTeep-
CTMA KOTOPbIX HETOYHO COOTBETCTBYHOT KPENNEHUIO Ha
3NEKTPOMHCTPYMEHTE, BPALLAKTCA HEPABHOMEPHO,
0UeHb CUNbHO BUDPUPYIOT, UTO MOXET MPUBECTH K BbIXO-
[y MHCTPYMEHTA U3-N0f, KOHTPONA.

He npumeHsiiTe noBpexaeHHble 0TPe3Hble KPYru.
Kaxpaplii pa3s nepes ucnonb3oBaHuem nposepaAnTte
KPYru Ha NpeAMEeT CKONOB U TpewuH. Mpu nagenuu
3NEKTPOMHCTPYMEHTA UNK OTPE3HOT0 Kpyra npoBepb-
Te, He NoBPeXAeHbl W OHU, UNH YCTAHOBUTE HenoBpe-
JKOEeHHbIN oTpe3Hol Kpyr. Mocne npoBepKH K 3akpen-
neHuA Kpyra Bbl u Bce HaxoaAwmMeca BONM3N nuua
[OMKHbI 3aHATb NONOXKEHHUe 3a NpeAenamMH1 NNOCKOCTH
BPaLLEHHUA HHCTPYMEHTA, NOCNE Yero BKNIOUUTE 3neK-
TPOMHCTPYMEHT Ha OiHY MHHYTY Ha MaKCHManbHoe
uncno 06opotoB 6e3 Harpy3ku. oBpexaeHHbIE OT-
pesHble Kpyrv B HONbLUMHCTBE CyyaeB pPa3pbiBaloTCA 3a
3T0 KOHTPO/NbHOE BPEMS.

» MMpumeHsiiTe cpeACTBa MHOUBHAYANbHON 3alMTbI. B

3aBHCMMOCTH OT BbINONHAEMOii paboTbl NpUMeHsaiiTe
3aLUUTHDII LMTOK ANA NUUA, 3alUUTHOE CPEACTBO ANA
rnas Wnu 3awuTHole ouku. Mpu HeobxoauMocTH NpH-
MeHANTe NPOTUBONbINEBON pecnupaTop, CpeAcTBa 3a-
LUUTbI OPraHoB CyXa, 3alUTHbIE NEepPUYaTKU U CNeLy-
anbHblIi hapTykK, KOTOpbIe 3aLUULLAIOT OT abPa3UBHbIX
4acTul U YacTUL, 3aroToBKH. [nasa [OMKHbI 6bITb 3aliu-
LL{eHbl OT NETAIOLLMX B BO3AYXe MOCTOPOHHMX YACTHLL, KO-
TOPbIe MOryT 06Pa30BbIBATLCA NPU BbINOMHEHWM Pa3Nky-
HbIX paboT. [pOTMBOMbINEBO PECNUPATOP UMK 3aLUUTHASA
Macka OpraHoB fibIXaH1A [JOMKHbI 3aflepK1BaTh 0bpasyto-
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liytoca npu paboTe Nbinb. MpogomkuTeNnbHOE BO3aeH-
CTBWE CUNbHOTO LLIYyMa MOXeET NMPUBECTH K NOTEpE Clyxa.

» Cnepute 3a TeM, uToObl BCE NIOAN HAXOAUNKCD Ha be3-
0nacHOM PaccTOAHKHM OT pabouero yuactka. Kaxabii
yenoBeK B npefenax pabouero yuactka AOMKeH
MMeTb CPeACTBa UHAMBHAYANbHON 3aLuTbl. OCKONKK
[NieTanu N1 Pa3opBaHHOIO OTPE3HOIO Kpyra MOryT oTne-
TETb B CTOPOHY M CTaTb NPUUUHOM TPABM TaKXKE W 3a npe-
[Nlenamu HemocpeCcTBEHHOTo Pabouero yuacTka.

» [pu BbINONHeHUH paboT, npu KoTopbIX pabounit
MHCTPYMEHT MOXKET 3afieTb CKPbITYIO0 3NeKTPONpoBog:-
KY, A€ PXKUTE HHCTPYMEHT TONbKO 32 H30MMPOBaHHbIe
NOBePXHOCTH. KOHTAKT C HaXoAALENCs Mo HANPKEeHH-
€M NPOBOIKOM MOXET 3apPAANTb METaNIMUECKKE YacTh
3MEKTPOMHCTPYMEHTA U MPHUBECTH K MOPAKEHMIO INEKTPU-
UECKWUM TOKOM.

» HuKoraa He KnaguTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NoKa Bpa-
wWwaKoLwuica paboumnit MHCTPYMEHT MONHOCTbIO He 0CTa-
HOBUTCA. Bpalliaowminca Kpyr MOXeT 3aLenuTbesa 3a no-
BEPXHOCTb, UTO MOXET NOBMEUb YTPATY KOHTPONA Haf
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» 006s3aTenbHO BbIKNKOYANHTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT NpH
TpaHCNopTHPOBKe. [1py ClyyaliHoM KOHTaKTe Bpalliato-
Leroca pabouero MHCTPYMEHTA C OAEXKA0N OH MOXKET 3a-
L|enuTbCA 3a Hee M BMIUTbCA B TeNo.

» PerynapHo ounLiaite BEHTUNALUOHHbIE NPOPe3u
3NEeKTPOMHCTPYMeHTa. BeHTUNATOp ABUraTens 3ataru-
BaeT Mbifb B KOPMNYC, U boMbLLOE CKONNEeHUe MeTann1ue-
CKOW MbINK MOXET NMPUBECTH K ONACHOCTH NOPaXXeHHs
3NEKTPUUECKUM TOKOM.

» He nonb3yiTecb 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM BONH3H ro-
prouMx MaTepuanoB. McKpbl MOryT BOCMIIaMEHUTb 3T
marepuansi.

OO6paTHbIi yAap ¥ COOTBETCTBYHOLHE

npeaynpeauTenbHble yKasaHus

ObparHbli yaap — 310 BHe3anHas peakLus B pesynbtare

3aefjaHua Un1 bnokMpoBaHKA BpalLatoLLeroca kpyra. 3aeaa-

HWe unu bnokUpoBaH1e BEAET K PE3KOMY 0CTaHOBY BpalLato-

LLerocs Kpyra, B pesynbTare Yero HEKOHTPONMPYEMbIN 3MeK-

TPOMHCTPYMEHT 0TOPACHIBAETCA NPOTUB HanpaBNeHus Bpa-

LLiEH!A OTPEBHOTO Kpyra.

Hanpumep, ecnu wnndoBanbHbIi Kpyr 3aeaaeT unu 6noku-

pyeTcA B 3aroToBKe, TO NOrPYXeHHas B 3aroToBKy KpoMKa

WAKUOBaANBLHOIO Kpyra MOXET ObITb 3a)aTa v B peaynbTate

NMPUBECTH K BbICKaKMBaHWIO Kpyra 13 3aroToBKM UK k 0bpar-

HoMy yaapy. [py1 aToM WAKOBaNbHbIA KPYT ABUXKETCA HA

onepatopa Wi OT Hero, B 3aBUCMMOCTH OT HanpaBneHusA

BpalLleHs Kpyra Ha MecTe bnokupoBaHus. [pu 3ToM WiK-

(hoBanbHbIM KPYr MOXET NONOMATbCA.

ObpatHbli yap ABNAETCA CNEACTBUEM HENPABUIBHOIO UC-

MONb30BaHHA 3NEKTPOMHCTPYMEHTa UNK oLLMbKK onepatopa.

OH MOXeT bbITb NPefOTBPaLLEH ONUCAHHBIMU HIXKE Mepamu

NPeAoCTOPOXHOCTH.

» Kpenko fepxute 3neKTPOMHCTPYMEHT, TENO U PYKH
[OMKHbI 3aHATb NON0XEHHE, B KOTOPOM MOXXHO Npo-
THBOAENCTBOBATL CHNam obpatHoro yaapa. Mpu Ha-
NWYMK, BCerpa NPpUMeHANTe AONONHUTENbHYIO PYKOAT-

KY, UT0bbl KaK MOXXHO NyuLle NPOTHBOAENCTBOBATb CH-
nam obpatHoro yaapa unu peakuMOHHbIM MOMEHTaM
npu Habope 06opoToB. OnepaTop MOXET NOAXOAALMMU
Mepamu NPeAoCTOPOXHOCTM NPOTUBOAENCTBOBATL CHMAM
0bparHoro yapa 1 oTTank1BaloLWMM cunam.

Hukorpa He fepxute pyku BONM3u Bpaatowerocs
pabouero uHcTpymeHTa. pu obpatHoM yaape pabouuit
MHCTPYMEHT MOXET OTCKOUMTb Ha PYKY.

He craHoBHTECb Ha OAHOM NNMHWK C BPaLLAIOLMMCA OT-
pe3HbiM Kpyrom. ObpaTHbIi yaap nepemeLyaet anek-
TPOUHCTPYMEHT B HaNpPaBNEHNUW NPOTUBOMNONOXHOM [BH-
XeHUIo LWNMEOBANbHOTO Kpyra B MecTe bnokupoBaHuA.
0cobeHHO 0cTOpPOXXHO paboTaiiTe Ha yrnax, 0CTpbIX
KpomKax u T. . lpepoTBpawaiite oTckok pabouero
MHCTPYMEHTa OT 3aroToBKH M €ro 3aKnuHUBaHue. Bpa-
Lwarowmica pabouni UHCTPYMEHT CKNOHEH K 3aKNMHUBA-
HWIO UMK OTCKOKY NpK paboTe B yrnax 1 Ha 0CTPbIX KPOM-
Kax. 370 BbI3bIBAET NOTEPIO KOHTPONA UMK 0BPaTHbIN
ynap.

He npumeHsiiTe nunbHbIe Lenw, NONOTHA MO AepeBy,
CermMeHTHPOBaHHbIe anMa3Hble KPYTH € IWHPHHOH
wn1uoB 6onee 10 MM UNK NUNbHbIE NONOTHA. Takue
paboume UHCTPYMEHTbI YaCTO CTAHOBATCA NPUUMHOM
0bparHoro yfapa unu notepu KOHTPONs Haf, anek-
TPOUHCTPYMEHTOM.

U3beraiite 6nokMpoBaHNA OTPE3HOT0 KPyra UK upes-
MepHOro HaXxaTua Ha Hero. He BbinonHsaiTe cNMLWIKOM
rnybokue pe3bl. UpeamepHoe HaxaTHe Ha OTPEe3HOM
KPYr NOBbILLAET ero Harpy3Ky U CKNOHHOCTb K NepeKalLy-
BaHHI0 N1 BNOKMPOBaHMIO, a TaKXKE ONACHOCTb 0bpaTHO-
ro yaapa unu nonomMki1 abpasmBHOr0 MHCTPYMEHTa.

Tpu 3aKNMHWBaHMK OTPE3HOTO KPYra U NpH nepepbise
B paboTe BbIKNIOUaiiTe INEKTPOMHCTPYMEHT U JePXKH-
Te ero CNOKOWHO M HeMOABHKHO 10 OCTAHOBKH Kpyra.
Hukoraa He nbiTaliTech U3BNEUb elLe BpaLialoLUiica
KpYr U3 pa3pesa, Tak KaK 370 MOXeT NPUBECTH K
obpatHomy yAapy. YCTaHOBHTE M YCTPAHUTE NPUUMHY
3aKNUHMBAHHS.

He BKntouaiiTe NOBTOPHO 3NeKTPOHHCTPYMEHT, NOKa
abpasnBHbIi HHCTPYMEHT HAXO[UTCA B 3arOTOBKE.
[aiiTe oTpe3HOMYy Kpyry pa3BuTb NONHOE YHCNo 06o-
]pOTOB, NepeA TeM KaK 0CTOPOXXHO NPOJOMKHTD pe3a-
HUe. B NPOTUBHOM Cryuae Kpyr MOXeT 3aeCTb, OH MOXeET
BbICKOUMTb U3 0bpabaTbiBaeMoil 3aroTOBKM U NPUBECTH K
obparHomy ynapy.

MnuTbl KNKM GonbLuKe 3aroTOBKM AOMKHBI ObITb HagEX-
HO noAnepTbl, YT06bI CHU3UTL ONACHOCTbL 0bpaTHOrO
yAapa npu 3aKNMHUBaHUK OTPE3HOro Kpyra. bonblure
3aroTOBKM MOTYT NPOrubatbea Nog COBCTBEHHBIM BECOM.
3aroToBKa A0/MKHA NOANMPaTbCA ¢ 06enx CTOPOH 0Tpe3-
HOro Kpyra, kak Bbnu3u paspesa, Tak v no kpasm.
ByabTe 0c06EHHO 0CTOPOXKHDI NPH BbINONHEHUH pa3-
]pe30B B CTeHaX UMK APYIUX CRenbix 3oHax. [lorpyxaio-
LMIACA OTPE3HON KPYr MOXET NPK NONajaHNWM Ha ra3oBbli
TpybONpPOBOA MK BOLONPOBOA, NEKTPUUECKYIO MPOBOA-
Ky Unu fipyrue obbekTbl NpUBECTH K 0bpaTHOMY yaapy.

1609 92AG461(17.02.2026)
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[lononHuTeNnbHbIe yKa3aHUA N0 TeXHUKe Ge3onacHocTH
HapeBaiiTe cpeficTBa 3aWUTbl

KH, NbINe3aluTHY0 MackKy U
pyKaBHLbl. B kauecTBe Macku
MCNONb3yiTe KaK MUHUMYM NONYMAcKy ¢ (hUnbTPOM
knacca FFP 2.

» 3akpennanTe 3arotoBKY. 3aroToBKa, yCTaHOBNEHHAA B
3KMMHOE NPUCNOCOBNEHNE UNK B TUCKH, YAEPKUBAETCA
bonee HaiexHo, uem B Balueii pyke.

» MMocne paboTbl He NpUKacaiTech K 0TPE3HOMY Kpyry,
noKa OH He ocTbIHeT. OTPEe3HOM Kpyr OueHb HarpeBaeTcs
BO Bpems paboTbl.

» Kpenko fepxute 3neKTPOMHCTPYMEHT BO Bpems pabo-
Tbl ABYMA PYKaMH W CNeAuTe 3a YCTOHUHBbIM NMON0Xe-
HueM Tena. [1Byma pykamu Bbl MoxeTe bonee HagexHo
BECTU 3NEKTPOUHCTPYMEHT.

» Mpu noBpexxaeH!U U HeHaaNeXalemM UCNoNb30BaHUU
aKKyMynATopa MOXeT BbIAeNUTbCA ra3. AKKyMynaTop
MO2XeT BO3roparbcA Unu B3pbiBatbea.0becneubTe npu-
TOK CBEXETO0 BO3[lyXa M NPH BO3HUKHOBEHUH anob obpa-
TUTEC K Bpauy. [a3bl MOryT BbI3BaTb pasfpaxeHue bixa-
TENbHbIX NyTEN.

» He BHOCHTE KOHCTPYKTHBHbIX U3MEHEHHN B aKKyMynsa-
TOP 1 He OTKpbIBaiiTe ero. [1py 3T0M BO3HWKaeT onac-
HOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHMA.

» OcTpbiMU NpegMeTaMu, KaK Hanp., FBO3AeM MK OT-
BEPTKOM, a TAK)Xe BHELUHWM CHNOBbIM BO3[i€HCTBHEM
MOXHO NOBpeAUTb aKKyMyNATOpHYio batapero. 310
MOXeT MPUBECTU K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHIO,
BO3ropaHHIo C 3afibIMNEHHUEM, B3PbIBY UK NEperpesy ak-
KyMynaTopHoW batapeu.

» Wcnonb3yiiTe akKyMynaTop TONbKO B U3[ENUAX
M3roToBUTENs. TONbKO TaK aKKyMYNATOP 3aLLMLLIEH OT
OMacHOM Neperpysku.

3awmwaiite akKyMynaTopHylo batapeto ot
BbICOKHX TeMNepatyp, Hanp., oT ANUTENbHO-
ro HarpeBaHusA Ha COMNHLE, OT OTHA, FPA3H,
BoAbI M Bnaru. CyLLECTBYET 0NacHOCTb B3pbiBa
11 KOPOTKOTO 3aMblKaHMA.

OnucaHue NpoAyKTa U ycnyr

MpouTtuTe Bce yKasaHNA U HHCTPYKLUK NO
TexHuke 6e3onacHocTH. HecobniofeHne
yKa3aHui Mo TeXHWKe be30MacHOCTH U
MHCTPYKLIMI MOXET NPUBECTH K MOPAKEHHIO
3NEKTPUUECKUM TOKOM, NOXapy W/Wiu Taxe-
NbIM TPaBMaMm.

Moxany#cra, cobnoaanTe UNMOCTPALIMM B HAUANE PYKO-

BOJICTBA N0 IKCMNyaTaLnK.

WUcnonb3oBaHKe N0 Ha3HAUEHUIO

INEKTPOMHCTPYMEHT NPeHa3HAUeH [N CyXon MeTannmue-
CKMX MaTepH1anoB OTPE3HbIMM KpYramMu CO CBA3aHHbIM abpa-
3MBOM WM NIMA3HbIMK OTPE3HBIMU KPYramu.

OpraHoB cnyxa, 3alUTHble 0Y-
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INEKTPOUHCTPYMEHT NpeaHa3HaueH 1A MOKPOW pesku be-
TOHa, KUPMUUHON KNAZAKKM M KaMHA UCKMIOUUTENbHO aMasHbl-
MM OTPE3HbIMU KpYramu.

M306pa)KeHHble KOMMOHEHTbI

Hymepauus npencTaBneHHbIX KOMMOHEHTOB OTHOCHTCA K
M306pa)Kean0 3NEKTPOUHCTPYMEHTA Ha CTPaHuLe C Unnto-
CTpaLUAMHU.

(1) Bbikntouatenb

2) bnokupoBKa Bblkntouatens

3) [lononHutenbHas pyKoaTka

(4) PykonTKa (C M30M1MpPOBaHHOM NOBEPXHOCTbIO)

(5) 3aLUUTHDINA KOXYX

(6) KHOMKa 3aWWKUTHOro KoXyXa

(7) Pbluar perynupoBKH 3alLMTHOTO KOXyXa

(8) YKasatenb HanpaeneHusa BpalleHua (CTpenka)

9) 3aXUMHOM BUHT C LWanbon

(10) 3aXMMHOM (hiaHel,

(11) OnopHbii hnawel

(12) LUnuHpens npusofa

(13) Pbluar bnokMpoBKH WNKHOens

(14) KpblLLka akkyMynAaTOPHOro oTceka

(15) KHomnka pa3bnokMpoBKM KPbILLIKK aKKyMYNs-
TOPHOrO OTCEKa

(16) KnanaH ana noacoeauHeHna K BORONPoBoay

(17) Matpybok Ans noficoeaMHeHUA K BOAOMPOBOAY

(18) [NepexoaHuK AnA NOACOeNHEHWA K BOLONPO-
Bofly

(19) MoaceeTka

(20) MHankaTop 3apsaaa akkyMynaTopa

(21) MHOMKATOP COCTOAHMA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA

(22) AKKyMynaTOp

(23) KHonka pa3bnoKMpoBKKM akKyMynaTopa

(24) KonbLieBoW raeyHbli Koy

(25) AnMasHbili OTpesHoit kpyr®

a) ITH NPUHAANEXHOCTH He BXOAAT B CTAHAAPTHbIA KOMNNEKT

NoCTaBKH.
TexHuueckue AaHHble

OtpesHas nuna GCS 18V-230

ApTukyn 3601CB0O..
HomuHanbHoe Hanpsaxe- B= 18
Hue

Uucno obopotos xono- 06/MuH 6200
croro xopa”

Makc. auameTp oTpesHo- MM 230
ro Kpyra/anmasHoro ot-

pesHoro kpyra®

[TocapouHoe oTBEpCTHE MM 22,2
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OTpe3Has nuna GCS 18V-230

Makc. Tonui1Ha oTpesHo- MM 1,9

ro kpyra (MeTann)

Makc. TonuiuHa oTpesHo- MM 2,6

ro Kpyra (anmasHbii)

Makc. jonycTumoe as- bap 6,2

neHune Bofbl

Bec® kr 6,6 (8,0Au)-
7,0(12,0A-v)

PekomeHayemas Temne- © 0..+35

paTypa oKpyxatoLen

cpefbl Npu 3apAgke

[onyctuman Temnepary- C -20...+50

pa oKpyXatoLLei cpenpl

npv akcnnyaraunn® u

XPaHeHUu

CoBMeCTUMble aKKyMyna- GBA18V...

TOpbI ProCORE18V...

PekomeHayeMble akkymy- ProCORE18V...

NATOPbI AN MaKCUManb- >8,0Ay

HOV NPOU3BOAMTENBHO-

CTH

Pekomenayemble 3apag- GAL 18...

Hble yCTporcTBa GAX 18...

GAL 36...

A)  Usmepenua npu 20-25 °C ¢ akkymynatopom ProCORE18V
12.0Ah

B) MMpAmo# oTpe3How Kpyr

C) B3aBMCHMOCTH OT UCNIONb3yeMON aKKyMyNATOPHON batapen

D) orpaH1ueHHan MoLHOCTb Npy Temnepartype < 0°C

3HaueHus MOryT BapbUPOBATbCA B 3aBUCHMOCTH OT UHCTPYMEHTA,
cnocoba NpUMEHEHHS 1 YCNIOBHIA OKpYXatoLLel cpefbl. bonee no-
ApobHas MHopMaLKs NpeacTaBneHa Ha caiTe
www.bosch-professional.com/wac.

DaHHbie no wymy/Bubpauumn

3HaueHuA LWyMOBOW Harpy3Kk1 onpeaeneHbl B COOTBETCTBUM
cEN60745-2-22.

A-CKOPPEKTUPOBAHHbBIN YPOBEHb LLYMA OT 3NIEKTPOUHCTPY-
MeHTa CoCTaBnseT 0bbIUHO: yPOBEHb 3BYKOBOTO [JaBNEHMUA
95 16(A); ypoBeHb 3ByKOBOW MoLHoCTH 106 B(A).
MorpewHoctb K = 3 gb.

WUcnonb3yiTe cpeAcTBa 3aL4uThl OPraHoB cnyxa!
CymmapHas BUbpauus a, (BeKTopHas CyMMa 1o Tpem
HanpaBneHWaM) U NOrPeLHOCTb K onpeeneHbl B COOTBET-
cteuun ¢ EN 60745-2-22:

Peska: a, < 2,5 m/c’, K = 1,5 m/c?,

YKa3aHHOE B HAaCTOALLMX MHCTPYKLMAX 3HAUEHWUE YPOBHS
BUOpALIMM M3MEPEHO MO CTaHAAPTHON METOAMKE U3MEPEHMA
1 MOXeT bbITb UCNONb30BAHO NI CPABHEHMSA 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTOB. OH NPUrofieH TakKe ANs NpeaBapUTeNnb-
HOW OLIEHKM BUOPALIMOHHOM HarpysKu.

YpoBeHb BUDPaLMK YKa3aH [/191 OCHOBHbIX BUAOB PaboTbl ¢
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM. OfIHAKO ECNIM ANEKTPOMHCTPYMEHT
OyneT Ucrnonb3oBaH ANA BbINOMHEHWS APY X paboT ¢ npu-
MeHeHMEM Pabounx UHCTPYMEHTOB, He NPeayCMOTPEHHbIX

U3roTOBUTENEM, UK TEXHUUECKOE 0DCNYXHBaHHe He bynet
0TBEYaTb NPean1caHuAM, TO ypOBEHb BUOPALIMM MOXKET
BbiTb MHbIM. 3TO MOXET 3HAUUTENBHO NOBLICUTH BUOPALIMOH-
HYI0 Harpy3Ky B TEUEHUe BCel NPOAOMKUTENBHOCTH PaboTbl.
[Ins TOUHOM OLIEHKM BUDPALIMOHHOM Harpy3Ku B TeueHUe
onpefeneHHoro BpeMeHHOro MHTepBana HyXHO yuuTbiBaTb
TaK)Ke M BPEMA, KOTa UHCTPYMEHT BbIKMIOUEH WK, XOTA W
BKMOUEH, HO HE HAaXOA4MUTCA B pa60Te. 3JT0 MOXKET 3HAUUTENb-
HO COKPATUTb HarpysKy ot BUBpaLMK1 B pacyueTe Ha NoiHoe
pabouee Bpems.

MpeaycMOTpHTE 0MONHUTENbHbIE Mepbl 6e30MacHoCTH na
3alluTbI OnepaTopa oT BO3AEHCTBUA BUOpaLMu, HanpuMep:
TEXHUUECKOE 0DCNYXMBaHHWE ANEKTPOMHCTPYMEHTa U pabo-
UNX MHCTPYMEHTOB, MePbI N0 NOAEPXKaHHIO PYK B Tenne,
OpraHu3aLya TEXHONOTMUECKMX NPOLIECCOB.

Axkkymynarop

B Bosch MoxHO Npuobpectn akkyMynAaToOpHbIe 3nek-
TPOMHCTPYMEHTHI fiaxke 6e3 akkymynaTopa. Ha ynakoske
YKa3aHO, BXOJMT /11 aKKyMYNATOP B KOMM/EKT NOCTaBKM Ba-
LUEro 3NeKTPOMHCTPYMEHTA.

3apagka akkymynsaTopa

» Monb3y#Tech TONbKO 3apAAHLIMH YCTPOUCTBAMH, YKa-
3aHHbIMM B TEXHUUECKHX NapameTpax. TONbKo 3T 3a-
pALHbIE YCTPOACTBA NPUIOAHBI 1A TUTUEBO-MOHHOTO aK-
KymynsaTopa Baluero 3neKTpoUHCTPYMEHTa.

YKa3aHue: B COOTBETCTBUM C MEXAYHAPOAHBIMM NPaBUnamMu

NepeBO3KH NUTUI-UOHHbIE aKKyMYNATOPbI NOCTABAAIOTCA UYa-

CTWUHO 3apsXeHHbIMK. [N 0becneueHns MakcManbHoM

MOLLHOCTH aKKyMYNATOpa 3apAAKTE ero NONHOCTbIO Nepes

MepBbIM MPUMEHEHHEM.

YcTaHoBKa akkymynaTopa (cm. puc. B)

MoTAHMTE KHOMKY pa3bnokuposku (15) Hasap. Kpbilka
(14) oTkpoeTca.

BcTaBbTe 3apsKeHHbIM akkyMyNnAToOp B rHE3A0 N akKyMy-
NATOPA [10 LLEeNuKa.

HaxmuTe Kpbitwky (14) BHU3 40 (DUKCALMH CO CIIbILIMMBIM
Lenykom. Yoeautech, uto pa3bnokupoBKa KpbiLLKK akKyMy-
NIATOPHOrO OTCEKa NOMHOCTbIO 3aKPbITa.

U3Bneuenue akkymynaropa (cm. puc. C)
MoTAHTe KHOMKY pasbnokupoBky (15) Hasapn. Kpbika
(14) oTkpoeTca.

Utobbl U3BNeUb akKyMynaTop, HAXKMMUTE KHOMKY pas3bnoku-
POBKM aKKyMYNIATOPA W BbIHbTE akKyMyNATOP U3 Kopryca.
He npuknappbiBaiiTe Np1 3T0M ycunue.

HaxmuTe kpbiluky (14) BHM3 40 (DUKCALMM CO CIIbILIMMBIM
Lenukom. Yoenutech, uto pa3bnokupoBKa KpbILLIKK akKyMy-
NATOPHOrO OTCeKa MOMHOCTbIO 3aKPbITa.

WnpukaTop 3apaga Ha akKymynaTope

Mpumeuanue: He Kaxabli TN aKKYMYNATOPA OCHALLEH MH-
QIMKaTOpOM 3apsAfa.

1609 92AG461(17.02.2026)
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3eneHble CBETOAMOAIbI HA MHAMKATOPE 3aPSXKEHHOCTH aKKY-
MYNIATOPA MOKa3blBaKOT yPOBEHb ero 3apAfa. Mo npuurHam
0e30MacHOCTH MHANMKATOP 3aPSKEHHOCTH aKTUBEH TOMbKO B
COCTOSIHMM MOKOS ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

HaxMuTe KHOMKY MHAWKATOPa 3apSXKEHHOCTH aKKyMYNATOP-
HoW batapeu @ unu &, utobbl 0TOBPA3UT CTENEHD 3apsi-
XEHHOCTH aKKYMyNATOpHOM batapeu. 310 BO3MOXHO Takke
1 P U3BNEUEHHON akKYMYNATOPHOM batapee.

Ecnu nocne HaxaTts Ha KHOMKY MHAWKATOpa 3apsKeHHOCTH
aKKyMYNATOPHOM batapen He 3aropaeTcs HK OfUH CBETO-
[IVMOIHbINA MHAMKATOP, aKKyMYNATOP HEUCTIPABEH U IOMKEH
BObiTb 3aMeHeH.

Tun akkymynatopa GBA 18V... | GBA18V...

Ceetoaunop EmKoCTb

HenpepblBHbIM CBET 3 3eNeHbIX 60-100 %
CBETO[MOA0B

HenpepbiBHbIM CBET 2 3eNeHbIX 30-60%
CBETOAMOA0B

HenpepbiHbiv cBeT 1 3eneHoro  5-30 %
cBeTofMona

MwuratoLLui cBeT 1 3eneHoro 0-5%
cBeToaMoaa

Tun akkymynsatopa ProCORE18V...
N

Csetoauoa EmkocTb

HenpepbliBHbIM CBET 5 3eNeHbIX 80-100 %
CBETOAMOA0B

HenpepblBHbIM CBET 4 3eNeHbix 60-80 %
CBETOAMOA0B

HenpepblBHbIM CBET 3 3eNeHbIX 40-60 %
CBETOAMOA0B

HenpepbiBHbIM CBET 2 3eNeHbIX 20-40%
CBETOAMOA0B

HenpepbiBHbii cBeT 1 3eneHoro  5-20%
cBeTofMona

Muratowuii ceeT 1 3eneHoro 0-5%
cBeToaMoaa

WupukaTop 3apaaa Ha aNEKTPOMHCTPYMEHTE
(cm. puc. D)

WNHauKaTop ypoBHA 3apsAaa akkyMynsTopa Ha anek-
TPOWHCTPYMEHTE NPU BKNKOYEHUU 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA B
TeuyeHue HeCKONTbKUX CeKYH/1 MoKasblBaeT TeKyLI.lVIIZ YPOBEHb
3apAaa akKyMynATopa Unn CUrHanusupyeT o neperpyske.

Csertoauoabl CreneHb 3aps-
JKEHHOCTH
5 3eneHblX, ropAT NOCTOAHHO 0-100%
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Csetoaunoabl CreneHb 3apsa-
JKEHHOCTH

4 3eneHblX, FOPAT NOCTOAHHO 60-80 %

3 3eNeHblX, FOPAT NOCTOAHHO 40-60 %

2 3eNeHblX, FOPAT NOCTOAHHO 20-40%

1 XenTblit, rOPUT NOCTOAHHO 1-20%

1 KpacHbIK, FOpUT NOCTOAHHO 0-1%

Yka3auua no ONTUManbHOMY oﬁpam,eumo C
AKKyMYynATOpPOM

3alLmLLanTe akkyMynaTop OT BNArv 1 BoAbl.

XpaHuTe akKyMynAaTop TONbKO B AMana3oHe Temneparyp ot
-20°C po 50 °C. He ocTaBnsiTe akkyMynsaTop NeToM B aBTo-
Mobune.

Bpems 0T BpemMeHH NpounLLaiiTe BEHTUNALMOHHbIE MPOPE3H
aKKYMYNATOPA MATKOM, CYXOM U UNCTOM KUCTOUKON.
3HauuTeNnbHOE COKpPaLLEHNe MPOLOMKUTENBHOCTU PaboThl
nocne 3apAaa CBMAETENbCTBYET O CTapeHUK akKyMynaTopa 1
yKa3blBaeT Ha He0DXOAMMOCTb €ro 3aMeHbl.

YunTblBanTe yKasaH1A N0 yTUAN3ALMH.

MoHTax

YpaneHue nbinu U CTPYKKH

MbiNb HEKOTOPbIX MaTePUANoB, KaK Hamp., KPacok ¢ Co-

NIePXaHWEM CBMHLA, HEKOTOPbIX COPTOB IPEBECHHDI, MUHE-

panoB 1 METa/NoB, MOXET ObiTb BPEAHOM [N 300POBbA.

TPHUKOCHOBEHKE K NblK W NONafaHKe NbiNK B AblXxaTeNbHble

MyTH MOXET BbI3BaTb afiNepraueckue peakuuu u/unu 3abo-

NeBaHusA AblxaTeNbHbIX MyTel onepaTopa UK HaxoAALLerocs

BONM3K nepcoHana.

OnpeneneHHble BUMbI NbiK, HANp., fyda 1 byka, cuutaioTca

KaHLeporeHHbIMH, 0COHEHHO COBMECTHO C NPUCaAKaMK Ans

006paboTkM ApeBecHHbI (XpoMaT, CPeACTBO ANA 3alLlUTbI Ape-

BeCHHbI). MaTepuan ¢ coaepaH1em acbecTa paspeLuaercs

obpabarbiBaTb TONbKO CMeLManmcTam.

- Xopollo npoBeTpuBaiiTe pabouee MecTo.

- PekomeHmyeTcs Nonb3oBaThCsA PECTIMPATOPHON MACKOW C
tunbTpoM knacca P2.

Cobntopalite fencTBytOLWME B Balei cTpaHe npeanucanus

nns obpabarbiBaeMblX MaTepUanoB.

» Wsberaiite ckonneHua nbinu Ha pabouem mecre. Nbinb
MOXET NIerko BOCMNAMEHATbCA.

YcraHoBKa/3aMeHa anMa3Horo OTPe3HOro Kpyra
(cm. puc. A)

» [lnA ycTaHOBKH M CMEHbI anMa3HOro 0TPe3HOro Kpyra
pekoMeHAyeTcA NoNb30BaTbCA 3aLUTHLIMKU Nepyart-
Kamu.

» [pu pabote anMasHble 0TPe3Hbie KPYTH CUNbHO Ha-
rpeBaloTcA, He NPUKAcaiTech K HUM, NOKa OHU He
OCTBIHYT.

» Bcerpa ucnonb3yiite anMasHblii 0TPe3HOMH KPyr npa-
BHNbHOTO pa3Mepa ¢ NOAXOAALMM NOCAL0UHBIM OT-

Bosch Power Tools

1609 92AG461(17.02.2026)



168 | Pycckuii

BepcTHeM, NapameTpbl KOTOPOro COBNAAAIOT C faHHbI-
MH, YKa3aHHbIMH B TEXHUUECKHX XapaKTepUCTHKaX.

» Wcnonb3yiiTe TONbKO anMa3Hble 0TPe3Hble KPYrH.
CermeHTHPOBaHHbIE aNnMas3Hble JUCKH JONYCKaloTCA
TOMbKO C OTPHULLATENbHbIM YIIOM Pe3aHus U pasMepom
KaHaBKH MeXAy cermeHTamu He 6onee 10 Mm.

MoHTaX anma3sHoro oTpe3Horo Kpyra

- OuucTiTe anMasHbli 0TPe3HoM Kpyr (25) 1 Bce MOHTMPY-
emble ieTany.

— BblHbTe KOMbLIEBOW raeuHbli Kntou (24) ¢ HUXHe! CTopo-
Hbl PyKOATKM (4).

- HacaauTe anmasHbii 0Tpe3How Kpyr (25) Ha wnuHgens
npueoaa (12). HanpasneH1e CTPENKHW Ha anMasHoM OT-
pesHoMm kpyre (25) 1 cTpenku, ykasblBatoLLer Hanpasre-
He BpaLleHus, (8) Ha 3awuTHOM Koxyxe (5) LomKHbI
coBnagarb.

- BKpyT1TE 3aKMMHOM BUHT C Wabo¥ (9) B wnuHgenb ot
PYKH.

- OtrAHMTE pbiuar 6nokuposku WwnuHaens (13) 1 nosepHu-
Te anMa3Hbli 0Tpe3HoM Kpyr (25), uTobbl brokuposka
LWNWHAENs BoLWNa B 3aLen/eHue.

- 3arAHuTe 3aXKUMHOM BUHT (9) B WwWnuHaene npusoaa (12)
KOMbLEBbIM raeuHbIM Kniouom (24).

- Otnyctute pbiuar brokuposku wnuHaens (13).

- BcraBbTe KonblLieBo# raeuHblii kniou (24) 0bpaTHo ¢ HUX-
Hel CTOPOHbI B pyKOATKY (4).

[leMOHTaXK anMa3HOro 0TPE3HOro Kpyra

— BblHbTE KOMbLIEBOW raguHbli Kntou (24) ¢ HUXHeN CTopo-
Hbl PyKOATKM (4).

— OtTAHKTE pbluar 6nokupoBkK wnuHaens (13).

- OcnabbTe KonbLiEBbIM raeuHbIM Knouom (24) 3axumMHoN
BUHT (9).

— BblkpyTHTE 32KMMHOW BUHT C Wanboi (9) 1 cHumuTe 3a-
XMMHOW thnadel; (10) v anmasHbii oTpesHol Kpyr (25)
co wnuHaena npusoga (12).

- YcTaHoBMTE HOBbIH anMa3HbIi 0TpeaHoM Kpyr (25) (cm.
,MOHTaX anma3Horo otpe3Horo kpyra“, CtpaHuua 168).

- BcraBbTe KonblLieBo# raeuHblii kniou (24) 0bpaTHo ¢ HUX-
Hel CTOPOHbI B pyKOATKY (4).

YcraHoBKa/3aMeHa anMa3Horo 0TPe3HOro Kpyra

Yka3saHue: npu pabote co cBA3aHHbIMM abpasuBHbLIMU MaTe-
p1anamu 3anpeLuaeTca UCNonb30BaTb BOAAHOE OXNaxae-
Hue!

MoHTax oTpe3Horo kpyra

MoHTax 0TPe3HOro Kpyra OCyLLeCTBNAETCA aHaNOrMUHO
MOHTaXy anMa3HOro 0TPE3HOro Kpyra. [p1 3T0M MOXHO He
YUHuTbIBaTb HanpaBneHWE BPALLEHUA OTPE3HOIO Kpyra.

[leMoHTax 0TPe3HOro Kpyra
J1EMOHTAX OTPE3HOTr0 Kpyra OCYLIECTBNAETCA aHaNOrMuHO
NIEMOHTAXY a/IMa3HOr0 OTPE3HOTO0 Kpyra.

MoHTax noacoeanHeHUa K Bogonposoay (cm.

puc.E)

Ykasanue: 1cnonb3yiTe BoAAHOE OXNKAEHUE TONbKO NpH

paboTe ¢ anMasHbIMK OTPE3HBIMU Kpyramu. He ucnonb3ayite

BOAAHOE OXNaxaeHue Npu pabote co cBA3aHHbIMM abpasue-

HbIMM MaTepUanamu.

- Ybepnutech, uto nepekpbITa Nogaua BoAbl U 3aKPbIT BEH-
™nb (16).

- CHWMMTE raiky ¢ nepexofiHuka (18).

- BcTaBbTe WNaHT uepes raiky B nepexofaHuk (18) v sakpy-
TUTE ranKy OT pyKM.

- HapeHbTe nepexoHuk (18) Ha natpybok ana wnaHra
(17), utobbl OH 3athMKCMPOBANCA CO CTIbILLMMbIM LLENY-
KOM.

YkasaHue: MakcHManbHO JONycTUMOe flaBNneHu1e BoAbl: 6,2

bap

[JleMoHTaX noacoeAMHEH!A K BOAONPOBOAY

- QTTAHUTE BTYNKY nepexoaHuka (18) Hasag v cHumuTe
LUNAHT C NEPEXOAHNKOM.

- [lna xpaHeHusa nepexoaHuK (18) MOXHO yCTaHOBUTb Ha
narpybok ans wnaura (18).

BbipaBHHUBaHHE 3aLWHUTHOrO KOXyXa (cm. puc. F)

HaxmuTe 1 ynepxuBaiiTe pbluar perynuposku (7) 3awurHo-

ro KoXyxa.

» [loBepHUTE 3alLMTHBIN KOXKyX (5) C NOMOLLbI0 PYKOATKH
(6) B TPEOYEMOE MONOXEHKE.

YcraHaBnuBaiTe 3aluTHbIH KoXyX (5) Takum o6pasom,

4T06bI OH NPEAOTBPALLAN NONET UCKP B HANPaBNEHUH

nonb3oBarens.

OcnabbTe pbluar perynuposky (7) 3awmTtHoro koxyxa. lo-

[nBUraiTe pykosTky (6) B 0be CTOPOHbI, UTOBbI MPOBEPHTD U

ybenuTbCSA, UTo 3aLUMUTHBIA KOXYX (5) 3adMKcHpoBaH.

» B HanpaBneHuu BpaLieHUA NPUHAANEIKHOCTEH 3aLYUT-
HbIH KOXXYX (5) monkeH NoBOpauMBaTLCA TONbKO NPH
HaXKaToM pbluare perynupoBkH (7)! B npotuBHoOM cny-
yae NPoAoNMKaTh PaboTy ¢ INeKTPOUHCTPYMEHTOM He-
Nb31, ero HeobXxoAMMO 0TAATb B CEPBUCHYH MacTep-
CKyl0.

Jkcnnyarauua

BBog, B aKcnnyatauuio

Bkniouenue/Bbikniouenue (cm. puc. G)

UT0bbl BKNIOYMTD 3NMEKTPOMHCTPYMEHT, CHauana Haxmure
Ha b1oKMPOBKY BbiKMlouaTens (2), 3aTeM HOKMUTE U yaep-
XMBaWTe HAXATbIM BblKNMiouatenb (1).

UT06bI BBIKMIOUMTD 37IEKTPOUHCTPYMEHT, OTNYCTUTE
Bbikmtouarenb (1).

YKazaHHe: 13 coobpaxeHnit 6e30MacHOCTH BbIKMOUATENb
(1) He dukcupyeTcs, npu paboTe ero cnefyeT NoCcToAHHO
JIepXaTh HaXKaTbIM.

1609 92AG461(17.02.2026)

Bosch Power Tools



OTKpbiBaHHe/nepeKpbIBaHKe NofJaun Boabl (CM. puc. )
[InA oTKpbIBaHMA Nofiauu BoAbl yCTaHOBKTE knanaH (16) B
nonoxexue l: Boaa NnoCTOAHHO TEUET Uepes anMasHbli oT-
PE3HOW KpyT.

[inA 3aKpbiBaHKA N0auM Bofbl yCTaHOBMTE KnanaH (16) B
nonoxenue OFF.

Bkniouenue nogceetku (cm. puc. l)

MoacseTka (19) 3aropaetca Npu NOMHOM HaXaTuK BbIKMHO-
varens (1). Mocne oTnyckaHua Bbikniouatens (1) noaceeTtka
TOPWT elLie NPUM. 5 CeKyHA.

Wnpukatop cocToaHuA

(cm. puc. D)
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3awuTa ot neperpysku

INEKTPOMHCTPYMEHT 0D0PYA0BaH 3aLMUTON OT Neperpysku.
Ipy NpeBbILLEHUM HArpy3KK ANEKTPOHKKA OTKMIOUAET 3NeK-
TPOMHCTPYMEHT, B 3TOM C/lyuae HauMHaIOT MUraTb NOACBETKA
(19) v uHaukatop cocTosHusa (21).

MoBTOpPHOE BKNIOUEHHE: OTNYCTUTE BbKMiouatenb (1).
Korpa noaceetka (19) nepecTaHeT MUraTb, a UHAUKATOP CO-
cToAHuA (21) 3aropuTCs 3eneHbIM LBETOM, 3MEKTPOUHCTPY-
MEHT MOXHO CHOBA BK/TOUMTb.

WHankatop cocTosaHma (21) nokasbiBaeT COCTOAHWE ANEKTPOUHCTPYMEHTA COIMAcHO CRefyiolLlen Tabnuue.

Wnpukatop
cocroanusa (21)

Mpuunna

3eneHblit

Pelwenune

INEKTPOUHCTPYMEHT roToB K pabote -

XKentbin AKKYMYNATOP NOUTH Pa3psiKeH

3ameHuTe Unu 3apaanTe aAKKyMynaTop

Temneparypa aNeKTPOUHCTPYMEHTA U/ UK aK-

[aitTe aneKTpOUHCTPYMEHTY nopaboTaTtb Ha Xo-

KyMY/IATOPa NPEeBbILLAET J0NYCTUMYIO Pabouyio NOCTOM XOf1y W OCTbITb, JAHTE OCTbITb aKKYMY-

TEMneparypy

naTopy (cM. , TexHuueckue fiaHHble”, CTpaHu-
ua 165)

KpacHbi# (roput nocTosH-

Temneparypa aNeKTPOUHCTPYMEHTA U/WNH aK-

[laiiTe aneKTPOMHCTPYMEHTY nopaboTarb Ha Xo-

HO) 1 MUraeT CBETOAMOAHAA KyMYNATOPA NPEBbICHAA A0NYCTUMYIO pabouyio NOCTOM XOfY U OCTbITb, AAHTE OCTbITb aKKYMY-

noacBeTka TeMneparypy

natopy (cM. , TexHuueckue naHHble", CTpaHu-
ua 165)

3aMeHNTE aKKYMYNATop

INEKTPOMHCTPYMEHT paboTaeT B AManasoHe

neperpysku

3aBepLunTe paboTy C neperpyskon 1 cHoa
BK/IOUMTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT; NPH Heobxoau-
MOCTH BblHbTE M BCTaBbTe 0OPATHO akKyMyns-
TOP W CHOBA BK/IOUMTE INEKTPOMHCTPYMEHT

KpacHbii (roput nocTosH-
HO)

BHyTpeHHAn owmbka

BbIHbTe W BCTaBbTE 0OPATHO aKKyMYNATOP U
CHOBA BK/TIOUNTE INEKTPOUHCTPYMEHT

OTnpaBbTe INEKTPOUHCTPYMEHT B aBTOPH30-
BaHHY0 CEPBMCHYIO MACTEPCKYHO NS NeK-
TPOMHCTPYMeHTOB Bosch

AKKyMYNATOP paspskeH

3amMeHuTe Unu 3apaauTe akkyMynaTop

BnokupoBKa 0TpesHoro Kpyra

OTnycTuTe BbIKMtOUaTeNb, ybepute oTpesHom
Kpyr o obpabarbiBaemoit AeTanu 1 3aHOBO
3anyCTuTe 3MEKTPOUHCTPYMEHT.

KpaCHbIljl MUraioWuni, mura- Boikntouatenb bbin Haxar, korga yCTaHaBNKn-

€T CBETOAMO/HaA NOfCBET-
Ka 1 3NEKTPOMHCTPYMEHT He
3anyckaetca

BafiCA aKKyMynAaTop

OTnycTuTe BbIKMOUATENb M MPOAOMKHTE yCTa-
HOBKY akKymynsaTopa. locne nonHoM ycTaHoB-
Ki1 aKKyMynAaTopa 3akponTe KpbILLKY akKyMyns-
TOPHOTO OTCeKa. Pa3bnokupyiite Bbiknouatens
(Haxatrem bNOKMPOBKM BKIIOUEHHS) 1 3aTEM
HXXMUTE Ha BbIKNtouaTenb, Koraa Hago byaet
BK/OUMTb 3NEKTPOMHCTPYMEHT.

YKasaHuA no aKcnnyarauuu
» Cobniopaiite 0CTOPOXKHOCTb NPH IWNHLEBAHUK B HECY-
LMX CTEHAX, CM. pa3zien «YKa3aHus No CTaTHKe».

» He HarpyxaiiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT [0 €r0 0CTaHOB-
KH.

» MMocne cunbHOWM Harpy3Ku faiTe INEKTPOUHCTPYMEHTY
npopaboratb eLe HeCKONbKO MUHYT HAa XONOCTOM XO-
AY, uT06bl OH MOT OCTbITb.

» Mponunbi rny6uHoil bonee 20 MM B TBEpAbIX MaTepHa-
nax, Hanpumep B 6eToHe, BbINONHAITE 32 HECKONbKO
NpPOX0A0B, uToObI HE Neperpyarb ABUraTenb.
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» 3akpennsiite 3aroToBKY, €Clii ee CO6CTBeHHbIi Bec
He obecneunBaeT HagexHoe NoNoXeHHe.

» pu paboTe anmasHble 0Tpe3Hble KPYrH CHNbHO Ha-
rpeBaloTcA, He NPUKAcaiTech K HUM, OKa OHU He
OCTbIHYT.

3alyuuianTe oTpesHoN Kpyr OT YAAPOB, TONMUKOB MU XKUPHbIX

naTeH. He HauMalTe Ha 0TPE3HOM Kpyr COOKy.

He 3aTopMauBaliTe anMasHblit OTPE3HOM KpYr Ha Bbibere

BOKOBbIM HaXaTHeM.

IMpu 0bpaboTke 0cobo TBEPABIX MaTEPHUANOB, Hanpumep, be-

TOHA C BbICOKWM COflepXXaHUEM rpaBHsl, anMasHbli 0TPE3HOM

KpYr MOXET NeperpeTbea 1 no 3T0M NPUUKMHE NOBPEAUTLCA.

BpatjatolLuiica ¢ anmasHbiM 0TPE3HbIM KpYroM BeHel| U3

UCKP OHO3HAUHO YKa3bIBAET HA TaKYI0 CUTYaLIMIO.

B Takom cnyuae npepBuTe NPOLIECC M 1Al Te aiMasHoMY OT-

PE3HOMY KpYry OCTbITb Ha XONOCTOM X0y NP1 MakCHManb-

HOWM CKOPOCTH B TEUEHWE KOPOTKOTO BPEMEHH.

» OTpesHble Kpyri camo3aTaunBaroTcs. 3aMeTHOE CHUXe-
HWe NPOM3BOAUTENBHOCTU PAbOTbI M BEHEL| U3 UCKP MO
KPYry CBUAETENbCTBYIOT O 3aTyNNeHUMU OTPE3HOTO Kpyra.
B Takom cnyuae 3aTouuTe OTPE3HOMH KPYT KOPOTKAMM Haf-
pe3amu B abpasuBHOM MaTepuane (Hanp., B necuaHuke).
EnMHMUHbIE MCKpbI PK 00paboTke KaMHA ABNAKTCA HOp-
ManbHbIM ABNEHUEM W O3TOMY HE KPUTUUHBI.

Mpouecc pe3ku (cm. puc. J)

[lepXuTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT 33 A0NONMHUTENbHYIO PYKOATKY

(3) n pykosTky (4).

Mpwu pe3ke MeTanna y6epurecb, uto BeHTUnb (16) 3a-

KpbIT.

Mpu peske beToHa Bceraa MCNONb3yiTe BOAAHOE OXNAXAe-

Hue (cM. puc. H).

- [pouHo HaaeBsaiTe nepexoaHuk (18) ¢ BogAHbIM WinaH-
oM Ha natpy6ok ans wnara (17).

Momck HeucnpaBHocTel

HeucnpaBHocTb Mpuunna

INEKTPOMHCTPYMEHT He BKNIO- He BCTaBNEH UKW Pa3pAXeH aKKyMynaTop

- [epekpbiBaiiTe nofauy Bofbl BeHTneM (16) npy Bbi-
KNIOUEHHOM 3/1EKTPOMHCTPYMEHTE .

YkasaHue: MaKcHManbHO JONyCTUMOe fiaBneHu1e BoAbl: 6,2

bap

» [lepepn ucnonb3oBaHKeM 3NEKTPOMHCTPYMEHTA NpoBe-
pAlTe KOMMOHEHTbl NOACOEAUHEHHSA K
soponposoay (17). Hukoraa He npuMeHsiiTe noBpe-
KOEHHbIe YacTH.

» He ponyckaiite nonapaHus Boabl B ANeKTPOUHCTPY-
MEHT U fiepXKuTe ero BAANHU oT Niofeil Ha MecTe Bbinon-
HeHuA pabor.

- OTkpoitTe noaauy Bodbl 1 knanaH (16) Ha anek-
TPOMHCTPYMEHTE.

- [poBepbTe, UTo 3aLLMUTHBIM KOXYX (5) HaxoauTca B npa-
BWIbHOM MONOXEHHH (CM. ,,BbipaBHUBaHWE 3aLLMTHOTO
Koxyxa (cM. puc. F)“, Ctpanuua 168).

— BKniounTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT (CM. ,BKNioueHue/BbIKio-
uenue (cm. puc. G)“, CtpaHuua 168).

- MenneHHo 1 0CTOPOXHO NOTrpy»aiTe OTPE3HOM KPYT B 3a-
rOTOBKY.

~ 1o OKOHUaHMM Pe3a BbIKMIOUKTE INEKTPOUHCTPYMEHT.

- 3akpoiTe knanaH (16) 1 nepekpoiTe nogauy Bofbl.

Hanpasnenue pesa

Bceraa BeauTe aN1eKTPOMHCTPYMEHT NPOTUB HaNPaBNeH!s
BpaLyeHua. B NpOTUBHOM Cllyuae CyLecTBYeT ONacHOCTb He-
KOHTPONUPYEMOro BbIPbIBaHWUA UHCTPYMEHTA U3 MPOPE3H.

Yka3aHus no cratuke

Ha nasbl B KanuTanbHbIx CTEHaX PacnpoCTPaHSOTCA HaLKo-
Ha/bHble Npean1caHus. T NpeanucaHus nogiexar obssa-
TenbHomy cobntogeruio. [lo Hauana paboTbl MPOKOHCYNbTH-
PYATECD Y OTBETCTBEHHOTO CMELManuCTa no CTaTuke, apxu-
TeKTOpa Unu npopaba.

Pewwenune
3aMeHuTe UNKW 3apaaunTe akkyMynaTop

YyaetcA

Temneparypbi

Temnepartypa aneKTPOUHCTPYMeEHTa U akkyMy- ObecneubTe gonyctmyio pabouyto TeMnepa-
NATOPA BHE AWanasoHa A0MyCcTMmoi pabouen

Typy (cM. ,TexHWueckue gaHHble”, CTpanu-
1a 165)

INEKTPOMHCTPYMEHT paboTaeT AKKYMYNATOP NOUTH PaspsixKeH

3aMeHuTe UNu 3apsfnTe akKyMynAaTop

¢ nepebosmy BHyTpeHHAs olwnbka

OTnpaBbTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT B aBTOPH30-
BaHHYI0 CEPBMCHYIO MacTePCKYO [iNA Anek-
TPOMHCTPYMeHTOB Bosch

INEKTPOMHCTPYMEHT paboTaeT AKKYMYNATOP NOUTH Pa3psixeH
KOpOTKOE Bpems

3ameHuTe UK 3apAguTe akKyMynaTop

CunbHas B1ubpauus

M3HoC Unu iucbanaHc oTpesHoro kpyra

3aMeHuTe 0TPEe3HOM Kpyr

OTpesHo Kpyr NoBpexzaeH

OTpe3Ho¥ Kpyr HeNpaBHIbHO CMOHTUPOBAH

MpaBHUNbHO CMOHTHPYHTE OTPE3HOM KPYT (CM.
,YCTaHOBKa/3aMeHa anmMa3Horo 0Tpe3Horo
Kkpyra (cm. puc. A)“, CTpanunua 167), (cm.
,YCTaHOBKa/3aMeHa anmMasHoro 0Tpe3Horo

Kpyra “, CTpaHuua 168)
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BHyTpeHHAA olmbka
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Pewenune

OTnpaBbTe ANEKTPOUHCTPYMEHT B aBTOPH30-
BaHHYI0 CEPBMCHYIO MacTePCKYHO AiNA anek-
TPOMHCTPYMeHTOB Bosch

OTpesHoW Kpyr 3aefaer, OTpesHow Kpyr noBpexzaeH

3ameHuTE 0TPEe3HOM Kpyr

HepPOBHbI€ Pe3bl UMK N10Xan
NPOW3BOAMTENBHOCTb pe3a-
HUA

HepaBHOMepHbIM NpoLecc pesku

CkoppeKTUpy#Te npoliecc pesku (cm. ,Mpo-
Lecc pesku (cM. puc. J)“, Ctpanuua 170)

HeT Bofibl BO Bpems peski MpepBaHa nofaya oAbl

OTKpo#Te nofauy Boabl

3aKpbIT BEHTW/b NOJAYM BOAbI

OTKPOWTE BEHTU/b NOfIAuM BOfbI

HenpaBunbHO yCTaHOBNEH NEPEXOAHHK [NA
MOACOeANHEHWA K BOAOMNPOBOAY

(cM. ,MoHTax NoacoeaMHEHHA K BOLONPOBO-
ay (cm. puc. E)“, Ctpanuua 168)

TexobcnyxuBaHue U cepBUc

Texchnyx(u BaHWe U OUUCTKa

» Mepep BbinonHeHueM No6bix paboT ¢ INeKTPOUHCTPY-
MeHTOM (Hanpumep, TeXxHUueckoe obcnyxuBaHue, 3a-
MeHa pabouero HHCTpYMEHTa U T. A.) U3BNeKaiiTe ak-
KYMYNATOP U3 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. [1py cnyyaitHom
HaXaTuu BbIKNOUaTeNs BO3HUKAET ONACHOCTb TPaBMUPO-
BaHMA.

» [ina obecneueHus KauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COfI@PKUTE INEKTPOUHCTPYMEHT M BEHTUNALMOH-
Hble NPope3H B UKCTOTE.

3aboTnnBO XpaHuTe 1 0bpaLLANTECD C NPUHALNEXHOCTAMM.

Peanusaumio NpoflyKLUMK paspeLuaeTca NpoM3BOAMTL B Mara-

31Hax, oTfenax (cekuusx), NnaBunboHax U knockax, obecne-

UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb MPOAYKLMM, UCKMIOUAOLMX Nona-

[JaHue Ha Heé aTMOCePHbIX 0CafIKOB W BO3[IENCTBHE UCTOU-

HWKOB NOBbILLIEHHBIX TEMMNEPATyp (Pe3koro nepenaga remne-

partyp), B TOM UACIE CONHEUHbIX NTyuei.

MpopageL (M3rotoBuTENb) 00A3aH NPEAOCTABUTH MOKYNaTe-

o HeobX0aMMYI0 U 10CTOBEPHYI0 MHAOPMALMIO O MPOAYK-

LK, 0beCneunBaloLLyo BO3MOXHOCTb €€ NPABUNbHOTO Bbi-

6opa. MHdopmauma o NpoayKLMu B 0bA3aTeNbHOM NOPAAKE

[0/KXHa COAEPXKaTb CBELIEHHS, NEpeUEHb KOTOPbIX YCTaHOB-

NeH 3akoHoparenbcTBom Poccuiickorn Gepepaumu.

Ecnu npuobpeTaemas notpebutenem npoaykums bbina B

ynotpebneHnu unu B Hel yCTPaHANCA HEAOCTATOK (HefoCTaT-

ki), notpebutento fomkHa bbiTb NpegocTaBneHa HhopMa-

LmA 06 aTom.

B npoljecce peanusatum NPOIYKLMUK JOMKHbI BbINONHATLCA

cnenytoLyue TpeboBaHua besonacHoCTy:

- Mpopnasel 0693aH JOBECTH [10 CBEEHNA NOKynaTensa
(hMpPMeHHOe HaMMeHOBaHWE CBOEH OpraHn3aLiu1, MecTo
€€ HaxoxieHus (ampec) 1 pexium eé paboTbl;

- 00pas3Libl NPOAYKLMM B TOProBbIX NOMELLEHUAX [JOMKHbI
obecneunBarb BO3MOXHOCTb 03HAKOM/IEHWA MOKynarens
C HAAMUCAMM Ha U3AENMAX U UCKMIoUaTb NI0Dble CaMoCTo-
ATeNbHble AeNCTBUA NOKYNaTeNnen C U3Nenuamu, Npuso-
nALMe K 3anyCKY U3[eNnnit, KoOMe BU3YanbHOro 0CMOTPa;

- TNpopasel 0693aH OBECTH [10 CBELEHNA NOKYNaTenNs uH-
(hopMaLMI0 O NOATBEPXKAEHHM COOTBETCTBUA ITUX U3[e-

A YCTAHOBNEHHbBIM TPEDOBAHMAM, O HAIMUMM CEPTUTH-
KaToB WM IeKnapaLiui 0 COOTBETCTBUM;

- 3anpelyaeTca peanusauma NPOAYKLMM MK OTCYTCTBUM
(yTpate) eé MaeHTUMUKALIMOHHBIX PU3HAKOB, C UCTEK-
LUIMM CPOKOM FOAHOCTH, CefiaM1 Nopum 1 6e3 MHCTPYK-
LK (pyKOBOACTBA) MO IKCMyaTaluu, 0bA3aTenbHOro
cepTudmKaTa cooTBeTCTBUA MO0 3HaKa COOTBETCTBHA.

CepBHC U KOHCYNbTHPOBaHHKE N0 BONPOCaM
NpUMeHeHHa

Kasaxcran

LleHTp KOHCYNbTUPOBaHKA NOTpebUTenei u npuema npe-
TEH3Ui:

TOO «Pobept bowu» (Robert Bosch)

050012, r. Anmartsl,

Pecnybnuka KasaxctaH

yn. Mypatbaesa, fi. 180

BLL «[epmec», 71 atax

Ten.: +7(727) 33186 00

Ten.: 88000700270

Ccbinky Ha afpeca HalnxX CePBUCHbIX LLEHTPOB M YCNIOBKA
rapaHTUK MOXHO HaUTW Ha NOCNEeSHEN CTpaHULe.
Moxany#cra, Bo BCex 3anpocax U 3akasax 3anyacteil 06asa-
TeNbHO yKasbiBaiTe 10-3HauHbIM TOBAPHbIM HOMEP M0 3a-
BOACKOW Tabnuuke u3nenus.

B cnyuae BbIxo[ia 3NeKTPOMHCTPYMEHTA U3 CTPOS B TEUEHHE

rapaHTMMHOro CPOKA IKCMNyaTaluu No BUHE U3rOTOBUTENS,

Bnagenew MMeeT NpaBo Ha becnnaTHbIi rapaHTUIHbIN pe-

MOHT, NpK CObNIoeHUM CNeayIoLLMX YCNOBHIA:

~ OTCYTCTBME MEXAHUUECKMX NOBPEXAEHUH;

— OTCYTCTBUE NPU3HAKOB HapyLLIeHUA TPeboBaHHI pyKo-
BOJICTBA 0 3KCM/yaTaLmmu

— Hanuuue B PYKOBOACTBE M0 3KCMNyaTaLuv OTMETKHM NPo-
[aBLia o Npofaxe 1 NOANKCH NoKynatens;

— COOTBETCTBUE CEPUIHOTO HOMEPa 3NEKTPOUHCTPYMEHTA U
CEepPUNHOMY HOMEPY B rapaHTUHHOM TanoHe;

— OTCYTCTBME CNENOB HEKBANM(ULMPOBAHHOMO PEMOHTA.

apaHTHA He pacnpoCTpaHAeTCA Ha:

- niobble NONOMKM, CBA3aHHbIE C (hopC-MaKOPHbIMK 06CTO-
ATENbCTBAMM;

~ HOPMasbHbIM U3HOC: 3NEKTPOMHCTPYMEHTA, TaK e, Kak U
BCE 3NEKTPUUECKHE.

Bosch Power Tools

1609 92AG461(17.02.2026)



172 | YkpaiHcbka

TapaHThel He NOKPLIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNECTBUE HOPMANILHOMO U3HOCA, COKPa-
LAIOLLEro CPOK CNYObl TaKKX YaCTENH MHCTPYMEHTA, Kak
MPUCOEAMHUTENbHBIE KOHTAKTbI, NPOBOAA, WETKK U T.N.:

- eCTeCTBEHHbII M3HOC (NonHas BbipaboTka pecypca);

- 00bopYy/10BaHKe W €ro UacTu, BbIXOZ U3 CTPOS KOTOPbIX
CTan CNEfICTBUEM HENPaBUIbHOM YCTAHOBKH, HECAHKLMO-
HWPOBaHHOW MOIUDUKALMM, HENPABHBHOTO NPUMEHE-
HUA, HapyLUeHKe NPaBKN 0BCNYXMBAHWUA UMK XPAHEHHS;

— HEeMCNPaBHOCTH, BO3HMKLLWE B pe3ynbTare neperpysku
3NEKTPOUHCTPYMeHTa. (K 6e3ycnoBHbIM NpU3Hakam nepe-
TPY3KM MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: NOABNEHME LiBeTa nobe-
anocTy, fiehopMauia U1 onnaBneHue fetanen 1 yanos
3NEKTPOUHCTPYMEHTa, NOTEMHEHHE Nk 0byrnnBaHue
M30NALMM NPOBOAOB NEKTPOABUIATENA MO AEHCTBUEM
BbICOKOV TeMMeparypbi.)

Ytunusauus

INEKTPOMHCTPYMEHTBI, aKKYMYNATOPHble baTapeu, NpuHa-
NEXHOCTH M yNaKOBKY HY)XXHO C1aBaTh HA 3KONOTMUECKH U-
CTyt0 pPeKynepaLmio.
He BbibpacbiBaliTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI U aK-
KYMYNATOpPHble batapeu/6aTapeiki B bbIToBOM
mycop!

Tonbko ansa ctpan-uneHoB EC:

INEKTPUUECKHME W INEKTPOHHbIE NPUBOPBI UMK UCTIONb30BaH-
Hble aKKyMyNATOPbI/baTaperku, HeMpPUrofHbIe ANA AanbHeN-
LLIero UCNonb3oBaHuA, He0bXoaMMo cobupaTb OTAENBHO U
YTUNU3MPOBATb IKONOTMUeckn besonacHbiM cnocobom. Uc-
nonb3yiTe NpeaycMoTPeHHble cUcTeMbl cbopa Mycopa. U3-
32 BO3MOXHOTO COfIePKaHHs ONacHbIX BELIECTB NPU Hempa-
BUNbHOM YTUNK3aLMKU MOXET DbiTb HAHECEH BPE[ OKPY»Kato-
Liel cpeqe v 3[0POBbIO.

YkpaiHcbka

Bka3iBKu 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi 3acTepeXeHHs ANnA eNeKTponpUnagis
I[N MONEPE- MpouuTaiiTe BCi 3acTepexeHHs i
[DKEHHA BKa3iBKH. HeP,OTpV!MaHHH
3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe
NMPU3BECTH 0 YPAKEHHSA ENEKTPUUHUM CTPYMOM, MOXKEXi Ta/
abo cepiHo3HMX TPaBM.
[lobpe 36epiraitTe Ha MaibyTHE Ui nonepekeHHs i
BKa3iBKH.
Mig NOHATTAM «€NEKTPOIHCTPYMEHT» B LiUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPALIOE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6e3 enekTpokabento).

Besneka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uucrori i 3abeaneure
nobpe ocitneHHa pobouoro micua. besnap abo noraxe
OCBITNEHHS Ha PObOUYOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLLLACHUX BUMAJKIB.

» He npautoiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Y CepefoBHLLi,
Ae icHye HeGe3neka BUOYXy BHAaCRiAOK NPUCYTHOCTI
ropIOUMX PiAnH, ra3iB abo nuny. ENeKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb MOPOMXKYBATH iCKPH, Bl AKMX MOXE 3aMaThCA
nun abo napu.

» [ip uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckanTe Ao pobouoro micua Aitei Ta iHWKX
niopei. Bu MoxeTe BTpaTTH KOHTPONb Hafl
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLLO BH He byfieTe 30cepemkeHi
Ha BMKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6esneka

» Llitencenb eneKkTpoiHCTPyMeHTa NOBUHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He 103BONAETbCA MiHATH WWOCH B WTENceni.
[ins poboTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 MaloTb
3aXMCHe 3a3eMNeHHA, He BUKOPUCTOBYWTE afianTepH.
BuKOpHUCTaHHA OPUTiHANbHOrO LWTencens Ta HanexHoi
PO3€ETKM 3MEHLLYE PU3UK YPAXKEHHS ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» YHHKaliTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHuMu
NoBepPXHAMH, Hanp., Tpybamu, 6atapesAmu onaneHks,
NNUTaMHK Ta XonoaunbHUKamHu. Konv Bawe Tino
3a3emneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NEKTPUYHNM CTPYMOM.

» 3axuwaiite eneKTPoiHCTPYMEHTH Bif AOLLY | BONOTH.
[NonaaaHHs BOAK B €NeKTPOIHCTPYMEHT 30inbLuye pUsnk
YPXKEHHA ENEKTPUUHNM CTPYMOM.

» He BUKOPHCTOBYIiTE MEPEXHMIA LUIHYP XKUBNEHHA He 3a
npu3HaueHHaMm. Hikonu He BuKopUCTOBYiTe
MepeXHHI WHYP ANA nepeHeceHHA abo
nepeTAryBaHHA eNeKTPOiHCTPYyMeHTa abo BUTAraHHA
wTencens 3 po3eTku. 3axuiaiite kabenb Big Tenna,
MacTuna, rocTpUX KpaiB Ta pyXoMuXx AeTanei
eNeKTPOiHCTPYMeHTa. [oLKOMKeHUI abo 3aKpyueHHH
Kabenb 36inbluye PU3NK ypaXKeHHs eNeKTPUUHUM
CTPYMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYITE
NULe TaKnui NOA0BXYBaY, Lo NPUAATHHA ANA
30BHilWHiX pobiT. BMKOpHUCTaHHS NOfOBXKYBaua, WO
PO3paxoBaHui Ha 30BHiLLHI pOOOTH, BMEHLLYE PU3HK
YPKEHHA €NEKTPUYHNM CTPYMOM.

> AKLL0 He MOXKHA 3an06irTH BUKOPUCTAHHIO
€NeKTPOiHCTPYMEHTa y BONOroMy cepefoBHLLj,
BUKOPHCTOBYHTE NPUCTPii 3aXUCHOTO BUMKHEHHH.
BWKOPKMCTaHHA NPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3NK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

be3neka niopeit

» byabTe yBaXKHUMHU, CiAKyiiTe 3a TUM, Lo Bu pobute,
Ta po3cyAnuBO NOBoAbTECA Nif Yac poboTy 3
enekTpoiHcTpymeHToM. He KopucTyiitecs
€NeKTPOiHCTPYMeHTOM, AiKuio Bu cromneni abo
3HaXO0AUTECA Nif Ai€0 HAPKOTHUKIB, CNIMPTHUX HANoIB
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a60 nikiB. MUTb HeYBAXXHOCTI NPU KOPUCTYBaHHI
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HNX
TpaBM.

» BukopucroByiite 3aco6u iHAUBIAYaNbHOrO 3aXKCTY.
3aBxav BAAranTe 3aXMCHi OKyNApH. 3aCTOCYBaHHA
0C0BUCTOro 3aXMCHOr0 CNOPAMKEHHS, AIK HAnp., — B
3aNeXHOCTi Bif BUAY pobiT — 3aXMCHOI Macku,
CMewB3yTTA, LU0 He KOB3A€ETbCA, KACKM Ta HABYLLIHHUKIB,
3MEHLUYE PU3UK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMUKaHHA. lMepw Hix
YBiIMKHYTH eNeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomepexy abo
nig’eqHaTH akymynaTopHy b6atapelo, 6patu ioro B
PyKH 260 nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOiHCTPYMEHT BUMKHEeHHUiA. TPUMaHHs Nanbus Ha
BUMMKaUi Mifj uac nepeHeceHHs eNnekTpoiHCTpyMeHTa abo
NiAKNIOUEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe NPU3BECTH 40 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKaTH €NEeKTPOiHCTPYMEHT,
npubepitb HanaromxyBanbHi iIHCTpyMeHTH abo
raiKoBHii Kniou. epebyBaHHs HanarofxyBanbHoro
iHCTPyMeHTa abo Kntoua B YaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTA,
1140 0bepTaeTbCA, MOXeE NPU3BECTH 40 TPABM.

» YHuKaliTe HeNPUPOLHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBXAU
36epiraiite cTilike NON0XEHHA Ta TPUMAIiTe
piBHoBary. Lle 1038on1Tb Bam Kpatle KOHTpONOBATH
€NeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyaujisx.

» Bparaiite npupathuii ogar. He Basraiite npoctopui
opAr Ta npukpacu. He nigcraenaiite Bonocca, opar 1a
PYKaBHLi 0 fAeTaneii eneKTPOiHCTPYMEHTa, Lo
pyxatotbca. [IpocTopui ofar, JOBre BONOCCA Ta
NPUKPACcK MOXYTb NOTPAMMUTH B A€Ta/, L0 PyXatoThCA.

» AKIWOo iCHY€E MOXNHMBICTb MOHTYBaTH
NUNOBIACMOKTYBanbHi abo nuNoynoBniooui NnpUcTpoi,
nepekoHaiTecs, 106 BoHu 6ynu gobpe nip’epHaHi Ta
npaBUNbHO BUKOPHCTOBYBANUCA. BUKOpUCTaHHsA
NWUNOBIACMOKTYBaNbHOMO NPUCTPOK) MOXE 3MEHLLNTH
Hebe3neku, 3yMOBNEHi MMMoM.

MpaBunbHe NOBOAKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

€NeKTPOiHCTPYMeHTaMH

» He nepeBaHTaxyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
BuKOpUCTOBYIiTE TAKMI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cnewuianbHO NPU3HAYEHNIl ANA BignoBigHoi poboTu.

3 Np1AATHUM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM B1 3 MEHWUM
PH3MKOM OTPUMAETE KpaLLli pesynbTath poboTy, AKLL0
byzeTe npaLlioBaTH B 3a3HaueHOMY Aiana3oHi NOTYXHOCTI.

» He kopucTyiiteca eneKTpoOiHCTPYMEHTOM 3
NOLIKO/KEHUM BUMHKaUeM. ENekTpoiHCTPYMEHT, AKUI
He BMUKAETLCA abo He BUMUKAETLCA, € Hebe3neuHuMm i
1ioro Tpeba BigpemMoHTyBaTy.

» Mepep Tvm, AIK perynioBaty wo-Hebyab Ha npunagi,
MiHATH NpUNaaAn abo XxoBaTH NpUNag, BUTATHITL
wTencenb i3 po3eTkyu Ta/abo BUTATHITb aKyMYNATOPHY
barapeto. Lli nonepeakyBanbHi 3ax0fiu 3 TEXHIKH
6e3neku 3MeHLLYI0Tb PU3MK BUMALKOBOIO 3anycKy
npunagy.
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» XoBaiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpHUCTy€eTecA, Bif Aiteil. He no3ponsiite
KOPHUCTYBATHCA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM 0cobam, Lo He
3HaloMi 3 ioro poboToto abo He uuTanM Li BKasiBKH.
BHKOPUCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAUEHUMM
ocobamu Moxe By HebeaneuHum.

» CrapaHHo gornsapaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTOM.
Mepesipsiite, wob pyxomi getani
€eneKTPOiHCTPYMeHTa Oynu npaBUAbHO PO3TaLLIOBaHi
Ta He 3aiAanu, He 6ynu nowkoaXXeHUMH abo y byab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKUIA Mir OW BANUHYTH Ha
¢yHKLiOHYBaHHA eneKTpoiHcTpyMeHTa. MowKomKeHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH NOTPiOHO BifpeMOHTYBaTH,
nepL HiX KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKICTb HeLaCHWX BUNAAKIB CMPUUMHAETLCA NOFraHUM
[0rNAA0M 32 eNeKTponpUnafamu.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYME@HTH HarocTpeHUMH Ta B
yucToTi. CTapaHHO AOMNAHYTI Pi3anbHi iIHCTPYMEHTH 3
FOCTPUM Pi3anbHUM KPAEM MeHLLE 3aCTPALOTh Ta Neriui B
ekcnnyaralii.

» BukopucToBy#iTe eNeKTPOIHCTPYMEHT, NPUnaaaa fo
HbOr0, Po60Yi iHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LUX
BKa3iBoK. bepiTb 0 yBaru npu bomy ymoBH pobotu
Ta cneuydiky BUKOHYBaHOi poboTH. BukopucTaHHs
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB ANs pobiT, ANs AKX BOHK He
nepezibaueHi, Moxe NPU3BECTH [0 Hebe3neurux
cuTyauin.

MpaBunbHe NOBOMKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTaMH, LU0 NPaLoTh Ha
aKyMynaTopHux 6atapesax

» 3apapkaiTte akymynaTopHi 6atapei nuwe B
3apApKyBanbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX
BUrOTOBMIOBaueM. BUkopuCTaHHA 3apAmKyBanbHOMO
NPUCTPOIO iNs aKyMYNATOPHUX baTapen, AnA AKKUX BiH He
nepefbaueHui, MoXe NPU3BOANTH 10 MOXEXI.

» BuKopucTOBY#iTe B €N1eKTPOIHCTPYMEHTaX NuLue
pekoMeHA0BaHi akyMynaTopHi 6atapei. BukopuctaHHa
iHLLIMX aKyMynATOPHUX batapei MoXxe NPU3BOANTH 10
TPaBM Ta NOXeEXi.

» He 36epiraiite akymynaTopHy 6arapeio, Akoto Bu
came He KOPUCTYETecA, NOPAL, i3 KaHLeNAPCbKUMH
CKpinKkamu, Knlouamu, LBAXaMH1, FBAHTaMK Ta iHLIMMK
HeBeNMKMMHU MeTaneBUMH NpeamMeTaMH, AKi MOXYTb
CNPUYMHUTH NEPEMHUKAHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMUKaHHA MiX KOHTaKTaMu akyMynaTopHoi barapei
MOXE CMIPUUMHATH OMiKK abo Moxexy.

» Mpu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHi 3 aKyMYNATOPHOI
6aTapei Moxe NOTEKTH PiAuHa. YHUKaITe KOHTAKTY 3
Heto. Tp1 BUNaAKOBOMY KOHTaKTi NPOMHUiiTe
BignosigHe micue Bogolo. AKLo piauHa noTpanuna B
04i, 40AATKOBO 3BEPHiTbCA [0 NikapA. AKyMynATopHa
piAMHA MOXe CNPUUMHATH NOMIPA3HEHHS LLIKipK abo
OMiKK.

Cepgic
» BipaagaiiTe cBiii eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NHLLe
kBanicikoBaHum chaxiBuam Ta nuwe 3
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BUKOPHCTAHHAM OPUTiHaNbHUX 3anuacTuH. Lle
3abe3neuntb poboTy NPUCTPOI NPOTATOM TPUBANOTO
yacy.

BkasiBKH 3 TeXHiKK 6e3neku ana BigpisHux
MaLLKH No meTany

» 3axuCHUIi KOXYX, L0 BXOAUTb A0 06CAry nocTaBKH,
noTpibHO HaAiHHO BCTAHOBUTH Ha €NEKTPOIHCTPYMEHT
Ta BiAperynioBary 3 A0CATHEHHAM MaKCHManbHOI
6e3neku TakMM UHHOM, W06 Ha onepaTtopa AUBHNAcA
AIKOMOra MeHLUa YaCTMHa HENPUKPHTOro
wnicyBanbHoro iHcTpymMeHTa. Bu cami i iHwi ocobwm,
1110 3HAXOAATbCA N0ONKU3y, NOBHUHHI CTaTH TaK, Wob He
3HaXOAWTHCA B NNOLUMHI Kpyra, o obepTaeTbes.
3axMCHUI KOXYX 3aXMLLAE ONepaTopa Bif yNaMKiB Kpyra i
BUNAAKOBOIO KOHTAKTY 3 HUM.

» BukopucTOBY#iTE Ha LibOMY €NEeKTPOIHCTPYMEHTI nuLe
nocuneHi BigpisHi Kpyru. Cama nuiue MOXNUBICTb
3aKPiNNeHHA NPUNAAAA HA ENEKTPOIHCTPYMEHTI He
rapaHTye Horo beaneuHe BUKOPUCTAHHA.

» [onycTuma KinbKicTb 06epTiB npunapan NoBMHHA AK
MiHiMYyM BignoBiAaTH MaKCUManbHik KinbKocTi
0bepriB, W0 3a3HaueHa Ha eNeKTPOIHCTPYMEHTI.
Mpunaaas, wo obepTaeTbes WBHALLE J03BONEHOTO,
MOXe 31amMaTuCA i PO3NETITUCA.

» Kpyru MoxxHa BAKOPUCTOBYBATH NULLe ANA
peKoMeHA0BaHUX BUAIB pobiT. Hanpuknapa: Hikonu He
whidyiite 60KOBOIO NOBEPXHEHD BifPi3HOro Kpyra.
BinpisHi kpyrv npu3HaueHi Ana sHiMaHHaA Matepiany
KPOMKOI0 Kpyra. biuHe HaBaHTaXeHHA MoXe 3namatu
TaKWM Kpyr.

» 3aBXaH BAKOPUCTOBYITE ANA BUOpaHOro Kpyra
HENOLWKOKEHUN 3aTUCKHUI (hnaHeub BigNoBiaHOro
Aiamertpa. MpuaatHuit hnaHelb NIATPUMYE BiAPI3HUN
KPYr i, TAKUM UMHOM, 3MeHLLYE Hebeaneky nepenomy
Kpyra.

» He BHKOpHUCTOBYIiTe 3HOLIEHI MOCHNEH] KPYTH, L0
B)XXHBaNMUCA Ha eNEKTPOIHCTPYMeHTaxX binbLmx
po3mipiB. [pu3HaueHi gns binbLumx
€NEeKTPOIHCTPYMEHTIB KPYri He Po3paxoBaHi Ha binbLuy
KinbKicTb 06€pTiB MEHLLWX eNeKTPOIHCTPYMEHTIB Ta
MOXYTb TaMaTUCA.

» 30BHiluHil AiaMeTp i TOBIYMHA NPUNAAAA NOBUHHI
BiAnoBiAaTH napameTpam eneKkTpoiHcTpymeHTa. Mpu
HenpaBHUNbHUX PO3Mipax NpUNaaas icHye Hebesneka
TOrO, LU0 PObOUMI IHCTPYMEHT Byfie HEAOCTaTHBO
NPUKpPUBATHCA Ta BU MOXeTe BTPATUTH KOHTPONb Hap,
HUM.

» Po3mip nocagouHoro oTBopy KpyriB Ta (hnaHuiB
NOBHHEH TOYHO BiANOBIAATH WNHHAENIO
eneKTpoiHcTpyMeHTa. Kpyru Ta dhnaHLi, poamip
NOCafJOYHOr0 OTBOPY AKX HETOUHO BIANOBIAAE
KpinneHHIo Ha eneKTPOIHCTPYMeHTI, 0bepTaioTbes
HEPIBHOMIPHO, CHNbHO BibPYIOTH | MOXYTb NPHU3BECTH 10
BTPATH KOHTPONIO.

» He BuKopucCTOBYiiTe NowwKomkeHi kpyru. Mepen
KOXXHWM BUKOPHCTAHHAM NepeBipsaiiTe KPYry Ha

HafABHICTb BignaMmKiB Ta TpilmH. Akwo
€eNeKTPoiHCTpYMeHT abo Kpyr BnaB, nepesipre, U He
NOLWKOAUBCA BiH, 800 BCTaHOBITb HEMOLIKOAMXKEHHUH
kpyr. Micna nepeBipku i MOHTaXy Kpyra Bu cami i
iHWi 0cobM, L0 3HAXOAATLCA NOONK3Y, NOBUHHI CTaTH
TaK, 106 He 3HaXOAUTHCA B NNOLMHI KPYra, 1o
obepraeTbcea, nicna 4oro yBiMKHIiTh
€NeKTPOIHCTPYMEHT Ha Of{HY XBHMUHY Ha
MaKCHManbHy KinbKicTb 06epTiB 6e3 HaBaHTa)XKeHHA.
3a3B1uan NOLWKOMKEHI KPYrv NamaroTbeA Mif Yac Takol
nepeBipku.

» BukopucroByiite 3acobu inauBigyanbHoro 3axucry. Y
3anexHocTi BiA BUAY PobiT BUKOPUCTOBYHTE 3aXHCHY
MacKy, 3aXucT Ans oueil abo 3axucHi okynapu. 3a
nortpebu BpasraiTe pecnipatop, HaBYLWHUKH, 3aXUCHI
pykaBuui abo cneuianbHuit hapTyx, W06 3aXUCTUTH
cebe Bif HeBeNMUKHUX YACTHHOK, L0 YTBOPIOIOTbCA Nif
yac wnidyBaHHA, Ta YaCTUHOK 3aroToBKMK. Oui NOBUHHI
6yTH 3axuLLEH Bif BIANETINUX UYXXOPIAHMX TiN, L0
YTBOPIOIOTBCA NPU Pi3HKX BMAax pobit. Pecnipatop abo
Macka NoBMHHI BifihinbTpOBYBATH NN, LLLO YTBOPIOETLCSA
nig yac pobotu. Tpueana pobota Npu ryuHomy Wwymi
MOXe NPHU3BECTH [10 BTPATH CNIYXY.

» Cnigkyiite 3a THM, 06 iHwWi 0cobu JoTPUMYBanuca
be3neuHoi BigcTaHi Big po6ouoi 30HK. KoxeH, XTo
3aX0ANTb Y pobouy 30HY, NOBUHEH MaTH Ha cobi
ocobucre 3axucHe COPAMKEHHS. YNaMKu
0bpobnioBaHoro matepiany abo 3namaHux Kpyris MoXyTb
BifNiTaT! T2 CNPUUNHATK TINECHI YLIKOMKEHHS HaBiTb 3@
Mexamu beanocepeaHboi pobouoi 30HH.

» [pu BUKOHaHHI Po6iT, NP1 AKUX NPUNagAa MoXe
3auenuTH 3aXoBaHy eNeKTPONpPoBOAKY, TPUMAIiTe
iHCTPYMEeHT nuLue 3a i30NboBaHi NOBEpXHi.
3auenneHHs Npunaaaam NPOBOAKK, L0 3HAXOAMTLCA Nif
Hanpyroto, MOXe NPU3BECTH 10 3aPAIKEHHS METANEBHX
YaCTHH eNeKTPOIHCTPYMEHTA Ta [10 YPXKEHHA
€N1EKTPUUHNM CTPYMOM.

» [epuu, HiXk NOKNAcTH eNeKTPOiHCTPYMEHT, 3aBXKAH
yekanTe, NOKU NPUNajAA NOBHICTIO He 3yNUHUTLCA.
Kpyr, Wwo we obepraeTbes, MOXe 3aUenuTics 3a
NOBEPXHI0, Ha AIKY MOr0 KNaayTb, UEPEs L0 MOXHA
BTPATMTU KOHTPOTb Hafj €NEKTPOIHCTPYMEHTOM.

» He 3anuwaiite enekTpoiHCTPYMEHT yBiMKHEHNM nif,
yac nepeHeceHHs. Pobounit iHCTPYMEHT, Lo
0bepTaeTbes, MOXeE BUNALKOBO 3aUenuTH ofiAr Ta
Bpi3aTuca B Tino.

» PerynapHo npouuwaiite BEHTUNALIAHI WinuHK
eNneKTPoiHCTpYMeHTa. BeHTunATop enekTpomotopa
3aTArye 1Ny KOPMyc, CUMbHE HAaKOMWYEHHSA METaneBoro
NUNy MOXe NPU3BECTH [10 ENEKTPUUHOT HEDE3NeKU.

» He kopucTyiiteca eneKTpoiHCTpyMeHTOM nobnusy
roproumx marepianie. Taki Matepianu MOXyTb
3anhmarucs Big ickop.

CinaHHs Ta BiANOBIAHI NonepexeHHa

CinaHHs — Lie HecnofliBaHa peaKLis eneKTPOIHCTPYMEHTa Ha
3auenneHHs abo 3acTpsABaHHA Kpyra, Lo obepTaeTbes. B
pe3ynbTarti eNeKTPOiHCTPYMEHT MOUNHAE HEKOHTPONbOBAHO
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pyXaTica 3 NPUCKOPEHHAM NPOTH HANPAMKY 0bepTaHHs

npunagaA B MicLi 3aCTPABAHHA.

AKLLo, Hanp., wWnidyBanbHWA KPyr 3acTpse abo

3auinnoeTbes B 06pobnioBaHoMy Matepiani, kpai

wnichyBanbHOro Kpyra, LU0 came Bpi3aBcA B MaTepian, Moxe

BnokyBatuca, NPU3BOAAUM 10 BificKaKyBaHHA abo cinaHHA

wnicpyBanbHOro kpyra. B pesynbrari wnidyBanbHUi Kpyr

NOYMHAE PYXaTUCA B HANPAMKY 0C0bM, L0 06CnyroBye

€NeKTPOIHCTPYMEHT, abo y NPOTUNEXHOMY HanPAMKY, B

3aNEXKHOCTI Bif HanpsAMKy 0bepTaHHsA Kpyra B MicLi

3acTpABaHHs. [pu LboMy WAichyBanbHUI KPYr MOXe
nepenamarucs.

CinaHHs — Lie pe3ynbTaT HenpaBKbHOI ekcnnyatauii abo

NOMMAOK Npu poboTi 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM. oMy MoXHa

3anobirT1 3a 4ONOMOTOK0 HaNeXHHUX 3anobiKHKUX 3ax0fiB, WO

OnucaHi HUxXuYe.

» MiuHo TpUMaiiTe eneKTPOiHCTPYMEHT, TPUMaliTe CBOE
Tino Ta pyKu y nonoxeHHi, B Akomy Bu 3moxerte
NPOTUCTOATH CiNaHHI0. 3aBXAHU BAKOPUCTOBYITE
[10AaTKOBY pyKoATKY (3a ii HaAaBHOCTI), 06 6yTn B
CTaHi HalKpaLUM YAHOM CNPABUTHCA i3 CINAHHAM i
peaKTUBHUMH MOMEHTaMHU NPH BUCOKiii YacToTi
obepraHHA pobouoro iHCTPyMeHTa y MOMEHT
BMMKaHHA. 13 CiNaHHAM Ta peakTUBHUMM MOMEHTaMK
MOXHA CMPaBUTHCA 32 YMOBHM NPUAATHUX 3anobixHMX
3axopiB.

» Hikonu He TpumaiiTe pyKy no6nu3y Bia pobouoro
iHCTpyMeHTa, o o6epraeTbea. pu cinaHHi pobouuit
iHCTPYMEHT MOXe BifcKOunTH Bam Ha pyky.

» He craBaiite Ha ofHiN niHii 3 BiApi3HUM Kpyrom. [pu
CinaHHi eNeKTPOIHCTPYMEHT BiiCKAKYE B HANPAMKY,
NPOTUNEXHOMY PYXY WAihyBanbHOrO Kpyra B MicLi
3aCTPABAHHA.

» Mpaujoitte 3 0cobnuBoOIO 06EpEKHICTIO B KYTaX, HA
rocTpux Kpasx Towo. 3anobiraiite BifcCKaKyBaHHI0
pobouoro iHCTpymeHTa Big 06pobnioBaHoro
matepiany Ta Horo 3aKnWHIOBaHHI0. B KyTax, Ha rocTpux
Kpasx abo npu BigckakyBaHHi poboumit IHCTPYMEHT MOXe
3aKnuHIOBaTHCA. Lle npu3BoaMTb 1O BTPATH KOHTPOMIO
abo cinaHHA.

» He BUKOPUCTOBYHTE NAHLIOrOBi NUNKOBI NONOTHa,
NUNKOBi NONOTHA ANA AiePeBUHU, CErMEHTOBaHi
AiaMaHTOBI KPYIH i3 WNiLaMu, WMPHHA AKKX
nepesuiye 10 mm, abo nunANbHI AUCKHM i3 3y6uamu.
Take NpUnaanA uacTo CNPUUMHAE cinaHHA abo BTpaty
KOHTPOIO HaZ} €NEKTPOIHCTPYMEHTOM.

» YHuKaliTe 3acTpABaHHA Kpyra abo 3aHaATO CUNbHOTO
HaTUcKaHHA. He pobitb 3aHaaTo rNMbokux HappisiB.
3aHafTo CUNbHE HATUCKAHHA HA BIAPI3HWI Kpyr 36inbluye
HaBaHTaXEHHA Ha HbOTO Ta Or0 CXMbHICTb A0 NepeKocy
ab0 3acTpABaHHA | TaKUM YMHOM 3BiNbLUYE MOXUBICTD
cinaHHsA abo namaHHA WnidyBanbHOro Kpyra.

» AKuwo BiAPi3HMIA KPYr 3aKNUHKUTL abo B HaBMUCHO
3YNUHUTE Pi3aHHA, BAMKHITb €N1eKTPOiHCTPYMEHT Ta
TpUMaiTe ioro, He PyXalunCb, NOKHU KPYT He
3ynuHuTbeA. Hikonu He HamaraiTecs BUIHHATH 3
npopisy Kpyr, wWo we obepraerbca, iHakwe
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€eNneKTPOIHCTPYMEHT MoXe cinHyTucA. 3'AcyiTe Ta
YCYHbTE NPUUNHY 3aKNUHEHHS.

» He BMHKaliTe eNeKTPOiHCTPYMEHT A0 THX Nip, NOKH BiH
Le 3HaxoauTbcA B 06pobnioBaHoMy Matepiani. [lalite
BiAPi3HOMY KpYry ClouaTKy JOCAITH NOBHOIO YuCna
obepriB, nepw Hix 06epexxHo NpoAoBXUTH poboTy. Y
NPOTUNEXHOMY BUMAAKY KPYT MOXe 3aCTPSATH, BUCKOUNTH
3 0bpobnioBaHoro Matepiany abo cinHyTMcs.

» [Mignupaiitte nnutn abo Benuki 06pobnioBaHi
NOBEpPXHi, W06 3MEHLIMTH PU3KK CiNaHHA uepe3
3aKNUHEHHHA BiAPi3HOro Kpyra. Benuki 3arotoBku
MOXYTb MPOTMHATUCA M} BNACHOK Barok.
0bpobntoBaHuit MaTepian Tpeba nignupati 3 060x bokis,
a came Ak nobnu3y Bif Npopi3y, TaK i 3 Kpato.

» byabTe ocobnuBo 0bepexHi npu Npopisax B CTiHaX
a60 B iHWKX MicusAX, B AKi BU He MOXxeTe 3a3UPHYTH.
BinpisHu Kpyr, L0 3aHYPHOETLCA, MOXE Nopi3aTh
ra3onpogig abo BofoNpoBia, eNeKTPONpPoBoAKY abo iHwi
0D’€KTH | CNPUUMHUTH CiNaHHA.

[lopatkoBi BKa3iBKM 3 TEXHiKM 6e3nekn

Badraiite HaByWHUKH, 3aXUCHI

OKynApi, NHN03aXMCHY Macky

Ta pykaBuui. B akocri

NUN03aXHCHOT MacKu

BUKOPUCTOBYIATE IK MiHiMyM niBmacky knacy FFP 2.

» 3akpinnioite 06po6nioBaHy 3aroToBKy. 3a 10NOMOrow
3aTUCKHOro Np1cTpoto abo newat 0bpobnioBaHuit
marepian (hikCyeTbCa HafliHiLLe HiXK NPY TPUMAHHI 1oro B
pyui.

» [icna poboTu He TopkaiiTeca BiAPi3HOT0 KPyra, AOKH
BiH He oXonoHe. Bifpi3Huit Kpyr nia uac pobotn ayxe
HarpiBa€Tbecs.

» [ip uac poboTu TpUMaiiTe €NEKTPOIHCTPYMEHT MiLiHO
oboma pykamu i 36epiraiite cTiiike nonoxeHus. [lsoma
pykamu Bu MoxeTe 6inblu HaainHO NpaLoBaTu
€NEKTPOIHCTPYMEHTOM.

» Mpu nowkomkeHHi abo HenpaBUNbHIil ekcnnyaTauii
aKymynaTopHoi 6atapei MoXxe BUXOAUTH Nap.
AxymynsTopHa baTtapes Moxe 3aiimaTHch abo
BubyxaTtu. BryctiTb CBiXe NOBITPA i — y pasi ckapr —
3BepHITbCA A0 NikapA. [1ap MoXe Noapa3HioBaTH
[IMXanbHi WAAXK.

» He BHOCbTe KOHCTPYKTUBHUX 3MiH B aKyMYNATOPHY
barapeto Ta He BigKpHBaiiTe ii. IcHye Hebeaneka
KOPOTKOr0 3aMMKaHHS.

» locTpumu npegmeTamu, Hanp., reisgkamu abo
BUKPYTKaMH, a60 NnpuKNagiaHHAM 30BHILUHbOT CUNU
MO2XHa NOLIKOAMUTH aKyMynATopHy b6atapeto. Moxnvse
BHYTPILLUHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOPAHHSA, YTBOPEHHS
MMy, BUOyx abo neperpiB akyMynaTopHoi barapei.

» BukopucToByiiTe aKkymynaTopHy batapeto Tinbku B
npoAyKTax BUPobHUKa. [MLLe 32 TakUX YyMOB
akymynaTop byzae 3axuLeHui Big HebesneuHoro
nepeBaHTaXEHHS.
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3axuwaiite akymynaTopHy 6atapeto Big,
Tenna, 30Kpema, Hanp., Bif COHAYHNX

Cop)

}V‘ NpomeHiB, BOrHio, 6pyay, BOAM Ta BONOTH.
AN IcHye Hebe3neka BUOYXY i KOPOTKOTO

3aMUKaHHA.

Onuc npoAykry i nocnyr

MpouuTaiite BCi 3acTepexxeHHs i BKa3iBKH.
HeBUKOHaHHs BKa3iBOK 3 TexHiku be3neku Ta
iHCTPYKL|i MOXe NPU3BECTH [0 YPAKEHHA
€N1eKTPUUHWM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BaXKKMX CEPHO3HMX TPABM.
Bynb nacka, LOTpUMyHTECA iNOCTPALLiM HA NoYaTKy
IHCTPYKLUi 3 ekcnnyarauii.

MpusHaueHHA npunapy

EnekTpoiHCTPYMEHT NpU3HAUeHI ANA CYXoro pi3aHHA
MeTaneB1x Matepianis 3a JONOMOTOK Bifpi3HUX KPYTiB Ha
OCHOBI 3B'A3KM Ta aNMa3HKX BifPi3HUX KPYTiB.
EnekTpoiHCTPYMEHT NpU3HAUeHKI A MOKPOTO Pi3aHHA
BETOHY, LernaHoi KNafkv Ta KaMeHH TiNbKK anMasHAMK
BifiPi3HUMU KpYramu.

300paxkeHi KOMNOHEHTH
Hymepallis 306paxeH1X KOMMOHEHTIB NOCMNAETLCA HA

300paXeHHs eNeKTPOIHCTPYMEHTY Ha CTOPIHL 3 MNIOHKOM.

(1) Bumukay

2) dikcatop BUMUKaua

3) [lonatkoBa pyKoATKa

(4) PykonTKa (3 i301b0BaHOI0 NOBEPXHEID)

(5) 3aXMCHUI KOXYX

(6) KHomka 19 3aXMCHOro Koxyxa

(7) Baxxinb peryntoBaHHA 3aXMCHOT0 KOXyXa

8) CTpinka HanpAMKy 0bepTaHHs

9) 3aTUCKHWIA TBUHT 3 Waiboto

(10) 3aTUCKHHWI (hnaHeub

(11) OnopHui thnaelb

(12) MpuBOAHMIA WNKHAEND

(13) dikcaTopHUi BaXinb WNKHOens

(14) Kpwuiuka Bigciky batapei

(15) KHonKa BiaKkp1BaHHA KPULLKK Bifciky baTapei

(16) BeHTunb Ana nigKnioueHHa Boau

(17) Matpybok Ans NiaKNUeHHA Boau

(18) lepexigHuk ans NigKNoUeHHs BOAK

(19) MigcBiTnioBanbHui CBITNOAIOA

(20) IHAMKaLiA 3apAmKEHOCTi akyMYNATOPHOT
batapei

(21) IHAMKaLiA CTaHy enekTPOIHCTPYMEHTY

(22) AkymynaTopHa batapes

(23) KHonka po3biokyBaHHA akyMynsTopHOi
batapei

(24) KinbLieBu# rankoBui Knioy
(25) AnMasHwit BiapisHuit Kpyr

a) Lle npunapas He BXOAUTb A0 CTAHAAPTHOTO KOMMNEKTY
NOCTaBKH.

TexHiuHi XxapaKTepUCTUKH

Bippisna nuna GCS 18V-230

ToBapHui Homep 3601CB0O..
HomiHanbHa Hanpyra V= 18
YacTtoTa obepTtaHHs 0b/xB 6200
xonocroro xoay"
MakcumanbH1i fliameTp MM 230
Binpi3HOro Kpyra/anmasHoro
BiapiHoro kpyra®
[ocapouHuii 0TBIp MM 22,2
Makc. ToBLLMHA BiApi3HOrO MM 1,9
Kpyra (no metany)
Makc. TOBLUMHa Bifpi3HOro MM 2,6
Kpyra (anmasHui)
MakcrmanbHo onyCTUMUIA bap 6,2
TUCK BOAM
Bara” kr 6,6 (8.0 A-rop)-
7,0 (12.0A-rop)
PekomeHnoBaHa © 0..+35
Temneparypa
HaBKONMULIHLOTO
CepefoBuLLa Npu
3apAMKaHHI
[lonyctima Temneparypa C -20...+50
HaBKONMULIHBOTO
CepenoBuLLA NpK
excnnyarauii” i npu
3bepiraHHi
CyMicHi akymynaTopu GBA 18V...
ProCORE18V...
PekomeHnoBaHi ProCORE18V...
aKyMynaTopu ana >8,0A-ron
[IOCATHEHHA NOBHOI
NOTYXXHOCTI
PekomeHaoBaHi 3apaaHi GAL 18...
npUCTPOi GAX 18...
GAL 36...

A) BumipsaHo 3a Temneparypu 20-25°C3
akymynatopom ProCORE18V 12.0Ah
B) MMpama dopma aucky
C) B 3anexHocTi Bifl BAKOPUCTOBYBAHOI akyMynaTopHoi barapei
D) obmexeHa noTyxHictb 3a Temneparypu < 0°C
3HaueHHsA MOXYTb BiAPI3HATUCA 3aNexHO Bif BUPODY, ymMoB

3aCTOCyBaHHA Ta JOBKINAA. [leTanbHiwy iHdhopmalito AuB. Ha
www.bosch-professional.com/wac.

Incdopmauia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3ByKOBOI eMicii BU3HaueHi BiinoBiaHo
no EN 60745-2-22.
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A-3BaXKEHWM PIBEHD LIYMY Bif €NEKTPOIHCTPYMEHTY, AK
NnpaBwno, CTaHOBMTb: PiBEHb 3BYKOBOTO TUCKY 95 1B(A);
3BYKOBa NoTyXHicTb 106 A6 (A). Moxubka K = 3 ob.
Bpsaraiite HaByLWHUKK!

CymapHa Bibpallifi a, (BeKTopHa Cyma TPbOX HanpAMKiB) i
noxubka K, Bu3HaueHi BignosiaHo 1o EN 60745-2-22:
PizaHHs: a, < 2,5 m/c%, K = 1,5 m/c?,

3a3HaueHui B LMX BKa3iBKax piBeHb Bibpallii BUMiptoBaBCs
33 HOPMOBAHO NPOLIEAYPOI0, OTKE HUM MOXHA
KOPUCTYBATUCA [N NOPIBHAHHA ENEKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH
NPUAATHUIA TaKOX i ANA NonepeaHboi oLiHKK BibpalliiiHoro
HaBaHTaXEeHH.

3a3HaueHui piBeHb Bibpadii cTocyeTbeA ronoBHKX pobiT,
LA AKUX 3aCTOCOBYETbCA enekTponpunag. OaHak npu
3aCTOCYBaHHi enekTponpunagy Ans iHwux pobit, poboti 3
iHWKMK pobOUMMM iHCTPYMEHTaMK abo Npy He[oCTaTHHOMY
TexHiuHOMy 0bcnyroByBaHHi piBeHb Bibpavii Moxe byt
iHWHM. B pesynbtari BibpaliiHe HaBaHTaXEHHA NPOTATOM
BCbOTO iHTEPBany BUKOPUCTAHHA IHCTPYMEHTY MOXE 3HAUHO
3pocTaTy.

[1nf TOUHOI OLiHKM BibpaL|iiHOro HaBaHTaXXeHHA Tpeba
BPAX0BYBATH TaKOX i iHTEPBANK yacy, KOnu npunag
BUMKHYTWH abo, X0u i yBIMKHYTHH, ane came He B pobori. Lie
MOXE 3HAUHO 3MEHLUWTH BibpaLiHe HaBaHTaXEHHA
NPOTArOM BCbOr0 iHTEPBaNy BUKOPUCTAHHS Npunagy.
BuaHauTe aopatkoBi 3axofu beaneku s 3axucty
oneparopa enekTPOoiHCTPYMeHTa Bif BibpaLyii, Hanp.:
TeXHiuHe 0bCNyroByBaHHS eNeKTPOIHCTPYMEHTa | pobounx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHs pyK, OpraHisatis pobounx
NpOLECiB.

AxkymynsaTopHa batapesn

Bosch npopaae akyMynaTopHi eneKTPOiHCTPYMEHTH TaKoX
0e3 akymynaTopa. Ha ynakoBL{i 3a3HaueHo, U4 BXOANTb
aKyMynsTop B KOMMNEKT NOCTaBKM BaLLOro
€NeKTPOIHCTPYMEHTA.

3apapxaHHA aKkyMynAaTopHoi 6atapei

» BukopucToByiiTe N1iLe 3apaAHi NPUCTPOI, 3a3HaueHi B
TEXHIUHUX AaHuX. [T1Le Ha Ui 3apsaHi npucTpoi
PO3paxoBaHuH NITIEBO-IOHHUI aKyMyNATOP, WO
BUKOPUCTOBYETbCA Y Bawwomy npunagi.

BkasiBKa: NiTil-ioHHi akyMynATOPY NOCTAuaKOTbCA YACTKOBO

3apALKEHUMM BIANOBIAHO 0 MDKHAPOAHMX NpaBun

TpaHcnoptyBaHHA. LLlob akymynaTop mir peanisysaru coio

MOBHY EMHICTb, Nepes TMM, AIK NepLUKiA pa3 npautoBaTi 3

Np1NazoM, akyMynaTop Tpeba noBHICTIO 3apAaKTH.

BcTpomnAHHA aKkyMynaTopHoi 6aTapei (gus.
man. B)

MoTArHiTb Ha3aa KHOMKY po3bnokyBaHHA (15). Kpuiika (14)
BiAKPUBAETbCA.

MocyHbTe 3apsKeHy akyMynsTopHy batapeto B rHi3zfo ans
akymynsTopHoi batapei, o6 BoHa BiguyTHO yBilwna y
3auennexHs.
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TpPUTUCHITb KpULLKY (14) [OHM3Y, IOKK He NoUyETe
KnauaHHs. MepekoHaiTecs, Lo KpHiika batapeiHoro
BifICiKY MOBHICTIO 3aKpuTa.

BuiimaHHa akymynaTopHoi 6atapei (gus. man. C)

MoTArHiTb Ha3aa KHOMKY po3bnokyBaHHA (15). Kpuiika (14)
BiJKPMBAETbCA.

LLlob BuTArTM akymynATOpHy batapeto, HaTUCHITb Ha KHOMKY
po3bnokyBaHHs batapei i BUTArHITH oro 3 kopnycy. He
3acTOCOBYiiTe NPH LIbOMY CHRY.

TMpUTUCHITb KpULLKY (14) [OHM3Y, OKKM He MouyETe
KnauaHHs. MepekoHanTecs, Lo KpuLika batapeiHoro
BifCiKY NOBHICTIO 3aKpHTa.

IHAMKaTOp pPiBHA 3apAAY Ha aKyMYNATOPHIN
barapei

lMpumiTka: He BCi TMNK aKyMynAaTopHKUX baTape MaoTb
iHAMKaTOp piBHA 3apAaYy.

3eneHi CBITNOAiIOAM iHAWKATOPA 3aPAMKEHOCTI
akymynsTopHoi batapei nokaaytoTb CTyNiHb 3apALKEHOCTI
akymynaTopa. 3 MipKyBaHb TexHiku beaneku onuTyBaTh CTaH
3apAIKEHOCTI aKyMYNATOPa MOXHA NULLE NPU 3YNUHEHOMY
€NEKTPOIHCTPYMEHTI.

HaTUCHITb KHOMKY iHAMKATOPa 3apAmMKEHOCTI aKyMYNATOPHOT
barapei @ abo &, 11106 Bif0bpasuTH CTyNiHb 3apAMKEHOCTI.
Lle MoxHa 3pobuTH i Togi, Konu akymynaTopHa barapes
BUTATHYTA 3 €NEKTPOIHCTPYMEHTA.

AKLLO NicNA HaTUCKAHHA Ha KHOMKY iHAMKaTopa
3apAMKEHOCTi aKyMyNnATOpHOI baTapei )ofeH ceitnogion He
3aropsaeETbCA, akyMynaTop BUHLWIOB 3 nafy i Horo Tpeba
3aMiHUTH.

Tun akymynatopa GBA 18V... | GBA18V...

Caitnopiog EMHicTb

CBiueHHA 3-X 3eNneHnx 60-100 %
CBiueHHA 2-X 3eNeHnX 30-60 %
CBiueHHs 1-ro 3eneHoro 5-30 %
BnumanHsa 1-ro 3eneHoro 0-5%

Tun akymynatopHoi 6atapei ProCORE18V...
LW

Csaitnopiop EMHicTb

CBiYeHHA 5-1 3eneHnx 80-100 %
CBiueHHA 4-x 3eneHnx 60-80 %
CBiYeHHA 3-X 3eN1eHNX 40-60 %
CBiUeHHA 2-X 3eNeHNxX 20-40 %
CBiueHHA 1-ro 3eneHoro 5-20%
BnumaHHa 1-ro 3eneHoro 0-5%
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IHAMKaTop piBHA 3apAAY Ha aKyMYNATOPHOT
6arapei Ha eneKTpoiHcTpyMeHTi (auB. man. D)
IHOMKaTOP PiBHA 3apsAay aKyMynaTopa Ha
€NEKTPOIHCTPYMEHTI CUrHanisye Npo piBeHb 3apaay
aKkymynaTopa abo nepeBaHTaXXeHHA NPOTArOM AEKiNbKOX
CEKyH[, fIK TiNbKW €NeKTPOIHCTPYMEHT byae YBIMKHEHO.

Csaitnopiop CryniHb
3apagKeHocTi

CBITiHHA 5-TW 3eneHnX 0-100 %
CBITiHHA 4-X 3eNeHnX 60-80 %
CBITiHHA 3-X 3eNeH1X 40-60 %
CBITiHHA 2-X 3eNeHnX 20-40%
MocTilHe CBiTiHHA 1-r0 XO0BTOr0 1-20%
MocTiHe CBiTiHHA 1-T0 UepBOHOTO 0-1%

BkasiBku o0 onTUManbHOro NOBOAXXeHHA 3
AKyMynaTopom

3axuLLanTe akyMynaTop Big BONOTY i BOAK.

3bepiraiiTe akymynaTop nuiue 3a Temneparypy Big —20 °C
1o 50 °C. 30kpeMa, He 3anuLuanTe akyMynaTop BRiTky B
MaLUMHi.

Yac Bif uacy npouniianTe BEHTUNALIRHI OTBOPH
aKyMynAaTopa M’AKUM, UUCTUM i CYXUM NMEH3NUKOM.
3aHafTo KopoTKa TPUBaNiCTb PObOTH MicnA 3apAmKaHHA
CBiflUMTb NPO Te, LLO aKyMyNATOP BUUepnaB cebe i oro
Tpeba nomiHATH.

3BaxaiTe Ha BKa3iBKM LLOAO0 BUAANEHHA.

MoHTax

BifiCMOKTYBaHHA NUNY/TUPCH/CTPYKKH

[1n Taknx Matepianis, AK Hanp., nakothapboBUX NOKPUTb,

LLIO MICTATb CBUHELb, 1eAKNUX BUAIB LePEBUHH, MiHEpaniB i

MeTany, Moxe byTu HebeaneuHum ans 3opoB’s. TopKaHHs

abo BOMxaHHA MUy MOXeE BUKNUKATH Y Bac abo y ocib, wwo

3HaxoAATbCA Nobnuay, anepriuxi peakuii Ta/abo

3aXBOPIOBAHHS AUXANbHUX LNAXIB.

MeBHi BUAM NUNYy, AK Hanp., yb6oBwit abo bykosuit nun,

BBAXQIOTHCA KaHLePOreHHUMU, 0COBNMBO B CMOMYUEHHi 3

nobaskamu 1A 06pobku fiepesrHu (xpomar, 3acobu ans

3aXUCTy IepeBUHH). Matepian, wo MicTaTb asbecr,

[N03BONAETLCA 00PObNATH NULLE cnevianictam.

- Cninky¥Te 3a fobpoto BeHTUNALEI0 HA poboyomy Micli.

- PekomeHayeTbCA BaArat1 pecnipatopHy Macky 3
inbTpoMm Knacy P2.

[opepxynTtecs npunucis Wozao obpobnoBaHux matepianis,

L0 AitoTb Y Bawwii kpaiHi.

» YHMKaliTe HaKOMMUEHHs Nuny Ha pobouomy micui. Mun
MOXe Nerko 3anmaruca.

BcTpomnaHHA/3MiHa anMa3HHUX BiApi3HUX KpyriB
(auB. man. A)

» [ins BCTPOMNAHHA Ta 3MiHH aNMa3HKX BiAPi3HUX
KpYriB paguMo BAATaTH 3aXMCHI pyKaBHLi.

» AnmasHi BigpisHi Kpyru nig uac po6otu gyxe
HarpiBaloTbCA; He TOPKaAHTECA [0 HUX, NOKH BOHU He
BUXOMNOHYTb.

» 3aBXau BUKOPUCTOBYITE anMa3HHi BifpisHuii Kpyr
NpaBUAbHOrO PO3Mipy Ta 3 BifNOBiAHUM OTBOPOM AN
KpinneHHs, AK 3a3HaUeHO B TeXHIUHHX
XapaKTepHCTHKaX.

» BuKopucTOBYiiTe NULIE anMa3Hi BiApi3Hi Kpyru.
CermMeHTOBaHi anMasHi Kpyru MOXyTb MaTH NuLLe
Bif\'EMHI KyTH pi3aHHA Ta MaKCHManbHUIi NPOMiXKOK
Mix cermenTamu 10 mm.

MoHTaX anma3Horo Bigpi3Horo Kkpyra

— OuucTiTb anMasHui BigpisHui kpyr (25) i Bei geTani, wo
6yyTb MOHTYBaTHCA.

— 3HiMIiTb KinbLieBU#H rankosui Kniou (24) 3 HUKHbLOI
CTOPOHU PyKOATKM (4).

- YCTaHOBITb anMasHuit BiapiaHui Kpyr (25) Ha npuBogHM#A
wnuHgens (12). HanpAMok CTPINkK Ha anMasHoMy
BinpiaHoMy Kpyai (25) Ta HanpAMok cTpinku (8) Ha
3aXMCHOMY KOXYCi (5) NOBHHHI 3biratuca.

— 3aKpyTiTb 3aTUCKHUI IBUHT 3 Kpyrom(9) y WwinuHaenb Ao
TUX Mip, NOKM FBUHT He byae 3aTArHyTUN BPYUHY.

- [oTArHiTb i yTpUMy#iTe hikcaTopHUit Baxinb WNUHAENS
(13) Ta obepraitte anmasHuii BigpisHui kpyr (25), noku
He 3adikcyeTbCA BNOKYBaHHA WNKHAENS.

— 3aTArHITb 3aTUCKHWUI MBUHT (9) y NPMBOAHOMY LUNUHAEN
(12) 3a ;0NOMOroto KinbLEBOro rankosoro Knioua (24).

- BignycrtiTb dhikcatopHuit Baxinb wnuHgens (13).

- BcrasTe KinbLieBui rankosui kniou (24) B HUXHIO
YaCcTUHY PyKoATKU (4).

[leMoHTaXx anMa3Horo BiApi3HOro Kpyra

— 3HiMITb KinbLieBUi raikoBWi Knioy (24) 3 HUXHbOI
CTOPOHM PyKOATKM (4).

— [loTArHitb i yTpUMy#iTe Baxinb BNOKyBaHHsA WNUHAENs
(13).

- 3a/10MoMOrot KinbLieBoro raikosoro Kioua (24)
ocnabte 3aTUCKHMM TBUHT (9).

— BiaKpyTiTb i 3HIMiTb 3aTUCKHWI TBUHT 3 Kpyrom (9),
3aTUCKHUI dnaHelys (10) i anmMasHui Bipi3HHI Kpyr
(25) 3 npuBogHoro wnuHaena (12).

- BcTaHOBITb HOBWI anMasHuit BigpisHui kpyr (25) (aus.
,MoHTax anmasHoro BigpiaHoro kpyra“, CtopiHka 178).

- BcrasTe KinbLieBui rankosuit Koy (24) B HUKHIO
YacTHHy pyKoATku (4).

BcTaBneHHsa/3amiHa Bigpi3Horo Kpyra

BkasiBka: i uac pobot 3 abpasuBHMMHM MaTepianamu Ha
3B'A3LI He MOXHA BUKOPUCTOBYBATH BOASAHE OXONOMKEHHS!

1609 92AG461(17.02.2026)
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MoHTa)Xx anmasHoro BigpisHoro kpyra

BinpisHui Kpyr BCTAHOBNOETLCA Tak CaMo, AK i anMasHui
Biapi3HMI Kpyr. He noTpibHO JOTPMMYBATUCA HANPAMKY
obepTaHHs Bigpi3HOro Kpyra.

[leMoHTaXK anMa3HOro BiApi3HOro Kpyra

3HATTA BiAPI3HOro Kpyra BinbyBaeTbCA aHANOTIUHO [10 3HATTA
7IMa3HOr0 BiAPI3HOTO Kpyra.

BcraHoBneHHA nigknioueHHa a0 sogu (aus. man.

E)

BkasiBka: BUKOPUCTOBY/iTE CUCTEMY BOASHOTO

OXOMOKEHHA NHLLE Nif yac poboTH 3 anMasHUMK

BifPi3HUMM Kpyramu. He BUKOPUCTOBYMTE CUCTEMY

BOZAHOTO OXONOKEHHA Mifl uac PobOTH 3i 3B'A3aHUMM

PEeUYOBMHHUMM NpenapaTamu.

- [lepekoHanTecs, W0 Nofaua BOAK NEPEKPHTA, a BEHTUb
3aKpuTHi (16).

- 3HiMmiTb rariky 3 nepexigHuka (18).

- Bcrasrte WwnaHr uepes rarky B nepexigHuk (18) i
3aKPYTITb ranKy BPYUHY.

- HaparHiTb nepexigHuk (18) Ha Hacaaky wnaxra (17),
[IOKHM He NMoUyeTe KnaLaHHs

BkasiBka: MakcrManbHo JonycTUMUiA TUCK Boau: 6,2 bap

[leMOoHTaX NigKNIOUeHHA [0 BOAH

- MoTArHiTb MydTy Ha3an Bia nepexigHuka (18) i 3HiMiTh
LUNAHT 3 NepexiaHUKOM.

- MNepexigHuk (18) MoxxHa 3aKpPiNUTH Ha HacafLi LWfaHra
nna 3bepiranHs (18).

BupiBHIOBaHHA 3aXMCHOro KOXyXa (gus. man. F)

HaTuCHiTb | yTpuMyitTe Baxinb perynioBaHHs (7) 3axucHoro

KOXyxa.

» 3a[onomoroto pyuku (6) noBepHiTb 3axUCHUI KOXyX (5)
Yy HeobXxifHe NonoXeHHs.

3axucHuil KoXyX (5) noTpibHO BCTAHOBUTH TaK, W06

iCKPH He MOTTIM NETiTH B HaNPAMKY onepaTopa.

BinnycTiTb Baxinb peryntosanHsa (7) 3aXMCHOTo KoXyxa.

MocyHbTe pyuky (6) B 060X HanpsAMKax, L10b nepesipUTh

abo nepekoHaTHCA, LU0 3aXMCHUH Koxyx (5) 3acikcoBaHo.

» Y HanpAMKy 06epTaHHA NpUnagas 3aXMCHUIH KOXYX
nosuHeH (5) noBepTaTHcA NULLE NPU NPUBEAEHHI B

IHanKaTop craHy

(aus. man. D)
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nilo Baxena po3bnokysanHa (7) ! IHakwe B XxogHOMY
pa3i He MOXXHa NPOAOBXKYBaTH pPoboTy 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM i Horo HeobXigHO 3paTH y
CepBiCHY MalCTepHIO.

Ekcnnyartauis

Mouatok pobotu

YBiMKHeHHA/BUMKHeHHA (ouB. man. G)

[Llob yBiMKHYTH €N1€KTPOIHCTPYMEHT, HATUCHITb CMIOYATKY Ha
(hikcatop BUMMKaua (2) i nicnA Wboro HaTUCHITL Ha
BUMMKay (1) i TpUMalTe HOro HaTUCHYTUM.

LLlob BAMKHYTH eNeKTPOIHCTPYMEHT, BIANYCTiTh

BAMMKay (1).

BkasiBka: 3 MipKyBaHb TexHiku beaneku Bumukay (1) He
MOXHa 3achikcyBaTH, MOro Tpeba TpuMaTh HaTUCHYTUM
MpOoTAroM BCi€i poboTH.

BigkpuTra/nepekputTa nogaui soay (aue. man. )

LLlob BisKpUTH NoJauy BOAM, BCTAHOBITb BeHTUNb (16) y
nonoxeHHa I: Boia 6eanepepBHO NOAAETLCA Ha aNMa3HHUN
BifPI3HUI KPYT.

LLLo6 nepekpuTH Nofauy Boau, BCTaHOBITb BeHTMNb (16) y
nonoxeHHa «OFF».

YBiMKHEHHA niacsiTNOBanbHOro ceitnogiona (aus. man.
1)

MNincsitnioBanbHwiA cBiTiodioa (19) BMUKaETbCA y pasi
nerkoro abo NOBHOTO HAaTUCHEHHs Ha BUMKKau. (1) Micna
BignyckaHHA BUMu1Kaua (1) ninceitnioBanbHUi cBiTNoAion
3a/MLIAETLCA YBIMKHEHUM NPOTATOM NPUBNM3HO 5 cekyHA.

3axuCT Bif NnepeBaHTaXKeHHA

EnekTpoiHCTpyMeHT 0bnafHaH1i CUCTEMOIO 3aXMCTY Bif
nepeBaHTaXeHHA. AKLLO HaBaHTa)XEHHA 3aHafTO BENMKe,
€NeKTPOHiKa BUMUKAE eNEeKTPOIHCTPYMEHT, a
niaceiTnioBanbHWi cBitnodion (19) Ta iHaukatop ctaHy (21)
bnumarotb.

MoBTOpPHE BBEAEHHA B eKcnnyaTauito: BignycTitb BUMUKay
(1). Ak Tinbku nigcsitnoBanbHKiA ceitnogio (19)
nepecTaHe bnumary, a iHaukatop ctauy (21) saroputbea
3eNEHNUM KONbOPOM, MOXHA 3HOBY BBIMKHYTH
€NeKTPOIHCTPYMEHT.

IHankatop cTaHy (21) Binobpaxae CTaH eNeKTPOIHCTPYMEHTY BiAMoBIAHO 10 HaBeAEHOI HUXKUe TabnuLi.

Inpukatop crany (21) MpuunHa PiweHHa
3enexun ENekTpOiHCTPYMEHT roTOBU#M A0 ekcnnyarayii -~ -
YKosTuit batapen maitxe po3psmkeHa 3amiHiTb abo 3apspgiTh batapeto

EnektpoiHcTpymeHT Ta/abo barapes
MepeBHLLYIoTb JONYCTUMY pobouy

Temneparypy

[laiiTe eneKkTpOiHCTPYMEHTOBI NONpaLBaTH Ha
XONOCTOMY XOfly 1 OXONOHYTH, AaiTe batapei
OXOMOHYTH (AMB. , TEXHiUHi XapaKTePUCTUKM",
CropiHka 176)
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Inaukarop ctaHy (21) Mpnuuna

UepBoHHi (CBITUTbCA EnexTpoiHcTpymeHT Ta/abo barapes
MOCTiiHO) Ta CBITNOMIOAHMI MepeBMLLMAKM AOMYCTUMY pobouy Temnepatypy
pobounit iHgukatop bnumae

PiweHHa

[laiTe eneKkTpOiHCTPYMEHTOBI NONpaLBaTH Ha
XOMOCTOMY XOfly 1 OXONOHYTH, AaiTe batapei
OXOMOHYTH (AMB. , TEXHiUHi XapaKTePUCTUKK",
CropiHka 176)

3amiHa barapei

EneKTpoiHCTpyMEHT npautoe B AianasoHi
nepeBaHTaXEHb

[TpMNKHITL NepeBaHTaXeHHA | 3HOBY YBIMKHITb
€NeKTPOIHCTPYMEHT, AIKLLO Lie HeobXifHO.
BuimiTb i BCTaBTe baTtapeto, a noTiM 3HOBY
YBIMKHiTb €NeKTPOIHCTPYMEHT

UepBoHHi (CBITUTBCA
MocTiiHO)

BHyTpiLHA nomm1nka

BuimiTb i BCTaBTe baTapeto, a noTiM 3HOBY
YBIMKHiTb €NeKTPOIHCTPYMEHT

[1nA UbOro HaZILNITL €NEeKTPOIHCTPYMEHT A0
ABTOPM30BAHOrO CEPBICHOTO LEHTPY Ans Bosch
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

AkymynatopHa barapes po3psmKeHa

3aMmiHitb abo 3apspiTb batapeto

BinpisHuit Kpyr 3abnokoBaHo

BignycTiTh BUMMKAY, 3HIMITb BifPI3HKI KPYT i3
3aroTOBKM Ta Nepe3anycCriTb nporpamy.

bnnmae uepBoHuM
KONbOpoM,
MiACBITNIOBANbHUM
cBiTnopion bnumae, a
€NEKTPOIHCTPYMEHT He
3anycKaeTbes

Bumukau byno HatucHyTo, Konu batapes byna
BCTaBNeHa

BignycTiTb BAMMKAY i NPOAOBXKYHTE BCTABNATU
batapeto. Micna Toro, sk batapes byae
MOBHICTIO BCTaBNEHA, 3aKPUITE KPHLLKY BifCiKy
nns batapei. Po3bnokyiite BUMUKay
(HaTUCHYBLLM Ha chikcaTop), a NOTIM HAaTUCHITb
Ha BUMMKAY, KOMU XOueTe 3anyCTUTH
€NEKTPOIHCTPYMEHT.

BkasiBku wopo poboru

» Byabte 0bepexHi npu npopisaHHi Wwniwis y Hecyuin
CTiHi, AUB. po3pAin «BKasiBKM WWOA0 CTAaTUKMY.

» He HaBaHTaXyiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT HacCTiNbKH, o6
BiH 3yNHHUBCA.

» [Micna cunbHoro HaBaHTaXKeHHA faiTe
€NeKTPOIHCTPYMEHTY Lie ieKinbKa XBUIUH
nonpawyoBaTH Ha X0NOCTOMY XOAY, 06 3MiHHK
po6ouuii iIHCTPYMEHT Mir 0XONOHYTH.

» Mpu rnubuHi pisaHHA noHag 20 MM y TBepAUX
matepianax, Hanpuknag, 6eToHi, npaujoiite B Kinbka

NPOTAroM KOPOTKOro Uacy NonpawtoBaTv Ha X0NOCTOMY XOAY

NP1 MakcUManbHi KinbkocTi 0bepris.

» Binpi3Hi kpyrv AOBINbHO NIArOCTPIOOTLCA. 3HAUHE
3MEHLLEHHA NPOAYKTUBHOCTI poboTH i 3HaUHa KinbKiCTb
icKop cBiguaTh NPO 3aTyNNeHHs BiapisHoro kpyra. B
TaKoMy BMMaAKy NiArocTpiTh BiAPI3HUI KPYr KOPOTKUMHU
Haapisamu B abpasueHoMy Matepiani (Hanp., B
nickoBKKy). OkpeMmi ickpu npu 0bpobLii kameHio €
ABULLEM HOPMANbHWM | HE KPITUUHWM.

Pi3auusa (gue. man. J)
TpuMaiiTe enekTPOIHCTPYMEHT 3a [JofIaTKOBY PyKoATKY (3) Ta

npoXoAiB, o6 YHHKHYTH NepeBaHTaXKeHHA ABUTYHA. IF_)I}.'KOF'TKV .(4)' ; 1
» fAkwo 0bpobnioBaHa 3aroToBKa He nexiTb cTabinbHo 1A Hac pisaHHA MeTany nepexonaiitecs,(16) wo
BEHTUNb 3aKPHUTHIA.

nij BNacHoOI0 Barolo, ii NoTpibHo 3aKpinuTH.

» AnmasHi Bigpi3Hi Kpyru nig uac pobotu gyxe
HarpiBaloTbCA; He TOPKaNTECA 10 HUX, NOKH BOHU He
BUXOMOHYTb.

3axuiuainTe BiapisHUM KPYT BiA yAaPIB, NOLUTOBXIB Ta

XUPOBMX NNAM. He HaTUCKYHMTe Ha Biapi3HWi Kpyr 300Ky .

Micna BAMKHEHHA NpUNagy He ranbMyiTe aMasHWi

BiAPI3HMI KPYr NPUTUCKAHHAM 300KY.

Mpw po3pi3aHHi 0cobnnBo TBEPAUX MaTepianis, Hanp.

OETOHY 3 BUCOKWUM BMiCTOM ranbKK, anMasHu1i BigpisHui

Kpyr MOXe neperpisaruca, Lo NPU3BOAUTL 40 0o

noLLKomKeHHA. I1po Lie HeABO3HAUHO CBIAUMTb BiHeub i3

iCKOP HaBKOMO aniMa3Horo Bifipi3HOro Kpyra.

Y TakoMy BMNagiKy NPUMUHITL PO3Pi3aHHs Ta aanTe

anMa3HOMY Bifpi3HOMY KpYry OXONOHYTH, AaBLUK HOMY

3aBxau BUKOPUCTOBYHTE BOAAHE OXONOIKEHHS ANA Pi3aHHs

beToHy (ouB. Man. H).

- LLlinbHo npukpiniTb nepexiaHuk (18) 3i wnaxrom ans
BOAM [0 Hacaaku wnaxra (17).

- Hanawry#te notik Boau Ha BeHTni (16) npu
BUMKHEHOMY €/1IEKTPOIHCTPYMEHTI.

BkasiBka: MakcManbHo onyCTMMUIA TUCK Boau: 6,2 bap

» Mepepn BUKOPHUCTAHHAM eneKTpoiHcTpymeHTy (17)
nepesipTe KOMNOHEHTH NiAKNIOUEHHHA 40 BOAH.
Hikonu He BUKOPUCTOBY#TE NOLIKOAMEH] YaCTUHH.

» He ponyckaiite notpannsaHHA Bogy B
€NeKTPOIHCTPYMEHT i TpUMaiiTe ioro noaani Big,
niope B pobouii 30Hi.
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- Biakpuitte nogauy Boau Ta BeHTUnb (16) Ha
€NEKTPOIHCTPYMEHTI.

- [lepeKoHanTecs, L0 3aXMCHUI KOXYX (5) 3HaxoauTbeA B
NPaBUIbHOMY MONOXeHHi (AMB. ,,BUPiBHIOBAHHA
3aXMCHOrO Koxyxa (aus. man. F)“, CtopiHka 179).

— YBIMKHiTb €NeKTPOiHCTPYMEHT (IMB. ,YBIMKHEHHSA/
BUMKHeHHs (auB. man. G)“, Ctopika 179).

~ [loBinbHO T2 06epeXHO 3aHypIONTE BiAPI3HNN KpYT Y
3aroTOBKY.

~ [icna 3aKiHueHHs pi3aHHA BUMKHITb €NeKTPOIHCTPYMEHT.

- Tepekpwuitte BeHTUnb (16) i nomauy Boau.

Mowyk HecnpaBHocTel

Henonapka Mpuunna

He BOaeTbCA yBIMKHYTH

batapes He niaknioueHa abo po3pamKeHa
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Hanpamok po3pi3aHHa

EneKTpoiHCTPyMEHT NoTPibHO 3aBXaW BUKOPUCTOBYBATH
NpoTH HanpAMKY o0bepTaHHs. IHakLe icHye Hebeaneka
HEKOHTPONbOBAHOI0 BMPMBAHHA i3 NPOPI3y.

BkasiBKkH W00 CTaTHKK

[Tpopi3u B HECYuwx CTiHax NignagatoTb Nig Aito BianoBigHMUX
NiepXKaBHUX HOPM. Lix npunuciB noTpibHo 060B’A3K0BO
L0fepXyBaTUCA. 3 L€l NPUUMHK Neper nouaTkom poboTu
HeobXigHO 0TPMMATH KOHCYNbTALLito Bif BifNOBigHOMO
cneujanicta 3i CTaTUkK, apxitektopa abo npopaba.

PilieHus
3aminitb abo 3apapitb batapeto

eNeKTPOIHCTPYMEHT

EnexTpoiHcTpyMeHT Ta baTapes 3a Mexamu
nonycTtuMoi pobouoi Temnepatypu

BcTaHoBiTb gonycTumy pobouy Temneparypy
(auB. , TexHiuHi xapakTepucTHUKn®,
CropiHka 176)

EnekTpoiHCTpyMeHT npauoe 3 batapes Maixe po3pamkeHa

3amiHitb abo 3apapitb batapeto

nepebosamm BHyTpilutA nomunka

[lns 4bOro HaZiLWAITL ENEKTPOIHCTPYMEHT A0
aBTOPM30BAHOMO CEPBICHOTO LIEHTPY ANA
Bosch enekTpoiHcTpymeHTiB

EnekTpoiHCTpyMeHT npaliioe
ULLIE KOPOTKWI Yac

batapes maibxe po3pamxeHa

3aminitb abo 3apapitb batapeto

CunbHi Bibpauii
po3banaHcoBaHui

BinpisHuit Kpyr 3HoLeHuI abo

3aMiHiTb Bigpi3HWK Kpyr

BinpisHuit Kpyr NoWKOmKEHO

BinpisHuit Kpyr BCTaHOBNEHWH HEMPaBUNBbHO

MpaBunbHe BCTaHOBNEHHS BigPI3HOTO Kpyra
(auB. ,BCTpOMNAHHA/3MiHA anMasHKX
Bipi3HX kpyriB (auB. man. A)“,

CropiHka 178), (auB. ,BcTaBneHHs/3amiHa
Bigpi3Horo kpyra“, CtopiHka 178)

BHYTPilHA NOMMIKa

[1ns 1bOro HagiLWAITL ENEKTPOIHCTPYMEHT A0
ABTOPU30BAHOTO CEPBICHOTO LiEHTPY ANA
Bosch enekTpoiHcTpymeHTiB

3aKMMHI0BaHHA Bifipi3HOro

BinpisHuit Kpyr NowWwKomKeHO

3aMmiHiTb Bipi3HWK Kpyr

Kpyra, rpybe pisaHHsa abo
HW3bKa NPOAYKTUBHICTb
pi3aHHA

HenpaBunbHKi NpoLecC pisaHHA

Binkopuryiite npolec pisaHHs (auB. ,PizaHHA
(aus. man. J)*, Cropinka 180)

BincyTHicTb nogaui Bogu nigy  Mepeboi 3 noctauaHHAM Boau

BigHoBiTb Nofauy Boau

uac pi3aHHs BeHTWnb ANA nofaui BOAM 3aKpUTHi

BinKpuitTe BEHTUNb ANs nofaudi BOAK

lepexiaHnK Ans NigKNIoYeHHs 1o BoaM
BCTaHOB/NEHWH HENPABUNBHO

(auB. ,BcTaHOBNEHHA MiOKNIOUEHHSA 10 BOAK
(avs. man. E)“, Cropinka 179)

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepepn BUKOHAHHAM ByAb-AKUX PobiT 3
€NeKTPoiHCTpYyMeHTOM (HanpuKnag, NPy TeXHIYHOMY
obcnyroByBaHHi, 3amiHi getanei Toww0) BUAMITD
aKyMynaTop 3 eneKTpoiHCTPYMeHTy. [1py BUNaaKoBOMY
YBIMKHEHHi BUMUKaua icHy€ Hebeaneka nopaHeHHs.

» [ns akicHoi i 6eaneunoi poboTu TpumMaiite
€NeKTPOIHCTPYMEHT i BeHTUNALiHI OTBOPH B UUCTOTI.
AkypatHo 36epiraiTe NpuUnaans Ta akypaTHo NOBOAbTECH 3

HUM.
CepBic i KOHCYNbTaLii 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

YkpaiHa
Ten.: +380 800 503 888

Bosch Power Tools
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[TocunaHHA Ha Hali cepBiCHI aApecH Ta yMOBM rapaHTii
MO>XHa 3HaWTW Ha OCTaHHi CTOPIHL.

[TpM BCiX OAATKOBUX 3aMMUTaHHAX Ta 3aMOB/NEHHI 3aNMYacTuH,

Bynpb nacka, 3a3Hauaite 10-3HauHKUi HOMep A
3aMOB/EHHSA, LU0 CTOITb Ha NACMOPTHIM TabnuuLyi NpoayKTy.

Yrunizauis

EnexTtponpunaau, akyMynatopHi batapei, npunanas i
ynakoBKy Tpeba 3f1aBaTv Ha €KONOTiUHO UMCTY MOBTOPHY
nepepobky.
He BUKKpaitTe enekTponpunaam 1a
akymynaTopHi batapei/batapeitku B nobytoee
cmitTa!

Nuwe ana kpai €C:

EnekTpuuHi Ta enekTpoHHi npucTpoi abo BUKOPUCTaHi
aKymynaTopu/batapei, ki binblue He BAKOPUCTOBYHOTLCA,
NOBWHHI 36MpaTMCA OKPEMO Ta YTUNI3yBaTMCA EKONOTiUHO
6e3neuHnm cnocobom. CkopucTaiTecs NprUsHaueHUMK ana
Liboro cuctemamu 36opy. HenpaunbHa yTunisaLia Moxe
3aB/aTH LWKOAM HABKONMLLHLOMY CEPEAOBHLLY Ta 300POB'I0
uepe3 Hebe3neuHi peYOBHHH, LLIO MICTATCA Y BiAxoaax.

Kasak

Kayinci3gik Hyckaynapbi

XKannbl anekTp Kypangbl kayincisgik

HycKaynapbl

[NECKEPTY Bapnbik Kayincisgik
HYCKaynbIKTapblH )XaHe

eckepTnenepai okbIHbI3. TexHUKambIK kayincisaik

HYCKAyNbIKTapbIH XXaHe ecKepTnenep/i caktamay TOKTbIH,

COFYbIHA, 6T XXoHe/HeMece ayblp XapakaTTaHynapra anbin

Kenyi MyMKiH.

Bonalwak XymbicTap ywiH Kayincisgik HyckaynbiKrapbl

MeH ecKepTnenepai cakran KoMbIHbI3.

Kayincisaik HyckaynblkTapblHAa naifanaxbinFaH Snektp

Kypan atayblHblH XeMifieH Kyar anaTbiH 371eKTp KypangapbiHa

(»eninik kabeni MeHeH) XoHe akkyMyNATOPAEH KyaT anarbiH
3NEKTP KypangapbiHa (xeninik kabeni )ok) KatbiCbl bap.

JKyMbIC OpHbIHbIH, Kayincisgiri
» JKyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapblK YCTaHbI3. [lacTaHFaH

XOHE KapaHFbl )xainappa catci3 okuranap 6onybl MyMKiH.

» IneKTp KYPbINFbICHIH XapbinaTbiH aTMochepaaa
naiaanaH6axbl3, MbiCanbl, )KaHaTbIH CYMbIKTbIK, ra3

Hemece waH, 6ap 6onFaxaa. IneKTp Kypan yLwKbiHAAPAbI

Kacaigbl, an onap WwaH Hemece bynapabl XaHAbIpybl
MYMKIiH.

» bananap meH 6akpinaywbinapabl aNeKTP KypanbiHaH
anbic ycTanpi3. AnjaHynap bakbinay xofanyblHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» KabablK TYPMBICTbIK XaFaainapaa, KOMMepLUANbIK
aliMaKTappa xaHe KoFamfblK Xxepnepae, 3uaHmbl KaHe
KayinTi eHAIPICTIK hakTopnap oK Killi aNeKTp TyTbIHYbI
6ap eHaipicTik atMaKTapblHAA XYMbIC iCTey YLUiH
apHanfaH.

AnekTp Kayincisgiri

» JnekKTp aiibipnapbl po3eTkara cai 6oynbi THic.
AWbIpAb! elKaLaH eKaHAaAl Topi3ae e3repTneHxis.
JKepre kocbinFaH 3NeKTp KypanAapbiMeH agantep
aiibipnapblH NaiAanaHbanbi3. O3repTinMereH aibipnap
MEH CalKec po3eTKanap aNeKTp TybIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHaeTes|.

» Ky6bipnap, paguatopnap, nnMTanap MeH CybITKbILITap
CHUAKTDI XKepre KocbinFaH 6eTrepre THMeH;3. [leHeHi3
Xepre KocbinFaH bonca xoFapbl TOK COFy Kayini naiaa
bonagpl.

» JnekTp Kypanaapabl XaHoblpaa Hemece binFangapbl
KopLuayAa naipanaHbanbi3. INeKTp KypanbiHa Kipred
Cy TOK COFY KayiniH ofapbinaragpl.

» Kabenbpi Tvicti 6onmaraH petre naipanan6anbis.
Kabenbpi anekTp KypanbiH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LWbIFapy ylWiH naiaananbanpbi3. Kabenbai
bICTBIKTbIK, MaH, 8TKip KbIpnap »aHe XblmXblIManbl
benwekTepAeH anbic ycTamaHbi3. 3akpiMaanfaH
HeMece DbITbIChIN KETKEH Kabenb TOK COFy KayiniH
XOFapblnaragpl.

» INeKTp KypanblH CbIPTTa NaiAanaHfaHAa ChIpTKbl
»annap ywiH cai kabenbpai naiAananbiibI3. CbipTTa
naraanaHyra xxapamabl kabenbpi nanfanaHy Tok CorFy
KayiniH TeMeHaenai.

» Erep anekTp KypanblH binFanabl Xepae nanpanany
Kepek 6onca, oHAa KOpFanTbIH eLWipy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK XeniciH
naiaananbiipbi3. RCD naiaanaHy TOK COFy KayiniH
TeMeHaeTes|.

Keke Kayincisgik

» JneKTp Kypangpl naiaanaHyAa abaii 60nbikpbI3,
JYMbICbIHbI3Abl DaKbINaHbI3 XKaHe NapacaTTbl
naiAanaHbiibi3. INEKTP Kypanabl WapLuaraH kesge
HeMece ecipTKi, ankoronb Hemece A3pi acep eTKeH
Ke3fe nangananbanbi3. INEKTP KypanbiH nanaanaHy
Ke3iHfle aHCbI3ablK ayblp XKEKe XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKIH.

» Xeke KOpFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanganaHblHbi3.
OpAaNbIM Ke3 KOPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLIaH Mackachl,
CblpFaHbaiTbIH Kayinciaaik ask kuimaepi, Wnem Hemece
€CTy KOpFaHbILITapbl CUAKTbI KOPFaFbiLLl XabfblKTapbl
THICTI XaFannapaa KonaaHbIn XeKe xapakatraHynapabl
Kementeni.

» Kespeicok icke KOCbinyAbIH, anablH any. Tok ke3iHe
*aHe/HeMece HaTapesinap XUHaFbIHA KOCYAaH
anablH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfblH
ewipriw ewik Kyiae 6onyblHa K63 XKeTKi3iHi3. dnekTp
KypanblH cayCaKTbl BLUIprilLKe KOMbIN Tacy Hemece
KOCKbILLbI KOCY/bl 3NEKTP KyparnblH TOKKA KOCY CATCI3
OKMFaFa anbin Kenyi MyMKiH.

1609 92AG461(17.02.2026)

Bosch Power Tools



» JneKTp KypanblH KOCYAaH anfbiH KeNreH perrey
CbIHAaCbIH HeMece KinTTi anbin KOMbIHbI3. JNeKTp
KypanblHblH alHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CbIHa XEKe XapakarTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken Kyw icTeTneHi3. OppaiibiM THIiCTi TaAHbIL NEH TEH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbl3. byn KyTinmereH
Xaraannapaa anekTp KypanablH bakpinaHyblH cakTanfbl.

» TwuicTi KuiM KuiHi3. Boc KuiM MeH awekennepai
KuiimeHi3. LawbiKbI3abl, KKiMA[ XKaHe KONFanTbl
XKbIMKbIManbl 6eniweKTepaeH anbic ycTaHbl3. boc
KWimaep, aLleKeinep Hemece Y3blH LaLll XbimKbIManbl
benuiektepre TapTbiNbIM Kanybl MyMKiH.

» Erep WwaH, WwhiFapbin X1Hay XabablKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl bepnireH 6onca, onga onap Kocynbi
bonyblHa XaHe THIiCTi peTTe KONAaHybIHa K63
XKeTKi3iHi3. LLaH xuHayabl nanaanaHy Wwakra
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KEMeNTe.

» HA3AP AYAPDIHbI3! dHepruameH xababiKrayabiH,
TONbIKTal He XeKeneil TOKTaTbiNybl Hemece
3HeprusMeH xababiKrayabl 6ackapy TizberiHiy,
aKaynaHybl cangapbiHaH 3NeKTP KypanbiHbiH,
JKYMbICbIHAA Kifipic naiifa 6onFaH xaraaipa,
byraTTanmaraHAbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
Xarpgaiga) 6apbin, aXbIpaTKbiWwTbl Boikn. (Owipy)
KannblHa KenTipiKi3. XKeninik awaxbl po3eTkagaH
LWbIFapbIHbI3 HEMece anbin - canmanbl
AKKYMYNATOPAbI aXbIpaTbIHbi3. OCbl 9PEKET apKbINbl
baKbinaHOanTbIH KaiTa icke KOCbINY/blH anabiH anachbls.

» ATanmblll nanganaHy xeHiHgeri HyCKaynblkka cankec
6inikTi KbI3MeTKEPAEp KypamblHa ANEKTP KyparbiH peTTey,
MOHTaX[ay, KOMaHbICKA eHTi3y aHe OFaH Kbl3MeT
KOPCETY dPEKETTEPIMEH TaHbIC TyNFAnap Xarafbl.

» JneKTp KypanbIMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKaNblK CUNaTTamMaHbl, NanaanaHy XeHiHaeri
HYCKAYNbIKTbI XaHe Kayincisaik epexenepiH okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcart eTinepi.

» [leHe, cesim HeMeCe aKbin-oi kabineTrepi wekTeyni
Hemece Toxipubeci MeH binimi xeTkinikcis anamaap
onapLblH KaYinci3airi yLWiH xayanTbl TYNFaHbIH,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypanblH
nanpanaHy bomblHLIA Hyckay anmaraH bonca, byibiMabl
nanpanaxbaybl Tvic.

neKTp KypangapbiH naiaanaHy xaHe KyTy

» Kypangpl aca ken xykremeH;i3. XKyMbICbIHbI3 yLIiH
»apampbl 3NeKTP KypanbiH NaiAanaHbiHbI3.
YKapamzibl aneKTp KypanbiMeH KePEKTi KyMbiC ailMarblHfa
[LlypbIC 8pi CEHiMAI XyMbIC icTeHCi3.

» AXbIPaTKbILLbl JYPbIC EMEC 3NEKTP KypanbiH
naipanan6anpi3. Kocyra Hemece ewwipyre bonManTbiH
3NEeKTP Kypanbl kayinTi 60NbIN, OHb XXEHAEY KaxeT
bonapgpl.

» )abpbikrapapl petrey, 6enwekrepin anMacTbipy
HeMece Kypanabl anbin KOIOAAH anablH aibIpAbl
po3eTKafjaH LWbIFapbIHbI3 XaHe/HeMece
aKKyMYNATOpAbI anbin TacTanpbl3. byn cakTbik apekeTi
3NEKTP KypanfibiH baikaycbl3 KOCbinybiHa xon bepmeiai.

Kasak | 183

» [laiiaanaHbinMaiTbIH 3NeKTP Kypangapabl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XaltFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece ocbl eckepTnenepai okbIMaraH
apampapra 6yn Kypanabl naiganaHyFa xon
bepmeHn;is. Toxipibecis anamaap KonbiHAA aNeKTp
Kypanaapbl kayinti bonagpl.

» JneKTp KypanaapbIH YKbINTbI KYTiKi3. Ko3ranmanbi
benwekTeppain Kepepricis icreyine xaHe kentenin
KanmaybiHa, 6enwekTepaid akaycbi3 Hemece
3aKbIMpanmaraH 6onybiHa, aNeKTp KypanblHbIK,
3aKbIMAaNMaraHbiHa KO3 XeTKi3iHi3. 3akbIMaanFaH
benwektepi 6ap Kypanabl naiaanaHyAaH angbiH
JKOHAEHI3. INEKTP KypanaapbIHbIH AYPLIC KyTiNMeYi
a3aTanblM oKuFanapra ceben bonbin xatazbl.

» Keckiw acnantapapl eTkip xaHe Ta3a Kyiiae
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH )oHe KECKLL XHUeKTepi 8TKip
KecKill acnantap a3 KenTenin, KecinetiH beTke oHak
barbiTTanapl.

» JneKTp KypanbliH, XababIKTapAbl, anmanbl-canmanbl
acnanTappabl XaHe T.6. ocbl HyCKaynapfa cai
naiaanaHbiibli3. COHbIMEH XYMbIC WapPTTapbIMeH
OpPbIHAANTBIH dPEKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbI3. INeKTp
KypanfapblH apHanMaraH XyMblCTapaa naiganaHy
KayinTi.

bartapes KypanbiH naifanaHy xaHe KyTy

» Tek eHAipyLi cuNaTTaFaH 3apAATaFbILIMEH KaiTa
3apapTaHbI3. batapesn XuHarbIHbIK bip TypiHe cal
3apAaTarbill backa batapes XuHarbIMEH KOnfaHyaa ept
KayiniHe aabin Kenyi MyMKiH.

» INneKTp KypanaapbiH TeK apHaiibl TaFaiblHAaNFaH
barapes XXMHaKTapbIMeH NaifganaHblKbi3. Ke3 KenreH
backa batapes MHaKTapbIH NaiganaHy xapakarraHy MeH
epT KayiniHe anbin keneai.

» Erep barapes xuHarbl Konganypa 6onmaca, oHbl
Tyipeyilu, THbIH, KinT, Wwere, bypaHaa Hemece 6acka
Kili MeTan 3aTTapfaH ycTaHpbi3, onap 6ip
TepMHHanAaH backacbiHa 6aiinaHbic Xacaybl MyMKiH.
barapes TepMuHanaapbIH KOCy KyHik Hemece epTke anbin
Kenyi MyMKiH.

» [lypbic emec naipananypa barapesgaH cyibIKTbIK
aFybl MYMKiH, OFaH THMeHi3. Erep THin Kancanbis,
CYMeH LWaibIn TacTaHbi3. Erep CyibIKTbIK Ke3re THce
Aapirepre xabapnacbiHpbi3. batapesnaH WakkaH
CYMbIKTbIK KO3y HEMeCe KyHiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.

Kbismert kepcety

» JneKTp KypanblHa MaMaHAbI XeHaeywi Tek bipaen
Kocankpl benweKkTepMeH Kbi3aMeT kepceTyi kepek. byn
3NEKTP KyPanblHbIK KAYiNCi3AiriH cakTanyblH KaMTaMachl3
eTeqi.

Kecy mMaluMHacbIHbIH, Kayincisgik Hyckaynapbl

» Koprafblll 3neKTp KypanbiHa KaTTbl OPHATbINbIN
MaKCHManabl Kayincisaik yiwiH opHanacybl KaxerT,
ocblnaii AeHreneKTiH, MMHUManabl kenemi
naiiAaanaHyLbiFa Kapan Typaabl. ©3iHi3Ai xaHe 6acka
afjampapAbl aiiHanbIn TYPFaH A6Hrenek aiMarblHaH
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anbiCTaTbiHbI3. KOpFarblLl NarganaHyLbiHbl CbIHFaH
[nieHrenek belekTepiHeH xaHe AOHreneKkke keanencox
THIOZIEH KOPFambl.

» Ocbl 3neKTp Kypanbl YILiH TeK KYWeHTINreH kecy
AGHreneKkTepiH Hemece anMacTbl KeckKilu
[eHrenekrepai naiaanaHbiHbi3. Kepek- xapakTapablH
3NEKTP KypanblHa Cak Kenyi OHbIH CEHIMZi XKYMbIC icTeyiH
KamTamacbi3 ete bepmengi.

» XKyMmbic Kypanbl ailHanbiMAapbIHbIH, YiiFapbIHAbI CaHbl
3NEKTP KypanbiHAa KepceTinreH MakcCHMangbl
aiiHanbIMAap caHblHa TeH, 6onybl kepek. EcenTenreH
KbINAAMbIFbIHAH TE3IPEK ICTEN TypFaH Kepek-KapakTap
CbIHYbI, YLLbIM KETYi MYMKiH.

» [leHrenekTeppi TeK yCbIHbINFaH NaliganaHy TypnepiHe
cail KongaHybl kepek. Mbican: Kecylwi jeHrenek
weTiMmeH Maiiaanamanpi3. Kecywi-neHrenexkrep
matepuanzbl LWeTiMeH kecyre
apHanfaH,-[leHrenektepre-acep eTeTiH byHipnik KywTep
bIKNanblHaH onap CblHybl MYMKIH.

» TanaanfaH feHrenex ywid apAanbiM 3aKbIMaanmaraH
AWaMeTpi cail epHeMeKTi naiAananbiibI3. [lypbic
TaHAanFaH epHeMeKTep Terictey eHreneriti Tiperi
6onagibl )KaHe OHbIH, CbIHY KayMiHiH anfblH anafbl.

» YnKeHipek aneKTp KypanAapbiHbIH, TO3FaH
KYLIEHTINreH feHrenekTepin nangananbanpi3. YnkeH
3NEKTP KypanaapblHa apHanFaH ieHreneKTep Kilipek
aCnanTblH, XOFapbIpaK XblNAaMAbIFblHA apHANIMaFaH
6onbin, xapbinybl MyMKIH.

» [aiiaanaHartbiH XYMbIC KYPanbIHbIH, CbIPTKbI
AMaMeTPi MeH KanbIHAbIFbI NEKTP KYPanbiHbIH,
enwemaepiHe caii 6onybl kepek. [lypbic TaHAaNMaraH
Kepek — xapakTap IypbIC KOpFanMaybl aHe bakplnayaaH
LUbIFYbl MYMKIH.

» [leHrenekrep MeH epHeMeKTepAi KOHAbIPY OPHbIHbIH,
enwemzaepi 3NeKTP KypanbiHbIH, WNHHAENiHE cail
bonybl THic. IneKTp KypanbiHaarbl bekitnere cai
6onmaiTbiH AMCKinep MeH epHEMEKTEP, KOHABIPY OPHbI
entemnepi TeHrepiMHeH LWbIFbIN, KaTTbl Tepbenin,
KypanablH 6akpinayaaH LWbiFybiHa 9KeNesi.

» 3akbiMAaanFaH guckinepgi naipanaH6anbia. 9p
naipanaHypaH anfbiH QUCKinepai CbIHbIK NeH
JapblKTapFa TekcepiHis. Erep anekTp Kypanbl Hemece
JAeHreneK Tycin KeTce, OHbIH, 3aKbIMAaNMaFaHbIH
TeKcepiHi3 Hemece 3aKbIMAaNMaraH AeHreneKTi
OpHatbIHbI3. [lucKineppai Tekcepin opHaTyAaH COH,
83iHi3Ai xaHe 6acka agamaapAbl aliHaNbIN TypFaH
AWCKi aliMaFbIHaH anbICTaTbIMN, 3NeKTP KypanblH
MaKCHMManAbIK XYKTeyCi3 XbingamabikneH 6ip MUHYT
aliHanAbIPbIHbI3. 3aKbIMAanFaH AUCKinep 9AeTTe ChbiHak,
YaKbITbIHAA CbIHAADI.

» Xeke KopFaHbIC KypanaapbiH (kayincisgik
Ke3ingipirin, KOpFaHbIC KanKaHbl, 6ac kuiM xaHe T.6.)
naiaanaHbiibi3. Maipananyra 6ainanbicTbl
KOPFaFbiLl MacKaHbl, Kayinci3aik kesingipikrepin
KonpaHbiHbI3. Kepek 6onfFanpaa, WwaH MackacbiH,
KYNaK KOpFaFbIlITapblH, KONFan XaHe Killi abpa3uBTi
benwekTepai Hemece faiibiHaama benwekTepin ycTai

anatbiH webepxaHa anXanKplWbiH NaiAaNnaHbiHbI3.
Typni XymbicTap bapbicbiHa naraa 6onatbiH yLwarbiH
beTeH benekTepaeH KOpFanTbIH Kayinciaaik kesingipiriH
narpanaHbitpi3. LLlaH Mackacbl Hemece pecnuparop ycak,
benuiektepaeH, WaHHaH Kopraybl Kepek. ¥3aK lwynap
€CTy KabineTiH XXoFanTyFa aKkenyi MyMKiH.

» beteH afampapAbIH, XKYMbIC aMaFbIHaH Kayincis
alimakTa 6onyblH KaMTamMacbi3 eTiHi3. XKymbic
aliMaFblHa KipeTiH Ke3 KenreH afam JeKe KOpFarbill
XababiKTapAbl kuioi kepek. [laibiHaama bentekTepi
HEeMece CbIHFaH IMCKINep YLUIbIN, SPEKET alMarblHaH TbiC
anaa Kapakar TUrisyi MyMKiH.

» Keckil kepeK-)KapaKTbIH XacbIpbIH CbIMAApPFa
THIOIHe 3Kenyi MYMKiH apeKeTTi opblHAay Ke3inge
3NMeKTP KypanblH oKwWaynaHfaH 6eTTepiHeH FaHa
yCTaHbI3. Erep Keckill kepek-xapak ToK kesiHe
KOCbINFaH CbIMFa TUCE, ANEKTP KYPanblHbIH aLLblK MeTann
benwekTepi TOK BTKI3in, NaiaanaHyLblFa TOK COFybI
MYMKiH.

» AiiHanbin TypFaH acnan ToNbiK TOKTaFaHLUa 3NeKTp
KypanbiH KOHMaHbI3. AHanbIN TypFaH Kepek-xapakrap
beTke THin, aneKTp Kypanbl bakbinayaaH WbiFybl MyMKIH.

» 3neKTp KypanblH KacbIHbI3fa KeTepin TypraHaa
KoCnaHbI3. AWHaNbIN TypFaH acnantapra Ke3nencok THio
KWiMIHi3gi ycTan, acnanTbl A€HEHi3re XakblH anapybl
MYMKiH.

» INeKTP KypanblHbIH XeNAeTy CaHblnaynapbiH XHi
Ta3apTbiHbI3. KO3FanTKpll XenaeTkilli waxasl kopnyc
ilWiHAE TapTbin, YHTaKTanFaH MeTangblH Kemn XXuHanybl
3NeKTPNeHyre anbin Keni MyMKiH.

» JneKTp KypanblH XaHaTblH MaTepHanaapfa XXakbiH
naiaanan6anbI3. YiIKbIHAAp OCbl MaTepuanaapabl
TYTaHAbIPYbl MYMKIH.

Kepi cokKbl XaHe THiCTi eckepTy HycKamanapbl

Kepi COKKbl - aHanbin TypFaH AGHTeNeKTiH TyTbinybl HeMece

byratTanybl HaTWXeciHae Nanaa bonatbiH KEHET peakLms.

Cofy Hemece ycTay aiHanbIn TypraH ieHrenekTiHKynan

KETYiHe XoHe aNeKTP KypanbiHblH DaKplnaychi3 aiHanybiHa,

Kapcbl baFbiTTa aiiHanybliHa anbin kenepi.

Mblicanbl, erep Kecy ieHreneri ganbiHaamaza TyTbinca

Hemece OyFaTTanca, Con epae KbiCbiNbim, JOHreNneKTiH

NalblHOaMaaaH WbIFybiHa HEMeCe Kepi COKKbIFa anbin KeTyi

MYMKiH. [leHrenek nanaanaHyLubiFa TUIOi HEMece OfiaH api

YLUYbI MYMKiH, byn iIoHrenek apeKeTiHiH bafbiTbiHa

GannaHbicTbl. ADPa3uBTI AGHTeNeKTep 0Cbl XaFaanaa ChiHbIN

KeTyi fie MyMKIH.

Kepi COKKbl aneKTp KypanblH AypbIC

narpganaHbaynaH-Hemece namganaHyLbl KaTeniriHeH

TybIHAQYbI bIKTUMaN. TOMEH/Ee YCbIHbINFaH XaFaannapabl

caKTay apKplnbl OHbIH anfiblH anyra bonagpl.

» JneKTp KypanblH MbIKTan yCTaKbi3, AieHeHi3 beH
KOMNbIHbI3 KePi COKKbIFa KapCbiNbIK KepceTe anaTbiH
Kyiifie yCTaHbI3. .OpAaibIM KOCbIMLLA TYTKajaH
yCTaHbI3, bap bonca, ocbinaii icke Kocy KesiHge
KalTapbiM Hemece aiiHany Ke3iHae MaKCUMangbl
bakbinay 6onapgbl. MaiganaryLbl aiHany peakuuanapbl
MEH KarTapbIC KYLUTEPIH angblH ana Kepyi MyMKiH.

1609 92AG461(17.02.2026)

Bosch Power Tools



» KonbiHbi3Abl elKALIaH alHaNbIN TYPFaH acnanka
JKaKbIHAATNaKbI3. Acnan KOMblHbI3Fa KalTapbIM XKacaybl
MYMKiH.

» [leHeHi3pai aliHanbIn TypFaH AUCKiMeH 6ip Cbi3blkKa
OpHanacTbipMaHbi3. KaiTapbimM Kypanabl Kbicbiny
KesiHae AeHrenek aiHanybiHa Kapcbl barFbiTra anapagbl.

» BypbiwTapabl, eTKip weTTepai eHperenae aca cak,
60nbiHbI3. AcnanTbl COKNaHbi3 HeMece KbiCNaHbI3.
BypbiLuTap, eTKip LWeTTep HEMeCe CbIpFy aiHabin TypraH
acnantapgbl KbiCbin, bakbinayablH XoFanTyblHa Hemece
KauTapbIMFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Apanay WbIHXbIPbIH, aFall KeCeTiH XKy3Aj, WeTTik
apanbifbl 10 MM-AeH y3biH bonFaH cerMeHTTenrel
anmacTbl JUCK HeMece TiCTi apa Xy3iH OpHaTNaHbi3.
MyHpaan xymbiC Kypanaapbl Kepi COKKbIFa HeMece 3NeKkTp
KypanblH bakbinaybl XXoFanTyFa anbin Kenegi.

» [IMCKiHi KbicnaHbl3 HeMece OHbI KaTTbl 6acnaHpbi3.
Kecikti TepenaeTyre apeket )xacamaHpi3. [loHrenexke
KaTTbl 0acy )yKTeMeHi XaHe JeHrenexTi kecikTe bypayra
Hemece bainaHbICTbipyFa cesiMTan 60nybiH XaHe Kepi
COKKbIHbIH HEMECE I8HTENEK ChiHYbIHbIH bIKTAMANbIFbIH
apTTbipagbl.

» [leHrenek Kbicbinca Hemece Ke3 KenreH cebenteu
Kecypi ToKTaTca, aneKTp KypanbiH ewipin, fexrenek
TONbIFbIMEH TOKTaFaHLLA 3MeKTP KypanbiHa THMEH,3.
[ucK icTen TypFaHAQ OHbI anbin KOIOFa dpeKeT
JKacamaHbl3, dHTnece kepi COKKbl Naipaa 6onaabl.
[leHrenex KbicbinyblHbIH cebebiH xoto yLwiH cebebiH i3gen
NVPbICTaHbI3.

» Kypan paiibinfamaga TypraHfa 3NeKTp Kypanbii
Ka#Ta KocnaHpi3. Kecyai 6actamac 6ypbiH, angbiMeH
AGHreneKTi TONbIK anHaNnbIM CaHbIHa XXeTKi3in
anbIHbI3. OHTNECe, KeCKiLl AWCK TYThIMbIM,
[lanblHOaMafiaH KeTepinin KeTyi Hemece Kepi COKKblFa
SKENyi MyMKiH.

» Tipek naHenbaepi Hemece Ke3 KenreH TbiM YNKeH
AaiblHAAMA JOHreNeK KbiCbiNybl MEH KAHTapPbIMHbIH,
anpbiH any ywiH. YNKeH faibiHaamanap e3
aybIpAblFbIHaH Minyi MyMKiH. [JaiblHgama Kecy Cbi3blFbiHa
JKaKblH XaHe AOHreneKTiH, eKi XaFblHaH Aa Tipenyi kepek.

» bap kabbipranappa Kiwi kecikTi Hemece backa
KepiHOeWTiH alimaKTapAa opbiHAayAa abainaHbis.
LLbIFbiN TypFaH IeHrenex raa Hemece cy KybbipnapbiH,
3NEeKTP CbIMAAPAbI HeMece HbiCaHAAPAb! KECYi MyMKIH, an
byn KaiTapbIMFa anbin Kenyi MyMKiH.

KocbiMiua Kayinci3aik HyckaynbiKTapbi

KynakTbl KOpFay KypangapbiH,

KOpFaHbiwW Ke3ingipikTi,

LIAHTYTKbILW NeH KONFanTapabl

KHiHi3. LUaHTYTKbIW peTiHpe

FFP 2 cbiHbinbiHAaFbl keMinge bip 6enwekri cy3rinedtin

KapTbINbIK WAKTYTKbIWTbI NaHfanaHbIHbi3.

» [laiibiHaamaHbl 6eKiTiHis. Kbicy KypanbiHa Hemece
KbICKbILLKA OpHATbINFAH JakblHAaMa KOMblHbI3beH
canblCTbipFakza, bepik ycTanagbl.
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» XKyMbICTaH COH, Kecy AUCKICIH CybIFaHLIa THMEH3.
Kecy AuCKiCi )KyMbIC iCTereH Kesae KatTbl Kbi3afbl.

» JneKTp Kypangbl naiAanaHyAa oHbl eKi KonmeH 6epik
ycTan, TypaKTbl KanbinTa TYPbIHbI3. INEKTP Kypanbl eki
KONMMEH ceHimgi backapbinagpl.

» AKKYMynAaTop 3aKbiMpanfaH Hemece fypbic
naipanaHbINMaraH XarAaiiaa, 0AaaH Oy WbiFybl
MYMKiH. AKKyMynATOP )aHbiN HeMece Xapbinbin
Kanybl MYMKiH. Ta3a aya iLuKe TapTbIHbI3 XaHe
warblmaap bonca, fopirepaid KeMeriHe XyriHiHia. by
TbIHBIC any ONAAPbIH TITIPKEHAIPYiI MYMKIH.

» AKKYMYNATOPAbI 03repTneHi3 xaHe awnanbi3. Kpicka
TyMbIKTany Kayni bap.

» Lllere Hemece Gypaybill CHAKTLI YIUTBI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 3Cep apKbinbl aKKyMyNyNATOP 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. byn KbiCKa Ty#blKTanyra anbin Kenin,
AKKYMYNIATOP XaHybl, TYTiH LUbIFapybl, Xapblnybl HeMece
KbI3bIM KETYi MYMKIH.

» AKKYMynAaTopAbl TeK eHAipyLli eHimaepi ywin
naiaananbibpbi3. Con apKbinbl akKyMYNATOpAbI KayinTi,
apTbIK XKYKTEYeH CaKTalChbl3.

AKKYMYNATOPAbI, XKbINyAaH, COHAAI-aK,

MbiCanbl, Y3AiKCi3 KYH KapbifblHaH, OTTaH,

F@Y‘ KipAieH, CyAaH JKaHe biNFanfaH KOpFaHbI3.
piay JKapbinbic xoaHe KbiCKa TyMbIKTany Kayni
TybIHAAAAbI.

OHiM XxaHe KyaT cunatramacbl

Bapnbik Kayincisgik HyckaynbIKTapblH
aHe eckepTnenepai okblHbI3. TeXHUKaNbIK
Kayincisgik HYCKayNnbIKTapblH XaHe
eckepTnenepai cakramay TOKTbiH COFyblHa,
6T XaHe/HEMECe ayblp apakaTtaHynapra
anbin Kenyi MyMKiH.

MainanaHy HycKaynbiFbIHbIH, anfbl DeniriHiH, CypeTTepiH

eCKepiHi3.

Makcartbl 6oMbIHIIA NaiganaHy

INeKTp Kypanbl METanfaH xacanraH Matepuangapbl anmac
KecKill AucKineppiH KeMeriMeH Kyprak aicneH Kkecyre
apHanfaH.

3AnekTp Kypanbl DETOH, Kipnill Kanay MeH TacTbl Tek anMac
KecKil AucKinepiH KemeriMeH binFanfbl aaicneH kecyre
apHanfaH.

Kepcertinrex Kypampac 6enwekrep

KepcerinreH kypamabl beniekteppin Homipnepi
rpachuKanblk beTTeri aneKTp KypanbiHbiH KOpceTiniMiHe
KaTbiCTbl bonbin kenegi.

(1) AXbIpaTKblLL

(2) AXbIPaTKbILITBI iCKE KOChINYaH KOPFaiTbIH
Kynbin

(3) KocbiMwa TyTka

(4) TyTka (6eri okwaynaHraH)

Bosch Power Tools
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(5) KopFaHblL KanTama

(6) KopraHblL KanTamara apHanfaH Tyiime

(7 KopfaHbilll kanTamara apHasnFaH peTTerill
WiHTIpEK

(8) AltHany barbITbIHbIH KOPCETKICI

9) LLaibacbl bap Kbickbil bypaHaa

(10) KpicKblL thnaHet

(11) Tipek thnaHeLji

(12) Kerek wnuHgeni

(13) LUnuHpenbai byrFattay wiHTiperi

(14) batapesnap beniriHiH kaknarbl

(15) batapen benimiHiH KaknarbiHa apHanFaH
KynbinTaH bocary Tyimeci

(16) Cy KOCbINbIMbIHbIH KnanaHbl

(17) Cy KOCbINbIMbIHbIH KenTe Kybblipbl

(18) Cy KOCbI/IbIMbIHbIH aanTepi

(19) JKyMbiC Lambl

(20) AKKYMYNATOP 3apAfbl AeHreNiHiH MHAKKATOPbI

(21) INeKTp KypanbiHblH KYH MHAKKATOPbI

(22) AKKyMynaTOp

(23) AxkymynaTopgbl bocarty Tyimeci

(24) LLeHbepnik kinT

(25) Anmac keckilu uck”

a) beiiHeneHreH Kypampaac 6enwekrep CTaHAAPTTLIK XKETKi3y
KenemiHe Kipmenpi.

TexHUKanNbIK AepekTep

Benriw apa GCS 18V-230

OHiM HeMmipi 3601CB0O..

HomuHangab! kepHey V= 18

Boc xypic ky#inaeri MUH™ 6200

alHany xuiniri”

Keckilu auckiHiv/anmac MM 230

KECKiLU AUCKIHIH MaKC.

nnametpi®

BekiTkil caHpinay MM 22,2

Keckill ANCKiHIH MaKc. MM 1,9

KanblHAblFbl (MeTann)

Keckilll AUCKiHiH MaKc. MM 2,6

KanblHabIFbl (anMac)

Makc. pyKcart eTinreH cy bap 6,2

KbICbIMbl

Canmarbi® Kr 6,6 (8,0 A-car)-
7,0 (12,0 A-caF)

3apsaTay KesiHgeri C 0..+35

VCbIHbINATbIH KOpLUaFaH

opTa Temneparypach

Xymbic ke3inperi® xaHe © -20...+50

caKTay KesiHgeri pykcat

benriw apa GCS 18V-230

eTinreH KopLuaraH opTa

Temneparypach!

Yinecimai GBA 18V...

aKKymynatopnap ProCORE18V...

Tonblk KyaT yLWiH ProCORE18V...

VCbIHbINATbIH > 8,0 Ah

aKkymynsatopnap

YCbIHbINATbIH GAL 18...

3apAATarbILW KypbinFbinap GAX 18...
GAL 36...

A) 20-25°CTtemneparypacbiHaa ProCORE18V 12.0Ah
aKKyMYNATOPbIMEH erLueHeni

B) Tik aucK nitwiHi
C) naipanaHFaH akkymynatopra bainaHbicTbl

D) Temneparypa < 0 °C 6onFaHpa )yMbIC KyLUi LIEKTENTeH Kenemae
bonappl

MaHzep eHimre bainaHbICTbl @3relueneHyi MyMKiH, COHAAN-aK
naifanany xaHe KopLuaraH opTa LiapTTapblHa OafFbiHybl MyMKiH.
KocbiMLUa aKnapaTTbl MbiHA MeKeHxai H0MbIHLLIA KapaHbi3:
www.bosch-professional.com/wac.

Wybin/gipin Typanbl aknapar

EN 60745-2-22 6o¥iblHLIa eCenTenreH Wybin
3MMUCCHACHIHbIH KBPCeTKILTePI.

INeKTP KypanblHbIH aMNAUTyAa HOMbIHLIA ecenTenreH Wybin
NieHreli agetTe kenecinen bonagpl: bl0ObICTbIK KbiChbIM
neHreni 95 ab(A); abibbicTbIK KyaT AeHredi 106 b(A).

K manciapiri = 3 gb.

Kynak KopFaHbICbIH TaFbiHbI3!

YKannbl Aipin MaHAepi a, (YW baFbITTbIK BEKTOP/bIK,
KocbiHAbIChl) xaHe K ganciagiri, EN 60745-2-22 6oiiblHIa
ecenTenreH:

Kecy: a, < 2,5 m/c’, K = 1,5 m/c?,

Ocbl eckepTnenepae bepinrex Aipin kenemi HopManbik
enuwey apici boMblHILIA ecenTenreH bonbin anekTp
Kypanaapzbl bip-bipiMeH canbiCTbipy YLLiH NaiaanaHbinybl
MYMKiH. On fiipinfey KyaTbiH Wamanan entiey ywi ae
Xapamppl.

bepinreH fipin kKenemi anekTp KypanbiHbIH Heri3ri
XKyMbICTapbl yLiH bepinreH. Erep anekTp kypan backa
XYMbICTap YLLiH 6acka anmanbl-canmanbl acnantap MEHeH
HeMece XeTiMCi3 KyTyMeH nanaanaHbinca gipingey
Kenemaepi earepefi. byn xymbic bapbicbiHAaFbI 4ipin
KyaTblH apTTblpybl MyMKiH.

[ipinaey KyaTblH HaKTbl €CenTey YLUiH Kypan eLwipinreH xaHe
KocbinFaH bonbin naifanaHbiNMaraH yakblTTapabl Aa ecKepy
KaxeT. byn pipinaey KyaTbiH bYKin XXyMbIC yaKbITbiHAA KaTTbl
TeMeHeTen;.

MarpananyLwbIHbl Aipingey acepiHeH cakTay YLiH KocbiMLIa
Kayinciaaik WwapanapblH KONAaHY KXKET, MblCanbl: INeKTp
Kypanbl XoHe anmarnbl-canManbl acnantapgbl KYTY,
KONAapAbl bICTbIK YCTaY, XYMbIC dAICTEPIH YHbIMAACTLIPY.
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Akkymynatop

Bosch KomMnaHusCbl akKyMyNATOPAbIK ANEKTP KypanfapblH
aKKyMYNATOPCHI3 1A caTazibl. INEKTP KyPanbiHbI3AbIH
KETKI3iNiM XMbIHTbIFbIHAA AKKYMYNATOPAbIH 6ap-KoFbiH
KanTayblwwTaH binin anyra bonagbl.

AKKyMynATOpAblI 3apaaTay

» Tek TeXHUKaNbIK ManiMeTTep/e Xa3binFaH 3apaaray
KypanpapbiH naiaanaHbikbi3. Tek KaHa ocbl 3apAaTay
Kypanaapbl Ci3fiH aneKTp KypanbiHbi3abiH iliHAe NTUTHR-
MOHAbIK aKKYMYNATOPMEH CalKec.

Eckeprne: IuTMit-uoHabl batapeanap xanblikapanbik

TacbiManfay epexenepiHe Carkec iliHapa 3apsaTanfaH

Kynae xeTkisinefi. AKKyMynaTopAblH TONbIK KyaTblH

nainanaHy yiLiH OHbl anFall peT nanganaHyaaH bypbiH TONbIK

3apsaTaHpbl3.

AkkymynaTopgbl opHaty (B cypeTiH KapaHbi3)

KynbintaH bocary TyimeciH (15) kepi TapTbiHpi3. Kaknak
(14) awbinabl.

3apsaaTanFaH akKyMynaTopabl akkyMynaTop bekiTkiwiHe
TipenreHLue eHrisixi3.

KaknakTbl (14) wepTy AblObICEIMEH TipenreHLue TOMeH
Kapau bacbiHpI3. batapes benimi KaknarbiHbIH KyNbINTaH
bocarty Teriri TonblKTam xabblk boNFaHbIHA KO3 KETKI3iHI3.

AkkymynaToppabi whiFapy (C cypeTiH KapaHbi3)

KynbintaH bocary tyiimeciH (15) kepi TapTbiHpi3. Kaknak
(14) awbinagpl.

AKKYMYNATOPAbI WbIFAPY YLWiH aKKyMYNATOPABI KyMbiNTaH
bocarty TyimeciH bachin, akkyMynaTOpAbl KOPMYCTaH TapTbin
LWbIFapblHbI3. Byn peTTe Kyl canMaHbi3.

KaknakTbl (14) wepTy AblObICEIMEH TipenreHLie ToMeH
kapar bacbiHbI3. batapes benimi kaknarbiHbIH KyNbINTaH
bocarty Teriri TonblKTaM xabblk DONFaHbIHA KO3 KETKI3iHi3.

AKKyMynaTopAarbl akKyMynaTop 3apagbl
DeHreiHi{ HHAUKATOPbI

Hyckay: ap akKyMynaTop TypiHAe 3apag AeHreMiHiK
WHAMKaTOPbI GoNMaiabl.

AKKYMYNATOP 3apAAbl AEHreHiHiH MHAMKATOPbIHAAFbI Xacbin
TYCTi apblK MOATaPbl aKKyMYNATOPAbIH 3apAL AEHTeHiH
KepceTeqi. Kayincisaik TypFoiCbiHAH 3apAA EHTeRiH INEKTP
KYPanblHbIH XYMbICCbI3 KyHiHE FaHa LaKblpyFa 0onagbl.
3apapa AeHreriH KepceTy YLUiH 3apsaa AeHreriHiH,
MHAMKATOPbIHA apHanFaH € Hemece &3 TYUMECIH 6acbiHbI3.
MyHbI aKKyMynsTOp WblFapblnfaHfa ja opbiHAayFa bonagbl.
3apAn AeHreMiHiK MHAUKaTOPbIHA apHanFaH TYUMeHi
backaHHaH kemiH eLLKaHaan Xapblk aMoabl xaHbaca, byn
aKKYMYATOPAbIH, aKaynbl XXaHe OHbl aybICTbIPY KEpeK
ekeHpiriH bingipeni.
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AkkymynsaTop Typi GBA 18V... | GBA18V...

Xapbik anoabl Kyatbi

Y3iKci3 apblK 3% Xacbin 60-100%
Y3qiKCi3 )apblK 2% Xacbin 30-60%
Y3piKci3 xapblk 1x xacbin 5-30%
JKbINbINbIKTaNTbIH Xapblk 1 xacbin 0-5%

AkkymynsaTop Typi ProCORE18V...

Y3piKci3 xapblK 5x xacbin 80-100%
Y3piKci3 )apblK 4x xacbin 60-80%
Y3piKci3 )apblK 3% Xacbin 40-60%
Y3piKci3 )apblK 2% Xacbin 20-40%
Y3piKci3 xapblk 1x xacbin 5-20%
JKbINbINbIKTARTbIH Xapblk 1x xacbin 0-5%

AneKTp KypanblHAAFbl aKKYyMYNAToOp 3apaabl
IeHreniHiy nngukatopbl (D cypeTiH KapaHpbi3)
INEKTP KypanblHharbl akKyMYNATOp 3apsaabl AEHreMiHiK
WHIMKATOPbI ANEKTP KYPa/bIHbIK KOCYNbl KyHiHae bipHelue
CeKyH[ iLiHae aKKyMyNATOP 3apALbIHbIK JEHreriH Hemece
apTbIK XXYKTEMEHI kepceTefi.

XKapbik avoabl 3apap pexreini

Y3iKci3 )apblk 5 x acbin 0-100%
Y3niKci3 xapblK 4 x )acbin 60-80%
Y3iKci3 )apblK 3 x acbin 40-60%
Y3niKci3 apblK 2 x Xacbin 20-40%
Y3pikci3 xapblk 1 x capbl 1-20%
Yapikci3 xapblK 1 x Kbi3bin 0-1%

AKKYMYnATopAbI OHTaliNbl NanfanaHy Typanbl
HycKaynap

AKKYMYNATOPAbI CYAbIKTBIKTAPAAH XKaHE biFanaaH
KOpFaHblI3.

Akkymynatopabl Tek =20 °C ... 50 °C temnepartypa
ayKbIMbIHAA CaKTaHbI3. AKKYMYNATOPAbI Xa3aa kenikte
KangblpMaHpi3.

AKKYMYNATOPAbIH XKENZETY TeCiriH XXyMcak, Ta3a XaHe
KyPFaK KbIMLaKneH MyKUAT TadanaHpi3.

[ManaanaHy Mep3iMiHiH aiTapnblKTan KbicKapybl
AKKYMYNATOP/bIH ECKIPreHiH XoHe aybICTbIPY KePeKTiriH
6inpipeni.

KoKbICTapabl kaiTa eraey Typanbl HycKaynapabl
OpbIHAAHBI3.
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MoHTaxxgay

LUaKabl XaHe XMOHKanapabl copy

KopracbiH bosty, kelbip aFall copTTapbl, MUHEpanaap xaHe

meTannaap bap kenbip MatepuangapablH Wakbl

[nieHcaynblkKa 3uAHabI 6onybl MyMKiH. LLIaHFa THIO xaHe

LaHAb! XKYTY NakaanaHyLblfa HEMeCe XaHblHarbl

aflamaapaa annepryanblk peakuusnapabl xaHe/Hemece

ThIHBIC XXONAAPbIHbIH ayPyNapblH TyAbIPYbl MYMKIH.

Keibip WwaH Typnepi, acipece eMeH xaHe WwamLuar

arallblHbIH WaHpI, aCipece, arallTbl BHAEY KanablKTapbIMeH

(xpomar, afaLuTbl KopFay 3arbl) bipre kaHueporenaep bonbin

ecenteneqi. Acbectik MmaTepuan Tek kaHa MaMaHfapMeH

eHpenyi kepek.

— JKyMbIC OPHBIHbIH XXaKCbl XKENAETINYiHE KO3 KETKI3iHi3.

— P2 cyari cbiHbINbIHAAFbI ra3KarapAbl NanganaHy
YCbIHbINAAbI.

OHaeneTiH MaTepuanaap YLWiH enixisae KonpaHbinaTbiH

yHFapbIMAapAbI NanaanaHbiHpI3.

» XKyMbiC OPHbIHAA LWAHHbIH, )KUHANMaYblH
Kaparanabi3. LLIaH oHal TyTaHybl MyMKiH.

Anmac keckiw guckiHi opHary/anmactbipy (A

CypeTiH KapaHpbi3)

» AnmacTbl Keckill JUCKinepzi opHaTy XaHe anmMacTbipy
YLUiH KOpFaybIlll KONFaNTbl KUreH XeH.

» AnmacTbl KecKilu AucKinep Xymbic ictey 6apbicbiHaa
Kbi3aibl, ONapFa CybiFaHILA TAMEH|3.

» OpAaiibiM TeXHUKANbIK AepeKTepaeri ManiMeTrepre
caiiKec KeneTiH, AypbIC eNweMAj XaHe XKapamabl
bekiTKiw caHbinaybl 6ap anmac Keckilu AUCKiHi
nanganaHblHbi3.

» Tek anMacTaH XacanfaH KecKil guckinepgi
naipanaHbiipbi3. CerMeHTTeNnreH anMac Aguckinepae
TeK Tepic kecy GypbiLubl XKaHe CEerMeHTTep apacbiHAa
eH kebi 10 MM oiibiKTap 6onybl kepek.

Anmac KeckiLu JUCKiHi MOHTaXAay

- Anmac Keckilu auckini (25) xaHe bapnbik
MOHTaXanatblH OenliekTepai TazanaHpi3.

- LWeHnbepnik kinTti (24) TyTKaHbIH (4) TOMEHTI XKaFblHaH
LWIbIFAPbIHbI3.

- Anmac Keckilu uckiHi (25) xetek wnuugeniqe (12)
opHaTbIHbI3. AnMac Keckitl guckineri (25) kepceTki
6arbiThl )aHE KOpFaHbILL KanTamanarbl (5) aiHany
BarbITbiHbIH KepceTKici (8) caitkec bonybl Kepek.

- LLlabacbl 6ap Kpickbil bypaHaaHbl (9), on bepik
bekiTinreHwe, WN1HAENb iWwiHe bypan Kiprisixis.

- LLUnuHpenbai byrFattay WinTiperid (13) TapTbin TypbiHbI3
[1a, anMac Keckitll Auckiwi (25), wnuHaenb bekiTkiwi
Tipenrexiue bypaHbi3.

- Kbickblw bypaHaaHbl (9) xetek wnuHaenive (12)
weHdepnik KinTTiH (24) kemerimeH bypan bexiTiHi3.

- LUnuHpenbai byrattay vinTiperid (13) xibepiHis.

- Lllenbepnik kinTTi (24) KaiTanaH TyTKaHbiH (4) ToMeHri
XaFblHa eHri3iHi3.

Anmac Keckilw guckiHi benwekrey

- Llenbepnik kinTTi (24) TyTKaHbIH (4) TOMEHTI XaFblHaH
LWIbIFAPbIHbI3.

- LUnuHpenbai byrartay winTiperid (13) TapTbin TypbIHbI3.

- Lllenbepnik kinTTiH (24) keMeriMeH KbiCKblll bypaHaaHbl
(9) bocarbiHpi3.

- Lllaitbacbl bap Kpickpill OypaHgaHbl (9), KbiCKpiL
chnareui (10) xoeHe anmac Keckiw auckiHi (25) xetek
wnuHeniteH (12) 6ocatbin WbiFapbiHbI3.

- )KaHa anmac Keckilu uckiti (25) MOHTaxaaHbl3
(kapaHpl3 ,AnMac Keckitll AucKiHi MoHTaxpaay”, bet 188).

- Llenbepnik kinTTi (24) KaiTanaH TyTkaHbiH (4) TOMeHri
XaFblHa eHri3iHj3.

Keckiw auckiHi enrisy/anmactbipy

Hyckay: KOMNO3UTTiK aKapnarblll KypanfapMeH XyMbic
iCTereH kesae CyMeH CankblHAATKbIWTbI NakfanaHyra
bonmanapl!

Keckiw auckini MoHTaXxpay

Keckilu AUCKiHI MOHTaXKaay SpeKeTi anmac KeCKill AUCKiHi
MOHTax/ay apekeTiMmeH bipaen opbiHaanaabl. byn petre
KECKilU AUCKiHIH aiHany barbiTbiHa Ha3ap ayaapy Kepek
emec.

Keckiw auckini benwekrey

Keckilu AuCKiHi bentuekTey apekeTi anmac Keckill AUCKiHi
bentuekTey apekeTiMeH bipaer opbiHaanaabl.

Cy KocbinbiMbiH MoHTaxgay (E cypeTin

KapaHbli3)

Hyckay: cyMeH CanKblHAATKbILTbI TEK aMac KecKil

[IUCKINepMEH XYMbIC iCTereH Keaae narnganaHbiHbi3. CymeH

CaNKbIHAATKbILITHI KOMMNO3UTTIK KECKILL KypanaapMeH XYMbIC

icTereHae nanaananbaHpbi3.

- CyMeH xabablkray Ke3i bypan wblFapbinfaHbiHa XaHe
knanaH (16) xabblk bonfaHbiHa K63 XETKI3iHi3.

- TaikaHbl anantepaeH (18) wbiFapbin anbiHpi3.

- LWnawrixi anantepaeri (18) rafka apKpinbl canbir,
raiKaHbl KonMeH bypan bekiTiHis.

- Apanteppi (18) wnaHriviy kente KydbipbiHa (17) wepty
NbIObICbIMEH TiPENTeHLLE eHri3iHi3

Hyckay: MakcuMManibl PYKCaT eTinreH cy KbiCbiMbl: 6,2 6ap

Cy KocbinbIMbIH Genwekrey

- ApanteppiH (18) Tenkecin Kepi TapTbin, WAAHTIH
afanTepmeH bipre LWbiFapbIn anblHpi3.

- Apanteppi (18) cakray yLuiH WAaHTiHiK KenTe KybblpblHa
(18) moHTaxnayra bonagpl.

KopraHbiw KanTamaHbl Typanay (F cyperiu
KapaHbi3)

KopraHbiLl kanTamara apHanfaH peTTerit UiHTipekTi (7)
Bacbin TypbIHpI3.
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» KopraHbilw KantamaHbl (5) Tytka (6) apkbinbl kanaynbl
nosuuuara bypaHpis.

KopfaHbiw kKanTamaHbl (5) onepartopra Kapa# YLWKbIH

GaFbiTranMaiTbIHAAN €TiN OPHATbIHbI3.

KopraHbiLl kanTamara apHanFaH peTreril WinTipekri (7)

BocarbiHpi3. KopraHbiLl kantamaHbiH, (5) TipenreHie ko3

KETKI3Y YLLiH TyTKaHbl (6) ap 6arbiT HOMbIHLLA XKbIMKbITbIHbI3.

» Kepek-xapakTblH aiiHany 6aFbITbiHAa KOPFaHbIL
KanTamaHbl (5) Tek petTeriw uiHTipekTi (7) naiaanany
apKbinbl bypayra 6onagbi! OiTnece 3neKTp KypanbiH
naiaanaly MyMKiH 6onmaiiibl XxaHe KbI3MeT kepceTty
opTanbiFbiHa TancbIpy kepek 6onagbl.

Maipanany

KonpaHbicKa eHrisy

Kocy/ewipy (G cypeTiH kKapaHpi3)
INEKTP KypanbiH KONAAHbICKA €Hri3y YiLiH anabiMeH icke
KOCbIyfiaH KopFauTbiH KynbinTbl (2) 6ackin, coaaH keriH
XbIPaTKbILWTHI (1) Bachin TypbIHbI3.

INEKTP KypanbiH ewwipy YLiH axbipaTkbiwThl (1) xibepiHis.

Kyt unaMKaTopbl

Kasak | 189

Hyckay: Kayinciaaik TypFbiCbiHaH axblpaTKbilThl (1) bekitin
KotoFa bonmaifibl, OHbl XKyMBbIC icTey Ke3iHze TypaKTbl TYpAe
Bacbin Typy Kaxer.

Cy bepinicin awy/xaby ( cypeTiH KapaHbi3)

Cy bepiniciH awy ywiH knanaHgpl (16) | noauumsacbiHa
KOMbIHbI3: Cy anMac KecKilll AMCKiaeH y3aikci3 arafbl.

Cy bepiniciH xaby ywiH knanaHabl (16) OFF noauuuacbiHa
KOMbIHbI3.

XKymbic wambliH Kocy (I cypeTin KapaHbi3)

Kymbic wambl (19), axbipatkbii (1) Tonbik bacbinFaHga
aHagbl. AxbIpaTKbiwTbl (1) KibepreHHeH KewiH, XKyMbIC
LaMbl LWWAamMaMeH 5 CeKyHg iLliHae XaHbin Typagbl.

ApTbIK XYKTeMe[eH KOpFaHbIC

IANEKTP Kypanbl apTblK XyKTEMENEH KOPFaHbICNEH
XabablkTanFaH. XXykteme TbIM KaTTbl DonFaHza, aNeKTPoHUKa
3NEKTP KYPanblH OLLIpin, XYMbiC wwambl (19) xaHe Ky
UHAMKaTopbl (21) XKbiNbINbIKTAAbI.

KonpaHbicka KaiTa eHri3y: axblpatkbiiTbl (1) xibepiHis.
YKymbic Wwambl (19) api Kapai XbiMbiNbiKTamMaca xaHe Ky#
MHAMKaTopbl (21) Kacbin TYCMeH XaHca, INeKTP KypanblH
KaWTa kocyra bonagpl.

(D cyperiH KapaHbi3)

Ky# uaukatopbl (21) ToMeHgeri kectere ConKec aneKTp KypanblHbiH KyHiH KepceTepi.

Ky# nigukatopbi (21) Cebebi LWewimi

Kacbin INEKTP Kypanbl XYMbICKa falblH -

Capbl AKKyMYNATOP 3apAAbl TayCbiNFaH Aepnik AKKYMYNATOPAbI aNIMacTbipy HeMece 3apaaTay

INEKTP Kypasbl kaHe/HeMece akkyMynaTop
PYKCAT eTiNreH XyMbic TemneparypacblHaH
acbipbin Typ

INeKTp KypanbiH 6oc Xypic KyHiHAE XyMbiC
icTeTin cybITy, aKKyMynATOp/bl CYbITy (KapaHpi3
TexHuKanblk aepekrtep”, bet 186)

INEKTP Kypasibl aHe/HeMEece akkyMynaTop
PYKCAT ETiNreH XyMblC TeMnepatypachiHaH
acbipapl

KbI3blN (TYpaKTbl) aHe
apblK [JUOATbI KYMbIC
LaMbl XXbIMbIAbIKTaN Typ

INeKTP KypanbiH 60C Xypic KyHiHAE XyMbiC
icTeTin cybITy, aKKyMynaTOpfbl CybITy (KapaHpi3
,TexHuKanblk aepekrtep”, bet 186)

AKKYMYNATOPAb! aIMaCTbIpy

INEKTP Kypanbl apTblK KYKTEME 1Mana3oHbiHAa

XKYMbIC icTen Typ

ApTbIK XKYKTEME KYHiH asKTan, aneKTp KypanblH
KanTa Kocy; KxeTiHLLEe aKKyMynATopabl
LUbIFAPbIN KAWTa Cany XaHe 3NeKTP KypanbiH
KanTa kocy

KbI3bl/l (TypaKTbl) IwKi Kate

AKKYMYNATOP/b! WbIFAPbIN KalTa Cany xaHe
3NEKTP KypanblH KanTa kocy

ANeKTp KypanbiH Bosch anekTp KypanaapbiHa
apHanfaH eKineTTi KbI3MeT KepceTy
OpTanblfbiHa XibepiHi3

AKKyMYNATOP 3apsAabl TayCbiNFaH

AKKYMYNATOP/ibl ANMACTbIPY HEMece 3apsaTay

Keckilw auck byrattanFa

AXbIPATKbILLTHI XiDEPiHi3, KECKiLll AUCKiHi
NaiblHAAMazaH LiblFapbIHbI3 XaHE XKYMbICTbI
XaHaaaH bactaHbi3.

KbI3bl/l TYCMEH
KbIMbIBIKTAN TYP, XapblK
[QMOATHI KYMbIC LIaMbl
KbIMbIbIKTAN TYP aHE
3NEKTP Kypanbl icTeMer Typ

AXKbIpaTKbILL aKKYMYNATOP/bI Cany KesiHae
bacbinabl

AXKbIpaTKbILTBI XKibepin, akkyMynAaTopAbl cany
SPEKETIH XanFacTblpblHpI3. AKKyMynaTop
TONbIKTal canblHFaHHaH KeliH, batapes
6eniMiHiH KaknarblH XabblHbl3. AXbIPATKbILITbI
bocarbin (icke KocblnyaaH KOPFaNTbIH KyNbINTbl
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Kyii nuaukatopbi (21) Cebebi

Llewimi

6acy apKbinbl), COAAH KeriH aNeKTp KypanbiH
KONAAHbICKA EHTI3riHi3 KenreH Kkesae
AKbIPATKbILITHI HAChIHbI3.

JKymblic 6oibIHILIA HYCKaynap

» Tipek Kabbipranapaa oiibIKTap XacaraHga
abaitnaHbi3, «CtaTHKa Typanbl Hyckaynap» TapayblH
KapaHpI3.

» JneKTp Kypanfa ToKTaFaHLUa XyKTeMme TYCipMeHi3.

» XKoFapbl XXYKTeMefeH KeHiH aneKTp KypanabiH 6ipa3
cankblHAaybiHa, bipHeLe MUHYT 6oC XKypicTe XKyMbiC
icTeyiHe MyMKiHAjiKk GepiHis.

» KartTbl Mmatepuangappaa (Mbicanbl, 6eToH) kecik
Teperairi 20 MM-aeH ynkeH 6onFanaa, KO3FanTKbllwKa
apTbIK XKYKTeMe Tycipmey yiliH GipHelue XyMbic
KafilaMbl DOMbIHLLA XKYMbIC iCTEHi3.

» Canmarbl TypaKThbl KanbiNTbl KAMTaMachbI3 eTnece,
AaiblHAaMaHbl GeKiTiHi3.

» AnmacTbl KecKilu guckinep xymbic icrey 6apbicbiHaa
Kbi3afibl, OFaH CYbIN KETKEHILE THMEH;3.

Keckilu aucKinepi COKTbIFbICYAAH, COKKbIAAH XaHe MaifaH

KOpFaHbI3. Keckilw auckinepre byipnik KbiCbIM TyCipMeHi3.

AltHanbIn TyprFaH anmac Keckil auckinepai byripiseH bacy

apKbINbl TEXXEMEH;3.

KypamblHAa KMbIPLLbIK Tac 6Te KM aca KaTTbl

Matepuanaapabl, Mbicanbl, 6eTOHAbI BHAEY Ke3iHAe anmac

KECKiLL IUCK KbI3biN KETYi aHe 3aKbIMaanybl MyMKiH. Anmac

KeCKill AucKineri yWKbIH OCbiHbI binaipeai.

Ocbl KaFfanaa XyMbICTbl TOKTATbIHbI3 XoHE anMacTbl KECKiL

NIMCKiHI BoC Xypic KYHIHAE, eH KOFapbl XKbiNfaMAbIKTA KbiCKa

YaKbIT CanKblHAATbIHbI3.

» Kecy auckinepi e3i eTkipnexepi. OHiMAINIKTiH
alTapnblKTal TOMEHAENYI XaHe YLIKbIHAAP Kecy WeHbepi
etnec bonbin kanFaubiH bingipeai. Con ywiH kecy
[IMcKiciH abpasuBTi MaTepuanfa KblcKpl KECIKTED apKblnbl
eTKipneHi3 (Mbicanbl, KyMm Tac). benek ywkbiHaap TacTbl
eHfereH kesae narga bonybl kanbinTsl bonbin Kayincis
6bonagpl.

Kecy npoueci (J cypeTin Kapanbi3)
INEKTP KypanbiH KOCbIMLLA TYTKAcbiHaH (3) xaHe
TyTKacblHaH (4) ycTaHpbi3.

Akaynappabl i3gey

Axay Cebebi

ANEKTP KypanbiH KOCY MyMKiH  AKKyMYNATOp canbiHbaraH Hemece 3apsfbl

emec TayCblNnfaH

KnananHbin (16) meTangpbl kecy ke3iHpe xabbik

bonFaHblHa K63 XKeTKi3iHi3.

BeToHAbl Kecy YLWiH apaarbiM CyMeH CankblHAATKbILTbI

nainanaxbiHbi3 (H cypeTiH KapaHbi3).

- Apaneppi (18) cy wnaxriciMeH bipre WwnaHriHiK kente
KkyObipbiHa (17) bepik eHri3iHi3.

— Cy afblHblH KnanaH (16) apKbinbl 3NeKTp KypanblHblH
ewipyni KyHiHze petTeHis.

Hyckay: MaKkcuManibl pyKcart eTinreH cy KoicbiMbl: 6,2 bap

» 3neKTp KypanblH naiaanaHbac bypbi cy
KOCbINbIMbIHbIH, (17) Kypampaac benwekrepix
Tekcepin WhbiFbiHbI3. Ew kaFaaiiaa 3sakpiMpansan
benikTepai naiiaanan6anbis.

» 3neKTp KypanbiHa CyAbIH KipyiHe xon 6epmeH;3 xaHe
OHbI XKYMbIC OpTacbiHAAFbl aflaMAAPAAH aniak,
YCTaHbi3.

- CyMeH xabpblKTay Ke3iH xaHe aNeKTp KyparnblHafbl
knanauabl (16) albiHbl3.

- KopraHbil kantamaHbiH, (5) Aypbic nosuumMaaa
bonFaHbIHa K83 XETKI3iHi3 (KapaHpl3 ,KopFaHbiLL
KkanTamaHbl Typanay (F cypeTiH kapaHpi)“, bet 188).

— JneKTp KypanbiH KOCbIHbI3 (kapaHbi3 ,Kocy/ewipy (G
CypeTiH KapaHpi3)“, bet 189).

- Keckilu guckiHi farblHpamara basy xoHe abannan
6aTblpbIHbI3.

— Kecy apeKeTiH afKTaFaHHaH KeniH 3aneKTp KypanbiH
oLipiHi3.

- Knanaugpi (16) xaHe cymeH xabablKTay Ke3iH abbiHbi3.

Kecy 6afbiTbi

INeKTP KypanblH apKalliaH aiHany barbiTbiHa Kapchl Xypriy

Kepek. DiTnece Gakbinaycbi3 KECINreH XepaeH LWbIFy kayni

TybIHAAHADI.

Crartuka Typanbl Hyckaynap

KeTeprilu kabbipFanapaarbl OWbIKTap YNTTbIK
HOpMaTUBTEPMEH peTTeneai. byn Hyckaynapabl MiHLETTI
TYPAeE OpblHAAY Kepek. XKymbicTbl 6actamac bypbiH cTatka
XOHiHLeri MaMaHMeH, cayneTwwiMeH Hemece npopabnex
KEHECIH3.

Lewimi
AKKYMynAaTOp/bl IMACTbIpy HEMece 3apafaTay

ANEKTP Kypanbl MeH akKyMYNATOp pykcat
€TINreH XYMbIC TEeMMepaTypachiHaH Tbic

PyKcar eTinreH )ymbic TemneparypacblH
opHary (kapaHpi3 , TEXHUKanblK Jepextep”,
ber 186)

ANeKTp Kypanbl y3inictepmeH  AKKYMYNATOp 3apAfbl TayCbiNFaH fepnik

XYMbIC icTeyae

AKKYMynaTOpAbI AIMACTbIPY HEMece 3apaaTay
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Akay Cebebi
lwki kate

Kasak|191

Llewimi
3AneKTp Kypanbi Bosch anekTtp KypangapbiHa

apHarnfaH eKineTTi KbI3MET KepceTy
opTanbifbiHa XibepiHi3

INEKTP Kypanbl KblCKa yaKbIT
KaHa XyMbic icTenpi

AKKYMYNATOP 3apAfbl TayCbinFaH Aepnik

AKKYMynaTOpPAbI AIMACTbIPY HEMece 3apaaTay

KarTbl gipin

Keckiw auck To3FaH Hemece Tene-TeH eMec

Keckiw guckii aybicTbipy

Keckilu AnUCK 3aKpIMaanfaH

Keckilu 11CK AypbIC MOHTaX1anMaraH

Keckilll AucKiHi mypbic MOHTaxay (KapaHbl3
LANMac Keckill iuCKiHi opHaty/anmacTbipy (A
CypeTiH KapaHpbi3)“, bet 188), (kapaHbi3
LKeckiw auckiHi eHrisy/anmactbipy “,

ber 188)

lwki kate

3AnekTp KypanbiH Bosch anekTtp KypangapbiHa
apHarnFaH eKineTTi KbI3MeT KepceTy
opTanbifbiHa XibepiHi3

Keckill AUCK KbICbINbIN Keckill AUCK 3aKpiMaanfaH

Keckiw auckiHi aybicTbipy

Kanaibl, KeCik Ty3y emec

2 Kecy apekeTi bipkenki emec
HeMece Kecy Kylui Hatiap

Kecy apekeTiH Ty3eTy (kapaHpl3 ,Kecy
npoueci (J cypeTiH kapaHbi3)“, bet 190)

Kecy kesiHae cy XoK Cy bepinici y3inreH

Cy bepiniciH awy

Cy bepiniciHe apHanfaH knanaH abblk,

Cy bepiniciHe apHanFaH knanaHzpl awly

Cy KOCbINbIMbIHbIH 3aanTepi AypbIC

MOHTaXlanMaraH

(kapaHpi3 ,,Cy KOCbINbIMbIH MOHTaxaay (E
CypeTiH KapaHbi3)“, bet 188)

TeXHUKanbIK KYTiM )KaHe Kbi3MeT

KbiameT KepceTy xaHe Tasanay

» JneKTp KypanblHAA Ke3 KenreH XyMbic eTKizbec
6ypbiH (Mbicanbl, TeXHUKaNbIK KbI3MeT KepceTy,
Kypangabl anmacTbipy XaHe T.6.) akkymynatopabl
3MEKTP KypanblHaH WbIFapbin anbiKbl3. AXbIPATKbILLIThI
Ke3nencok backaH xarfanaa, xapakar any Kayni
TyblHOANAbI.

» TNaiibIKTbl 9pi Kayinci3 TypAe XyMbIc icTel any yiwiH,
3NEKTP Kypanabl XaHe XenpeTy caHbinaynapbii Ta3a
KanbinTa yCTaHbi3.

YKabablKTapabl MyKMAT CaKTaHbl3 XXaHE KYTIHi3.

OHimpepai onapapblH CaKTbIFbIH KAMTaMachI3 eTeTiH,

oHimMaepre aTMochepanblK XayblH-LWaLbIHHbIH TIOIHE XaHe

aCKblH Temneparypa KeaaepiHiy (TemneparypaHbiH LyFbin
©3TepiCiHiH), COHbIH iLIiHAE KYH CayNenepiHiH acep eTyiHe
on bepmelTiH iykeHaepae, benimaepae (cexkuuanapaa),

NMaBWIbOHAAP MEH KMOCKinepae catyra bonafbl.

Caryuubl (eHgipyLui) caTbin anylibiFa eHiMgep Typanbl

KQXKETTI aHe LblHaibl aknapartTbl bepin, eHimaepmi

THiCiHLLE TaHAAY MYMKIHAIrH KAMTamachbl3 eTyre MiHAETT.

OHimaep Typanbl aknapat MiHAETTI Typae Tisimi Pecert

denepauuachiHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHrex

ManiMeTTepAi KaMTybl THIC.

Erep TyTbIHYLIbI CaTbin anaTblH BHIMAEP SnaeKallaH

naifanaHblnFaH HeMece eHiMepae akaynbik (akaynbiktap)

XoWblnFaH bonca, TyTbiHylWbIFa byn Typansl aknapart bepinyi

TMic.

OHimpepai caty NpoLeciHiH afcbiHaa TEeMeHAeri Kayincisaik

Tanantapbl OpbIHAANYbI THiC:

— Carywwbl catbin anyLubiFa YUbIMbIHbIH MpManbIK aTaybl,
OpHanackaH xepi (MekeHxalbl) aHe XyMbIC PEXUMI
Typansl ManimMeTTep bepyre MiHAETTi;

- Cayna benmenepinferi eHiMAEPAiH CbiHaManapbl caTbin
anylwbiFa byrbimMpapaarbl xxazbanapMeH TaHbICyFa
MYMKiHZiK bepyi xaHe BU3yanabl TekcepicTeH backa
ByibiMaapabIH icke KOCbiNybHA 9KENETiH, caTbin
anylwbinap e3 beTiHlle OpbIHAANTBIH elKaHgak
apekeTTepre xon bepmeyi Tvic;

- Caryuwbl ocbl byibiMaapabiK benrineHrex Tanantapra
COMKECTiriHiH pacTamachl, cepTuduKaTTapablH HeMece
COMKECTIK XeHiHgeri MoniMaemenepaiH bap 6onybl
Typanbl aKnapaTTbl catbin anyLubiFa bepyre MiHAETTi;

- WpeHTudMKaLMAnbIK CMNaTTapbl XXOK (KOFanfaH),
Xapamzblnbik Mep3imi eTin keTkeH, byabiny benrinepi bap
)XoHe naraanaHy 6oblHWa HycKay biFbl (KiTaniachl),
MiHLETTi CONKECTIK CepTUdHMKATbI HEMECE CONKECTIK
benrici )oK eHiMaepAi caTyFa TbIbIM Ca/biHafbl.

TyTbiHYLWbIFa KbI3MET KOPCETY XaHe naifanaHy
KeHecTepi

KasakcraH

TyTbiHywbINapra KeHec bepy XoHe WaFbIMAapALI
Kabbingay opTanbiFbl:

Pobept bow (Robert Bosch) XLLC

050012 Anmarbi K.,

KasakcraH Pecnybnukachl
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bi3niH cepBUCTiK MeKeHanapbiMbl3fa xoHe Keningik

LapTTapbiHa cinteme CoHfbl beTte bepinreH.

CypakTap Koto aHe Kocankpl bentekrepre Tancoipbic bepy

KesiHpe MiHAEeTTi Typae eHIMHiH hupManbIK

TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.

INeKTp Kypanbl KeNinfi nanganany Mep3iMiHiH, iwiHae

OHIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTeH WbIKKAH XaFaanaa, eHiM ueci

TOMEHZEri WapTTap OpblHAaNFaHaa Keninaik bonbiHwa TeriH

XeHaeyre KyKblnbl 6onagbi:

- MEeXaH1Kanblk 3aKbIMAAP/bIH XXOKTbIFbl;

- naipanaHy b6oWbIHLIA HYCKay/blK TananTapblHblH by3biny
benrinepiHiH XXOKTbIFbl;

- naipanaHy boMblHIA HYCKAYNbIKTA CaTyLUbIHbIH, CaTy
Typanbl benriciHin xaHe caTbin anyLbl KONTaHdACIHbIH
6ap bonybl;

~ 9NEKTP Kypanbl CEPUANbIK HOMIDIHIH XaHe Keningik
TaNoHbIHAAFbl CePUANbIK HOMIPLiH COMKECTIri;

- binikcia xeHaey benrinepiHiH XoKTbiFbl.

Keningik TemeHperi xaraannapaa KongaHbinManabl:

- (hopc-Maxop xaraahnapbiHa bainaHbICTbl KE3 KENreH
CbIHbIKTap;

- bapnblk aneKTp KypanaapblHAarblaan aNeKTp KyparnblHblH
KanbinTbl TO3ybl.

JKanFarbllLl KOHTAKTINEP, CbIMAAP, KbINLLIAKTap XaHe T.0.
CHAKTbI Kypan benikTepiHiH Kbl3MeT eTy Mep3iMiH
KbICKapTaTblH KAnbINTbl TO3Y HATUXECIHAE KKETTIAIri
TYbIHAAFaH XXeHAey KeNingik ascbiHa KipMengi:

— Tabuf1 T03y (PecypCTbiH TONbIK NanfanaHbinybl);

- KaTe OpHaty, pyKcaTcbl3 MoAudHKaLuanay, kate
KONaaHy, KbI3MeT KOPCETy HEMECe CaKTay epexenepiH
6y3y HaTUXKECIHAE iCTEH LbIKKAH Xab/iblK MeH OHbIH,
benikrepi;

~ 3NEKTP KypanblHa apTblK XXYKTEME TYCKEHHEH OPbIH anfFaH
akaynap. (Kypanfa apTbik XyKTeMe TyCYAiH LapTchi3
benrinepiHe MblHanap xartagbl: Kybbiny TYCiHiH Naiga
bonybl HeMece aneKTp Kypanbl beniktepi MeH
TyHiHAEpiHiH AethopMaLmachl Hemece KOpbITbInybl,
YKOFapbl TeMNepaTypa acepiHeH anekTp
KO3FaNTKbILbIHAAFbI CHIMAAP OKLLAYNAFbILLbIHBIH Kapatobl
Hemece KeMipneHyi.)

Kapere xapary

INEKTP Kypanaap/bl, akKKyMynAaTOpnapabl, Kepek-

apakTap/ibl XaHe opay MarepuangapbiH 3KONOTMANbIK

TYPFbIAAH AYPbIC YTUAU3ALMANAYFa TANCbIPY KEpPeK.
JNEKTP Kypaniapabl XaHe
akKymynatopnapabl/batapesanapab yi
KOKbICbIHa TaCTaMaHpl3!

Tek kaHa EO enpiepi ywin:

Marpanaryfa api kapai xapamanTbiH 3NEKTPNIK XaHe
3NEKTPOHABIK KypbINFbINapabl HEeMece naiaanaHblnFaH
aKkymynaTopnapabl/6arapeanapbl 0enek xuHay xoHe
KOpLUaFaH opTa YLUiH Kayinci3 XonMeH Kaiere xapary Kepek.
benrineHreH KOKbIC XWHaY XyHenepiH naiganaqbiHpi3. Kate
KONMEH Kafiere Xapary Kypbinfbl KypaMblHarbl KayinTi
Bonybl MyMKiH 3aTTekTepre bainaHbICTbl KOpLUaFaH opTa MeH
[NleHcayNbIK YLWiH KayinTi 6onybl MyMKiH.
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Instructiuni de siguranta

Indicatii generale de avertizare pentru scule
electrice

I[N AVERTIS- Cititi toate indicatiile de avertizare
MENT si instructiunile. Nerespectarea
indicatiilor de avertizare sia
instructiunilor poate provoca electrocutare, incendii si/sau
raniri grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "sculd electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca vd este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele nemodificate
si prizele corespunzatoare diminueaza riscul de
electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Existd un risc crescut de electrocutare atunci
cand corpul va este impdmantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o scula electrica mareste riscul de
electrocutare.
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» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate sau
incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizdrii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltaminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Dacd
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la 0 componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuva intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electricd in
situatii neasteptate.

» Purtatiimbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul,
imbracamintea si manusile de piesele aflate in
miscare. imbricamintea larga, parul lung sau podoabele
pot fi prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poluarii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui

>
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scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

Nu folositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a depozita sculele electrice. Aceasta
masura de prevedere impiedicd pornirea involuntara a
sculei electrice.

Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

intretineti sculele electrice. Verificati alinierea
corespunzatoare, controlati daca, componentele
mobile ale sculei electrice nu se blocheaza, sau daca
exista piese rupte sau deteriorate care sa afecteze
functionarea sculei electrice. inainte de utilizare dati
la reparat scula electrica defecta. Cauza multor
accidente a fost intretinerea necorespunzatoare a
sculelor electrice.

Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi
conduse mai usor.

Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu
acumulator

>

>

incércati acumulatorii numai in incircitoarele
recomandate de producator. Daca un incarcdtor
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incarcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, existd pericol de incendiu.

Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la rdniri si pericol de incendiu.

Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

in cazul utilizirii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectata. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.
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intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

Instructiuni de siguranta pentru masina de
debitat

» Aparatoarea de protectie din setul de livrare trebuie
fixata sigur pe scula electrica si astfel ajustata incat sa
atinga un grad maxim de siguranta in exploatare si
numai o portiune extrem de mica a discului sa ramana
expusa spre operator. Tineti-va pe dumneavoastra si
pe persoanele aflate in preajma in afara planului de
rotatie al discului aflat in migcare. Aparatoarea de
protectie protejeaza operatorul de fragmentele discului
rupt si de atingerea accidentald a discului.

» Folositi pentru scula dumneavoastra electrica numai
discuri abrazive pentru taiere sau discuri diamantate.
Faptul in sine ca accesoriul poate fi fixat pe scula
dumneavoastrd electricd nu garanteaza utilizarea sa
sigura.

» Turatia admisa pentru accesoriu trebuie sa fie cel
putin egala cu turatia maxima specificata pe scula
electrica. Accesoriile cu o turatie mai mare decat cea
admisa se pot rupe si pot fi aruncate in toate partile.

» Discurile trebuie folosite numai pentru aplicatiile
recomandate. De exemplu: nu slefuiti cu partea
laterala a unui disc de taiere. Discurile de tdiere sunt
destinate slefuirii periferice, exercitarea unor forte
laterale asupra acestor discuri putand duce la ruperea lor.

» Folositi intotdeauna flanse de prindere nedeteriorate,
avand diametrul corespunzator discului selectat.
Flansele adecvate sprijina discul, reducand astfel
pericolul ruperii acestuia.

» Nufolositi discuri de slefuire uzate, re-intarite,
provenind de la scule electrice mai mari. Discurile
destinate sculelor electrice mai mari nu sunt concepute
pentru turatiile mai inalte ale sculelor electrice mai mici si
se pot rupe.

» Diametrul exterior si grosimea accesoriilor trebuie sa
corespunda dimensiunilor sculei dumneavoastra
electrice. Accesoriile gresit dimensionate nu pot fi
protejate sau controlate in mod corespunzator.

» Gaurile de prindere a discurilor si flanselor trebuie sa
se potriveasca exact pe arborele de polizat. Discurile
si flangele care nu se potrivesc exact pe arborele de
polizat se rotesc neuniform, vibreaza foarte puternic si
pot duce la pierderea controlului.

» Nufolositi discuri deteriorate. inainte de fiecare
utilizare verificati daca discurile nu sunt rupte sau
fisurate. Daca scula electrica sau discul cade pe jos,
verificati dacd nu s-a deteriorat sau montati un disc
nedeteriorat. Dupa ce ati controlat si montat discul,
tineti-va pe dumneavoastra si pe persoanele aflate in

preajma in afara planului de rotatie al discului si lasati
scula electrica sa mearga in gol un minut la turatia
nominala. in mod normal, discurile deteriorate se rup in
aceasta perioada de proba.

» Purtati echipament personal de protectie. in functie
de utilizare, purtati o viziera de protectie, ochelari de
protectie transparenti sau ochelari de protectie cu
lentila. Daca este cazul, purtati masca de protectie
impotriva prafului, protectie auditiva, manusi de
protectie si sort special care sa va fereasca de micile
aschii si fragmente desprinse din piesa de lucru.
Echipamentul de protectie a ochilor trebuie sa va poata
proteja ochii de corpurile straine aflate in zbor, aparute in
cursul diferitelor operatii. Masca de protectie impotriva
prafului sau masca de protectie a respiratiei trebuie sa
filtreze particulele generate de aplicatia dumneavoastra..
Expunerea prelungita la zgomot puternic poate provoca
pierderea auzului.

» Aveti grija ca spectatorii sa pastreze o distanta sigura
fata de sectorul dumneavoastra de lucru. Oricine
patrunde in sectorul de lucru trebuie sa poarte
echipament personal de protectie. Fragmente din piesa
de lucru sau din discul rupt pot zbura necontrolat si
provoca raniri chiar in afara sectorului direct de lucru.

» Tine scula electrica numai de manerele izolate atunci
cand executi lucrari la care accesoriul de taiere poate
nimeri conductori electrici ascunsi. Contactul
accesoriului de taiere cu un conductor aflat sub tensiune
poate pune sub tensiune componentele metalice ale
sculei electrice si provoca electrocutarea operatorului.

» Nu puneti niciodata jos scula electrica inainte ca
accesoriul sa se fi oprit complet. Accesoriul care se
roteste poate ajunge in contact cu suprafata de sprijin,
fapt care va poate face sa pierdeti controlul asupra sculei
electrice.

» Nulasati scula electrica sa functioneze in timp ce o
transportati. in urma unui contact accidental cu
accesoriul care se roteste, acesta va poate prinde
imbracdmintea si chiar patrunde in corpul
dumneavoastra.

» Curatati regulat fantele de aerisire ale sculei
dumneavoastra electrice. Ventilatorul motorului atrage
praf in carcasa iar acumularea excesiva de pulberi
metalice poate provoca pericole electrice.

» Nufolositi scula electrica in apropierea materialelor
inflamabile. Scanteile pot duce la aprinderea acestor
materiale.

Recul si avertismente corespunzatoare

Reculul este reactia brusca, aparuta la agatarea sau blocarea
unui disc care se roteste. Agatarea sau blocarea duce la
oprirea rapida a accesoriului care se roteste, ceea ce face ca
scula electrica necontrolata sa fie accelerata in punctul de
blocare, in sens contrar directiei de rotatie a accesoriului.
Dacd, de exemplu, un disc de slefuire se agata sau se
blocheaza in piesa de lucru, marginea discului de slefuire
care penetreaza direct piesa de lucru, se poate prinde in
aceasta si duce astfel la smulgerea discului de slefuire sau
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provoca recul. Discul de slefuire se va deplasa spre operator

sau in sens opus acestuia, in functie de directia de rotatie a

discului in punctul de blocare. in aceste conditii, discurile de

slefuire se pot chiar rupe.

Reculul este consecinta utilizarii gresite si/sau defectuoase a

sculei electrice si poate fi evitat prin masuri preventive

adecvate, precum cele descrise in continuare.

» Tineti ferm scula electrica i aduceti-va corpul si
bratele intr-o pozitie in care sa puteti controla fortele
de recul. Folositi intotdeauna manerul auxiliar, daca
acesta exista, pentru a avea un control maxim asupra
fortelor de recul sau a momentului de reactie din
timpul pornirii. Operatorul poate controla momentele de
reactie sau fortele de recul prin masuri preventive
adecvate.

» Nu apropiati niciodata mainile de accesoriul aflat in
miscare de rotatie. fn caz de recul accesoriul se poate
deplasa peste mana dumneavoastra.

» Nuva pozitionati corpul pe aceeasi linie cu discul care
se roteste. Reculul proiecteazd scula electrica in directie
opusa miscarii discului de slefuire din punctul de blocare.

» Lucrati extrem de atent in zona colturilor, muchiilor
ascutite, etc. Evitati ricogarea accesoriului si blocarea
acestuia. Accesoriul care se roteste are tendinta sa se
blocheze in colturi, pe muchii ascutite sau cand ricoseaza
in urm izbirii si poate duce la pierderea controlului in caz
derecul.

» Nu folositi lanturi de ferastrau, panze de ferastrau
pentru scobire in lemn, discuri diamantate
segmentate cu fante intre segmente mai mari de 10
mm sau panze dintate. Astfel de panze provoaca
frecvent recul si pierderea controlului.

» Nu “blocati discul sau nu exercitati o forta de apasare
prea mare. Nu incercati sa executati taieri prea
adanci. O supraincarcare a discului mareste solicitarea
acestuia si tendinta sa de a devia sau rasuci si bloca in
fanta de taiere, aparand astfel posibilitatea unui recul sau
a ruperii discului.

» Cand discul se blocheaza sau daca intrerupeti taierea
dintr-un anumit motiv, opriti scula electrica si tineti-o
nemiscata pana cand discul se opreste complet. Nu
incercati niciodata sa scoateti discul din fanta de
taiere cat timp discul inca se mai roteste, in caz
contrar existand pericol de recul. Identificati si
eliminati cauza blocarii discului.

» Nureincepeti operatia de taiere cat timp discul se mai
afla in piesa de lucru. Lasati discul s atinga turatia
maxima si introduceti din nou cu grija discul in
taietura. Discul s-ar putea bloca, sdri afard din piesa de
lucru sau provoca recul, in cazul in care scula electrica
este repornita cu discul introdus in piesa de lucru.

» Sprijiniti panourile sau piesele supradimensionate
pentru a reduce la minimum riscul de blocare a
discului si de recul. Piesele de lucru mari se pot incovoia
sub propria greutate. Piesele trebuie sprijinite pe ambele
parti ale discului, atat in apropierea liniei de taiere cat si la
margine.
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» Lucrati cu atentie deosebita la “taierile tip buzunar®in
pereti sau alte zone greu vizibile. Discul care patrunde
in material poate tdia tevi de gaze sau de apd, cabluri
electrice sau obiecte care sa provoace recul.

Instructiuni suplimentare privind siguranta

Purtati casti antifonice,

ochelari de protectie, masca

antipraf si manusi. Folositi ca

masca antipraf cel putin o

semimasca cu filtru de particule din clasa FFP 2.

» Asigurati piesa de lucru. O piesd de lucru fixata cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghind este tinuta
mai sigur decat cu mana dumneavoastra.

» Dupa terminarea lucrului nu atingeti discul de taiere
fnainte ca acesta sa se fi racit. Discul de tdiere se
infierbanta puternic in timpul lucrului.

» Prindeti strans scula electrica cu ambele mainiin
timpul lucrului si asigurati-va o pozitie stabila. Scula
electrica este condusa mai sigur cu ambele maini.

» in cazul deterioririi sau utilizarii necorespunzitoare a
acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistenta medicald daca starea dumneavoastra
de sanatate se inrdutateste. Vaporii pot irita caile
respiratorii.

» Nu modifica si nu deschide acumulatorul. Existd
pericolul de scurtcircuit.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte
exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze
sau sd se supraincalzeasca.

» Utilizeaza acumulatorul numai la produsele
producatorului. Numai astfel acumulatorul va fi protejat
impotriva unei suprasolicitdri periculoase.

“ Feriti acumulatorul de caldura, de
asemenea, de exemplu, de radiatii solare X

continue, foc, murdarie, apa si umezeala. In
caz contrar, existd pericolul de explozie si
scurtcircuit.

Descrierea produsului si a
performantelor sale
Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de sigurantd poate provoca
electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.
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Utilizarea conform scopului destinat

Scula electrica este destinata taierii uscate in materiale
metalice, cu discuri de tdiere lipite si discuri de tdiere
diamantate.

Scula electrica este destinata taierii umede in beton, zidarie
si piatrd, utilizand numai discuri de taiere diamantate.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se refera la schita
sculei electrice de la pagina grafica.

Ferastrau circular GCS 18V-230

Grosime maxima a mm 1,9
discului de taiere (din

metal)

Grosime maxima a mm 2,6

discului de taiere
(diamantat)

Presiune maxima admisd bari 6,2

aapei

Greutate® kg 6,6 (8,0 Ah)-
7,0(12,0 Ah)

Temperatura ambientald C 0..+35

recomandata in timpul

incarcarii

Temperatura ambientald C -20...+50

admisa in timpul
functionarii” si pe
perioada depozitdrii

(1) Buton de pornire/oprire

2) Piedica de pornire pentru butonul de pornire/
oprire

3) Maner auxiliar

(4) Maner (suprafatd izolata de prindere)

(5) Capac de protectie

(6) Buton pentru capacul de protectie

(7 Maneta de reglare pentru capacul de protectie

(8) Sageata indicatoare a directiei de rotatie

9) Surub de fixare cu saiba

(10) Flansd de strangere

(11) Flansa de prindere

(12) Ax de antrenare

(13) Parghie de blocare a axului

(14) Capacul compartimentului pentru baterii
(15) Buton de deblocare pentru capacul

compartimentului pentru baterii
(16) Ventil pentru racordul de apa

(17) Stut pentru racordul de apa

(18) Adaptor pentru racordul de apa

(19) Lampa de lucru

(20) Indicator de incarcare a acumulatorului
(21) Indicator de stare a sculei electrice
(22) Acumulator

(23) Buton de deblocare a acumulatorului
(24) Cheie inelara

(25) Disc de tiiere diamantat®

a) Acest accesoriu nu este inclus in setul de livrare standard.

Date tehnice

Ferastrau circular GCS 18V-230

Cod de identificare 3601CB0O..
Tensiune nominald V= 18
Turatie in gol” rot/min 6200
Diametru maxim al mm 230
discului de taiere/discului

de tiiere diamantat®

Orificiu de prindere mm 22,2

Acumulatori compatibili GBA 18V...
ProCORE18V...

Acumulatori recomandati ProCORE18V...
pentru putere maxima > 8,0 Ah
incirctoare GAL 18...
recomandate GAX 18...
GAL 36...

A) Masurat la 20-25 °C cu acumulatorul ProCORE18V 12.0Ah
B) Forma dreapta a discului

C) infunctie de acumulatorul utilizat

D) performante limitate la temperaturi < 0°C

Valorile pot varia in functie de produs si sunt supuse conditiilor de

utilizare, precum si conditiilor de mediu. Pentru informatii
suplimentare, acceseaza www.bosch-professional.com/wac.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate

conform EN 60745-2-22.

Nivelul de zgomot al sculei electrice evaluat dupa curba de
filtrare A este in parametri normali: nivel de presiune
sonord 95 dB(A); nivel de putere sonora 106 dB(A).
Incertitudinea K = 3 dB.

Poarta casti antifonice!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei
directii) si incertitudinea K au fost determinate

conform EN 60745-2-22:

Taiere: a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s?,

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare
standardizate si poate fi utilizat la compararea diferitelor
scule electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea
provizorie a solicitarii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. In eventualitatea in care scula
electrica este utilizatd pentru alte aplicatii, impreuna cu alte
accesorii decat cele indicate sau nu beneficiazd de o
intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate abate
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de la valoarea specificata. Aceasta poate amplifica
considerabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului
interval de lucru.

Pentru o evaluare exacta a solicitdrii vibratorii ar trebui luate
in calcul siintervalele de timp in care scula electrica este
deconectata sau functioneazd, dar nu este utilizata efectiv.
Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabild a valorii solicitarii vibratorii pe intreg intervalul
de lucru.

Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Acumulator

Scula electrica cu acumulator Bosch achizitionata chiar si
fara acumulator. Dacd in pachetul de livrare al sculei tale
electrice este inclus un acumulator, il poti scoate pe acesta
din ambalaj.

incircarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele mentionate in datele
tehnice. Numai aceste incdrcdtoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat in scula
dumneavoastra electrica.

Observatie: Acumulatorii litiu-ion sunt livrati in stare partial

incarcatd, conform reglementarilor internationale privind

transportul. Pentru a asigura functionarea la capacitate
maxima a acumulatorului, incarcd complet acumulatorul
inainte de prima utilizare.

Montarea acumulatorului (consulta imaginea B)
Trage spre inapoi butonul de deblocare (15). Capacul (14)
se deschide.

Introdu acumulatorul incdrcat in adaptorul pentru
acumulator pana cand acesta se fixeaza.

Apasa in jos capacul (14), pana cand se fixeaza sonor.
Asigurd-te cd dispozitivul de deblocare a capacului
compartimentului pentru baterii este inchis complet.

Extragerea acumulatorului (consulta

imaginea C)

Trage spre inapoi butonul de deblocare (15). Capacul (14)
se deschide.

Pentru extragerea acumulatorului, apasa butonul de
deblocare a acumulatorului si extrage acumulatorul din
carcasa. Nu forta.

Apasa in jos capacul (14), pana cand se fixeaza sonor.
Asigurd-te cd dispozitivul de deblocare a capacului
compartimentului pentru baterii este inchis complet.

Indicatorul de pe acumulator privind nivelul de
incarcare a acumulatorului

Observatie: Nu orice tip de acumulator dispune de un
indicator al nivelului de incarcare.
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LED-urile verzi ale indicatorului starii de incarcare a
acumulatorului indica starea de incarcare a acumulatorului.
Din considerente legate de sigurantd, verificarea stdrii de
incdrcare este posibild numai cu scula electrica oprita.
Pentru indicarea starii de incdrcare, apasa tasta @ sau &,
Acest lucru este posibil si cand acumulatorul nu este montat
pe scula electrica.

Dacd, dupd apasarea tastei pentru indicarea starii de
incdrcare, nu se aprinde niciun LED, inseamna cd
acumulatorul este defect si trebuie inlocuit.

Tip de acumulator GBA 18V... | GBA18V...

LED Capacitate

Aprindere continud de 3 ori in verde 60-100%
Aprindere continud de 2 ori in verde 30-60%
Aprindere continud o datd in verde 5-30%
Aprindere intermitenta o datainverde ~ 0-5%

Tip de acumulator ProCORE18V...

LED Capacitate

Aprindere continua de 5 ori in verde 80-100%
Aprindere continua de 4 ori in verde 60-80%
Aprindere continua de 3 ori in verde 40-60%
Aprindere continua de 2 oriin verde 20-40%
Aprindere continud o data in verde 5-20%
Aprindere intermitentd o datainverde  0-5%

Indicatorul de incarcare a acumulatorului de la
scula electrica (consulta imaginea D)

Indicatorul nivelului de incarcare a acumulatorului de la scula
electricd indica timp de cateva secunde, atunci cand scula
electricd este conectata, nivelul de incarcare a
acumulatorului sau starea de suprasolicitare.

LED Nivel de
incarcare

Aprindere continua de 5 ori in verde 0-100%
Aprindere continud de 4 ori in verde 60-80%
Aprindere continud de 3 ori in verde 40-60%
Aprindere continud de 2 ori in verde 20-40%
Aprindere continud o datd in galben 1-20%
Aprindere continud o data in rosu 0-1%

Indicatii privind manevrarea optima a
acumulatorului

Protejati acumulatorul impotriva umezelii si apei.

Bosch Power Tools

1609 92AG461(17.02.2026)



198 | Romana

Depozitati acumulatorul numai la temperaturi cuprinse intre
-20°Csi 50 °C. Nu lasati acumulatorul in autovehicul, de
exemplu, pe timpul verii.

Ocazional curatati fantele de ventilatie ale acumulatorului
utilizand o pensula moale, curata si uscata.

Un timp de functionare considerabil redus dupa incarcare
indica faptul cd acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.
Respectati instructiunile privind eliminarea.

Montarea

Aspirarea prafului/aschiilor

Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt

vopselele pe bazd de plumb, anumite tipuri de lemn,

minerale si metal pot fi daundtoare sanatatii. Atingerea sau

inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice si/

sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau a le

persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau de

fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im combinatie

cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lemnului

(cromat, substante de protectie a lemnului). Materialele care

contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre specialisti.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sd se utilizeze 0 masca de protectie a
respiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare

la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurinta.

Montarea/inlocuirea discului de tiiere
diamantat (consulta imaginea A)

» Pentru montarea si inlocuirea discurilor de taiere
diamantate se recomanda utilizarea manusilor de
protectie.

» Discurile de taiere diamantate se infierbanta puternic
in timpul lucrului; nu le atingeti inainte de a se fi racit.

» Utilizeaza intotdeauna un disc de taiere diamantat cu
dimensiunea corecta si cu orificiul de prindere
corespunzator, care corespunde specificatiilor din
capitolul Date tehnice.

» Utilizati numai discuri de taiere diamantate. Discurile
diamantate segmentate pot avea numai unghiuri de
taiere negative si o fanta de maximum 10 mm intre
segmente.

Montarea discului de taiere diamantat

- Curdtd discul de taiere diamantat (25) si toate piesele
care trebuie montate.

- Scoate cheia inelara (24) din partea inferioard a
manerului (4).

- Asazé discul de tdiere diamantat (25) pe axul de
antrenare (12). Directia sagetii de pe discul de tdiere
diamantat (25) si sageata indicatoare a directiei de

rotatie (8) de pe capacul de protectie (5) trebuie sa
coincida.

- Rasuceste surubul de fixare cu saiba (9) in ax, pana cand
surubul este strans ferm.

- Trage si mentine in pozitie parghia de blocare a
axului (13) si roteste discul de taiere diamantat (25)
pana cand dispozitivul de blocare a axului se fixeaza.

- in§urubeazé ferm surubul de fixare (9) in axul de
antrenare (12) cu ajutorul cheii inelare (24).

- Elibereaza parghia de blocare a axului (13).

- Introdu cheia inelard (24) din nou in partea inferioara a
manerului (4).

Demontarea discului de taiere diamantat

- Scoate cheia inelara (24) din partea inferioara a
ménerului (4).

- Trage si mentine in pozitie parghia de blocare a
axului (13).

- Slabeste surubul de fixare (9) cu ajutorul cheii
inelare (24).

- Desfa si scoate surubul de fixare cu saiba (9), flansa de
strangere (10) si discul de taiere diamantat (25) de pe
axul de antrenare (12).

- Monteaza un nou disc de taiere diamantat (25) (vezi
,Montarea discului de taiere diamantat"“, Pagina 198).

- Introdu cheia inelara (24) din nou in partea inferioara a
manerului (4).

Montarea/inlocuirea discului de tiiere
Observatie: Instalatia de racire cu apa nu trebuie utilizatd in
cazul lucrarilor cu materiale abrazive lipite!

Montarea discului de taiere

Montarea unui disc de tdiere se realizeaza la fel ca montarea
unui disc de taiere diamantat. In acest caz, nu trebuie sa fie
respectata directia de rotatie a discului de taiere.
Demontarea discului de taiere

Demontarea unui disc de tdiere se realizeaza in acelasi mod
precum demontarea unui disc de tdiere diamantat.

Montarea racordului de apa (consulta

imaginea E)

Observatie: Utilizeaza instalatia de racire cu apa numai la

lucrarile cu discuri de tdiere diamantate. Nu utiliza instalatia

de rdcire cu apa la lucrarile cu materiale abrazive lipite.

- Asigurd-te cd alimentarea cu apa este opritd si ca
ventilul (16) este inchis.

- Scoate piulita de pe adaptor (18).

- Introdu furtunul prin piulita in adaptor (18) si insurubeaza
ferm, manual, piulita.

- Introdu adaptorul (18) pe duza pentru furtun (17) pana
cand se fixeaza sonor

Observatie: Presiunea maxima admisa a apei: 6,2 bari
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Demontarea racordului de apa
- Extrage spre inapoi mansonul de pe adaptor (18) si
scoate furtunul impreuna cu adaptorul.

- Pentru depozitare, adaptorul (18) poate fi montat pe
duza pentru furtun (18).

Alinierea capacului de protectie (consulta

imaginea F)

Apasa si mentine apasatd maneta de reglare (7) a capacului

de protectie.

» Roteste capacul de protectie (5) cu ajutorul
manerului (6) in pozitia dorita.

Reglati astfel aparatoarea de protectie (5) , incat aceasta

sa impiedice zborul scanteilor in directia operatorului.

Elibereaza maneta de reglare (7) a capacului de protectie.

Impinge manerul (6) in ambele directii, pentru a verifica si

pentru a te asigura ca capacul de protectie (5) este fixat.

» Capacul de protectie (5) trebuie sa poata fi rasucit in
directia de rotatie a accesoriului numai prin
actionarea manetei de reglare (7)! in caz contrar,
scula electrica nu mai poate fi utilizata, ci trebuie
predata atelierului de service si asistenta tehnica
post-vanzare.

Functionarea

Punerea in functiune

Pornirea/Oprirea (consulta imaginea G)

Pentru punerea in functiune a sculei electrice, actioneaza
mai intai piedica de pornire (2), iar apoi apasa butonul de
pornire/oprire (1) si mentine-l apasat.

Indicator de stare

(consulta imaginea D)
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Pentru deconectarea sculei electrice, elibereaza
comutatorul de pornire/oprire (1).

Observatie: Din considerente legate de sigurantd,
comutatorul de pornire/oprire (1) nu poate fi blocat, ci
trebuie sa fie mentinut apasat in permanentd in timpul
functionarii sculei.

Deschiderea/inchiderea alimentarii cu apa (consulta
imaginea )

Pentru deschiderea alimentarii cu apa, regleaza

ventilul (16) in pozitia I: apa curge in permanenta peste
discul de taiere diamantat.

Pentru inchiderea alimentarii cu apa, regleaza ventilul (16)
in pozitia OFF.

Conectarea lampii de lucru (consulta imaginea )

Lampa de lucru (19) se aprinde atunci cand butonul de
pornire/oprire (1) este apasat complet. Dupa eliberarea
butonului de pornire/oprire (1), lampa de lucru mai ramane
aprinsa timp de aproximativ 5 secunde.

Protectia la suprasarcina

Scula electricd este dotata cu o protectie la suprasarcina. in
cazul unei solicitdri prea puternice, sistemul electronic
deconecteaza scula electricd, iar lampa de lucru (19) si
indicatorul de stare (21) se aprind intermitent.

Repunerea in functiune: Elibereazd butonul de pornire/
oprire (1). Imediat ce lampa de lucru (19) nu se mai aprinde
intermitent, iar indicatorul de stare (21) se aprinde in verde,
poti reconecta scula electrica.

Indicatorul de stare (21) prezinta starea sculei electrice conform tabelului urmator.

Indicator de stare (21) Cauza Solutie
Verde Scula electrica este pregatita pentru -
functionare
Galben Acumulatorul este aproape descarcat inlocuieste sau incarca acumulatorul

Scula electrica sau/si acumulatorul depasesc
temperatura de functionare admisa

Lasd scula electrica sd functioneze in gol si sa
se raceasca; lasd acumulatorul sa se rdceasca
(vezi ,Date tehnice", Pagina 196)

Rosu (aprindere continua)

se aprinde intermitent

Scula electrica sau/si acumulatorul au depasit
silampa de lucru cu LED-uri temperatura de functionare admisa

Lasa scula electrica sa functioneze in gol si sa
se raceascad; lasd acumulatorul sa se rdceasca
(vezi ,Date tehnice®, Pagina 196)

inlocuieste acumulatorul

Scula electrica functioneaza in intervalul de

suprasarcind

incheie starea de suprasarcina si reconecteaza
scula electrica; daca este necesar, scoate
acumulatorul siintrodu-l a loc, iar apoi
reconecteaza scula electrica

Rosu (aprindere continud)  Eroare interna

Scoate acumulatorul si introdu-I la loc, iar apoi
reconecteaza scula electrica
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Indicator de stare (21) Cauza

Solutie

Expediaza scula electrica la un centru de
service autorizat pentru scule electrice Bosch

Acumulatorul este descdrcat

Inlocuieste sau incarcd acumulatorul

Discul de tdiere este blocat

Elibereaza butonul de pornire/oprire, scoate
discul de taiere de pe piesa de prelucrat si
reporneste aplicatia.

Se aprinde intermitent in
rosu, lampa de lucru cu
LED-uri se aprinde
intermitent, iar scula
electrica nu functioneaza

Butonul de pornire/oprire a fost actionat in
timp ce a fost introdus acumulatorul

Elibereaza butonul de pornire/oprire si
continua introducerea acumulatorului. Dupa ce
acumulatorul este introdus complet, inchide
capacul compartimentului pentru baterii.
Deblocheaza butonul de pornire/oprire (prin
actionarea piedicii de pornire) si apoi apasa
butonul de pornire/oprire atunci cand doresti
sd pui in functiune scula electrica.

Instructiuni de lucru

» Atentie la trasarea de canale in pereti portanti, vezi
paragraful ,,Indicatii privind statica“.

» Nu suprasolicitati scula electrica intr-atat incat
aceasta sa se opreasca din functionare.

» Dupa o solicitare puternica, lasati scula electrica sa
mearga in gol timp de cateva minute pentru ca
accesoriul sa se raceasca.

» in cazul adancimilor de tiiere mai mari de 20 mmin
materiale dure, de exemplu, beton, lucreaza in mai
multe procese de lucru pentru a nu suprasolicita
motorul.

» Fixati piesa de lucru daca stabilitatea acesteia nu este
asigurata prin propria sa greutate.

» Discurile de taiere diamantate se infierbanta puternic
in timpul lucrului; nu le atingeti inainte de a se fi racit.

Fereste discul de tdiere impotriva lovirii, socuri si contactul

cu vaselina. Nu expune discul de taiere presiunilor laterale.

Nu frana prin contrapresare laterala discurile de tdiere

diamantate care se mai migca inca din inertie.

La tdierea materialelor foarte dure, precum betonul cu un

continut ridicat de pietris, discul de taiere diamantat se

poate supraincalzi si suferi deteriorari. O coroana de scantei
care inconjoara discul de taiere diamantat indica clar acest
lucru.

intrerupe in acest caz procesul de taiere silasd pentru scurt

timp discul de taiere diamantat sa se roteasca in gol la

turatie maxima, pentru a se raci.

» Discurile de taiere se autoascut. Scaderea perceptibild a
avansului de lucru si o coroana de scantei care inconjoara
discul de taiere reprezinta semne ale tocirii acestuia. De
aceea, ascutiti discul de taiere prin taieri scurte in
material abraziv (de exemplu, gresie). Formarea
sporadicd de scantei este normald la prelucrarea pietrei
si, prin urmare, nu este critica.

Procesul de taiere (consulta imaginea J)

Prinde scula electrica de manerul auxiliar (3) si de
manerul (4).

Asigura-te ca ventilul (16) este inchis atunci cand

efectuezi taieri in metal.

Atunci cand tai beton, utilizeaza intotdeauna instalatia de

racire cu apa (consulta imaginea H).

- Fixeaza adaptorul (18) impreuna cu furtunul de apa pe
duza pentru furtun (17).

- Regleaza debitul de apa la ventil (16) atunci cand scula
electrica este deconectata.

Observatie: Presiunea maxima admisa a apei: 6,2 bari

» inainte de a utiliza scula electrica, verifica
componentele racordului de apa (17). Nu utiliza
niciodata piese deteriorate.

» Evita patrunderea apei in scula electrica si tine-o la
distanta de persoanele aflate in spatiul de lucru.

- Deschide alimentarea cu apa si ventilul (16) de la scula
electrica.

- Asigurd-te cd capacul de protectie (5) se afla in pozitia
corectd (vezi ,Alinierea capacului de protectie (consulta
imaginea F)“, Pagina 199).

- Porneste scula electrica (vezi ,Pornirea/Oprirea (consulta
imaginea G)*“, Pagina 199).

- Coboara lent si cu atentie discul de taiere in piesa de
prelucrat.

- Dupa finalizarea tdierii, opreste scula electrica.

- inchide ventilul (16) si alimentarea cu apa.

Directia de taiere

Scula electrica trebuie condusa intotdeauna in contrasens.
in caz contrar, exista pericolul ca aceasta si fie impinsa afara
din tdietura in mod necontrolat.

Indicatii privind statica

Fantele din peretii portanti sunt supuse reglementarilor
specifice tdrii de utilizare. Aceste prescriptii trebuie
neapadrat respectate. Inainte de inceperea lucrului,
consultati specialistul responsabil in statica cladirilor,
arhitectul sau conducerea santierului.

1609 92AG461(17.02.2026)
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Detectarea defectiunilor

Defectiune Cauza
Scula electrica nu poate fi Acumulatorul nu este introdus sau este
pornita descarcat

Romana|201

Solutie
inlocuieste sau incarca acumulatorul

Scula electrica si acumulatorul se afla in afara
intervalului temperaturilor de functionare

Stabileste temperatura de functionare admisa
(vezi ,Date tehnice®, Pagina 196)

Scula electrica functioneaza

Acumulatorul este aproape descarcat

inlocuieste sau incarca acumulatorul

cuintreruperi Eroare interna

Expediazd scula electricd la un centru de
service autorizat pentru scule electrice Bosch

Scula electrica functioneaza
numai pentru scurt timp

Acumulatorul este aproape descarcat

Inlocuieste sau incarcd acumulatorul

Vibratii puternice

Discul de tdiere este uzat sau dezechilibrat

inlocuieste discul de tiiere

Discul de tdiere este deteriorat

Discul de tdiere nu este montat corect

Monteaza corect discul de téiere (vezi
Montarea/inlocuirea discului de taiere
diamantat (consulta imaginea A)“,
Pagina 198), (vezi ,Montarea/inlocuirea
discului de tdiere “, Pagina 198)

Eroare interna

Expediaza scula electrica la un centru de
service autorizat pentru scule electrice Bosch

Disc de taiere blocat, taieri Discul de tdiere este deteriorat

inlocuieste discul de tiere

imprecise sau performante
slabe de taiere

Proces de tdiere necorespunzator

Corecteaza procesul de taiere (vezi ,Procesul
de taiere (consulta imaginea J)*“, Pagina 200)

Nu exista alimentare cuapain Alimentarea cu apa este intrerupta

Deschide alimentarea cu apa

timpul taierii

Ventilul pentru alimentarea cu apd este inchis

Deschide ventilul pentru alimentarea cu apa

Adaptorul pentru racordul de apa nu este

montat corect

(vezi ,Montarea racordului de apa (consulta
imaginea E)*, Pagina 198)

intretinere si service

intretinere si curatare

» inainte de efectuarea oriciror lucrari la scula electrica
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
curatare etc.), scoate acumulatorul din scula
electrica. in cazul actionarii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire, exista pericolul de ranire.

» Pentru aputea lucra bine si in siguranta, mentineti
curate scula electrica si fantele de aerisire ale
acesteia.

Depozitati si intretineti cu atentie accesoriile.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Romania

Tel.: +40 21 405 7541

Linkul catre adresele centrelor noastre de service si catre
conditiile de garantie se gaseste pe ultima pagina.

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam

sa specifici neaparat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.

Eliminare

Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambalajele
trebuie directionate catre o statie de revalorificare
ecologica.
Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/
bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Aparatele electrice si electronice sau acumulatorii uzati/
bateriile uzate care nu mai pot utilizati/utilizate trebuie
colectati/colectate separat si eliminati/eliminate in mod
ecologic. Utilizeaza sistemele de colectare desemnate.
Eliminarea incorecta poate fi nociva pentru mediu si
sanatate din cauza eliminarii de substante periculoase.

Bosch Power Tools
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YKasaHusA 3a CHIypHOCT

061wy ykasaHus 3a besonacHa pabora
m "PEp‘y"PE)K_ I'IpoueTeTe BHUMaATENHO BCUUKHU

NEHUE yKasaHuA. Hecna3eaHeTo Ha npuse-

[leH1Te N0-A0NY YKa3aHWA MOXe Aa
[0Beze [10 TOKOB YAap, NOXap W/Wnu TEXKK TPaBMH.
CbxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.
13non3BaHMAT N0-40oNy TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA 10 3aXpaHBaHK OT eNneKTpUUecKarta Mpexa enekTponH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalL kaben) v 1o 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPyMeHTH (6e3 3axpaHBaLy
Kaben).

Be3onacHocTt Ha paboTHoTo MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UKCTO U f06pPe ocBeTEHO.
Pa3xBbpnaH1Te WNK TbMHKM PaboTHK MecTa ca npefanoc-
TaBKa 3 UHUMAEHTH.

» He paboTeTe c eneKTPOHHCTPYMEHTa B Cpefa C NOBH-
LIeHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnnosua, B 6nu-
30CT /10 NeCHO3aNanuMH TEUHOCTH, Fra30Be UK NPaxo-
06pa3Hu matepuanu. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT f1a Bb3nna-
MEHAT NPaxo0bpasHK MaTepuany Unu Nap.

» [ipbxKTe fela U CTPaHWYHK NHLA Ha 6e3onacHo pascTo-
fAHKe, [10KaTo paboTuTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTa. AKo
BHUMaHHWETO Bu bbfie OTKNOHEHO, MOXe Aa 3arybute KoH-
TPONa Hajl eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

be3onacHocT npu paboTa ¢ eneKTPHUECKH TOK

» LllencennbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa Aa e noa-
XOAALL 32 NON3BaHHA KOHTAKT. B HUKAKbB cnyuaii He
ce AonycKa U3MeHsHe Ha KOHCTPYKLUATA Ha Lience-
na. Koraro pabotute cbc 3aHyNneHH eneKTpoypeau, He
M3non3BaiiTe aganTepH 3a wencena. [on3BaHeTo Ha
OPUTUHANHW LLiencenu U KOHTAKTU HamanABa PUCKa OT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» Wsbsarsaiite gonupa Ha TANoTo Bu Ao 3a3emeHu Tena,
Hanp. Tpb6u, OTONNUTENHN YpeaH, NEeUKH U XNaAUIHU-
um. Korato TAN0To By € 3a3eMeHO0, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yaap € no-ronsm.

» [lpenna3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [[pOHMKBAHETO Ha BO/Jja B €NEKTPOMHCTPYMEHTaA
NoBULLABA OMACHOCTTA OT TOKOB YAap.

» He nsnon3gaiite 3axpaHBaluua kaben 3a yenu, 3a Kou-
T0 TOW He e npeasuaeH. Hukora He U3non3eaiite 3ax-
paHBaluA kaben 3a npeHacAHe, TerneHe UMK oTKaua-
BaHe Ha enekTpouHcTpymeHTa. Mpepnassaiite kabena
OT HarpABaHe, OMacnABaHe, AONKUP A0 OCTPH pbboBe
WNH [0 NOABWXHHM 3BEHA Ha MALLUKHK. [10BpeaeHH Unu
yCyKaHu Kabenu yBenuuaBar pucka oT Bb3HUKBAHE Ha TO-
KOB yaap.

» Korato paboTute c eneKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3NoN-
3BaiiTe caMo yAbMKUTENHU Kabenu, nogxoadAwwy 3a pa-

60Ta Ha OTKPHTO. M3M0N3BaHETO Ha YAbMKUTEN, NPef-
HasHaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaManABa PUCKa OT Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» AKO Ce Hanara U3non3BaHeTo Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNa)XKHa Cpefia, U3Non3saiiTe npeanaseH npeKbe-
Bau 3a yTeUHH TOKOBE. /13noNn3BaHeTo Ha NpeanaseH
NpeKbCBay 3a yTeUHW TOKOBE HaMalABa 0MacHoCTTa OT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

be3onaceH HaunH Ha pabota

» bbpere KOHLEHTPUPAHH, CNefeTe BHUMATENHO AenCT-
BHATA CH M NOCTbNBAIiTe NPeANasn1Bo U pasyMHo. He
M3NoN3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe yMo-
PEeHH UNK NOA BNUAHUETO Ha HAPKOTHYHH BelecTBa,
anKoXon WNH ynoiBaLyy nekapcTBa. EnuH Mur pasces-
HOCT Npy paboTa ¢ enekTPOMHCTPYMEHT MOXE [ia Ma 32
NocneaCcTBUe U3KNIOUNTENHO TEXKU HapaHABaHKA.

» Pabotete c npeana3Bauo pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe npeAnasHu ounna. HoceHeTo Ha NOAXOAALLM 3a
NON3BaHWA eNeKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLLBaHATA AEH-
HOCT IMUHM NPeAnasHu CPeACTBa, KaTo AuXaTenHa Macka,
30paBH NbTHO3aTBOPEHM 00YBKM CbC CTabUNEH rpait-
hep, 3alLMTHA Kacka WK LWymMo3arnyLmuTeny (aHTudo-
HW), HaMansaBa pucka OT Bb3HUKBaHe Ha TPYA0Ba 310mMo-
nyka.

» W36arsaiiTe onacHOCTTa OT BKNIOUBaHE Ha ENEKTPOUH-
CTpyMeHTa o HeBHUMaHue. Mpeau aa BKNiounTe LWen-
cena B KOHTaKTa MNH1 Aa nocTaBuTe 6aTepuaATa, KaKTo U
NPy NpeHacsAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBepsa-
BaiiTe, ue NyCKOBUAT NPEKbCBay e NO3ULUA "H3KNioue-
HO". HOCEHETO Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH C NPbCT BbPXY
NyCKOBUA NPEKbCBaY WK NofaBaHETo Ha 3aXpaHBaLLo
HanpexeHWe, AOKATO NYCKOBUAT NPEKbCBAY e BKIOUEH,
yBEeNMuaBa onacHoCTTa OT TPY/0BU 3N10MOMYKK.

» Mpepu fa BKNIOUNTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBepsa-
BaiiTe, ue CTe OTCTPAHHUNH OT HEro BCHUYKHU MOMOLLHU
MHCTPYMEHTH M FraeuHM Kniouose. [ToMOLLEH MHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbpTALLO Ce 3BEHO, MOXE f1a IPUUMHH
TpaBMH.

» U3bArsaiite HeecTeCTBEHUTE NONOXKEHUA Ha TANOTO.
PaboreTe B cTabUNHO NoONoXXeHHe Ha TANOTO H BbB Bce-
KM MOMEHT NofAAbpXanTe paBHOBecHe. Taka e MoXxe-
Te [1a KOHTPONMPATE eNeKTPOMHCTPYMEHTa No-aobpe u no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeouakBaHa CUTyaLuA.

» PaGotete c noaxoasno obnekno. He pa6orerte c wu-
POKHM Apexu unu ykpalueHua. [ipbxre Kocata cH, ape-
XUTe U PbKaBHLY Ha 6e30MacHo pa3cToAHMe OT BbpTA-
LM ce 3BeHa Ha eNneKTPOMHCTPyMeHTuTe. LLInpokuTe
NIPEXH, YKpalLEeH!ATa, IbNruTe Kock Morat fja bbaar 3ax-
BaHaTH M YBNIEUEHH OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO e Bb3MO0XHO U3NON3BAHETO Ha BbHLUHA acNHUpaLy-
OHHa CHCTeMa, ce yBepABaiiTe, ue T4 e BKNIOUeHa 1
¢hyHKLMOHMPA H3NPaABHO. 13M0N3BaHETO Ha acnupaLy-
OHHa cucTeMa HamanaBa PUCKOBETe, b/MKaLLW Ce Ha OT-
Nienaum ce npu pabota npaxose.

1609 92AG461(17.02.2026)
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TPWKNHBO OTHOLIEHHE KbM €NEeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npeTtoBapBaiiTe enekTpoMHcTpymMeHTa. U3nons-
BailTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeaHa3HaueHue. LLle pabotute no-gobpe 1
no-besonacHo, KoraTo M3Mon3BaTe NOAXOAALMA eNeKTPo-
MHCTPYMEHT B 3a1afleH!s OT NPOU3BOAMUTENA MaNa30H Ha
HaToBapBaHe.

» He n3non3gaiite eNeKTPOMHCTPYMEHT, UHHTO MYCKOB
npeKbcBay e noBpefeH. ENeKTPOMHCTPYMEHT, KOUTO He
MOoXe [1a bbie U3KNIoUBaH U BKMOUBAH MO NPEABUAEHHUA
0T NPOM3BOMUTENSA HAUMH, € OnaceH W Tpsabaa aa bbae pe-
MOHTHPaH.

» Mpepu fa npoMeHATe HACTPOIHKHUTE HA eNEKTPOUHCT-
pyMeHTa, ia 3aMeHATe PabOTHH HHCTPYMEHTH 1 A0~
MbIHUTENHHU NPUCNOCO6NeHNA, KaKTo U KoraTo npo-
AbIKUTENHO BpeMe HAMA A2 U3MoN3BaTe eneKTPOUHC-
TPYMeHTa, U3KNIoUBaiiTe Wencena ot 3axpaHBalyara
Mpexa W/unu u3BaxKaanTe akymynaTopHara 6arepus.
Tasu MApKa npemaxsa OMacHoCTTa OT 33eiCTBaHE Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTa M0 HEBHUMaHHKE.

» CbXpaHABaiTe eNneKTpOMHCTPYMEHTHTE Ha MecTa, Kb-
AeTo He morart a 6baar gocturuaru ot feua. He go-
nyckaiTe Te fja 6bAaT H3NON3BaHH OT NULA, KOUTO He
Ca 3an03HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
NK Te31 MHCTPYKLMK. Koraro ca B pbLETE Ha HEOMUTHU
noTpebuTenu, enekTPOMHCTPYMEHTHTE MoraT Aa bbaart us-
KNMIOUMTENHO OMacHH.

» MopabpxaiiTe €NEeKTPOUHCTPYMEHTHTE CH FPHKNHBO.
MpoBepsaBaiiTe fanu NOABWXHUTE 3BeHa (DYHKLHOHH-
par 6e3yKopHO, Aanu He 3aKNWHBAT, ANy UMa cuyne-
HU HNK NOBPEAEHH AeTaiNu1, KOUTO HapyLIABaT UMK U3-
MeHAT YHKLUHTE Ha eNeKTPOMHCTPyMeHTa. Mpeau
[la U3non3Bate eNneKTPOUHCTPYMEHTa, ce norpuxeTe
noBpefeHNTe AeTaiinu aa 6bAaT peMoHTHpaHK. MHoro
0T TPYAOBUTE 3N10MONYKK Ce Ab/KAT Ha Heobpe noaabp-
KaHW eNeKTPOUHCTPYMEHTHU U YPeau.

» MopabpxaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHArK aobpe
3aToueHH M UKCTH. [Jobpe nofabpXKaHUTe PeXeLM UHCT-
PYMEHTH C OCTPU pbOOBE 0Ka3BaT No-Manko CbnpoTHBNE-
HWe U Ce BOAAT N0-NeKO.

» W3non3BaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE, AONMbIHUTEN-
HUTe NpUcnocobnexus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., CboOpa3Ho HHCTPYKUMHKTE Ha NnpousBoguTend. Mpu
TOBa ce cbobpa3ABaiiTe U C KOHKPeTHUTE PaboTHM yC-
NOBHA U ONepaLyuu, KOUTO TPABBA Aa H3NbNHUTE. 13-
MOM3BAHETO Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTH 3a Pa3NUUHK OT
NPefBUAEHUTE OT NPOM3BOAUTENS NPUMOXKEHUSA MOBULLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWKBAHE Ha TPYL0BM 3M10MOMYKH.

TPUKNHUBO OTHOLIEHHE KbM aKyMyNaTOPHU

€NeKTPOUHCTPYMEHTH

» 3a3apexAaHeTo Ha akymynaTopHuTe 6atepuu nanon-
3BaiiTe CaMo 3apAAHHNTE YCTPOICTBA, NPenopbUBaHU
oT npou3BoauTens. Koraro 13nonssare 3apsaHu ycT-
POMCTBA 3 3apex/aHe Ha HEMoAXOAALLM aKyMyNaTopHH
barepuu, CbLyeCTBYBa ONACHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha Mo-
xap.

>

>
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3a 3axpaHBaHe Ha eNneKTPOUHCTPYMEHTHTE U3MON3-
BaiiTe CaMo NPeABHAEHHTE 33 CbOTBETHHA MOZEN aKy-
MynaTtopHu 6aTepuu. 13non3BaHEeTo Ha PasnUuHK aky-
MynaTopHu batepuu Moxxe a Npean3BMKa TpyaoBa 3no-
nonyka u/unu noxap.

Mpeana3sBaiite HeU3non3BaHUTE aKkyMynaTopHu bate-
]PMH OT KOHTaKT C roneMH K ManKu MeTanHu npegme-
TH, Hanp. KNaMepH, MOHETH, KNIOUoBe, MMPOHH, BUHTO-
Be U Ap.N., Tbi KaTo Te MOraT a NpeAnU3BUKaT KbCO Cb-
eauHeHue. [10CNefCTBUATA OT KbCOTO CbeAMHEHWe MoraT
[Na bbaat U3rapsaHWA UNK Noxap.

Mpu HenpaBUNHO H3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa bare-
pHA OT Hesl MOXKe Jja M3Teue enekTponut. U3bareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. AKo BbnpeKu ToBa Ha Koxarta Bu no-
nagHe eneKTPONMT, H3nNnakHeTe MACTOTO 06HNHO C BO-
Aa. AKo eneKTPonuT nonagHe B ounte Bu, cnep Hesa-
6aBHO 06MNHO U3NNaKBaHe NoTbpceTe NOMOLY OT ne-
Kap. ENeKTponuTbT MOXe 2 Npean3BuKa U3rapaHus Ha
KoXara.

MopabpxaHe
» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTe Bu

[\a ce U3BbPLUBA CaMO OT KBanU(ULUpPaHH cneLuanuc-
TH H CaMO C U3NON3BAHETO Ha OPUrHHANHH PE3EPBHU
yacTy. 10 TO3M HaunH Ce rapaHTMpa CbxpaHaBaHe Ha be-
30MaCHOCTTa Ha eN1eKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3anuA 3a 6esonacHa paﬁora C HaCTONMHHU
OTPEe3H! MallKHHU 3a MeTan

» lperpapata KbM MHCTPYMeHTa TPAGBa fa 6bae 3axBa-

HaTa 3APaBO KbM eNeKTPOMHCTPYMEHTA U Aa e B NO3H-
LM, OCHrypaABaLla MaKCMManHa 6e3onacHocT, Taka ue
Bb3MOXXHO Haii-ManKa 4acT oT fUcKa Aia e cBobogHa
KbM onepartopa. CToiiTe U ApbKTEe HAMUPaLUK ce Hab-
NW30 NHLA BCTPaHH OT PaBHHHATA HAa BbPTeHe Ha JuC-
Ka. lperpaaata nasv oneparopa oT CuyneHu napueHLa ot
QINCKA M HEBOMHO [JONMpPaHe A0 AUCKa.

C Bawumna eneKTPOMHCTPYMEHT U3NON3BaNTe CaMo
KOMMO3HTHH YAAKYEHH abpa3uBHU UNK ANAMAHTEHH
auckoBe. DakTbT, ue onpesieneH paboTeH UHCTPYMEHT
MOXe [1a bbfie MOHTUPAH Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA, He 03-
Hauaga, ue pabotarta ¢ Hero e besonacHa.

CkopocTTa Ha BbpTeHe Ha PaboTHUA HHCTPYMEHT TpAb-
Ba A1a e Hali-ManKoTo paBHa Ha MaKCHManHaTa CKopocT
Ha BbpTeHe Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa. PaboTHN MHCTPY-
MEHTH, KOWTO Ce BbpTAT N0-6bp30 0T NpeaBUaeHOTO, MO-
raT [ja ce paspyLuaT 4 Aa e pasneTaT Ha napueTa.
[luckoBeTe TpAGBa Aa ce NON3BaT camMo 3a LenuTe, 3a
KOMTO ca npeaHa3HaueHH. Hanpumep: He wnudosaii-
Te C ANCK 3a pA3aHe. ADpasuBHWUTE AMCKOBE 3a pA3aHe
ca npefHa3HaueHH 3a OTHeMaHe Ha MaTepuan ¢ pbba Ha
QIUCKa, CTPAHWUHO HaTOBapBaHe MOXeE f1a T'W CUyMH.
BuHaru nonsBaiite U3npaBHH (hiaHLM C NOAXOAAL 32
u36panua abpasuseH guck guametnbp. Moaxoasaumre
hnaHuM yKpenBeat AuCKa U Taka HaMansBaT OnacHoCTTa oT
CuynBaHeTo My.

Bosch Power Tools
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» He nanon3gaiite M3HOCEHH NOACUNEHH JUCKOBE OT Mo~
ronemu braownaiichu. [luckoBeTe, NpegHa3HaueHH 3a
N0-rONEMH eNeKTPOUHCTPYMEHTH, He Ca NOAXOAALLM 33
M0-BUCOKUTE CKOPOCTH Ha BbPTEHE Ha ManKuTe eNneKTpo-
MHCTPYMEHTU W MOraT Aa Ce paspyLuar.

» BbHWHHAT gMameTbp U febennHaTa Ha paboTHUA UHCT-
pyMeHT TpAbBa fia 6bJaT B rpaHuLKUTe, 32 KOUTO ENeKT-
POMHCTPYMEHTBT € NPOeKTUPaH. PabOTHU MHCTPYMEHTH
C HenoaXoaALLM pa3Mepy He MoraT fia ObaaT 0CUrypeHu U
KOHTPONMPaHK NPaBUIHO.

» OTBOpHTE Ha AUCKOBETE U (hnaHuuTe TpAOBa Aa nac-
BaT Ha Bana Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTa. [IMCKOBE 1
(hnaHum c OTBOPH, KOWTO He Ca NOAXOAALLM Ha 3axBaLLa-
LL{UTE MEXaHU3MH Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTHUTE, HAMA [ Ce
BbPTAT [Mafiko, BADPMPAT CUMHO 1 MOTaT [1a Npean3BuKar
3aryba Ha KOHTpon.

» He nsnon3gaiite noBpeeHu AuckoBe. BuHaru npeau
non3BaHe NpoBepABaiiTe AUCKOBETE 33 OTKbPTEHH
napueHuUa U NyKHaTHHH. AKO U3NYCHeTe eNeKTPOUHCT-
pyMeHTa Unu ucka, npoBepeTe AUCKa 3a NOBpeaH
WNH N3NON3BaiiTe APYr HenoBpeaeH auck. Cneg kato
npoBepuTe ANCKA, 3aCTaHeTe BCTPaHH H KaXKeTe Ha Ha-
MHpaLLy ce HabnKu30 NULA Aa CTOAT BCTPaHH OT PaBHH-
HaTa Ha BbPTeHe U BKNIoueTe eNneKTPOMHCTPYMeHTa fa
paboTH Ha MaKCMManHa CKOpOCT Ha BbpTeHe B Npo-
AbIKeHWe Ha eiHa MUHYTa. [IMckoBe C AedeKTy ce uy-
NAT Hal-uecTo Npes To3n NpobeH nepuop.

» Pabotete c nMuHu npegnasuu cpeacTsa. B 3aBucu-
MOCT OT KOHKPETHUTe YCNOBHA U3NON3BaTe LANa Mac-
Ka 3a NHLe, 3aLLMTa Ha OUMTe UNK NPeana3HK ouuna.
AKo e HeobxouMo, paboTeTe c NpoTHBONpaxXoBa Mac-
Ka, Wwymo3arnywutenu (aHTuhoHu), pbKaBHLM U pa-
60THa npecTuUnka, KOATO e B CbCTOAHKE Aa cnpe oTX-
Bbpualyu Mank1 abpasuBHu napueHua. OuuTe TpsAbBa
[1a ca npeanaseHu o1 ApebHM NapyueHLa, KOUTo Morar a
0TXBbpuart o Bpeme Ha pabota. [poTBoNpaxoBara unu
[QMxaTenHara Macka TpabBa ja Morar fia (oUnTpUpar Bb3-
HWKBALLMA MO Bpeme Ha paboTa npax. AKo NpoabmKuTen-
HO BPEME CTE U3NOXEHH Ha Bb3[EMCTBMETO Ha CHNEH
LyM, MOXeETe fla NPeTbpruTe YacTuHa 3aryba Ha cryx.

» [lpbXKTe HaMMpaLuy ce Habnu3o nuua Ha besonacHo
pascrosHue oT paboTHaTa 30Ha. Bcekw, KoiiTo ce Ha-
MHpa B paboTHaTa 30Ha, TpA6Ba fja HOCH NMYHK Npep-
nasHu cpegcTBa. [apueta o1 06paboTBaHUA AeTailn Unu
0T abpasnBHUA IUCK MOraT fla 0TXBbpuaT C ronAMa cuna 1
[1a NPeaN3BMKaT HapaHABaHWA CbLLO U U3BbH HEMOCPeLC-
TBEHaTa 30Ha Ha paborta.

» Korato usnbnHaABaTe onepawys, NpH KOATO CbLLECTBY-
Ba ONACHOCT PabOTHUAT MHCTPYMEHT MOXKe fla 3acerHe
CKPHTH NOA NOBbPXHOCTTAa NPOBOAHULH NOA Hanpexe-
HUe, AONHPaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CaMO [0 eNeKT-
PpONU3MpaHuTe NOBbPXHOCTH Ha pbKoXBaTKuTe. [1py
KOHTAKT C NPOBOAHMK N0/ HANpPeXeHUe € Bb3MOXHO Harn-
pexXeHWeTo fia ce Npeaaae no MeTanHuTe eTainm Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTa W TOBa [1a NPean3BMKa TOKOB yaap.

» Hukora He ocTaBsiiTe eNeKTPOHHCTPYMEHTa npeau
BbPTEHETO AAa e CNPANO HaMbNHO. BbpTAWMAT ce pabo-

TEH MHCTPYMEHT MOXe [la [I0NPe NOBbPXHOCTTA M [1a YCKO-
PU HEKOHTPONMPAHO ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

» He BkniouBaiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA, A0KATO o HO-
cuTe, 06bpHaT KbM Bac. CryuaeH 10MMp 40 BbPTALMA
ce paboTeH MHCTPYMEHT MOXe [1a yBneue apexuTte Bu n
pPabOTHUAT UHCTPYMEHT Aa B1 HapaHu.

» [epHoguuHO NOUKCTBAITE BEHTUNALUOHHUTE OTBOPH
Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTa. BeHTUNaTopbT Ha enekTpoa-
BUraTens 3aCMyKBa npax, a 0T1araHeTo Ha MeTaneH npax
M0 BbTPELLHOCTTA HA KOpMyca MOXe Aa Npear3BMKa onac-
HOCT OT TOKOB yfiap.

» He pabotete c eneKTpoMHCTpyMeHTa B 6Gnusoct go
necHosananumu matepuanu. Vckpu morar aa Bb3nna-
MEHAT Te3K MaTepH1anu.

OTKaT U MepKH 3a NpeoTBpaTABaHETO My

OTKaT € BHe3anHa peakLins, Bb3HUKBALLA NPU 3aKNUHEH UMK

Bnok1paH BbpTALLY Ce AUCK. 3aKNMHBAHETO UNK1 bNoKMpaHeTo

npenu3B1KBa BHE3AMHO CIMPaHe Ha BbPTALLMA ce paboTeH

MHCTPYMEHT, KOETO OT CBOS CTPaHA NPean3BMKBA HEKOHTPO-

NIMPaHO PA3KO YCKOPABaHE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA B MOCO-

Ka, 0bpaTHa Ha BbpPTEHETO Ha PAbOTHMA MHCTPYMEHT B TOUKA-

Ta Ha bnokupaHe.

Ao Hanp. abpa3uBeH AUCK ce 3aKNuUHKU UK brokupa B fe-

Talna, yacTta oT pbba Ha AMCKa, KOATO ce BpA3Ba B A€Tanna,

MOXe [1a Ce BPeXe PA3KO B MOBbPXHOCTTA, BCNIEACTBUE HA

KOETO IMCKBT [1a OTCKOUM CHIHO. [IUCKBT Ce YCKOPABA KbM

paboTeLLua C eneKTPOUHCTPYMEHTA UK B 0bpaTHa Nocoka B

3aBMCHMOCT OT TOBA B KaKBa NOCOKA € ABUXEHUETO MY B TOU-

KaTa Ha 3aknuHBaHe. B TakuBa cnyuau abpasusHuTe AMCKOBE

MOrar 1 ia ce CUynAT.

OTKaTbT Bb3HWKBA KaTO CNELCTBME OT HEMPABMMHO UK Nor-

PEeLLHO NON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA U MoXe fia bbae

u3berHar upes NoaxoAALM NPeAnasHu MEPKH, KaKTo € onu-

CaHo Mo-fony.

» [IpbKTe eneKTPOMHCTPYMEHTa BUHArM 34paBo 1 Noj-
AbpaiiTe NO3ULUA HA TANOTO U Ha pbLieTe CH, NPH KO-
ATO We MoXeTe e(heKTUBHO f1a NPOTHBOCTONTE Ha
eBEHTYanHo Bb3HUKHaN oTKat. BuHaru nonssaitte cno-
MaraTtenHarta pbXoKBaTKa, ako HMa TaKaBa, 3a ia Mo~
)KeTe B MaKCHManHa cTeneH ja OBnafeeTe oTKaTa Unu
peaKUHOHHWA MOMEHT NPH BKNIouBaHe. Ao bbaat B3e-
T NOAXOAALM NPEANa3HU MEPKH, PADOTELLMAT C eNeKT-
POMHCTPYMEHTa MOXe [1a NPOTUBOCTOM Ha PEAKLUOHHHA
MOMEHT M1 Ha OTKaT.

» Hukora He ApbXKTe pbLeTe cH B 61M30CT A0 BbPTALLMA
ce paboTeH HHCTpYMeHT. [1pu oTKaT PabOTHUAT UHCTPY-
MEHT MOXe f1a B1 HapaHu.

» He 3acTaBaiiTe Ha eiHa NMHHMA C BbPTALLUA Ce AUCK.
OTKaTbT LLe YCKOPK eNeKTPOMHCTPYMEHTA B NOCOKA, 06-
paTHa Ha IBUXXeHUETO Ha PaboTHUA MHCTPYMEHT B TOUKaTa
Ha bnokupaxe.

» Bbaete U3KNIOUMTENHO BHUMATENHH, KOraTo pabotute
B bIMH, N0 OCTPH pbboBe u Ap.n. U3bareaiite paskoTo
BpA3BaHe Ha fucKa. briuTe, ocTpuTe pbboBe Unu pas-
KOTO BpsA3BaHe Ca NpeanocTaBKa 3a 3akN1HBaHe Ha pa-
6OTHUA MHCTPYMEHT U 3aryba Ha KOHTPON MNK OTKaT.
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» He MoHTHpaiiTe LUPKYNAPHHK AUCKOBE, AUCKOBE 3a
AbPBECHW MaTepHanu, CerMeHTHH fHaMaHTeHH! ANCKO-
Be ¢ nepudepHa MexxauHa no-ronama or 10 mm u guc-
KOBe C pexxelyy 3bbU. TakuBa UHCTPYMEHTHU NPEAN3BUK-
BaT UeCTo OTKaT M 3aryba Ha KOHTPOS.

» BHuMmaBaiiTe Aa He NpeAU3BUKaTe 3aKNUHBAHE Ha JUC-
Ka; He ro NpuTUCKaiiTe cunHo. He u3nbnHaBaiite npe-
KaneHo Abn6oKu cpe3ose. [peToBapBaHeTo Ha pexe-
LLIMA AMCK YBENMYABA CKNOHHOCTTA My KbM M3MATAHE UMK
BnoknpaHe U ¢ TOBa ONMACHOCTTA OT OTKAT MW CUyMBaHe
Ha abpasuBHHUA UCK.

» AKO pexeLluuaT AUCK Ce 3aKNUHU UNK KOraTo NpeKbC-
BaTe pabota, U3KnioueTe eNneKTPOMHCTPYMEHTa H Io
3aApbKTe, A0KATO AUCKBT CMpe Aa Ce BbPTH HaMbAHO.
Hukora He ce onuTBaliTe Aa U3BafUTe [UCKA OT Cpe3a,
A0KaTo ce BbPTH N0 WHEepLMA, B NPOTUBEH Clyyan Mo-
e [la Bb3HUKHe oTKaT. Onpefenete v oTCTpaHeTe Npu-
uMHaTa 3a 3aKNMHBAHETO.

» He BKntouBaiiTe eneKTPOMHCTPYMEHTA, aKO TOH € oLue
B AeTaiina. lpegu BHUMaTENHO Aa NPOAbXKHUTE pA3a-
HEeTO, H3UaKaiiTe JUCKDBT fja Ce Pa3BbPTH [0 MbIHUTE
CH 060POTH. AKO €N1eKTPOMHCTYPMEHTBT Ob/ie BKNIOUEH,
[IOKaTO IUCKBT € B CPe3a, AMCKbLT MOXE Aa Ce 3aKNUHU, i
M3CKOUM OT ATaiNa UNK Aa NPean3BMKa OTKaT.

» Mopnupaiite NNoun UK ronemu JeTainu, 3a Aa usber-
HeTe pucKa OT NPUTHCKaHE Ha AUCKA B MeXAHUHATA U
OTKaT. [0n1emMu AeTainu Morar ia Ce OrbHat nof AencTame
Ha CMnata Ha cobcTBeHoTO cu Terno. [leTainsT Tpabsa aa
6bae nognpsaH oT iBETE CTPAHHM Ha cpesa, KakTo B bnnsoct
[10 Cpe3a, TaKa 1 B JaneuHns Kpaw.

» Bbaete ocobeHo BHUMaTENHHU NpH cpe3oBe ¢ npobuBa-
He B CbLeCTBYBaLLH CTEHH UNK APYTH 30HKM be3 BUAH-
MOCT OT 06paTHarTa cTpaHa. BpAsBalmaT ce AUCK MoXe
[la Npean3BMKa OTKaT NpU NonafiaHe Ha raso-, BOAo-,
€NeKTPONPOBOAM UK APYTH 0BEKTH.

[JonbnHuTenHu ykasaHus 3a 6esonacHoct

Paborete ¢ wymo3arnywurenu

(aHTHdhoHM), NpeanasHu ouu-

na, NpoTHBONPaxoBa Macka U

pbKaBUUM. 3a NPOTHBONPaXoBa

Macka U3non3BaiiTe Hali-Manko (hMNTbpHa AuXaTenHa

macka ot knac FFP 2.

» Ocurypsasaiite 06pabotBaHua getaiin. [letaiin, 3axsa-
HaT C NoAxoAsLLM nprucnocobneruns unu ckobw, e 3acto-
NopeH Mo 34PaBo U CUryPHO, OTKOMKOTO, aKO o AbpXKUTE
C pbKa.

» Cnep pabora He fonupaiite pexeLyus JUCK, NPpeay fa
ce e oxnaaun. 1o BpeeMe Ha paboTa pexeLLnaT AncK ce
HarpsaBa CUNHo.

» [IpbiKTe 3A4PaBO €NEeKTPOMHCTPYMEHTa Npu pabora ¢
ZABeTe pblie U cnepeTe 3a CHrypHarta nosuuus. C e
pblie ENEeKTPOMHCTPYMEHTBT Ce BOAW NO-CUTYPHO.

» [pu noBpeXxpaaHe U HenpaBUHA eKcnnoaTayus ot
aKymynatopHata 6aTtepus Morar fa ce OTAENAT napu.
AKymynaTtopHata 6atepua MoXe fa ce 3ananu Unu aa
ekcnnoaupa. orpuxete ce 3a A06po NpoBeTpsBaHe U
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npy onnakBaHuA ce 0bbpHeTe KbM nekap. Mapute Morar
[1a pa3apasHAT AUxaTenHuTe NbTuLya.

» He npomensiiTe 1 He 0TBapAiiTe akymynaTopHara ba-
Tepua. CbleCTBYBA ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha KbCO Cb-
€[IMHEHKE.

» AKkymynatopHata batepus Moxe Aa 6bje noBpefeHa
OT OCTPH NPEAMETH, Hanp. NUPOHK UAK OTBEPTKH, UK
OT cunHu yaapu. Moxe fa bbae npeansBrkaHo BbTPELL-
HO KbCO CbeaIMHEHWE U aKyMynaTopHaTa batepus MoXe aa
Cce 3ananu, fia 3anyLuu, Aa eKCnnoa1pa unu a ce nper-
pee.

» Wsnon3eaiite akymynatopHara barepua camo B
NpoAYKTH Ha Npou3BoauTens. Camo Taka T e npeana-
3eHa OT 0MacHO 3a HeAl NPeToBapBaHe.

Mpepna3Baiite akymynaropHara barepus ot
BUCOKM TeMnepaTypH, Hanp. BCNeACTBUE Ha
NPOAbMKUTENHO U3NaraHe Ha AUPEKTHA
CNMbHYEBA CBETNMHA, OMbH, MPbCOTHA, BOAA U
OBnaXKHABaHe. VIMa onacHoCT OT eKkcnnosua 1
KbCO CbefiMHEHHE.

OnucaHWe Ha NPoAYyKTa U AEHHOCTTA

MpoueTteTe BHUMATENHO BCHUKH YKa3aHUA
M MHCTPYKLMK 3a 6e3onacHocT. Mponycku
NPy CMasBaHeTo Ha MHCTPYKLMUTE 3a be3o-
MacHOCT M yKa3aHusATa 3a paboTa Morar aa
“MaT 3a NocneacTBMe TOKOB yaap, noxap 1/
WUNU TEXKK TPABMHU.

Mons, umaiiTe npeasua U3obpaxeHuaTa B NpeiHaTa yacT Ha

PbKOBO/CTBOTO 3a paboTa.

Ynotpe6a no npegHa3Hauexue

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT e NpefHa3HaueH 3a CyXo pA3aHe B
METa/IHW MaTepH1ani CbC CBbP3aHH IMCKOBE 3a pA3aHe U n-
aMaHTeHM MCKOBE 3a pA3aHe.

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT e NpeHasHaueH 3a MOKPO pA3aHe B
OeTOH, 31aapHa M KaMbK NP1 U3NON3BaHE CAMO Ha AMaMaH-
TEHW [IUCKOBE 3a PA3aHe.

U306pa3eHn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha n306paseHnTe KOMNOHEHTH Ce 0THACA 40
1306paXeHNEeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha rpadhuyHaTa
CTpaHuLa.

(1) MycKoB npekbeBay

(2) BrnokupoBsKa Ha MyCKOBMA NpeKbCBay

3) CnomararenHa pbkoxaaTka

(4) PbkoxBaTka (M301MpaHa NoBbPXHOCT 3a 3aXBa-
LjaHe)

(5) lpeanaseH Koxyx

(6) Konue 3a npenasHns Koxyx

(7) TNocT 3a perynupaxe 3a npeanasHus KOXyx

(8) CTpenka 3a nocokara Ha BbpTeHe

9) 3aterareneH BUHT C Wainba

Bosch Power Tools
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(10) 3acTonopsBall thnaHel

(11) MoemaLy thnaxel

(12) 3anBurKBaLY Ban

(13) NocT 3a bnokupaHe Ha Bana

(14) Kanak Ha rHe3[oTo 3a batepuu

(15) OtbnokupalL byTOH 3a Karaka Ha rHe3foTo 3a
batepuu

(16) BeHTHN 3a cBbp3BaHe 3a BoAa

(17) HakpaiHuK 3a CBbp3BaHe 3a BoAa

(18) AzanTep 3a CBbp3BaHe 3a BoAa

(19) PabotHa namna

(20) MHAnKkaTop 3a akymynatopHata batepus

(21) MHAMKaLKMA Ha CTaTyca eNneKTPOMHCTPYMEHT

(22) AkymynatopHa batepus

(23) ByTOH 3a 0TKNtOUBaHe Ha akymynatopHarta bare-
pus

(24) nyx raeueH Kntoy

(25) [lnamaHTeH AMCK 3a pAsaHe®

a) Tasu NPUHAANEeXHOCT He e BKNIOYeHa B CTaHAapTHaTa OKOM-
NNeKToBKa Ha floCTaBKaTa.

TexHUueCcKH AaHHU

EnekTpnuecka HOXOBKa GCS 18V-230

KartanoxeH Homep 3601CB0O..

HomuHanHo HanpexeHue V= 18

060poTH Ha npaseH xop" min! 6200

Makc. aMameTbp Ha McKa 3a mm 230

psi3aHe/AMaMaHTEHNUs AUCK

3a pazane”

lpucbeanH1TENEH 0TBOP mm 22,2

Makc. neben1Ha Ha aucka 3a mm 1,9

pA3aHe (MeTan)

Makc. nebenunHa Ha aucka 3a mm 2,6

pA3aHe (auamaHT)

Makc. ponyctumo HansraHe bar 6,2

Ha Bogata

Terno® kg 6,6 (8,0 Ah)-
7,0(12,0 Ah)

lpenopbunTenHa TemMnepa- C 0..+35

Typa Ha OKONHaTa cpefa npv

3apexaaHe

PaspelleHa Temnepatypa Ha C -20...+50

OKofHaTa cpefia npy pabo-

Ta” ¥ Npu CKnaMpaHe

CbBMECTMMM aKyMynaToOpHH GBA 18V...

barepuu ProCORE18V...

lpenopbunTenHx akymyna- ProCORE18V...

TOpHM baTepuu 3a MbNHa > 8,0 Ah

MOLLIHOCT

EnekTpruecka HO)XXOBKa GCS 18V-230

lpenopbunTenHun 3apagHu GAL 18...
ycTpoicTBa GAX 18...
GAL 36...

A) WsmepeHo npu 20-25 °C ¢ akymynaTtopHa
6barepusa ProCORE18V 12.0Ah

B) ®opma Ha npas auck
C) B3aBMCMMOCT OT M3M0oN3BaHaTa akymynaropa barepus

D) orpaHnyeHa NPOU3BOANTENHOCT NpK TeMneparypu nog < 0°C

CTOMHOCTHTE MOraT Zla Bapupar cnopes NpoayKTa 1 fia 3aBUCAT OT yC-
NOBHATA Ha ynoTpeba 1 Ha okonHata cpefa. [ombaHUTeNHa MHOPMa-
uua Ha www.bosch-professional.com/wac.

WUHdopmaLya 3a M3MbYUBAH WYM M BUOpaLuK

CTOMHOCTHUTE HAa EMUCKH Ha LLIYM Ca YCTaHOBEHK

cbrnacHo EN 60745-2-22.

PaBHMLLETO A Ha reHepUPaHKA LLIYM OT eNEKTPOMHCTPYMEHTA
0DMKHOBEHO €: paBHHULLE Ha 3ByKOBOTO HanAraHe 95 dB(A);
MolLHOCT Ha 3Byka 106 dB(A). HeonpeneneHocTK = 3 dB.
Paborete ¢ wymo3arnywurenu!

IMbnHaTa CTORHOCT Ha BUbpauuuTe a, (BekTopHaTa cyma no
TPUTE HanpaBneHus) U HeonpeaeneHocTTa K ca onpegenequ
cbrnacHo EN 60745-2-22:

PasaHe: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s?,

ocoueHOTo B TOBA PbKOBO/ACTBO 32 EKCMN0ATALMA HUBO Ha
BUOpaLIMM € U3MEPEHO MO NOCOUEH B CTAaHAAPTHUTE METOS U
MOXe Aa CNY>K 3a CPaBHABAHE Ha Pa3NUuHK ENEKTPOUHCT-
pymeHTH. To e NoAXOAALLO ChLYO U 3a NPeLBapHUTENHa OpH-
€HTUPOBbYHA NPEeLIeHKa Ha HaTOBapBaHEeTo OT BUOpaLMH.
l0COUEHOTO HMBO Ha reHepupaHuTe BUOPALMK € NpeacTaBu-
TEMHO 3a HaN-UeCTo CPeLLAHNUTE NPUNOXEHUA HA ENEKTPOUH-
CTpPYMeHTa. Bce nak, ako eneKTpOMHCTPYMEHTBT Ce U3Mon3-
Ba 3a ApYry AMHOCTH, C APYTY PAbOTHU UHCTPYMEHTH UNK
aKo He bbaie NoaAbPXKaH, KAKTO € NPEANUCaHO, PaBHULLETO
Ha reHepu1paHuTe BUbpaLMK MoXe ia ce NpoMeHu. ToBa Mo-
e [1a YBENWUM 3HAUMTENHO CYyMapHOTO HaTOBapBaHe BCnep-
CTBMe Ha BUDpaLMKTe 3a Lienua paboTeH LMKbA.

3a ToyHaTa npeLieHKa Ha HaToBapBaHETO 0T BUbpaLuu Tpsab-
Ba fia ObJiaT B3MMaHu NpeaBuza 1 NepUoaHTe, B KOUTO eNeKT-
POMHCTPYMEHTBT € U3KNIOUEH UNK paboTw, HO He Ce Non3Ba.
ToBa b1 MOrNo 3HAUMTENHO 1a HAMaNK CyMapHOTO HATOBap-
BaHe OT BUOpaLnK.

[pennucearTe AOMbNHUTENHU MEPKHM 3a NPeAnasBaHe Ha
paboTelLms C eNeKTPOMHCTPYMEHTA OT Bb3[IENCTBUETO Ha
BUOpaLMKUTE, HANPHUMEP: TEXHUUECKO 0DCMY)XBaHE Ha eNeKT-
POMHCTPYMEHTA U PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, MOAAbPXKAHE Ha
pbLeTe Tonnu, LienecbobpasHa opraHu3aums Ha pabotHuTe
CTBNKK.

AkymynaTtopHa batepus

Bosch nponasa akymynatopH1 HHCTPYMEHTH 1 be3 akymyna-
TopHa batepua. [lanv B obema Ha jocTaBKaTa Ha Baluus
€NEKTPUUECKN MHCTPYMEHT Ce Cbibpika akyMynatopHa bare-
WS, MOXETE [1a HAyUMTE OT ONaKoBKara.

1609 92AG461(17.02.2026)

Bosch Power Tools


https://www.bosch-professional.com/wac/

3apexpaHe Ha akymynaTopHarta 6atepua

» W3nonsBaiite caMmo nocoueHnte B pasaena TexHuuec-
KM JaHHH 3apAAHM ycTpoicTBa. Camo Te3u 3apAfHM YCT-
poWcTBa Ca NOAXOAALLM 33 U3NON3BaHaTa BbB Bawus
€NeKTPOUHCTPYMEHT IUTUEBO-HOHHA akyMynaTopHa bare-
pus.

Ykasauue: [IUTMeBO-HOHHUTE aKyMynaTopHH batepuu ce

[0CTaBAT YaCTUUHO 3apefieHH NoPaay MeXaYHapOaHUTE

NPeAnMcaHna 3a TpaHCNopT. 3a fia Ce rapaHTMpa nbHaTta

MOLLHOCT Ha aKyMynatopHata batepus, 3apefeTe A HamblHO

npeau nbpeara ynorpeba.

MocraBsAHe Ha akymynaTopHata batepus
(Bx. dour. B)

Waternete obpatHo oTbnokupatus bytoH (15).

KanakbT (14) ce otBapA.

BkapaitTe 3apefieHara akymynatopHa batepus B rHeafoto 3a
aKymynaropHa barepus oKaro yceTuTe npeLipaxksaHe.
HartucHete kanaka (14) Hagony fokato He npuiipaka. Yse-
peTe ce, ue OTK/MIOUBAHETO Ha Kanaka 3a akyMmynatopHara ba-
TepWs e 3aTBOPEHO [J0Kpa.

U3BaxxgaHe Ha akymynaTopHata batepus (Bx.
¢ur. C)

Naternete obpatHo oTbnokupatyus bytoH (15).

KanakbT (14) ce otBaps.

3a u3BaxkaaHe Ha akymynaTopHata batepus HaTUcHeTe byTo-
Ha 3a 0cB0obOXaBaHe U U3abpnanTe akymynatopHara bare-
pus ot Kopnyca.. [pu ToBa He NpunaraiTe cuna.
HatucHete kanaka (14) Hagony fokato He npuiipaxa. Yse-
peTe Ce, ue OTK/MIOUBAHETO Ha Kanaka 3a akyMynaTopHata ba-
Tepus e 3aTBOPEHO [JOKPaM.

WUupaukaTtop 3a akymynaTtopHara 6atepus Bbpxy
batepuara

YKasaHue: He Bceku TUM akyMynaTopHa batepus pasnonara
C MHAMKATOP 3a CbCTOAHWETO Ha 3apexaaHe.

3eneHuTe CBETOAIMOAM Ha MHAMKATOPA 33 aKyMy/aTopHaTa
barepua noka3Bar CTeneHTa Ha 3apefjeHoOCT Ha akyMynaTop-
Hata batepus. [Topaau CbobpaxkeHs 3a CUrypHOCT NPoBep-
KaTa Ha cTeneHTa Ha 3apefileHOCT e Bb3MOXHA CaMO KOrato
€NeKTPOMHCTPYMEHTBT € B MOKOW.

3a 1a BUauTe CTeneHTa Ha 3apefeHoCT Ha batepuaATa, HaTuc-
HeTe DyTOHa 3a MHAMKALMA @ WK &>, ToBa & Bb3MOXHO Cb-
1110 ¥ NPH U3BaJieHa akyMynaTopHa batepus.

AKo cnep HaTUcKaHe Ha byTOHa 32 MHAKMKALMA He CBETU HUTO
€M CBETO/IMO, aKyMynaTopHaTa batepus e noBpeneHa 1
TpAbBa na bbae 3ameHeHa.

AkymynatopHa 6atepus mogen GBA 18V... | GBA18V...

CeeToamop, Kanauyuter

HenpekbcHato ceTeHe 3 x 3eneHo 60-100 %
HenpexbcHato ceeTeHe 2 x 3eneHo 30-60 %
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CseToamnop, Kanauurer

HenpekbcHato ceeTeHe 1 x 3eneHo 5-30 %
Mwuraiua cBetnuHa 1 x 3eneHo 0-5%

AkymynaropHa 6arepus moaen ProCORE18V...
W

CeeToauop, Kanauuter

HenpekbcHarto ceteHe 5 x 3eneHo 80-100 %
HenpekbcHarto ceteHe 4 x 3eneHo 60-80 %
HenpekbcHato cBeTeHe 3 x 3eneHo 40-60 %
HenpekbcHato cBeTeHe 2 x 3eneHo 20-40 %
HenpekbcHato ceTeHe 1 x 3eneHo 5-20 %
Mwrawa ceetnuHa 1 x 3eneHo 0-5%

WUHAMKaLua 3a CbCTOAHUETO Ha aKyMynaTopHaTa
6arepua (Bx. cour. D)

NHOMKaTopbT 3a aKymMynatopHara batepus Bbpxy enexkrpo-
WHCTPYMEHTA CUTHANU3UpPa Npu BKNHOUYEH ENEKTPOUHCTPY-

MEHT 3 HAKO/KO CEKYHIM CbCTOAHMETO Ha 3apex[aHe Ha
akymynatopHara batepus unu npetoBapBaHe.

Csetoauop, CreneH Ha 3a-
pepeHocT
HenpekbcHaTo cBeTeHe 5 x 3eneHo 0-100 %
HenpekbcHato cBeTeHe 4 x 3eneHo 60-80 %
HenpekbCcHaTo cBeTeHe 3 x 3eneH0 40-60 %
HenpekbCcHaTo CBETEHE 2 % 3eNeH0 20-40 %
HenpekbcHaTo cBeTeHe 1 x bnto 1-20%
HenpekbcHaTo cBeTeHe 1 x uepBeHO 0-1%

Yka3aHud 3a onTuManHa paborac
aKymynaTtopHara 6atepus

lMpennasBaiiTe akymynatopHarta batepus ot Bnara 1 Boa.
CbXpaHsBaiiTe akyMynaTtopHata batepus camo B TemMnepa-
TypHUa ananasoH ot —20 °C go 50 °C. Hanp. He ocTaBaWTe
aKymynaropHata batepus npes naToTo B aBToMobun Ha
CIbHLE.

lNepronnuHO NOUKCTBANTE BEHTUNALIMOHHUTE OTBOPH Ha aKy-
MynaTopHarta batepus ¢ Meka u1cTa M cyxa uetka.
CblUeCTBEHO CbKpaTEHO BpeMe 3a paboTa cnef 3apexpaHe
Nnokasga, ue akymynaropHara barepus e u3xabeHa v Tpsbsa
[a bbjie 3aMeHeHa.

CnasBaiiTe yka3aHuATa 3a bpakyBaHe.

MoHTtupaHe

Cucrema 3a npaxoynaBsiHe

lpaxoBe, 0TAENALM Ce NpY 00paboTBaHETO Ha MaTepuany
Karo Cbbpxalliy 011080 OO, HAKOW BU0BE AbPBECHHA, MU-
Hepanu 1 MeTanu Morar fia 6bart onacHu 3a aapaseTto. Kox-
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TaKTbT [0 KOXaTa WK BAMLIBAHETO HA TAKMBa NPaxoBe Morar

112 NPeAn3BMKaT anepruuH1 peakLun u/unu 3abonssaHus Ha

[QIUXaTeNHUTE MbTHLLA Ha PADOTELLMA C NEKTPOUHCTPYMEHTA

UMY HaMUPALLY Ce Habnu3o nuLa.

Onpenenenn npaxose, Hanp. OTAeNALLMUTe ce npu 0bpaboT-

BaHe Ha byk 1 1bb, ce cunTar 3a KaHLeporeHH!, 0cobeHo B

KOMOMHALWA C XMMUKaK 3a TPETUPaHE Ha IbPBECHHA (Xpo-

mar, KOHcepBaHTH 1 ap.). [lonycka ce 0bpaboTBaHEeTo Ha Cb-

IIbpXKalLy a30ecT MaTepuani camo 0T CbOTBETHO 0DyUeHH

KBanUMULUMPaHK N1La.

- OcurypsBaiite f0bpo NpoBeTpsABaHe Ha paboTHOTO MAC-
TO0.

- [penopbyBa ce U3NoN3BaHETO Ha iUXaTeNHa Macka ¢
hunTbp ot Knac P2.

CnasBaiiTe BanuaHUTe BbB Baluata cTpaHa 3akOHOBM pasno-

pendw, BanuaHW npu 06paboTBaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-

.

» U3baArsaiite HaTpynBaHe Ha npax Ha paboTHOTO MACTO.
[paxbT MOXe NeCHO 1a Ce CaMOBb3NNAMEHH.

MocraBAHe/cMAHA Ha AUaMaHTEH AUCK 3a
pAasaHe (Bx. ur. A)

» [pu nocTaBsAHe ¥ CMAHA Ha AHAMAHTHHUA PeXell JUCK
ce npenopbyBa HOCEHETO Ha NpeANasHU PbKaBHULW.

» Mo Bpeme Ha paboTa fUaMaHTHHTE peXKeLLy AUCKOBe
ce HarpABar; He rM JOKOCBaiTe, NPeay Aa ca ce oxna-
AWNK.

» BuHaru u3non3sBaiite ;MaMaHTEH AUCK 3a pA3aHe C
NpaBUAHKA Pa3Mep U C NOAXOAALY NPUCbeAUHUTENEH
0TBOP, KOWTO OTroBapsA Ha NOCOYEHOTO B TEXHUUECKH-
Te AaHHHU.

» W3non3BaiTe camMmo AMaMaHTEHH peXeLuy AUCKOBe.
CermeHTHpaHUTe fUAMAHTEHU AUCKOBE MOraT Aa UMar
CaMo HeraTMBeH brb/l Ha pA3aHe U MAaKCUManeH 0TBOP
ot 10 mm mexay cermeHTuTe.

MoHTHpaHe Ha ANaMaHTeHHA pexeLy AUCK

- TouncTBaitTe AMaMaHTEHKA pexeL Auck (25) 1 Bcuuku
[NleTalnu, KOUTO MOHTHpaTe.

- Canere rnyxus raeueH knioy (24) ot jonHara cTpaHa Ha
pbkoxsatkata (4).

- [locTaBeTe AMamMaHTeHUsA IUCK 3a ps3aHe (25) Bbpxy 3ai-
BuxBalLmA wWnunaen (12). Mocokara Ha cTpenkara Bbpxy
NIMaMaHTeHWA pexel Auck (25) v nocokara Ha
cTpenkarta (8) Bbpxy npeanasHus koxyx (5) Tpabea fa cu
CbOTBETCTBAT.

- 3aBbpTeTe 3aTerateNnH1A BUHT ¢ Wwaibara (9) B wnuHaena
[IOKaTO BUHTBT HE Ce 3aTerHe Ha pbka.

- WsTernete v 3aapbTe 3aCTONOPABALLMA NOCT Ha
wnuHpena (13) v 3aBbpTeTe JUaMaHTEHNA AUCK 3a
pazaHe (25) [oKaTo 3aCTONOPABAHETO HA Bana He Ce 3ac-
TOMOPM.

- 3aBwiTe 3aterarenHua BUHT (9) B 3aABMKBaLLMA
wnuHgen (12) ¢ nomoliTa Ha ryxus raeueH kniou (24).

- OTnycHeTe 3aCTONOPABALLMA NOCT Ha WwnuHaena (13).

- TlocTtaBete rnyxus raeueH kniou (24) obpatHo B qonHata
CTpaHa Ha pbkoxBatkata (4).

[leMOHTHpaHe Ha fAUAMaAHTEHHUA peXeL, AUCK

- CBanerte rnyxus raeueH kntou (24) ot fonHata cTpaHa Ha
pbkoxsatkata (4).

- WaterneTe ¥ 3aapbXKTe 3aCTONOPABALLMA 10CT HA
wnuuaena (13).

- PasBwuiite ¢ rnyxus raeueH kntou (24) sateratentus
BUHT (9).

- PasBwuiiTe 1 cBaneTe 3aTeratenHua BUHT ¢ aucka (9), sate-
ratenua dnaxet (10) ¥ [uamMaHTeHNA AUCK 3a
pAsaHe (25) ot 3aaBMxBaLna wnuHaen (12).

- MoHTHpaliTe HOB AMAMAHTEH AUCK 3a pA3aHe (25) (BX.
,MOHTMpaHe Ha AMamMaHTeHHA pexell AucK”, CTpaHu-
ua 208).

- TloctaBete rnyxus raeuex kniou (24) obpatHo B qonHata
CTpaHa Ha pbkoxBatkata (4).

HOCTaBﬂHe/CMﬂHa Ha AUCKa 3a pA3aHe

Ykaszanue: [1py AeHOCTU C KOMNO3KUTHU LLIKYPKU BOAHO OX-
naxpaHe He b1Ba fia ce u3non3ea!

MoHTHpaHe Ha AUCK 3a pA3aHe

MOHTaXbT Ha IUCK 32 pA3aHe CTaBa aHaNorMuHO Ha MOHTaXa
Ha [lnamaHTeH A1CK 3a pAsaHe. [ocokata Ha BbpTeHeE Ha
[JKcKa 3a pfi3aHe Npy ToBa He TpAbea fia ce cbbniopasa.
[leMoHTHpaHe Ha AUCK 3a pA3aHe

[leMOHTXbT Ha AMCK 3a PA3aHe CTaBa aHaNorMuHo Ha ae-
MOHTaXa Ha fMaMaHTEH IUCK 3a PA3aHeE.

MoHTHpaHe Ha cBbp3BaHe 3a Boga (Bx. ¢ur. E)

YKasaHue: /13non3sarite BOAHOTO OXNaxzaaHe camo npu
[edHOCTH C AMaMaHTEH UCK 3a pAsaHe. He uanonssaite
BOJHOTO OXNAX[AHE NPX LEMHOCTU C KOMMO3UTHU LLKYPKH.

- YBeperTe ce, ue 3axpaHBaHETO C BOJA € Pa3BbpTAHO U
BeHTUNbT (16) e 3aTBOPEH.

- Csarnere raikara ot agantepa (18).

- [TbxHeTe Mapyua npes raikara B agantepa (18) v 3aBuitte
rarmkara Ha pbka.

- [bxHete apanTepa (18) B HakpaliHKKka 3a Mapkyu (17)
[10Kato He ce uKeupa

Ykasanue: MakcmanHo ONYCTUMO HanAraHe Ha Bofara:
6,2 bar

HEMOHTa)K Ha CBbp3BaHeTO 3a BoAa

- MWarernere BTynkata ot anantepa (18) v canete Mapkyya
c agantepa.

- ApanTepbT (18) MOXe f1a Ce MOHTHPA 3a CbXPaHeHHe
BbPXY HakpaiH1Ka Ha Mapkyua (18).

HusenupaHe Ha npeanasHua Koxyx (Bx. dur. F)

HatucHete 1 3agpbixTe nocra 3a perynupate (7) 3a npen-

MasH1A KOKYX.

» 3aBbpTeTe NpeanasHusa Koxyx (5) ¢ pbkoxsartkara (6) B
XenaHara nosuuus.
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Hactpoiite npegnasuus koxyx (5) Taka, ue aa ce npepot-
BpaTABa NeTEHeTOo Ha MCKPH M0 NOCOKa Ha oneparopa.
OtnycHeTe nocta 3a perynupaxe (7) 3a npeanasH1a KOXyXx.
M3byTaitTe pbkoxBaTkara (6) B ABeTe NOCOKH, 3a 1a NpoBe-
puTe, PECn. [ja Ce yBepUTe, Ue NPeAnasHUAT Koxyx (5) e
(huKCHUpaH.

» Mo nocoka Ha BbpTeHe Ha NPUHAZANEXHOCTTa NpAnas-
HUAT KOXYX (5) MoXe a ce BbPTH CaMO NPH HaTHCKa-
He Ha ocBo60oxaaBawusa nocrt (7)! B npotuBeH cnyuai
€NeKTPOUHCTPYMEHTLT He 6MBa B HUKAKbB Clyuai Aa
6bpe non3saH 1 TpAOBa Aa 6bAe H3npaTeH B CepBU3 3a
PEMOHT.

Pabora

MyckaHe B ekcnnoarayus

BkniouBaHe/uskniouBaHe (BX. cour. G)

3a BKNIOYBAHE Ha e/IEKTPOUHCTPYMEHTA MbPBO HATUCHETE
Bnokaxa 3a BkniousaHe (2) 1 cneg ToBa HaTUCHETE U 3af-
PbXTE NyCKoBMA Npekbeaay (1).

3a /1a U3KNIUMUTE ENEKTPOMHCTPYMEHTA, OTMYCHETE MyCKO-
BMA Npekbeaau (1).

Wupukauus Ha ctatyca
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Ykasauue: opaau CbobpaxeHWs 3a CUTyPHOCT MYCKOBUAT
npekbcaay (1) He TpabBa aa ce 3acTonopAsa, a No Bpeme Ha
paboTa TpsbBa f1a bbae AbpKaH NOCTOAHHO HATUCHAT.

OrBapsaHe/3aTBapsAHe Ha NOJaBaHETO Ha Boaa (BX. (ur. )
3a oTBapAHe Ha NoJaBaHETO Ha BOfja NocTaBeTe

BeHTMNa (16) Ha no3nuua I: Boaa npoTMya TpaiHo BbpXy Au-
aMaHTeHMA IUCK 3a pA3aHe.

3a 3aTBapAHe Ha NofaBaHETO Ha Bofja NocTaBeTe

BeHTMna (16) Ha nosuuus OFF.

Bkniousane Ha pabotHata namna (BX. cour. 1)

PabotHata namna (19) cBETH Npu HaMbHO HAaTUCHAT NYCKOB
npekbcBay (1). Cnep oTnyckaHe Ha MycKOBMA

npekbcBay (1) pabotHata namna ceetH npubn. 5 cekyHau.

MpeanassaHe ot npeToBapBaHe

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT & CbOPbXKeH C NpeanaseH TpaHcgop-
matop. [1pu TBbpLie CUNHO HaTOBapBaHe eNeKTPOHNUKATA U3K-
/I0YBA ENEKTPOMHCTPYMEHTa U paboTHata namna (19) v uH-
[IuKauuaTa Ha cTatyca (21) murar.

MoBTopHO BbBEXAaHe B ekcnnoatauua: OTnycHeTe Nycko-
BUA NpekbeBau (1). Korato paboTHata namna (19) Beue He
MHra 1 MHOMKaLKsATa Ha cTaTyca (21) ceeTH B 3eneHo, MoXxe-
Te OTHOBO /12 BK/IOUMTE €NIEKTPOUHCTPYMEHTA.

(Bx. dour. D)

MHaukaumaTa Ha cTatyca (21) nokassa CbCTOAHUETO Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA CbIAcHO CnefHaTa Tabnuua.

Wnpukauua Ha Mpuunna Pewenne

craryca (21)

3eneHo ENekTpOMHCTPYMEHTBT € roToB 3a pabota -

XKonto AkymynatopHata batepus e nout1 npasHa 3ameHeTe, pecr. 3apefieTe akymynaTopHara

barepun

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT MN1/1U akyMynaTopHara
barepua npesuLLaBar onyctumara pabotHa

Temneparypa

OcTaBeTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa fia PaboTy Ha
npaseH xof] M Jia Ce 0XN1aau, 0CTaBeTe akyMyna-
TopHata barepua ia ce oxnaau (Bx. , TexHuuec-
K1 aaHHu“, Ctpanuua 206)

UepBeHo (MoCTOAHHO) U
LED pabotHa namna mura-
wa Temneparypa

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT MNK/W akyMynaTopHaTa
baTepua ca npeBuLLIMAK AoNyCTMMaTa paboTHa

OcTaBeTe eN1eKTPOMHCTPYMEHTa ia paboTu Ha
npaseH Xof 1 f1a Ce OXNajiu, 0CTaBETe akyMyna-
TopHata barepua ja ce oxnagu (BX. ,TexHuuec-
Ku aaHHu“, CtpaHuua 206)

CMeHeTe akymynatopHara barepus

EneKTpOMHCTPYMEHTLT paboTv B inanasoHa Ha [lpekpaTeTe CbCTOAHWETO HA NPETOBapBaHe 1

npeToBapBaHe

OTHOBO BK/TIOUETE ENIEKTPOUHCTPYMEHTA; NPH
HY>[a CBaneTe akyMynaropHara barepus v ot-
HOBO f NOCTaBeTe, Cef KOETO OTHOBO BKOUe-
Te eNEeKTPOMHCTPYMEHTa

UepBeHo (NoCToAHHO) BbTpelHa rpetka

CBanete akymynatopHara barepus 1 0THOBO f
nocTaBete, CNefl KOETo OTHOBO BKIIOUETE eNek-
TPOMHCTPYMEHTA

M3nparete eneKkTPOUHCTPYMEHTa B 0TOpPU3HPA-
Ha KNMeHTCKa Cnyxxba 3a eneKTPOMHCTPYMEHTH
Bosch

AkymynatopHata batepus e uaToleHa

3ameHeTe, pecr. 3apefeTe akymMynaTopHara
batepus

Bosch Power Tools
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WHAMKauua Ha
craryca (21)

Mpuunna

[l1ck 3a pAzaHe bnokupaH

Peluenne

OTrycHeTe NyCKOBMA NPEKbCBau, 0TCTPaHeTe
[QIMCKa 3a p3aHe oT 0bpaboTBaemus aeTain u
CTapTMpaiTe HAHOBO NPHIOXEHHKETO.

Mwurauo B uepseHo, LED
paboTHa namna mura u
€NeKTPOMHCTPYMEHTBT He
cTapTmpa

TycKoBUAT NpekbcBau e bun HaTUcHaT, jokato  OTnyCHeTe MyCKOBUA NPeKbCBay U NPOAb/IKeTe
akymynatopHata batepus e buna noctaBaHa

C NOCTABAHETO HA aKyMynaTopHara barepus.
Cnep KaTo akymynaropHara batepus e HambHo
MOCTaBEHa, 3aTBOPETE Karnaka Ha rHeafoTo 3a
batepuu. OTKI0UETE NYCKOBUA NPEKbCBAY
(upes HaThCKaHe Ha bnoKaxa 3a BK/MouBaHe) v
HaTUCHeTe Cref TOBa MyCKOBUA NPeKbCBay, ako
)KENaeTe f1a U3N0oN3BaTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

YKa3aHus 3a pabora

» BHMMaHHe Npu NpaBeHe Ha OTBOPH B HOCELUYHU CTEHH,
BX. pasaeny "YKa3aHuA 3a cTaTuKara”.

» He npetoBapBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA A0 CTENEH,
NpH KOATO BbPTEHETO MY Jja CMMPa HaMb/HO.

» Cnep CHNHO HaTOBapBaHe OCTaBAITe eNeKTPOUHCTPY-
MEeHTa ia ce BbPTH Ha NPa3eH X0 B NPOAbIKEHHe Ha
HAKONKO MHUHYTH, 3a 1a MOXKEe PaBOTHUAT MHCTPYMEHT
Aa ce oXnagu.

» Pabotete npu sebenunn Ha cpes Hag 20 mm B TBbPAU
marepuanu, Hanp. 6eToH, Ha HAKoNKo paboTHK Xoza,
3a A He NpeToBapBaTe MoTOpa.

» 3acronoperte AeTaiina, ako He e CHIYPHO NOCTaBeH no-
pagu cobcTBeHOTO CH Terno.

» o Bpeme Ha paboTa AMAMaHTHUTE PeXeLLy AUCKOBE
ce HarpABaT; He r'M JOKOCBaiiTe, NPeAM Aa ca ce oXna-
BUNK.

lpennasgaiite pexeLus JUCK OT Pe3KU HaToBapBaHUA, yaa-

pY 1 OT OMacnsBaHe. He 3naraiTe pexeLuus IUCK Ha cTpa-

HWUHM HaTOBapPBaHKA.

He cnupaliTe ABMXKELLMTE Ce MO MHEPLMS AMaMaHTEHU pexe-

1|1 AMCKOBE UPE3 CTPaHUUHA KOHTPA.

Mpw pssaHe Ha 0cobeHo TBbpAM MaTepuanu, Hamnp. 6eToH ¢

BMCOKO Cb/Ibp)KaHWE Ha UaKb/l, IMaMaHTEHHAT IUCK MOXe f1a

nperpee 1 a ce noBpeau. MckpuTe 0KONo iMaMaHTeHuA

TIUCK Ca ABEH NPU3HaK 3a TOBa.

B 1031 cnyuait npekbcHeTe PA3aHeTo U 0CTaBeTe AMaMaHTe-

HWA AMCK HA Npa3eH Xof NpX MakcManH1 060poTH 3a Kpar-

Ko, 33 fia Ce OXNaau.

» Pexelunte AUCKOBE Ca CaM0o3aTouBaLLM Ce. SHAUMTENHO
HamaneHa NnpoWU3BOAMTENHOCT M 00Pa3yBaHETO Ha BEHel|
OT UCKPH N0 AMCKA Ca YKasaHWA 3a 3aTbNABaHe Ha AUCKa.
B Tak1Ba cnyyau 3aTouBaiTe MCKa upe3 KpaTku CpesoBe
B abpasuseH Matepuan (Hanp. BapoBuK). OTaenAHETOo Ha
€[MHUUHU UCKPU NPH pA3aHe Ha KaMEHHW MaTepuani e
HOPMAsTHO 1 He € ONacHo.

Mpouec Ha pasaHe (Bx. dur. J)
XBaHeTe eNekTPOMHCTPYMEHTa 3a CrioMararenHara
pbkoxBaTka (3) 1 3a pbkoxaatkara (4).

YBeperTe ce, ue BeHTUNDbT (16) Npu pA3aHe Ha MeTan e

3aTBOpPEH.

M3nonsBaitTe 3a pA3aHe Ha OETOH BUHAr1 BOAHOTO OXNaxaa-

He (BX. cour. H).

- [bxHete apantepa (18) ¢ mapkyua 3a Bofia CTabunHo
BbpXY HaKpalHuka 3a Mapkyu (17).

- Hacrpoitte nebuta Ha Boga Bbpxy BeHTUna (16) npu usk-
NIOYEH eN1eKTPOMHCTPYMEHT.

Ykasanue: Makc1manHo onyCcTMMO HanAraHe Ha Bogata:

6,2 bar

» [poBepeTe KOMMOHEHTUTE HAa CBbP3BaHETO 3a
Bopa (17), npeau fa usnonssare eNeKTPOMHCTPYMEH-
Ta. Hukora He u3non3Baiite NoBpeAeHH YacTH.

» W3barsaiiTe NpOHUKBAHETO Ha BOJA B €NEKTPOUHCTPY-
MEHTa 1 I'o ipbXKTE Aaneuy oT Xopa B paboTHaTta cpefa.

- (OTBOpeTe 3axpaHBaHeTo ¢ Bofa v BeHTMna (16) Bbpxy
€NeKTPOMHCTPYMEHTa.

- YBeperTe ce, ue NpeanasHuaT Koxyx (5) ce Hamupa B npa-
BW/HaTa No3uLyMs (BX. ,HUBENUpaHe Ha npeanasHus ko-
Xyx (BX. dur. F)“, Ctpanuua 208).

- BknioueTe enekTpOUHCTPYMEHTa (BX. ,BKNiouBaHe/M3k-
niousaHe (BX. dur. G)*, Ctpanuua 209).

- baBHO ¥ BHUMaTENHO BKapaiTe AMCKa 3a pAsaHe B 0bpa-
6oTBaHuA peTann.

- Cnepn NpMKNIOUBaHe Ha Cpe3a U3KMIUETe eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa.

- 3atBopete BeHTHNa (16) v 3axpaHBaHeTo C Bofa.

Mocoka Ha cpesa

EneKTpouHCTpyMeHTLT TpAbBa Aa ce BofM BUHATM NoflaBaHe
B 0bpaTHa nocoka. B npoTvBeH cnyualt cblecTByBa onac-
HOCT TO/ fia 6b/ie U3XBbPNIEH HEKOHTPONHUPYEMO OT CPe3a.

YKka3saHuA 3a cTaTMKaTa

TponykuTe B HOCELLW CTEHH NMOAMEXAT Ha CeLUdUUHK 3a
CTpaHara ycTaHoBsBaHus. Teau npeanucaHus Tpabea fa ce
cnasBar HenpemeHHo. [peau HauanoTo Ha paboTata npus-
NleyeTe OTrOBOPHMA CTAaTUK, aPXMTEKT UK KOMMETEHTHMUA Pb-
KOBOZIMTEN 0DEKT 33 KOHCYNTALMA.
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TbpceHe Ha rpewku

Ipelwka Mpuunxa

ENeKTPOMHCTPYMEHTLT He MO-  AKyMynaTopHara barepus He e MbxHarta uiu e
e [12 Ce BK/IouM u3ToLEHa
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Pewenune

3aMeHeTe, pecr. 3ape/eTe akyMynaropHara
barepua

ENeKTPOMHCTPYMEHTDLT M akyMynaTopHata ba-
TepuA ca U3BbH foNycTUMaTa paboTHa Temne-

parypa

[ocTurHete fonyctumara pabotHa temnepary-
pa (BX. ,,TexHuuecku aaHH1", CtpaHuua 206)

ENeKTpOMHCTPYMEHTLT pabot AkymynatopHata batepusa e nouTu npasHa
C NpeKbCBaHusA

3ameHere, pecr. 3apeeTe akymynaTopHata
barepus

BbTpeLuHa rpeluka

ManpareTe enekTpOUHCTPYMEHTA B OTOPU3H-
paHa Kn1eHTCKa cnyxba 3a eneKTPOMHCTPY-
MeHTH Bosch

EneKTpoMHCTPYMeHTLT paboTn AKymynatopHata batepus e nouti npasHa
camo 3a KpaTko

3ameHeTe, pecn. 3apefeTe akymynaTopHara
barepun

CwnHu Brbpaumu [IMCKbT 3a pA3aHe e M3HOCEeH M MMa ancha-

NaHC

[IMCKbT 3a pA3aHe e NoBpefieH

CMeHeTe iucka 3a pA3aHe

[IMCKbT 3a pA3aHe He e NPaBMIHO MOHTUPAH

MoHTHpa¥iTe NpaBUNHO AMCKa 3a PA3aHe (BX.
,rlocTaBAHe/CMsAHa Ha iaMaHTEH [IUCK 3a ps-
3aHe (Bx. our. A)“, Ctpanuua 208), (BXx.
MocTaBAHe/cMsiHa Ha [inCKa 3a psaHe ,
CrpaHuua 208)

BbTpeluHa rpetuka

Wanparete enekTpOMHCTPYMEHTA B OTOPHU3H-
paHa Kn1eHTCKa cnyxba 3a eneKTpOMHCTPY-
MeHTH Bosch

[MCKbT 3a psA3aHe ce 3akNuH-  [IMCKbT 3a pA3aHe e NoBpeeH

CmeHeTe [i1cka 3a pAsaHe

Ba, rpybyu cpesoBe UNMNOWA  Hennagynen npouec Ha pAsaHe
MOLLHOCT Ha pA3aHe

KopurupaitTe npolieca Ha pasaHe(sx. ,Mpo-
Liec Ha pssaHe (BX. dur. J)“, CtpaHuua 210)

HAma Bopa no BpeMe Ha pAsa- [lofaBaHeTo Ha BoAa e NpeKbCHAToO

OTBOpeTe NofaBaHETO Ha BOAA

HETO BeHTunbT 3a NojjaBaHe Ha BOfia e 3aTBOPEH

OTBOpeTe BEHTUNA 33 N0fABaHE Ha BoAA

AnanTepbT 3a CBbP3BaHETO 3a BOA He € Npa-

(8. ,MoHTMpaHe Ha CBbp3BaHe 3a BoAa

BMTHO MOHTUPaH

(Bx. cour. E)“, CtpaHuua 208)

MopaabpKaHe U cepBuU3

MoanbpKaHe U NOUUCTBaHE

» U3Baxpalite OT €NEKTPOMHCTPYMEHTA aKyMynaTopHa-
Ta 6aTepua npeau BCAKaKBU A€HHOCTH N0 @NEKTPOUH-
CTpyMeHTa (Hanp. noaapbkKKa, CMAHA Ha MHCTPYMEHT
u Ap.). CblyecTByBa ONACHOCT OT HapaHsABaHe NpH 3a-
[iefiCTBaHe Ha MyCKOBMA NPEKbCBAU Mo HEBHUMAHKE.

» 3apa pabotute pobpe u 6e3onacHo, nopabpxaiiTe
YMCTH eNeKTPUUECKNA HHCTPYMEHT W BeHTUNALIMOHHH-
Te OTBOPH.

CbXpaHsBamTe U ce 0THACANTE KbM JOMbAHUTENHNTE NPU-

HaZNEXHOCTH TPKIMBO.

KnuenTcka cny6a U KOHCYNTauua OTHOCHO
ynotpebara

bbnrapus
Ten.: +359(0)700 13667

JIMHKBT KbM HalLWUTE CEPBM3HM aipeCH W rapaHLIMOHHH yCro-
BMS LLIE OTKPUETE Ha NOCNeqHaTa CTpaHuLa.

Mons, Npu BbNPOCH 1 NPY NOPbUBaHE Ha PE3EPBHM YaCTH
BMHaru nocousaite 10-LuhpeHns KaTanoxeH HoMep, U3nu-
CaH Ha Tabenkara Ha ypefa.

bpakyBaHe

EneKTpOMHCTPYMEHTHTE, akyMynaTopHuTe batepuu v aonbn-
HUTeNHUTE Npucnocobnenuns Tpabea fa bbaar npefasaxy 3a
OMON30TBOPSABAHE Ha CbAbPXKALLMTE Ce B TAX CYPOBUHU.
He 13xBbpnsiiTe €NeKTPOMHCTPYMEHTH U aKy-
MYNaTopHU UNK 0BUKHOBEHM BaTepuu Npu bu-
TOBUTE OTNafbLK!

Camo 3a ctpanu oT EC:

EnekTpuueckute 1 eneKTPOHHK Ypeau Unu U3non3BaxuTe
aKyMynaTopHu/0buKHOBEHM baTepnu, KOUTO BeUe He Morat
[N1a ce u3nonaear, TpAbsa Aa ce cbbupar pasnento v aa ce
U3XBbPNAT N0 eKONOrMUYHOChoOPa3eH HauuH. Manonagaiite
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0b03HaueHuTE CUCTEMM 33 Cb6|/1paHe. [peLHOTO U3XBbPNA-
He MOXe [la € BpeIHO 3a OKONHaTa Cpefia U 3a 34paBeTo Mno-
paan Bb3AMOXHO CbibpXaLluTe ce OnacHU BeLIECTBa.

MakepoHCKH

Be36eqHOCHH HaNOMeHH

OnwTH npepynpeayBatba 3a 6e3beaHocT Ha
eNeKTPUUHH anaT

Mpountajte ru cuTe HaNOMeHH u

- MPEY- ynartcTea 3a 6e3begHocr.
NPEAYBAHE I'peLLKu1Te HacTaHaTH Kako pesynTar

Ofl HENPUAPXKYBatbe A0 6e3beHOCHUTE HAMOMEHH U
ynatcTBa MOXe Ja NPeAU3BUKaaT eNeKTPUUEH yaap, noxap
W/WNK TELLIKK NOBPEAN.

3auyBajre ru besbegHocHUTe NpesynpenyBatba U
ynarcTBa 3a KOpPHCTEbe U 3 BO HAHMHA.

TMouMOT ,eneKkTpuueH anar” Bo besbeHocHUTe
npeaynpefyBatba ce OAHECYBa Ha eNEKTPUUHM anapaTy LWTo
KopucTar cTpyja (kabencku) unu anapartu WTo KopucTar
barepuu (akymynaropcku).

be3begHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PaboTHHOT npocTop oApXKyBajTe ro UucT U obpo
ocBeTneH. [1penonH1 UMK TEMHW TPOCTOPHM MOXE Aia
[10BefaT 0 Hecpeka.

» He paborere Co eneKTPUUHNTE anaTH BO €KCMNO3HBHA
OKONHHA, KaKO Ha NPUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBH
TEUHOCTH, FacOBH N NpaLlKMHA. EnexTpuuHuTe anatv
CO3/1aBaaT UCKPH KOMLLTO MOXKE /1a ja 3ananar npatumHata
WK TacoBuTe.

» [pXeTe ru geuara M NPUCyTHUTE NofaneKy Aofeka
paboTuTe co eneKTpUUeH anat. HeBHUMAHWETO MOXeE Aa
npefu3Bu1Ka Aa U3rybute KoHTpona.

EnektpuuHa be3begHoct

» [puKnyuoKOT Ha eNeKTPUUHHOT anar Mopa Aa
oprosapa Ha npuknyyHuuata. Hukoraw He ro
MeHyBajTe NpUKNy4oKoT. He KOPHUCTUTE NPUKNYUHH
afanTepu co 3a3eMjeHuTe eneKTPHUHK anaTu.
HeuaMeHeTHTE NPUKMYUOLM M COOBETHUTE NPUKNYUHULA
r0 HaMarnyBaaT PU3UKOT Of] CTPYEH yaap.

» UsbernyBajTe TeneceH KOHTAKT CO 3a3eMjeHH
NOBPLUKHY, KaKO Ha NpUMep, LIeBKH, PaiHjaTopH,
MeTanHu NaHLy U NagUAHULK. [TOCTOM 3roNeMeH PU3nk
0f1 CTPYeH yAap ako BaLLETO TENO e 3a3eMjeHo.

» He rv u3noxyBajTe eneKTPUUHUTE aNaTH Ha JOXKA UK
BRaXKHH YCNOBK. AKO Bie3e BOja BO ENEKTPUUHMOT anar,
Ke ce 3ronemu pusuKoT o CTPYEH yaap.

» He nocranyBajre HecoopBeTHO co kabenot. Hukoraw
He ro KopucTeTe kabenot 3a Hocetbe, Bneuewe Uin
UCKNyuyBatbe of CTPYja Ha eNeKTPHUHUOT anar.
Kabenort uyBajte ro noganeky og orax, Macno, ocTpu

MBHLYM MK NOABWKHM AenoBH. OLITETEHW UK
3anneTkaHu Kabu ro aronemyBaaT pU3nKoT Of CTPYeH
yAap.

» Mpu paboTa co eneKTpHUUEeH anaT Ha OTBOPEHO,
KopucTeTe npoAomkeH kaben cooaBeTeH 3a
HapBopeLuHa ynotpeba. KopuctereTo Ha kaben
COOfIBETEH 3a HaABOPELLHA ynoTpeba ro Hamanysa
PU3KKOT OfI CTPYEH Yaap.

» Ako Mopa Aa paboTuTe CO eNeKTPUUEH anat Ha BNAXHO
MecTo, KOPHCTETe 3alUTHTEH Ypea 3a AudiepeHuujanHa
crpyja (RCD). Kopucterbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3UKOT OfI CTPYEH yaap.

Nuuna be3bepnoct

» bupete BHUMaTenHK, BHUMaBajTe Kako paboTute u
paboTeTe pa3ymMHo co eneKkTpuueH anat. He
KOpPUCTETE ENEeKTPHUUEH anaT aKo CTe YMOPHU UNKU noA
[1ejCTBO Ha iPOrH, aNKOXON WNH NEeKOBH. EneH MoMeHT
Ha HeBHUMaHKe fioaeka pPaboTuTe Co eNeKTPUUHKTE anatu
MOXe [1a 0BE/IE 10 CepUO3Ha IMUHA NOBpefa.

» KopucTeTe nHuHa 3awuTuTHa onpema. Cekorail HoceTe
3aLUTHTA 33 OUM. 3alLUTUTHATA ONPEMa, Kako Ha np.,
Macka 3a npas, 6e36eJHOCHM UEBNM KOM He Ce N3raar,
LUNEM WNK 3aLlTHTA 3a YLLK, KOW CE KOPUCTAT 3a
COO[IBETHU YCNOBU, Ke J0BEAAT 0 HaManyBatbe Ha IMUHK
noBpeau.

» Cnpeuete HeHaMepHO aKTHBHpatbe. [poBepeTe Aanu
NPeKUHYBauoT e UCKNYueH Npea Aa ro BKNyunTe 8o
CTpyja u/unu co ceToT Ha 6aTepuu, npep fa ro 3emete
WNK1 HOCHTE anaToT. Hocerbe Ha E€NeKTPUYHUTE anatn Co
NPCTOT NO3ULMOHMUPAH HA MPEKUHYBAYOT UNK
BKNyUyBatbe BO CTPYja Ha €N1EKTPUUHHTE anaTy UmjLTo
NPEKUHYBAUOT e BKNyUeH, MOXe [1a Npeau3B1ka Hecpeka.

» OTcTpaHeTe KaKoB 6MNO KNyu 3a perynupate Unu
¢hpaHuUycKM KNy npeA Aa ro BKNy4YuTe eNeKTPHUHHOT
anar. GpaHLyCKu KNyy UNK KNyy NpUKaueH 3a
POTMPAUKMOT [1EN HA €NEKTPUUHWOT anaT MoXe Aa AoBefe
110 NWYHa noBpeaa.

» He ru npeuekopyBajTe orpaHuuyBatbara. [loctojaHo
0ApXyBajTe COOABETHA NonoXba u pamHoTexa. Oa
0BO3MOXYBa N10700pa KOHTPONA Ha ENEKTPUYHKOT anat
BO HeNpeaBU/IMBY CUTYaLWUH.

» Obneuerte ce cooapeTHo. He HoceTe WwHpoka obneka u
Hakut. Kocata,anuwrara u pakaesuuute Tpeba aa
bupar noganeky of, nogBHXHKTE fieNoBH. LLnpokaTa
0bneka, HaKUTOT WK LONraTa KOca MOXe [1a Ce 3aKauar 3a
NOABHXHUTE 1ENOBU.

» AKo ce KOpUCTaT NOBP3aHH ypeau 3a Bafiebe
npawuHa U cobupare npeaMeTH, NnposepeTe Aanu ce
NpaBHAHO NOBP3aHU M KOPUCTEHH. CobupatbeTo
npaLurHa MoXe Aia 'M Hamanu ONacHoOCTUTE
NpefU3BUKaHH 0f] Hea.

Ynotpeba u uyBame Ha eneKTPUUHUTE anaTh

» He ro npeontoBapyBajTe eneKTPUUHHOT anart.
KopucTeTe coopiBeTeH eneKTpUUeH anar 3a HameHara.
Co coofBETHUOT eNeKTPUUEH anat nofobpo, nobesbegHo
1 nobp30 Ke ja U3BpLUKTE paboTaTa 3a Koja € HaMeHeT.
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» He KopucTeTe eneKTpuueH anar ako He MoXkeTe Aia ro
BKNYyYMTE H UCKNYUHUTE CO MOMOLU Ha NPEKUHYBayYoT.
CeKoj enekTp1uUeH anart KojLUTo He MOXe Aa ce
KOHTPONMpa Co NPeKKUHYBayoT e onaceH U Mopa ia ce
nonpaeu.

WUcknyueTe ro eneKTPUUHKUOT anart oA cTpyja u/unu
ceToT Ha baTepuH o, eNeKTPHUHKOT anart, npeg Aa
npaBHUTe HEKAKBW NpUNaropayBatba, MeHyBaTe
[ONONHUTENHA ONpeMa UNH ro CKnagupare
eneKTPUUHHKOT anat. Co OBWE NPEBEHTUBHM
6e36eHOCHM MepKK Ce HaManyBa pU3UKOT 0ff CNyuajHO
BKNyUyBatb€ Ha ENEKTPUYHHOT anar.

UyBajTe ru eneKTPHUHKTE anaT noganexy og aodgar
Ha AieLa U He A03BONYBajTe NULATa KOW He paKyBane
CO eNeKTPHUHHOT anart UMK He ce 3ano3HaeHH Co 0Ba
ynatcTBo Aa paborar co MCTHOT. ENeKTpuuHuTE anati ce
OMacHM BO paLeTe Ha HeobyueHU KOPUCHULM.
OppxKyBatbe Ha eneKTpuuHM anatu. Mposeperte ro
nopamMHyBabeTo UMK NPULBPCTYBakbe Ha NOABHKHUTE
[IeNnoBH, CMOjOT Ha AENOBUTE U CUTE APYTH YCIOBH LITO
Moke HeraTHBHO Aia BNHjaaT BP3 (hyHKLMOHUPabeTo
Ha eNeKTPUUHHOT anaT. AKO e oLITeTeH, OfHeceTe ro
eNeKTPUUHKOT anaT Ha nonpaeKa npep, aa ro
KopHcTHuTe. MHOry HecpeKu ce Npean3BUKaHu 3apaau
HECOOABETHO OfIPXKYBatbe Ha MOKHUTE anaTu.

OcTperTe 1 uKcTeTe FM anaTuTe 3a cevetbe. COOABETHO
O[IPXKyBaHUTE MBMLM Ha anaTuTe 3a Ceuetbe MoManky ce
BWTKaaT 1 NONECHO Ce KOHTPONMpaar.

EneKTPUUHHOT anat, AONONHUTeNHaTa onpema,
JeNoBHTE U iP., KOPUCTETE ' BO COrNMAcHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha PaboTHUTe YCNOBH 1
paborara Koja ja BpwuTe. KopucTereTo Ha
€NeKTPUYHHOT anart 3a ipyr1 HaMmeHu MoXe Aa AoBefe 0
OMacHM CUTYaLInK.

Ynotpeb6a u uyBatbe Ha baTepucku anat

» MonHere ja 6atepujata camo co nonHau HaBefeH of
npousBoauTenor. [ofHau KojLUTo € COOfBETEH 3 eieH
THN CET Ha baTepum MoXe 12 Npear3BMKa ONacHOCT 0f
MoXap aKo ce KOPHUCTM 3a ipyT CET Ha batepuu.
EneKTpuuHMTE anaT KOpHUCTeTe r'M camo co
cneuujanHo HaMeHeTH CEeTOBH Ha baTepuu.
KopucTetbeTo Ha Apyrv ceToBK Ha batepun Moxe a
Npeau3BrKa OMAcHOCT O] NOBPeza UK Noxap.

Kora He ro kopucTuTe ceToT Ha 6aTepuu, uyBajre ro
nopaneky o APyru MeTanHu npeaMeTH, Kako Ha np.,
CNojyBank1, MOHETH, KNy4eBH, LWajKH, 3aBPTKH UK
ZApYrv noManu MeTanH1 npegMeTH LITo MoXe Aa
npeAu3BUKaaT CNoj of efeH o Apyr u3Bop. Kpatok
Cnoj Ha batepuckuTe U3BOPH MOXKE fia NPean3BUKa
M3rOPEHHULM UNK NOXap.

Mop HenpepBHAEHH OKONHOCTH, TEYUHOCTA MOXKeE fia
ucreue op barepujara; usberHyBajre koHtakt. Mpu
CcnyuaeH Aonup, U3MujTe ce co Mna3s Boaa. Ako
TEYHOCTa Bne3e BO OunTe, Nobapajre AONONHHUTENHA
MeULUHCKa noMoLu. TeuHOCT UcTeueHa o batepujata
MOXe fla NPeAM3B1Ka MPHTALMja UMK U3TOPEHMLIX.
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Cepsucupatbe

» EneKTpMUHKOT anat cepBUCHpajTe ro Kaj
KBanM(MKyBaHO NHLe KOe KOPUCTH CaMO HAEHTHUHH
pesepBHU aenoBu. Co 0Ba ce 0BO3MOXYBa be3begHo
O[IPXKyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar.

besbenHoCHM NpeAynpeAyBakba 3a MallWHaTa 3a
ceuete

» 3awTuTaTa fafeHa 3aeHO CO anaToT Mopa Aa buae
6e36eaHO NpULBPCTEHA HAa ENEKTPUUHKOT anaT U
nocraBeHa fja 06e3benu makcumanHa besbegnocr,
TaKa WITO MHHUMANEH Aen o AUCKOT Aa bupe 3aBpTeH
KOH onepatopot. Bue u nyreto Bo 6nu3nHa nomecrete
ce noganexy oA paboTHaTa NOBPLIMHA HAa POTHPAUKHOT
AMUCK. 3alUT1TaTa ro 3aLUTUTYBa ONEpaTopoT O
CKpLUEHWUTE Napumtba Ha IMCKOT U CIlyuYaeH KOHTAKT CO
UCTHOT.

» KopucreTte UCKNyuHBO CNOEHH, 3ajaKHATH UK
AMjaMaHTCKH AUCKOBH 3a Ceuetbe 3a BalHOT
eneKTpuueH anar. Camo 3aToa LUTO A0NOHUTeNHaTA
onpema MOXe fla Ce Brpajiyi Ha BalMOT eNeKTpUUEH anar,
He 3HauM fieka MoXe fia ce ocurypa besbenHo pabotetbe.

» YTBpAeHata Op3uHa Ha AONONHUTENHATa ONpeMa Mopa
na bupe HajManky efHaKBa Ha MakcHManHaTa 6pauHa
03HaueHa Ha eNneKTPUUHKUOT anar. [lononHuTeNHara
onpema koja paboti nobp3o o yTBpAeHaTa bpauHa Moxe
12 eKCTNI0AMPA U [1a Ce Pacnpcka Hacekage.

» [luckoBUTE MOpa Aa ce KOPUCTAT CaMO 33 COOABETHH
HaMeHH. NpUMep: He KOPUCTeTe AUCK 3a ceuetbe 3a
CTpaHnuHo Bpycetbe. AbpPasnBHUTE IMCKOBH 3a CEUEHE
ce HamMeHeTH 3a nepudepHo bpycetbe, CTPaHUUHUTE CUNK
LUTO Ce NPUMeHyBaaT Ha OBMe IUCKOBM MOXe f1a
npefU3BUKaaT HUBHO pacnapuyBarbe.

» Cekorai KopucTeTe HeoWTeTeH! NPUPaGHULKM cO
npaBHNHa roneMuHa 1 (hopMa 3a BalHOT AUCK.
CooABETHM NPHUPABbHMLM 33 AMCKOBM O NOTNMpPaaT
TIUCKOT, CO LLTO CE HaManyBa MOXHOCTa Of1 KPLUEHE Ha
LIUCKOT.

» He ynotpebyBajte kopucTeHu, 3ajakHaTH AUCKOBH Of
noronemMH eneKTPHUHM anatu. [IMCKOBUTE HAMEHETH 3a
MOrofeM1 eNeKTPUUHK anaTy He Ce COOZBETHH 3a FroNieMu
OpP3MHHM Ha Manu anaTu, U MOXe Aa Ce PacnpCHar.

» HapsopewHnnot gujameTtap 1 aebenuHa Ha Bawara
[ONONHUTENHA onpeMa Mopa Aa buae Bo pamkuTe Ha
Knacata Ha BaluMOT eNeKTpUUeH anar. [lononHuTenHa
onpema Co HeCOOfIBETHA BEMMUMHA HEe MOXe COOfIBETHO
[1a ce 3aLUTUTU U KOHTPONHUpa.

» lonemuHaTa Ha 0COBMHATa Ha AUCKOBHTE U
npupaéHuLKMTe MOpa NPaBHUNHO fja ce BKNONyBa BO
BPETEHOTO Ha ENEeKTPUUHHKOT anart. ,D,I/ICKOBI/ITG n
NpUPabHMLKUTE UMjalLLTo IyNKa 3@ OCOBHHA He Ce
BKNonyBa BO HAMOHTUPAHWOT TBP/ AEN HA ENEKTPUUHUOT
anar, Ke uarybar paMHoTeXa, NPEKYMepHO Ke BUbpupaar
1 MOXe [ia Npeau3BHKaaT ryberbe Ha KOHTpona.

» He kopucrete owreteHu guckoBu. Mpep cekoja
ynotpeba, npoBepeTe Aan1 AUCKOBUTE HMaaT

Bosch Power Tools

1609 92AG461(17.02.2026)



214 | MakeaoHCKu

npoueny UNK NyKHaTUHU. [LOKONKY eNeKTPUUHHOT
anaTt Wnu JUCKOT NaiHaT, NpoBepeTe fanu ce
OLUTETEHH UMK UHCTaNUpajTe HeowTeTeH Auck. Mo
npoBepKaTa UMK HHCTaNNPatbeTo Ha AUCKOT, BUE U
nyreto Bo 6nu3nHa nomecteTe ce noganexy oa
paboTHaTa NOBPLUHHA Ha POTUPAUKHOT AUCK H
BKMyueTe ro eneKTPUUHHOT anat Ha MaKCUManHa

bp3uHa be3 onToBapyBate efHa MUHYTa. OLTETEHUTE

[QIMCKOBW BOODBMUAEHO Ce pacunyBaar BO TEKOT Ha 0BOj
TECT Nepuoa.

» Hocete nuuna 3awTuTHa onpema. Bo 3aBucHoOCT op
npUMeHaTta, KOpUCTeTe WTHTHUK 3a nuue,
6e36egHoCHN MNK 3aITUTHH ounna. Kako wro e
CO0ABETHO, HOCETe MacKa 3a 3alTHUTa Of NpallkHa,

LUTUTHULM 3a YLLK, PaKaBULH U paGorHuuKa npecTunka

KOjaluTo v 3anMpa ManuTe abpasuBHYU Napu1iba UMK
napumiba oA AenoT wro ro obpabotysare. 3awTurata
32 0UM MOpa [1a 0BO3MOXH CMIPEUYBatbe Ha OCTATOLM LUITO

Ce pacnpckyBaar npu pabotetero. Mackara npoTue npas
WNK PECMIMPATOPOT MOPA Aa T'M (PUATPHPA UECTUUKNTE LTO

ce reHepupaar npu paboterbeTo. [lonrotpajHa
M3MOXEHOCT Ha MHTEeH3KBHa DyuaBa MoXe Ja ioBefe 10
ryberbe Ha Cnyxor.

» [lyfeto Bo Bawa 6nusuHa Tpeba fa buaar ognaneyequ
op paboTHuoT npocTop. Cekoj WTo BNeryea 8o
paboTHHOT NPOCTOP MOPa Aa HOCH NIHUHA 3aLUTUTHA
onpema. lapuutbata o 1ENoT WTo ro 0bpaboTyBarte Unu
0f} PacMnaHuoT AMCK MOXeE ia Ce PacnpcKaat v ia
npefM3B1KaaT NoBpeaa HaaBop Of HenocpeaHara
paboTHa NoBpLIKHA.

» [IpxKeTe ro eNeKTPUUHUOT anar 3a U3oNnupaHaTa
NoBpLUMHA fOAEKA ceyeTe CO JONONHUTENHaTa
onpema, 3a ja He [10jAie BO KOHTAKT CO CKpMEeHa Xula.
Ako onpemarta 3a ceuetbe [10je BO A0NUP CO ,KKLa Nof,
HamoH", MOXe [1a T'1 U3N0XK1 METalHUTE AIENOBH Ha
€NEeKTPUUHKOT anar ,,Moj} HanoH" ¥ oNepaTopoT MOXeE Aa
nobue CTpyeH yaap.

» He ro octaBajTe eneKTPUUHHOT anat Jony AoAeKa
[ONONHUTENHaTa ONpeMa He 3anpe LenocHo.
PoTupaukm1oT iuck Moxe Aa ja 3adatv NoBpLUMHATA W [1a
[0 NOBNeYe eNeKTPMUHWOT anat HaBop Of Balla
KOHTpOna.

» He ro BKnyuyBajTe eneKTPUUHHOT anaT fofeKa ro

APXHTE CBPTEH KOH Bac. CryuaeH KOHTAKT CO POTUpauKa

[OMONHUTENHA ONPeMa MOXE /a ja 3aKauu Ballata
obneka, co NoBMeKyBatbe Ha A0MONHUTENHATA ONpeMa
KOH BaLLETO Teno.

» PefioBHO uKCTETE I BO3AYLIHUTE BEHTUNH HA
€NEeKTPUUHKOT anat. BeHTUNaTopoT Ha MOTOpPOT
MoBreKyBa NpaB BO KYKULLTETO, a NpeTepaHara
aKyMynauuja Ha MeTaneH npae MoXe Aa Npeau3Buka
OMacHOCT of} eNEKTPUUEH yaap.

» He paborete co enekTpuuHHOT anar Bo 6nu3uHa Ha
3ananuBu MaTepujanu. VickpuTe MoXar fja rv 3ananar
OBME MaTepHjanu.

OpbuBatbe U CNMUHK NpepynpeayBatba

OpbuBarbe e HeHafiejHa peakLinja Ha NPUKNELTEH Uik
3aKaueH POTMpaukK AUCK. [pUKNeLLTYBatbeTo Unu
3aKauyBatbeTo Npean3BHKyBa OP30 MaHeBpUpatbe Ha
POTALMOHKMOT IUCK, KOjLUTO Of APYra CTpaHa, Npean3BuKyBa
NPUCHNTHO HacouyBake Ha HEKOHTPONMPAHMOT ENEKTPUYEH
anart BO CMPOTUBEH NpaBeL 0 POTUPAHbETO Ha IMCKOT 710
TOUKa Ha HaBa/yBatbe.

Ha npumep, ako abpasnBeH AMCK e 3aKaueH Unu
NPUKNELLTEH 3a AENOT LWTo ro 0bpaboTyBare, ocTpuLaTa Ha
QIUCKOT KOja BNeryBa Bo NpUKNellTeHaTa Touka MoXe Ja ce
3apue BO NOBPLUMHATA HA MATEPH]anoT 1 IUCKOT Aa ce
MoMeCTH Unu ocnoboau. [IMCKOT MOXeE [ia CKOKHe MnK fia ce
0a6#1e ofl oNepaTopoT, BO 3aBMCHOCT Of} HEroBara Hacoka Ha
NIBWXKEHE Ha TOUKaTa Ha NPUKNELLTYBatbe. AbpasnBHUTE
JIUCKOBM, UCTO TaKa, MOXe fla Ce UCKPLLAT NOoJj OBHE YCIIOBH.
OnbuBarbeTO € pesynTar Ha norpeLiHa ynotpeba u/unu
HECOO/IBETHO paboTetbe MNK YCOBH, U MOXeE fia ce U3berte
€O Npe3ematbe Ha COOfIBETHUTE MPEBEHTUBHU MEPKH
HaBefeHu Nnomony.

>

>

>

LiBpcTo Apxetbe Ha eNeKTPHUHUOT anar 1
NO3HLMOHKPatbe Ha BaLIeTo TeNo H paka 3a Aa ce
0BO3MO)XXH OTNOP Ha CHNKUTe Ha oabuBatbe. Cekoraiw
KOpHCTeTe NOMOLIHA PauKa, OKONKY HMa, 3a
MaKCMManHa KOHTPONa Ha 06MBatbeTo MM CUNaTa Ha
BpTetbe NpH BKNyuyBakbe. OnepatopoT MOXe Aa rv
KOHTPONWPa peakLMUTE Ha CUaTa Ha BPTEHE UK CUIUTE
Ha ofib1Batbe, [OKONKY Ce Npe3emar CooABETHU
NPEBEHTUBHU MEPKH.

He ja cTaBajte pakara Bo 6n43nHa Ha poTpaukaTa
[AononHuTenHa onpema. [lononHuTeNHaTa onpema Moxe
na ce onbue npeky Ballara paka.

He 3acTaHyBajTe BO NMHHja M 33 POTUPAUKHOT JUCK.
Opbu1BarbeTO Ke ro NpUaBKXKKM anatoT BO CMPOTUBEH
npaB.eL| Ofl IBMXEHETO Ha AMCKOT Ha TOUKaTa Ha
3aKauyBarbe.

06pHeTe Noce6HO BHUMaHKe Npy U3paboTka Ha arnu,
OCTPH uBHUM U Ap. U36ernyBajTe 0TCKOKHYBatbe U
3aKauyBatbe Ha AONONHUTENHaTa onpeMa. ArnuTe,
OCTPHTE UBHLIM MNM OTCKOKHYBAHETO MOXE Aa A0BeaaT 10
3aKauyBatbe Ha [I0NONHUTENHATA OnpeMa 1 ia
npefu3B1Kaar rybetbe Ha KOHTPONa U1 oadMBatbe.

He 3akauyBajTe naHel Ha nunara, ceunno 3a gnabetse,
cermMmeHTHPaH! AUjaMaHTCKH AUCKOBH CO nepudiepHa
npasHuHa noronema og 10 mm unu HasabeHo ceuuno
3anuna. OBKe ceunna npenusBrKyBaart bpau ofbmBatba
1 rybetbe Ha KOHTpona.

He ro ,,npuTHCKajTe“ AUCKOT 3a ceuetbe U He
NpUMeHyBajTe NpeKyMepeH NpuTHcok. He
HacTojyBajTe fa HanpaBUTe NPeKyMepHo Anabok
3acek. [peonToBapyBambeTO Ha AUCKOT ro 3roneMyBsa
ONTOBapYyBaETO U OCETNIMBOCTA HA BUTKAHbE U
HaBanyBatbe Ha IMCKOT BO 3aCEKOT U MOXHOCTA 3a
onb1Batbe UK KplUetbe Ha IUCKOT.

Kora guckoT ce HaBanyBa HNHM Kora ro npekuHyBa
ceuetbeTo 3apaAu HeKoja NPUUMHA, HCKNYYeTe ro
anaroT U ApiKeTe ro HeNoABHKEH fofeKa AUCKOT
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LlenocHo He 3anpe. Hukoraiu He HacTojyBajTe Aa ro
OTCTPaHHUTe AUCKOT 3a Ceuekbe 0f 3aCeKOT fofeKa ce
ABWXH, BO CNPOTUBHO MOXXe Aa iojae Ao oabuBatbe.
[poBepeTe 1 Npe3eMeTe COOABETHO [16jCTBO 3a /1a ja
€NUMUHUPATE NPUYKHATA 3a HaBanyBarbe Ha AMCKOT.

» He 3anouHyBajTe NOBTOPHO CO Ceuetbe BO AENOT WTO
ro o6paborysare. Mouekajre foAeka AUCKOT fa
AOCTHTHe LienocHa 6p3uHa M BHUMaTeNHo Bnesere
NOBTOPHO BO 3aCEKOT. [IMCKOT MOXE /1a CE HaBanu,
NPUABKXM UMK 0fib1e ako ro pecTapTupate
€NeKTPUUHKOT anar Bo [1eN0T LWTo ro obpabotysarte.

» MoTtnpete ru NNouMTe K NPEroNeMHOT Aen LTO ro
obpabortyBare 3a ja ro HaManuTe PU3UKOT Of
NpUKnewTyBake U 0AbHBatbe Ha AUCKOT. [oneMuTe
[NIenoBH LLITO M 0bpaboTyBaTe ce UCKPKUBYBAAT Mo
CBojarta TexuHa. [loTnpaunTe Mopa Aa ce cTaBar nog
[NlenoT WTo ro 0bpaboTyBate, NoKpaj IMHKjaTa Ha 3aceKkoT
1 MOKPaj MBMLATA HA AeNOT WTo ro obpaboTyBare Ha
[NIBETE CTPaHM Ha AUCKOT.

» KopucTeTe [ONONHUTENHN MEPKH 3a NPETNA3NHBOCT
Kora npaBuTe ,,ljle6eH 3acek” BO NOCTOEUKH SHL0BH
MNH JPYTH CNEenu NOBPLUKHK. McnakHaT AMCK MOXe Aa
npeceye LIEBKM 3a rac UM BOAA, ENEKTPUUYHU XULM UK
NPeAMETH KOULLTO MOXe [1a NPean3B1KaaT 0a0uBatbLe.

[NononHutenHu 6e36eAHOCHH HaNoMeHH

Hocere 3awTuTa 3a cnyxor,

3aLUTUTHU OYMna, MacCKa 3a

3aLTHTa 0 NPAB U PaKaBHULH.

Kako macka 3a 3awrura og

npae HoceTe Macka og knacara FFP 2 co untpupatbe Ha

HajManky efiHa uecTHukKa.

» 3auspcTeTe ro napueto wro ce 06pabotysa. [lokonky
r0 3aLBPCTMTE CO YPef 3a 3aTerHyBatbe U1 MeHreme,
TOrall napyeTo LTo ce 06paboTyBa ce ApXK NoLBPCTO
OTKONKY co Balwara paka.

» He ja dhakajre bpycHara nnoua 3a ceuetbe no
pabortara, AoAeka He ce onagu. bpycHara nnoua 3a
ceuetbe 3a BpeMe Ha pabotara ce BXeLTyBa.

» Mpu paborara, Ap)KeTe ro eneKTPUUHHOT anar LBPCTO
CO iBeTe ANaHKK M 3acTaHeTe BO CUrypHa nonoxba. Co
€NeKTPUYHHOT anat MoCHrypHo Ke ynpaByBare aKo ro
NPXUTE CO [1BETE ANAHKH.

» Mpwu owrTeTyBakbe U HenponucHa ynotpeba Ha
batepujata moxe Aa usnese napea. batepujara moxe
[l ce 3anany Unu Ja eKkcnnoaupa. BreceTe cBex
BO3/lyX M JOKONKY MMa MOBPELEH! OHECETE ' Ha Nekap.
Mapeara Moxe [ia v HapasHu1 AULIHKMTE NaTULLTa.

» He mopudmumpajte u orBopajre ja 6atepujara. Moctou
0MaCHOCT Off KPaToK Croj.

» barepujata Moxxe Aa ce OLITETH OA OCTPHUTE NPeAMETH
KaKO Ha Np. KNUHLY UMY OABPTYBaY UMK CO
HafBopeLIHo BN1jaHue. Moxe fa [i0jfie 10 BHaTpelleH
KpaToK croj v batepujata MoXe fja ce 3ananu, Aa nyLwTu
uap, 1a eKCNnoaMpa Unu ia ce nperpee.
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» Kopucrere ja 6aTepujata camo Bo npou3BoaH Ha
npousBoauTenot. Camo Ha Toj HauuH batepujata ke ce
3aLUTMTH O OMACHO NPEOMNTOBAPYBAtbE.

3awrutere ja 6atepujata of ToNNMHa, Ha np.
Ofi IONFOTPAjHO U3N0XKYBakbe Ha COHUEBH
3pauy, oraH, HeYMCTOTHH, BOAA U Bnara.
MHaky, NocTon 0nacHOCT 0} eKCMoauja 1
KpaTtok croj.

Onuc Ha NPoOM3BOAOT U
nepdopmaHcute

Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHU
HaNOMEHH M yNnaTcTBa. [PeLIKUTE HacTaHaTH
KaKO pe3ynTat O HenpuapXyBare 0
6e30eHOCHNTE HANOMEHU 1 yNaTCcTBa MOXe
[la Npean3BUKaar enekTpuueH yaap, noxap
1/MNY TELKW NOBpPeaM.

BHKUMaBajTe Ha CIMKUTE BO NPEAHUOT IEN Ha YNaTCTBOTO 3a

KOpHCTEtbE.

Ynotpeba co coopseTHa HameHa

ENeKTpUUHKOT anat e HaMEeHET 3a CYBO Ceuetbe MeTanHu
MatepHujanu Co KOMMO3WTEH [IUCK 3a CeUetbe U Co
[NIMjaMaHTCKU INCK 32 CeUetbe.

ENeKTpUUHKOT anart e iU3ajHUPaH 3a BNaXHO ceuetbe HeToH,
SWIIHW KOHCTPYKLIMK M KaMEH Camo CO NOMOLL Ha
[QMjaMaHTCKM IMCKOBH 3 CEUeHbE.

UnycTtpauuja Ha KOMNOHEHTH

HymepupatbeTo Ha MnyCTPUPaHUTE KOMMOHEHTH ce
OAHeCyBa Ha NPUKA30T Ha eNIEKTPUYHKOT anar Ha
rpacduuKara cTpaHuua.

(1) [peknHyBay 3a BKNYyUyBabe/UCKNyuyBatbe

2) Briokapia npyu BKNyuyBatbe Ha NpeKMHyBauoT 3a
BK/yuyBatbe/UCKNYyuyBatbe

3) [lononxuTtenHa pauka

(4) Pauka (M3onupaHa noBpLUKHA HA paukaTa)

(5) 3alTUTEH Kanak

(6) Konue 3a 3aLTUTHUOT Kanak

(7 Pauka 3a npucnocobyBatbe Ha 3alTUTHUOT
Kanak

(8) CTpenka 3a Hacoka Ha BpTetbe

9) 3aTesHa 3aBpTKa CO NOANOLLIKa

(10) CresHa npupabHuLia

(11) IpuKnyuHa npupabH1La

(12) [MoroHcko Bpatuno

(13) TocT 3a (hUKCHParbe Ha BPeTEHO

(14) loknonel 3a nperpanara 3a batepuu

(15) Konue 3a oTknyuyBatbe Ha NOKNOMNELOT 3a
nperpaaara 3a barepuu

(16) BeHTMN 3a NpUKNyuoK 3a Bofa

(17) MnasHuLa 3a TPUKNYYOoK 3a Boaa
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(18) AnanTep 3a IPUKNYYOK 3a BOAA

(19) PabotHo cBeTno

(20) [MpuKas 3a HanonHeTocT Ha batepujata
(21) [pu1Kas 3a cTaTyc Ha eNeKTPUUHKOT anat
(22) Akymynatopcka batepuja

(23) Konue 3a oTknyuyBatbe Ha batepuja
(24) MpcTeHect knyuy

(25) [InjaMaHTCKu AnCK 3a ceuetbe?

a) Onuwanara onpema NpuKaXKaHa Ha CNUKMTE He e Aen of
CTaHAapAHWOT 0beM Ha ucnopaka.

TexHuuku nopgarouu

Muna 3a cevere GCS 18V-230
bpoj Ha aen 3601CB0O..
HomuHaneH HanoH V= 18
Bpoj Ha BPTEXH BO min* 6200
npaseH og”

Makc. anjameTap Ha mm 230
BpycHata/aujamaHTcKata

nnoua 3a cevetbe®

O1BOp 3a Npucaror mm 22,2
Makc. nebenuta Ha mm 1,9
BpycHara nnoya sa

ceuetbe (Metan)

Makc. nebenuHa Ha mm 2,6
BpycHara nnoya 3a

ceuetbe (aujamaHT)

Makc. no3BoneH bar 6,2

NPWUTUCOK Ha BOAa

Texuna® kg 6,6 (8,0 Ah)-
7,0(12,0 Ah)

lpenopauaHa okonHa © 0...+35

Temneparypa npu

nonHerbe

[loaBoneHa okonHa C -20...+50

Temneparypa npu

paboterbe” u npu

CKnagupare

Komnartubuntu GBA 18V...

aKyMynaTopcku batepuu ProCORE18V...

Mpenopauanu batepuu 3a ProCORE18V...

L|enocHa MOKHOCT >8,0 Ah

[Tpenopayaxu1 nonHauu GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) MepeHo npu 20-25 °C co barepuja ProCORE18V 12.0Ah
B) PameH auck
C) B0 3aBUCHOCT OA ynoTpebeHara batepuja

D) orpaHuueHa MOKHOCT Ha Temneparypy < 0°C

BpeaHocTiTe MOXe fia Bapupaart BO 3aBUCHOCT OfL NPOU3BOAOT U
3aBKcar o NPUMeHaTa M YCNOBHTE Ha KUBOTHaTa cpefinHa. lNoseke
MH(OPMaLMK MOXe [ia HajaeTe Ha
www.bosch-professional.com/wac.

WUudopmauuu 3a 6yuaBa/Bubpauun

BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpeyBaar
cornacHo EN 60745-2-22.

HWBOTO Ha 3BYK Ha €NEKTPUYHKOT anaT OLEHeTo Co A
TUNUUHO U3HECYBA: HUBO Ha 3ByUeH NpUTUCOK 95 dB(A);
HWBO Ha 3ByuHa jauMHa 106 dB(A). HecurypHocTK = 3 dB.
Hocerte 3awruta 3a cnyxor!

BKynHuTe BpeaHocT1 Ha BUOpaLmm a, (BekTopcky 36up Ha
TPW HACOKM) W HECHTYPHOCT K lafieHu ce BO COrNacHoCT

co EN 60745-2-22:

Ceuetbe: a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s%,

HWBOTO Ha BUOpaLMK HaBe[EHO BO OBHE YNATCTBA €
“3MepeHOo CO HopMMPaHa NocTanka 3a Meperbe U MoXe aa
ce KOpHCTH 3a MerycebHa cnopenba Ha eneKTPUUHKM anatu.
McTo Taka MoXe 1 ce pUnaroau 3a NnpeaBpeMeHa npoLeHa
Ha ONTOBaPYBatbeTo CO BUOPALIMH.

HaBefieHOTO HUBO Ha BMDpaLMK e 3a rnaBHaTa NpUMeHa Ha
€NeKTPUUHHMOT anar. [oKonKy eneKTpUYHKOT anat ce
KOPMCTH 3a IPYrH NPUMEHH, anaToT LUTO Ce BMETHYBa
0TCTanyBa 0 HOPMHUTE UMK HE[IOBOMHO CE OAPXYBA, MOXe
[a oTCTanysa HUBOTO Ha BUbpaumuu. OBa MOXe 3HaUUTENHO
[1a ro 3rofieMy1 ONTOBapyBakEeTo Co BUbpaLu Bo nepuoaoT
Ha LieNnoKynHoTo pabotetbe.

3a npewusHo oapeayBatbe Ha ONTOBapyBatbeTo CO
BUOpaLuuu, Tpeba aa ce 3eMe NPeBU U NEPHUOLOT BO KOj
YPELOT e UCKMYYeH UnK efiBaj paboTy, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynotpeba. OBa MOXe 3HaUWTENHO f1a ro Hamanu
ONTOBapyBakETO CO BUOPaLMM BO NEPUOAOT Ha
LIeNnoKynHoTo paboTetbe.

YTBpAETE 1 JONONHUTENHUTE MEPKM 3a be3beaHoCT 3a
3allTUTa Ha KOPUCHUKOT Of] BNIMjaHWETO Ha BUDPaLIMHTE, KaKo
Ha np.: OAPXYBajTe M BHUMATENHO €NEKTPUUHHUTE anaTu 1
anaTuTe 3a BMETHyBatbe, OfIPXKYBajTe ja ToNNUHaTa Ha
[QIaHK1TEe, OPraHnU3npajTe ro TeKoT Ha paboTata.

barepuja
Bosch npoaaBa batepucku enekTpruuHK anatv 1 bes

batepuja. [lanu batepujata e coapkaHa Bo 06emoT Ha
ucropaka MoXeTe fla BUMTE Ha NaKyBatbeTo.

MonHemwe Ha baTepujaTa

» KopucreTe ri camo nonHauuTe KOULLTO CE HaBEeAEHH
BO TeXHUuKHTe nogatouu. Camo oBue ypeau 3a
MoMHetbe Ce NOrofHKU 3a NUTUYM-joHcKaTa baTepuja 3a
BalwuuoT enekTpuueH ypea.

HanomeHa: [IuTnym-joHckuTe batepuu ce ucnopauyBaat

[ieNyMHO Hano/HeTW NOPaHK MeryHapOLHHTE NPOMUCH 3a

TpaHcnopT. 3a a ce 3arapaHTUpa LieNocHaTa jaunHa Ha

barepwujata, npen npBara ynorpeba LenocHo HanomnHere ja.

CraBatbe Ha baTepujata (BugH cnuka B)
lMoBneueTe ro KONUeTo 3a OTKMyuyBatbe (15).
Moknoneuot (14) ke ce oTBOPH.

BMmeTHeTe ja HanonHeTata akymynaropcka barepuja Bo
npudarot 3a batepwja, fofeKa He ce BKIOMK.
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MpuTucHeTe ro noknoneot (14) Hagony aoaeka He
CNyLHETe [ja KNMKHE Ha CBOETO MECTO. YBepeTe ce ieka
MEXaHM3MOT 3a 3aKnyuyBarbe Ha NOKNOMNELOT Ha Nperpaaara
3a batepujara e LienocHo 3aTBOPEH.

OtcTpaHyBatbe Ha batepujata (Bugu cnuka C)

loBneueTe ro KONYETO 3a OTKNyuyBatbe (15).

Moknoneuot (14) ke ce oTBOPH.

3a fia ja u3BapuTe batepujata, NPUTUCHETE MM KONUMHbaTa 3a
0TBOpatbe M U3BNeueTe ja batepujata oa kykuiwTeto. Mputoa
He ynoTtpebyBajTe cuna.

MpuTcHeTe ro noknoneuot (14) Hagony Aoaeka He
CNyLIHETe [ja KNMKHE Ha CBOETO MeCTo. YBepeTe ce ieka
MeXaHW3MOT 3a 3aKnyuyBatbe Ha NOKNOMeLoT Ha Nperpagara
3a batepujara e LienocHo 3aTBOPEH.

Mpuka3 3a HaNONHETOCT Ha aKyMynaTopcKara
barepuja Ha akymynatopckara b6arepuja

HanomeHa: He cekoj Tvn Ha batepuja MMa NpuKas 3a HUBOTO
Ha HanonHeToCT.

Tpure 3enenun LED-cBeTUNKM Ha NPUKA30T 3@ HanonHeTocT
Ha batepwjara ja nokaxyBaar cocTojbara Ha HanonHeToCT Ha
barepujata. Op be3benHOCHM NPUUKMHK, cocTojbaTa Ha
HanonHeToCT Ha batepujaTa MoXe Aa ja NpoBepHuTe CamMo
[LOKONKY eN1eKTPUUHKOT anart e BO MUpYBakbe.

[pUTUCHETE ro KONUETO Ha NPMKA30T 33 HAMNOMHETOCT Ha
barepwujata, @ unu &, 3a ja ce NpuKaxe HanonHeTocta. OBa
CTO Taka e BO3MOXXHO W CO U3BafieHa batepuja.

[loKonKy no NpUTMCKareTo Ha KOMUYETo Ha NPUKa3oT 3a
HanonHeTocT Ha batepujata He cBeTv LED cBeTUnka,
batepujata e ietheKkTHa M MOpa Jja Ce 3aMEeHH.

Tun Ha batepuja GBA 18V... | GBA18V...

LED-cBeTHRKH Kanauyuter

TpajHo cBetno 3 x 3eneHo 60-100 %
TpajHo cBeTNO 2 x 3eNeH0 30-60%
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo 5-30%
TpenkaBso cBeTno 1 x 3eneHo 0-5%
Tun Ha 6atepuja ProCORE18V...
LED-cBeTHnkn Kanauuter
TpajHo cBeTno 5 x 3eneHo 80-100 %
TpajHo cBeTno 4 x 3eneHo 60-80 %
TpajHo cBeTno 3 x 3eneHo 40-60 %
TpajHo cBeTno 2 x 3eneHo 20-40%
TpajHo cBeTno 1 x 3eneHo 5-20%
TpenkaBo cBeTno 1 x 3eneHo 0-5%
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Mpuka3 3a HanonHeTocT Ha baTepujaTa Ha
eneKTpUUHKOT anar (Buau cnuka D)

MpMKa30T 3a HAaNOMHETOCT Ha aKyMynatopckara barepuja Ha
eNEeKTPUUHMOT anaT HEKONKY CEKYH/IU ro CHrHan1aupa
HMBOTO Ha HaMONHETOCT Ha baTepwjara U
MPEeonToBapyBarbeTo Kora e BKNyUeH efleKTPUUHUOT anar.

HuBo Ha

HaMoNHeTOCT Ha

barepujata
TpajHo cBeTno 5 x 3eneHo 0-100 %
TpajHo cBeTno 4 x 3eneHo 60-80 %
TpajHo cBeTno 3 x 3eneHo 40-60 %
TpajHo cBeTno 2 x 3eneHo 20-40 %
TpajHo cBetno 1 x )onto 1-20%
TpajHo ceetno 1 x pBeHo 0-1%

HanomeHu 3a oNTUMaNHO KOpUCTEHE Ha
batepunte

3awruTete ja batepwujaTa o Bnara 1 Boaa.

Cknagupajte ja batepujata Bo oncer Ha Temneparypa of
-20°C po 50 °C. He ja ocTaBajTe batepujata Ha np. BO
aBToMObu1NOT BO NneTo.

loBpeMeHo unCTeTe M1 0TBOPUTE 3a NPOBETPYBAbE Ha
batepujaTa co MeKa, uMcTa M CyBa UeTKa.

CkpaTteHOoTo Bpeme Ha paboTa no NonHeHeTo NoKaxysa,
[feka batepujarta e noTpoLLeHa M Mopa Aa Ce 3aMeHH.
BHMMaBajTe Ha HanoMeHWTe 3a OTCTPaHyBakbe.

MoHTaxa

BcucyBatbe Ha NpaB/CTPYroTHHH

lpaBTa of MaTepujanuTe Kako Ha np. cnoesu boja, Hekou

BMIOBH IPBO, MUHEPANH M METaN MOXe Jia buae WreTHa no

371paBjeTo. [lonMpareto UK BAMLLYBAHETO Ha TakBaTa npas

MOXe [1a NPear3B1Ka aneprucku peakuum u/unu

3abonyBarba Ha AULLHKTE NaTULLTA HA KOPUCHUKOT UK

N1LaTa BO OKONUHaTa.

OfpefeHu UeCTUUKHM NPaB Kako Ha Np. npa. oA Aab unu byka

Ba)XaT Kako KaHLiepOreHH, 0cobeHo JOKonKy ce Bo

KOMOMHaLMja CO AOMONMHUTENHM CYNCTaHLM (Xpomar,

CpeACTBa 3a 3alUTUTa Ha ApBo). MatepujanuTe WwTo coppar

asbect cmear fa buaat 0bpaboTyBaHW camo of CTpaHa Ha

CTPYUHH NHULLa.

- [orpwxeTe ce 3a 4obpa NPOBETPEHOCT Ha PaboTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauyBa HOCetbE Ha Macka 3a 3aLUTiTa nNpu
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha untep P2.

BHWMaBajTe Ha BaxeukuTe NponucK Ha Bawwara 3emja 3a

martepujanot Koj ro obpabotysarte.

» U3bernyBajte cobuparbe npas Ha paboTHOTO MecTo.
lpaBTa NIeCHO MOXe J1a Ce 3ananu.
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BMeTHyBae/3aMeHa Ha MjaMaHTCKUOT UCK 3a
ceyvetbe (BUAM cnuka A)

» [pu cTaBae U MeHyBalbe Ha AnjaMaHTCKaTa bpycHa
Nnnoya 3a ceuetbe ce npenopavyBa Hocetbe Ha
3aLUTUTHH PaKaBHLH.

» [ujamaHtckarta 6pycHa nnoua 3a ceuetbe 3a Bpeme Ha
paborara cTaHyBa MHOTY XeLuKa, He ja AonupajTe
npea Aa ce onagu.

» Cekoraw Kop1cTeTe AMjaMaHTCKa 6pycHa nnouva 3a
ceuete Co NPaBUNHATa FoNieMHHa H CO COOABETHHOT
oTBOp 3a NpHdhaT, Koj e COOABETEH Ha AUMEH3HHTE
napeHH Bo TeXHHUKHTE NOJATOLM.

» KopucreTe camo AnjaMaHTCKH AUCKOBH 3a ceuetbe.
CermeHTHUTE MjaMaHTCKH NNOYK CMeaT Aa
NoKaXKyBaaT HeraTUBEH aron Ha ceuete 1
MaKcHMMmaneH npouen og 10 MM nomery cermeHTHTe.

MoHTupame Ha AujamMaHTCKaTa 6pycHa nnoua 3a ceuete

- WcuuncreTe ro AnjaMaHTCKMOT AMCK 3a ceuetbe (25) u cute
[IeN0BMU LLITO CE MOHTUPAAT.

- W3Bagerte ro npcreHectHot knyu (24) o nop paukara (4).

- TocTaBeTe ro 1njaMaHTCKUOT IUCK 3a ceuetbe (25) Ha
noroHckoTo Bpathno (12). MpaBeLoT Ha cTpenkara Ha
[QIMjaMaHTCKMOT [IUCK 3a ceuetbe (25) v cTpenkata Koja ro
NOKaX\yBa NpaBeLoT Ha BpTetbe (8) Ha 3alTUTHUOT
Kanak (5) Mopa fia coofjBeTCTBYBaar.

- BpreTe ja3aTe3Ha 3aBpTKa co nognolka (9) Ha
BPETEHOTO, 0AeKa NOA/IOLIKaTa HE Ce MPULBPCTH.

- [loBneueTte 1 3aapxeTe ro N0CTOT 3a PUKCHPatbe Ha
BpeTeHo (13) v BpTeTe ro AMjaMaHTCKUOT IUCK 3@
ceuetbe (25) nozeka brokagara Ha BPETEHOTO He Ce
aKTMBHpa.

- [puuBpcTeTe ja 3aTe3Hata 3aBpTka (9) Ha NOrOHCKOTO
Bpatuno (12) co npcreHect knyy (24).

- OTnyLwwTeTe ro N0CTOT 3a hUKCHUPatbe Ha BpeTeHoTo (13).

- ToBTOpHO BMETHETE ro NPCTeHecTHOT Knyy (24) Bo
NOAHOX]ETO Ha paukata (4).

[leMoHTHpalbe Ha AUjaMaHTCKaTa GpycHa nnova 3a
ceuemwe

- W3Bagerte ro npcreHectHoT Knyu (24) o nof paukara (4).

- ToBneuere v 3aapXeTe ro 10CTOT 3a PUKCHPatbe Ha
BpeTeHoTo (13).

- Co npcreHect knyu (24) onabaseTe ro 3aTe3Hara
3aBpTKa (9).

- OnabaBeTe 1 M3BaeTe ja 3aTe3HaTa 3aBPTKA CO
noanotuka (9), cresHata npupabruua (10) 1
[QIMjaMaHTCKMOT [IUCK 3a ceuetbe (25) o NOroHCKoTO
Bparuno (12).

- MoHT1pajTe HOB MjaMaHTCKH IUCK 3a ceuetbe (25)(Bran
,MoHTMpatbe Ha AujaMmaHTCKaTa bpycHa nnova 3a
ceuetbe”, CTpaHuua 218).

— [OBTOPHO BMETHETE [0 NPCTEHECTHOT Knyy (24) Bo
NOAHOX]ETO Ha paukata (4).

BMETHyBaI'bEISaMEHa Ha AUCKOT 3a ceuebe

HanomeHa: He cMee f1a ce KOPUCTH CUCTEMOT 3a Nlafietbe CO
Bofa Npy paboTa co KoMNO3UTHK bpyCcHH cpeacTeal

MoHTupame Ha bpycHaTa nnoua 3a ceuete

[IMCKOT 3a Ceuetbe Ce MOHTMPA Ha UCT HAUMH KaKo W
[MjaMaHTCKKOT IUCK 3a ceuetbe. He Mopa fia ce cneau
HacoKara Ha BpTetbe Ha IUCKOT 3a Ceuetbe.

[lemMoHTHpatbe Ha AUCKOT 3a ceuetbe
[IMCKOT 3a Ceuetbe Ce IBMOHTMPA Ha UCT HaUMH Kako 1
[MjaMaHTCKHOT [IUCK 3a Ceuetbe.

MoHTHpate Ha NPUKNYUYOKOT 3a BoAa (Buau
cnuka E)
HanomeHa: KopuCTeTe ro CUCTEMOT 3a Nlafietbe CO BoAa
camo Kora paboTuTe Co IjaMaHTCK1 AMCKOBM 3a ceuetbe. He
KOPHCTETE ro CUCTEMOT 3a Nlafietbe Co Boda Kora paboTute co
KOMMO3WTHU MaTepHujani.
- [lorpuxeTe ce JOBOAOT HA BOAA A € UCKNYUEH 1
BeHTMnoT (16) oa e 3aTBOpEH.
- OrcTpaHere ja HaBpTKata of aganteport (18).
- BmertHeTe ro LpeBoTo HM3 HaBpTKaTa Bo ananTepot (18) v
NpUUBPCTETE ja HaBPTKaTa PayuHo.
- CraseTe ro agantepor (18) Ha MnasHWLaTa Ha
upeBoto (17) noaeka He CnyLIHeTe ieKa ke Ce BKIoMnu
HanomeHa: Makc1ManeH 03BONEH NPUTUCOK Ha Bofa: 6,2
bar

[leMOHTHpalbe Ha NPUKNYYOKOT 3a Boga

- [oeneuerte ja uaypata og anantepor (18) v usBageTe ro
LipeBOTO CO 3fanTepor.

- Apantepor (18) moxe ja ce MOHTMPA Ha MM1a3HHLaTa Ha
upesoto (18) 3a fa ce cknagupa.

MpucnocobyBatbe Ha 3alITHTHHOT Kanak (Buau
cnuka F)

Mp1TUCHETE W 3afIpXKeTe ja paukaTa 3a npucnocobysatbe (7)

Ha 3alUTUTHUOT Kanak.

» CBprTerTe ro 3alTUTHUOT Kanak (5) co paukara (6) Bo
cakaHara nosuuuja.

MocraBerte ja 3awTuTHaTa xay6a (5) Ha Toj HauuH WTO Ke

ro CNpeuy NeTambeTo Ha HCKPH BO NPaBel} Ha NULLETO WTO

jakopuctu.

Ocnobopere ja paukara 3a npucnocobysatbe (7) Ha

3aLUTUTHMOT Kanak. Jlu3rajte ja paukata (6) Bo ABeTe

HaCOKM, 3a J1a Ce YBepHTe [leKa 3alTUTHKOT Kanak (5) e

BK/OMEH.

» Bo npaBewoT Ha BpTEHbe Ha ONpeMarta, 3alUTHTHUOT
kanak (5) cmee Aa ce BPTH CaMO CO NPUTHCKatbe Ha
paukata 3a npucnocobysatbe (7) ! UHaky,
€NeKTPUYHKUOT anaT He cMee Jia ce KOPUCTH U Mopa Aa
ce npeAaae Ha cepBUCHaTa cnyxba.

1609 92AG461(17.02.2026)

Bosch Power Tools



Pabora

CraBatbe Bo ynotpeba

BknyuyBame/ucknyuyBatbe (Buau cnuka G)

3a cTaBatbe BO ynotpeba Ha enekTpUUHKOT anat npBo
aKTUBMPajTe ja bnokanara npu Bknyuysatbe (2), a notoa
MPUTUCHETE FO NPEKMUHYBAYOT 3a BKNYyUyBatbe/
ucknyuysatbe (1) v 3agpxere ro.

3a/1a ro HCKMYYMTE eNEeKTPUUHMOT anar, oTrnyLITeTe ro
NPeKUHYBauOT 3a BKNyUyBatbe/UcKnyuyBatbe (1).
HanomeHa: nopaav 6e3beHOCHU NPUUKHK, NPEKMHYBAUOT
3a BK/yuyBatbe/ucknyuysatbe (1) He Moxe a ce bnokupa,
TYKy MOpa NOCTOjaHo [1a Ce APXM NPUTMCHAT 3a BPEME Ha
paborara.

OTBOpatbe/3aTBOpatbe Ha OBOAOT Ha BoAa

(Buau cnuka)

3a oTBOpake Ha I0BO/I0T 3a BOAa, OCTABETE 10
BeHTMNOT (16) Ha no3uuuja I: Bofara Teue nocTojaHo Bp3
[IMjaMaHTCKHUOT [JUCK 3a CeUetbe.

Mpukas 3a craryc

(Buau cnuka D)
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3a 3aTBOpalbe Ha JOBOJIOT Ha BO/1a, NOCTaBeTe o
BeHTMNoT (16) Ha noauuuja OFF.

BknyuyBame Ha paboTtHoTo cBeTno (BuAM cnuka l)
PabotHoto cBeTno (19) ce BkiyuyBa co NPUTUCKatbE Ha
NMPEeKMHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/UcKknyuyBatbe (1). OTkako Ke
ro OTMYLUTUTE NPEKMHYBAYOT 3a BKNyUyBarbe/

ucknyuyBatbe (1), paboTHOTO CBETNO CBETH yLUTE OKOMY

5 ceKyHau.

3awrTuTa o npeonToBapyBame

EneKTpUuHMOT anar e onpeMeH Co 3aluTiTa of
npeonToBapyBatbe. AKO ONTOBapYBaHETO € NPEronemo,
€1eKTPOHMKATA [0 UCKNYUYBa eNEKTPUUHKUOT anar, a
pabotHoTo cBeto (19) 1 npukasoT 3a cTatyc (21) Tpenkaar.
MoBTOpHO BKNYuyBatbe: OTMyLITETE FO NIPEKUHYBAYOT 32
BK/yuyBatbe/ucknyuyBare (1). Moxe fia ro BKnyuute
eNeKTPUYHKOT anart OfHOBO OTKako pabotHoTo ceeTno (19)
Ke npecTaHe Aa TPernka, a NpuKkasoT 3a cratyc (21) ke ceeTHe
3€M1eHO.

MpukasoT 3a cTatyc (21) ro npukaxyBa CTaTyCcOT Ha ENEKTPUUHMOT anat criopes cneaHasa tabena.

Mpukas 3a craryc (21) MpuunHa Pelenune
3eneHa EneKTpuYHMOT anat e NoaroTBeH 3a pabota -
Xonta batepujata e peuncu npasHa 3ameHeTe ja ofiH. HanonHeTe ja batepujata

EnexTpuuHnoT anat u/unu batepujara ja
HaIMWHane [03B0/eHaTa pabotHa

Temneparypa

OcrTaBeTe ro enekTPUUHKOT anar fia pabotu Bo
npaseH of} ¥ Aa Ce 0Nnaau, 0CTaBeTe ja
barepujaTa aa ce onaau (BUam , TeXHUUKK
nopatoum”, CtpaHuua 216)

LpBeHo (HenpekuHaTto) 1
LED pabotHoTo cBeTno

Tpenka Temneparypa

EnexTpuuHKOT anat u/unu batepujara ja
HaZMWHane jo3BoneHara pabotHa

OcTaBeTe ro eNeKTPUUHKOT anar ia paboTu Bo
npaseH of] M a Ce 0N1aau, 0cTaBeTe ja
barepujata aa ce onagu (Buam , TeXHUUKK
nopatoum*, CtpaHuua 216)

3ameHere ja batepujata

Enextpuunuot anat pa6OTI/1 BO OMCer Ha

Conpere ja cocTojbata Ha NPEONTOBapyBatbe U

NpeonToBapyBate aKko e noTpebHo, BKNYUETe ro eNeKTPUUHHOT
anar noBTOPHO; ako Tpeba, 13BagieTe ja U
NOBTOPHO BMETHeTe ja batepujaTa, a notoa
BK/TyUETE 0 ENIEKTPUUHMOT anaT OfjHOBO
LipBeHo (HenpekuHaro) WHTEpHa rpeluka OT1cTpaHeTe ja M BMETHETE ja batepujaTa

NOBTOPHO, 4 NOTOA BKNYYETE ro e1eKTPUUHUOT
anat 0fHOBO

3aTaa uen, oaHeceTe ro eneKTPUUHKOT anar 1o
OBNacTeHa cepBHCHa CnyxDa 3a eNeKTPUUHU
anat Ha Bosch

Barepujara e npasHa

3ameHeTe ja 0fiH. HanonHeTe ja batepujata

[lnckot 3a ceuerve e 6}'IOKI/IpaH

OTnywreTe ro NPeKMHyBaYoT 3a BKyUyBatbe/
WCKNYuyBatbe, U3BAAETE 0 AMCKOT 3a Ceuetbe
0f1 AeNnoT WTo ce 0bpaboTyBa 1 nouHete
OZHOBO.
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Mpwukas 3a craryc (21)
LipeeHo Tpenka, LED

Mpuunna

eNeKTPUUHKOT anar He ce
BKNyuyBa

Ha batepujata

CTe ro npuTUCHaNe NpekuHyBayorT 3a
paboTHOTO CBETNO TPENKA W BKNYUyBatbe/UCKNyuyBatbe NPK BMETHYBaHbe

Peluenne

OTnyLUTETE rO NPEKMHYBAYOT 3a BKNyUyBatbe/
MCKNYuyBatbe U NPOLOMKETE CO BMETHYBabE
Ha batepujaTa. OTKako ke ja BMeTHeTe
barepujata, 3aTBOpeETE r0 MOKNONELOT Ha
nperpapara 3a barepuja. OTknyuete ro
NPEKMHYBAUOT 3a BKNYuyBatbe/UCKNYyUyBatbe
(co npuTHCKatbe Ha brokaaata npu
BK/yuyBatbe), Na notoa NpUTUCHETE ro
MPEKMHYBAUOT 3a BKNYUyBatbe/UCKNYyUyBatbe
Kora Ke cakare fia ro BKnyuuTe eneKkTpuuHuoT
anar.

Hanomenu 3a pabotereTto

» BHuMaBajTe Ha npoLenuTe BO HOCEUKHTE SUAOBH
»,HanomeHu 3a cratuka “.

» He ro ontoBapyBajte MHOTY €NeKTPHUHHOT anart,
[0feKa He iojae BO COCT0j6a Ha MUpYBatbe.

» Mo cunHoTo onToBapyBatbe, OCTaBeTe ro
€NeKTPUUHHOT anart yluTe HeKONKY MUHYTH BO Npa3eH
o, 3a Aa ce U3nagM.

» Mpu pnabounHa Ha pe3oBu noronemu og, 20 MM Bo
LBPCTH MaTepujanu, Ha np. 6eToH, paboTete BO
noseke (ha3u, 3a ja He ro NPeonNToBapuUTe MOTOPOT.

» 3arterHere ro Aenor wro ce 0bpaborysa, fokonky He
HanerHyBa CHIypHO CO CBOjaTa TeXHHa.

» NujamanTckata 6pycHa nnoua 3a ceuetbe 3a Bpeme Ha
paborara cTaHyBa MHOrY XelLuKa, He ja Aonupajre
npeA Aa ce onagu.

3awutete rv bBpyCHUTE NNOUM 3a Ceuetbe Of yaapH 1

MacHoTHja. He ja nputuckajte ctpaHuuHo bpycHara nnoua 3a

ceuetbe.

He rv koueTe anjamaHTCkuTe BPYCHM NNOUM 32 Ceuetbe Co

CTPaHUUEH NPUTHCOK.

Mpu ceuetbe Ha 0cobeHo LBPCTH MaTepHjanu Ha np. beToH

€O yaKar, A1jaMaHTCKMOT [IUCK 3a CeUuerbe MOXe fia ce

nperpee 1 ja ce owWTeTH. BeHeLoT of UCKPU KOj KpYXK

OKONY IMjaMaHTCKMOT [IUCK 3a CEUEHE jaCHO YKaXyBa Ha

T0a.

Bo TakoB ciyuaj NpekuHETe ro NpoLecoT Ha Ceuetbe 1

0CTaBeTe ro KpaTko AMjaMaHTCKUOT [IUCK 3a Ceuerbe BO

npaseH o Npu HajBUCOK HPOj Ha BPTEXH, 3a ja ce onagy.

» bBpycH1Te NNouM 3a ceuetbe ce CaMoOCTPEUKH.
3HauMTeNHOTO NonyLTarbe Bo paboTata 1 BEHELOT 04
MCKPK KOj KPYXH Ce 3Hauu fieka bpycHata nnoua 3a
Ceuetbe e oTaneHa. 3atoa HaocTpeTe ja bpycHara nnoua
3a Ceuetbe NpaBejKu KpaTku pe3oBH BO abpasuBeH
martepujan (Ha Np.BapoBHHUK). [IOBPEMEHOTO CO3AaBatbe
Ha McKpK e BoobruaeHo npu 0bpaboTka Ha KameH 1 He e
0nacHo.

Mpouec Ha ceuetbe (BUAKM cnuka J)
[lpeTe ro eneKTPUUHKUOT anar 3a oNoH1TeNHara pauka (3)
¥ paukata (4).

Morpuxerte ce BeHTHnort (16) ga bupe 3aTtBopeH npu

ceueke MeTan.

CekKorall KOpHUCTETE CUCTEM 32 Nlafietbe CO BOfA NMPH Ceuetbe

6eToH (Buau cnuka H).

- [puuBpcTeTe ro agantepor (18) co LpeBo 3a BoAa Ha
MnasHuuara Ha upesoro (17).

- [locTaBeTe ro NpOTOKOT Ha Bofia o BeHTUNoT (16) co
MCKNYUeH eNIeKTPUYUEH anar.

HanomeHa: MakcuManeH 03BONEH NPUTUCOK Ha Bofa: 6,2

bar

» lpoBepeTe ri KOMMNOHEHTHTE Ha NPUKNYYOKOT 32
sopa (17), npen fa ro KOPUCTHTE €NEKTPHUHMOT anar.
Hukoralu He KOpUCTeTe OLUTETEHH AEeNOBH.

» He no3BsonyBajTe Aa Bnese BoAa BO €NEKTPUUHHOT
anar W uyBajTe ro noganeky og Apyru nyre so
paborHarta obnact.

- (OrBopeTe ro 10BOAOT Ha BOAA W BeHTUNOT (16) Ha
€NeKTPUYHKOT anar.

- [lorpuxete ce 3alWTUTHUOT Kanak (5) aa bune Bo
coofiBeTHaTa noauuuja(suau ,MpucnocobyBsatbe Ha
3aLTUTHUOT Kanak (Buau cnuka F)“, Ctpannua 218).

- Bknyuete ro enekTpUuHKOT anat(suau ,Bknyuysatbe/
ucknyuyBatbe (BUaM cnuka G)*, Ctpanuua 219).

- BpanabHeTe co AMCKOT 3a ceuetbe noneka U BHUMATeNHo
BO [1eN10T WTO Ce 0bpaboTyBa.

- [lo 3aBplLyBatbe Ha CEUEHETO, UCKNYUETE Fo
€NeKTPUYHHOT anapar.

- 3atBoperte ro BeHTUnoT (16) 1 10BOAOT Ha Bofa.

Mpasew Ha pe3ot

EnexTpnuHMOT anar cekorall Mopa Aa ce BOAM BO CPOTUBEH
npa.eL, Ha ABKXerbe. MHaKy NocTou onacHoCT, Toj
HEKOHTPONMPAHO J1a Ce UCTUCHE 0f PE30T.

HanomeHwu 3a cTaTukara

[TpouenuTe BO HOCEUKWUTE SUAOBM NOANEXKAT HA NPONUCHUTE
cneunduuHu 3a 3emjata. Mopa 3amomKUTeNHo Aa ce
npuapKyBate A0 0BKE NPonucK. NMpes NoYeTokoT Ha
paboTaTa noBUKajTe ro 0IrOBOPHUOT CTaTHUap, apXMTEKT UK
Ha[INeXHUTE rPafieXkHU PAaKOBOMIUTENH 3a [1a CE COBETYBaTe.
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Pewasatbe npobnemu

Ipelwka Mpuunxa Pewenune

EnekTpuuHuoT anat He Moxe  batepujara He e BMeTHaTa UK € npasHa 3ameHeTe ja ofiH. HanonHeTe ja batepujara
Aa ce BKnyun EneKTpruHMoT anat v batepujaTa ce HaaBop  BocnocTaseTe 03BoneHa paboTHa

07 03BO/EHaTa paboTHa Temneparypa

Temneparypa(Buam , TexHMuku noaatoun”,
CrpaHuua 216)

EnekTpuuH1oT anar paboti co barepujara e peuncy npasHa

3ameHeTe ja ofiH. HanonHeTe ja barepujara

npeKuHU WHTepHa rpetuka

3aTaa Lien, ofiHeCeTe o eneKTPUUHUOT anar
[10 OBNlaCTeHa cepBHCHa Cnyxba 3a
eNeKTPUUHK anaT Ha Bosch

EnekTpuuH1oT anat pabotu
camo Kparko

batepujata e peuncu npasHa

3ameHeTe ja ofiH. HanonHere ja batepujata

CHnHM BI/I6paLl,VIVI [lnckoT 3a ceuerbe e UCTPOLLEH U

HeusbpanaHcupaH

[INCKOT 3a ceuerbe e oLTeTeH

3ameHeTe ro AMCKOT 3a Ceuetbe

[lncKoT 3a ceuerbe He € MOHTUPAH NPaBUIHO

[paBMNHO MOHTUPAjTe ro AMCKOT 32
ceuetbe(BUaM ,BMeTHyBatbe/3amMeHa Ha
[MjaMaHTCKUOT [IUCK 3a Ceuetbe (Buau

cnuka A)“, CTpanuua 218), (suau
,BMeTHyBatbe/3aMeHa Ha INCKOT 3a Ceuerbe *,
CrpaHuua 218)

MHTepHa rpetuka

3aTaa Lien, OfiHeceTe ro eneKTPUUHWOT anat
[0 OB/1aCTeHa CepBUCHa cny>K6a 3a
ENEeKTPUYHKU anati Ha Bosch

[lnckort 3a ceuerbe ce [l1ckoT 3a ceuerbe e oLTeTeH

3ameHeTe ro JUCKOT 3a Ceuetbe

3arnaByBa, NpaBu HepamHu
3aceum v hyHKUMOHMUpa
HeCooABeTHO

HecooaBeTeH npouec Ha ceuetbe

MonpaseTe ro NPOLECOT Ha ceuerbe(BUan
LJTpouec Ha ceuetbe (BraM cnuka J)®,
Crpanuua 220)

Hema Bofia npyu ceuereto [loB0oAOT Ha BoAA e NpekuHat

OTBOpeTe ro A0BOAOT Ha BoAa

BeHTUNOT 3a 0BOL, Ha BOfA € 3aTBOPEH

OTBOpETE ro BEHTMNOT 33 I0BO/ HA BOAA

AnanTepor 3a NPUKNYYOKOT 3a BOfja He €

(BHau ,MoHTHpatbe Ha NPUKMYYOKOT 3a Bofla

MOHTUPAH NpaBuUNHO

(Bnau cnuka E)“, Ctpanuua 218)

OppxxyBame U cepBuUc

OapXKyBatbe U UUCTehe

» pep cekoe pabotetbe Ha eneKTPUUHKMOT anart (Ha np.
oApXyBatbe, NPOMEHa Ha anaToT UTH.) 3BageTe ja
baTepujaTa of eneKTPUUHKOT anar. [1py HeBHUMATENHO
NPUTUCKabE HA NPEKMHYBAUOT 33 BKNYyUyBatbe/
MCKMyuyBatbe NOCTOM ONACHOCT Off NOBPELMU.

» OppXyBajTe ja UMCTOTaTa Ha ENEKTPUUHHOT anapart U
OTBOpUTE 3a NPOBETPYBakb€, 3a 1a MoXe A06po U
be3benHo pa paborure.

CKnaaupajte v TpeTUpajTe ro NpMbopoT CO BHUMAHHe.

CepBucHa cnyx6a U coBeTH NP KOpUCTEbe
CeBepHa MakepoHuja
Ten.:02/24676 10

JIMHKOT [10 HaLLIMTE aApPEeCcH 3a CEPBMC U rapaHTHK YCNOBH
MOJXXE f1a ' HajaeTe Ha NocneaHara CTpaHuua.

3a cuTe Npatarba v Hapauku Ha pe3epBHH 1enosu, Be
Monume HaBegeTe ro 10-umndpeHnor bpoj og
crneuudmKaLoHaTa nnouKka Ha NPoM3BO/OT.

OtcTpaHyBame

EnekTpuunuTe anapatu, batepumte, onpemara u
ambanaxuTe Tpeba Aa ce oTCTpaHaT Ha eKONOLLIKH
NpUaTInB HAUMH.
He rut hpnajte enekTpuuHuTE anapatm u
batepuuTe BO [loMalLIHATA KaHTa 3a ybpe!

Camo 3a 3emjute og EY:

EnexTpuuHata 1 eneKkTpoHcKata onpema Unu UCKOPUCTEHUTe
batepuu WTO BeKe He ce ynoTpebnusn Mopa Aa ce cobupa
nocebHo 1 1a ce (hpna Ha eKONOLLKK HaunH. KopucTete ru
COO/IBETHUTE CUCTEMM 3a CobMpatbe. HenpaBMnHOTO
hpnatbe MoXe Aia buae WTETHO 3a XKMBOTHATA CPEAUHA 1
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3/1paBjeTO Ha NYFeTo NOPafN MOXKHOTO NPHUCYCTBO Ha ONACHH
Matepum.

Srpski

Bezbhednosne napomene

Opsta upozorenja za elektricne alate
[N UPOZORENJE Citajte sva upozorenja i uputstva.

Propusti kod pridrzavanja
upozorenja i uputstava mogu imati za posledicu elektricni
udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektricne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektri¢ni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriscenja
elektri¢nog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasticenim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju
rizik od elektricnog udara.

» lIzbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao Sto su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektritnog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drizite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektricni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. DrzZite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceni ili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektri¢nog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuije rizik od
elektri¢énog udara.

» Ako ne mozete da izbegnete rad sa elektri¢nim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj

diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to ta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Zastitna oprema, kao $to su maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje se ne klizaju, Slem ili zastita za
sluh, smanjuju rizik od povreda kada se koriste u
odgovarajucim uslovima.

» lIzbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego Sto ga prikljucite
na struju ifili na akumulator, uzmete gaili nosite.
NosSenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
priklju¢ivanje na struju ukljucenog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuc¢eve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego $to ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili kljuc¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektricnog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» lIzbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu, odecu i rukavice dalje od pokretnih
delova. Siroku odecu, nakit li dugu kosu mogu zahvatiti
pokretni delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanijiti rizike koji su povezani sa prasinom.

Upotrebai briga o elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektricni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat Ciji je prekidac u kvaru.
Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz utiénice i/ili uklonite akumulator pre
nego $to preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Takve
preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od slu¢ajnog
pokretanja elektricnog alata.

» Cuvajte nekoriéene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriS¢enje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U rukama
neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju opasni.
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» Odrzavajte brizljivo elektricni alat. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi moZda polomljeni
ili su tako o$teceni da je ugroZeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za secenje sa oStrim secivima manja je
verovatnoca da c¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.

Upotrebai briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punjac koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moze stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Upotrebljavajte elektricni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

» Drzite nekori$¢enu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, novcica, kljuceva, eksera, zavrtnja ili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moZze prouzrokovati
opekotine ili pozar.

» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
mozZe biti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod sluc¢ajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u o¢i, potrazite i dodatnu lekarsku
pomo¢. Tecnost iz akumulatora moze prouzrokovati
iritaciju ili opekotine.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati ocuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

Bezbednosna upozorenja za masinu za secenje

» Stitnik koji se dostavlja uz alat mora da bude bezbedno
prikacen na elektricni alat i pozicioniran za
maksimalnu bezbednost, tako da je minimalna
povrsina tocka izloZzena prema rukovaocu. Potrebno
je da se vi sami, kao i posmatraci, pozicionirate dalje
od zone delovanja rotacionog diska. Stitnik stiti
rukovaoca od polomljenih fragmenata tocka i slucajnog
kontakta sa diskom.

» Koristite samo spojene ojacane i dijamantske rezne
diskove za vas elektricni alat. Sama Cinjenica da se

>
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pribor moze prikaciti na elektricni alat, ne garantuje
bezbedan rad.

Nominalna brzina pribora mora biti barem jednaka
maksimalnoj brzini oznacenoj na elektricnom alatu.
Pribor koji radi pri brzini vecoj od nominalne se moze
slomiti i razleteti okolo.

Diskovi se moraju koristiti samo za preporucene
primene. Na primer: ne brusite sa bocnom stranom
reznog diska. Abrazivni rezni diskovi su namenjeni za
periferno brusenje, bocni pritisci primenjeni na ove
diskove mogu izazvati njihovo pucanje.

Uvek koristite neostecene prirubnice za diskove koje
su propisnog precnika za odabrani disk. Odgovarajuce
prirubnice diska podupiru disk, na taj nacin umanjujuci
mogucnost lomljenja.

Ne koristite istroSene diskove sa vecih elektri¢nih
alata. Diskovi namenjeni ve¢em elektri¢nom alatu nisu
pogodni za manije alate ili one vece brzine i mogu se
raspasti.

Spoljasnji precnik i debljina pribora moraju biti u
okviru navedenih kapaciteta vaseg elektricnog alata.
Pribor neodgovarajuce veliCine se ne moze zastititi niti
kontrolisati na adekvatan nacin.

Velicine otvora diskova i prirubnica moraju da
odgovaraju vratilu elektri¢nog alata. Disk i prirubnice
sa rupama za osovinu koje ne odgovaraju potpornom
hardveru elektri¢nog alata mogu dovesti do gubitka
balansa, prekomernog vibriranja, $to moZe izazvati
gubitak kontrole.

Ne koristite ostecene diskove. Pre svake upotrebe,
proverite da li postoje krhotine i naprsline na
diskovima. Ukoliko dode do ispustanja elektricnog
alataili diska, proverite da li postoje ostecenjaiili
montirajte neosteceni disk. Nakon provere i
montiranja diska, potrebno je da se vi sami, kao i
posmatraci, pozicionirate dalje od zone delovanja
rotacionog diska i da pokrenete elektricni alat pri
maksimalnoj brzini bez opterecenja na jedan minut.
OSteceni diskovi ¢e se u normalnim uslovima slomiti
tokom ovog probnog perioda.

Nosite licnu zastitnu opremu. U zavisnosti od
primene, koristite stitnik za lice, zastitne manje ili
vece naocare. Prema potrebi, nosite masku za
prasinu, zastitu za sluh, rukavice i radnu kecelju koja
moZe da zaustavi male abrazivne ili fragmente
predmeta obrade. Zastita za o¢i mora imati sposobnost
da zaustavi letece krhotine koje se stvaraju u raznim
zahvatima. Maska za prasinu ili respirator mora imati
sposobnost da filtrira Cestice koje se stvaraju prilikom
rada. Produzena izlozenost buci visokog intenziteta moze
izazvati oSteéenije sluha.

Drzite posmatrace na sigurnoj udaljenosti od podrucja
rada. Svako ko stupa na podrucje rada mora nositi
li¢nu zastitnu opremu. Fragmenti predmeta obrade ili
slomljenog diska mogu se razleteti i izazvati povredu izvan
neposredne zone rada.
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» Elektricni alat drzite samo za izolovane prihvatne
povrsine prilikom izvodenja operacije gde rezni pribor
moze doci u kontakt sa skrivenim Zicama. Rezni
pribor, koji dode u kontakt sa provodnom Zicom, moze
dovesti do toga da izloZzeni metalni delovi elektri¢nog
alata postanu provodnici, $to rukovaoca moze izloZiti
elektri¢nom udaru.

» Nikada ne spustajte alat dok se pribor potpuno ne
zaustavi. Rotacioni disk moZe zahvatiti povrSinu i
otrgnuti se vasoj kontroli.

» Ne pokrecite elektricni alat dok ga nosite sa sobom.
Slucajan kontakt sa rotacionim priborom moze zakaciti
Vasu odecu, povlaceci tako pribor ka Vasem telu.

» Redovno Cistite ventilacione otvore na elektricnom
alatu. Ventilator motora ¢e uvlaciti prainu u kuciste, a
prekomerna akumulacija metala u prahu moze izazvati
elektricni rizik.

» Ne rukujte elektricnim alatom u blizini zapaljivih
materijala. Varnice mogu zapaliti takav materijal.

Povratni impuls i povezana upozorenja

Povratni impuls je iznenadna reakcija na ukljesteni ili

zahvaceni rotacioni disk. Ukljestenje ili kacenje rotacionog

diska mozZe izazvati zadr$ku samog diska $to dalje moze
dovesti do prisilnog usmeravanja elektri¢nog alata koji je van
kontrole u suprotnom smeru od smera rotacije diska u tacki
zaglavljivanja.

Na primer, ukoliko predmet obrade zakadi ili ukljesti

abrazivni disk, ivica diska koji ulazi u tacku ukljestenja moze

se zariti u povrsinu materijala izazivajudi uspinjanje ili

izbacivanje diska. Tocak moze odskociti bilo prema

rukovaocu ili od njega, u zavisnosti od kretanja tocka u tacki
ukljestenja. U ovim uslovima takode moze doéi do pucanja
abrazivnih diskova.

Povratni impuls je rezultat pogresne upotrebe alata i/ili

pogresnih postupaka, odnosno uslova prilikom rada i moze

se izbeci preduzimanjem odgovarajuéih mera opreza kako je
naznaceno u nastavku.

» Cursto drzite elektriéni alat i postavite svoje telo i
ruku u polozaj koji Vam omogucava da se oduprete sili
povratnog impulsa. Uvek koristite pomo¢nu drsku,
ukoliko je isporucena, za maksimalnu kontrolu nad
povratnim udarcem ili obrtnom silom prilikom
pokretanja. Rukovalac je u stanju da kontrolise reakcije
obrtne sile ili sile povratnog udarca, ukoliko su preduzete
odgovarajuce mere opreza.

» Nikada nemojte stavljati Saku blizu rotacionog
pribora. MoZe doci do povratnog udarca pribora preko
Vade Sake.

» Ne dovodite telo u liniju sa rotacionim diskom.
Povratni udarac ¢e pokrenuti alat u smeru suprotnom od
smera kretanja tocka u tacki kacenja.

» Posebno vodite racuna kada obradujete uglove, ostre
ivice itd. Izbegavajte poskakivanje i kacenje pribora.
Uglovi, ostre ivice ili poskakivanje mogu da dovedu do
kacenja rotacionog pribora i tako izazovu gubitak kontrole
ili povratni udarac.

» Ne prikljucujte lanac motorne testere, secivo za
obradu drveta, segmentirani dijamantski disk sa
perifernim zazorom veéim od 10 mm, niti nazubljeno
secivo testere. Takva seCiva stvaraju uCestale povratne
impulse i gubitak kontrole.

» Ne zaglavljujte disk niti primenjujte prekomerni
pritisak. Nemojte pokusavati da pravite preteranu
dubinu reza. Preveliki pritisak na disk povecava
opterecenje i podloznost uvrtanju ili zapinjanju diska u rez
kao i moguénost povratnog impulsa ili lomljenja diska.

» Kada tocak zapinje ili kod prekidanja secenja iz bilo
kog razloga, iskljucite elektricni alat i drZite elektricni
alat staticnim dok se tocak u potpunosti ne zaustavi.
Nikada ne pokusavajte da izvadite disk iz reza dok se
disk krece, u suprotnom moze doci do povratnog
impulsa. Istrazite i preduzmite korektivne korake kako
biste uklonili uzrok zapinjanja diska.

» Nemojte ponovo pokretati proces se¢enja u predmetu
obrade. Sacekajte da disk razvije punu brzinu i
oprezno udite u rez. Disk moZe zapeti, propeti se ili imati
povratan impuls ukoliko je elektri¢ni alat u predmetu
obrade.

» Poduprite ploce ili bilo koji preveliki predmet obrade
kako biste umanijili rizik od ukljestenja tocka i
povratnog udarca. Veliki predmeti obrade imaju obicaj
da ulegnu pod sopstvenom tezinom. Potpore se mogu
postaviti ispod predmeta obrade blizu linije secenja i blizu
ivice predmeta obrade sa obe strane diska.

» Posebno obratite paznju prilikom pravljenja dzepnog
reza u postojece zidove ili druge Ciste oblasti. Istureni
tocak moze preseci gasne ili vodovodne cevi, elektricne
instalacije ili objekte koji mogu izazvati povratni udarac.

Dodatne bezbednosne napomene

Nosite zastitu za sluh, zastitne

naocare, masku za prasinu i

rukavice. Koristite kao masku

za prasinu najmanje
polumasku klase FFP 2 koja moze da filtrira Cestice.

» Obezhedite radni komad. Radni komad koji Cvrsto drze
zatezni uredaji ili stega sigurniji je nego kada se drzi
rukom.

» Nemojte dirati plocu za presecanje nakon rada, dok se
ne ohladi. Ploca za presecanje se u radu veoma zagreje.

» Elektricni alat tokom rada drzite ¢vrsto obema rukama
i pobrinite se za stabilnu poziciju. Elektri¢ni alat se
sigurnije vodi sa obe ruke.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora
moze doci do isparavanja. Akumulator moze da izgori
ili da eksplodira. Uzmite svez vazduh i potrazite lekara
ako dode do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.

» Nemojte menjati i otvarati akumulator. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

» Baterija mozZe da se osteti oStrim predmetima, kao
npr. ekserima ili odvija¢ima zavrtnjeva ili usled
dejstva neke spoljne sile. MoZe da dode do internog
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kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Akumulator koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo tako se akumulator stiti od opasnog
preopterecenja.

[ ) Zastitite akumulator od izvora toplote, npr. i

od trajnog suncevog zracenja, vatre,

m prljavstine, vode i vlage. Postoji opasnost od
Jaa\ eksplozije i kratkog spoja.

OPIS pr0|zvoda I primene
Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teske
povrede.

Vodite ra¢una o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Namenska upotreba

Elektri¢ni alat je namenjen za suvo sec¢enje metalnih
materijala sa povezanim reznim diskovima i dijamantskim
reznim diskovima.

Elektri¢ni alat je namenjen za mokro secenje betona, zidanih
i kamenih materijala kori¢enjem samo dijamantskih reznih
diskova.

Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima prikazanih komponenata odnosi se
na prikaz elektri¢nog alata na grafickoj stranici.

(1) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

2) Blokada ukljucivanja prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje

3) Dodatna drska

(4) Rucka (izolirana povrsina za drzanje)

(5) Zastitna hauba

(6) Dugme za zastitni poklopac

(7 Poluga za podesavanije za zastitni poklopac

(8) Strelica za smer obrtanja

9) Zatezni zavrtanj sa podloskom

(10) Zatezna prirubnica

(11) Prihvatna prirubnica

(12) Pogonsko vreteno

(13) Poluga za blokiranje vretena

(14) Poklopac pregrade za baterije

(15) Taster za deblokadu poklopca pregrade za
baterije

(16) Ventil za prikljucak vode

(17) Mlaznica za priklju¢ak vode

(18) Adapter za prikljuc¢ak vode

(19) Radno svetlo

(20) Prikaz statusa napunjenosti akumulatora
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(21) Prikaz statusa elektricnog alata
(22) Akumulator

(23) Taster za otklju¢avanje akumulatora
(24) Okasti klju¢

(25) Dijamantski rezni disk®

a) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.

Tehnicki podaci

Testera za secenje GCS 18Vv-230

Broj artikla 3601CB0O..
Nominalni napon V= 18
Broj obrtaja u praznom min* 6200
hodu”
Maks. precnik reznog diska/ mm 230
dijamantskog reznog diska®
Prihvatni otvor mm 22,2
Maks. debljina reznog diska mm 1,9
(metal)
Maks. debljina reznog diska mm 2,6
(dijamant)
Maks. dozvoljeni pritisak za bar 6,2
vodu
Tezina® kg 6,6 (8,0 Ah)-
7,0(12,0 Ah)
Preporucena temperatura “C 0..+35
okruzenja prilikom punjenja
Dozvoljena temperatura C -20...+50
okruzenja prilikom rada” i
prilikom skladistenja
Kompatibilni akumulatori GBA 18V...
ProCORE18V...
Preporuceni akumulatori za ProCORE18V...
punu snagu > 8,0 Ah
Preporuceni punjaci GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Mereno na 20-25 °C sa akumulatorom ProCORE18V 12.0Ah
B) Ravan oblik diska
C) zavisno od upotrebljenog akumulatora

D) ograni¢eni u¢inak na temperaturama < 0°C

Vrednosti mogu da se razlikuju u zavisnosti od proizvoda i zavise od
uslova upotrebe i uslova iz okoline. Dodatne informacije mozete
pogledati na adresi www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci/vibracijama
Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu

saEN 60745-2-22.

Nivo buke elektricnog alata klasifikovan pod A iznosi tipicno:
nivo zvucnog pritiska 95 dB(A); nivo zvucne

snage 106 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitne slusalice!
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Ukupne vrednosti vibracija a, (vektorski zbir tri pravca) i
nesigurnost K utvrdeni u skladu sa EN 60745-2-22:
Rezanje: a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s’,

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
standardizovanom mernom postupku i moZe se koristiti za
medusobno poredenje elektricnih alata. Pogodan je i za
privremenu procenu opterecenja vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektricnog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
za druge namene sa drugim upotrebljenim alatima ili
nedovoljno odrzavanja, moze doci do odstupanja nivoa
vibracija. Ovo moZe u zna¢ajnoj meri povecati opterecenje
vibracijama preko celog radnog vremena.

Zatatnu procenu opterecenja vibracijama trebalo bi uzeti u
obzirivreme, u kojem je uredaj ukljucen ili radi, medutim
nije stvarno u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
opterecenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanije elektricnog
alata i upotrebljenog alata, odrZavanije toplih ruku,
organizacija radnih postupaka.

Akumulator

Bosch prodaje akumulatorske elektri¢ne alate i bez
akumulatora. Na pakovanju mozete pogledati da li se u
sadrzaju isporuke vaseg alata nalazi i akumulator.

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su usaglaseni sa litijum-
jonskom akumulatorskom baterijom koja se koristi u
VasSem elektricnom alatu.

Napomena: Litijum-jonski akumulatori se zbog

medunarodnih transportnih propisa isporucuju delimi¢no

napunjeni. Da biste osigurali punu snagu akumulatora, pre
prve upotrebe ga potpuno napunite.

Ubacivanje akumulatora (videti sliku B)

Povucite taster za deblokadu (15) unazad. Poklopac (14) se
otvara.

Ubacite napunjeni akumulator u prihvat akumulatora tako da
nalegne na mesto.

Pritisnite poklopac (14) nadole dok cujno ne ulegne u
leziSte. Uverite se da je mehanizam za otkljucavanje
poklopca pregrade za bateriju potpuno zatvoren.

Vadenje akumulatora (videti sliku C)

Povucite taster za deblokadu (15) unazad. Poklopac (14) se
otvara.

Zavadenje akumulatora, pritisnite taster za otklju¢avanje i
povucite akumulator iz kucista. Ne koristite pritom silu.
Pritisnite poklopac (14) nadole dok ¢ujno ne ulegne u
leziste. Uverite se da je mehanizam za otkljucavanje
poklopca pregrade za bateriju potpuno zatvoren.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora na
akumulatoru

Napomena: Nema svaki tip akumulatora na raspolaganju
prikaz statusa napunjenosti.

Zeleni LED indikatori prikaza napunjenosti akumulatora
prikazuju status napunjenosti akumulatora. Iz sigurnosnih
razloga, provera stanja napunjenosti je moguéa samo kada je
elektricni alat u stanju mirovanja.

Pritisnite taster za prikaz statusa napunjenosti @ ili & da bi
bio prikazan status napunjenosti. To je moguce i kada je
demontiran akumulator.

Ukoliko nakon pritiskanja tastera za prikaz statusa
napunjenosti ne svetli nijedan LED indikator, znadi da je
akumulator neispravan i da mora biti zamenjen.

Tip akumulatora GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapacitet

Trajno svetlo 3 x zeleno 60-100%
Trajno svetlo 2 x zeleno 30-60%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-30%
Trepcuce svetlo 1 x zeleno 0-5%

Tip akumulatora ProCORE18V...
LED Kapacitet

Trajno svetlo 5 x zeleno 80-100%
Trajno svetlo 4 x zeleno 60-80%
Trajno svetlo 3 x zeleno 40-60%
Trajno svetlo 2 x zeleno 20-40%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-20%
Trepcuce svetlo 1 x zeleno 0-5%

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora na
elektricnom alatu (videti sliku D)

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora na elektricnom
alatu prilikom ukljucivanja elektri¢nog alata nekoliko sekundi
pokazuje status napunjenosti akumulatora ili prekomerno
opteredenje.

LED Status
napunjenosti

Trajno svetlo 5 x zeleno 0-100%
Trajno svetlo 4 x zeleno 60-80%
Trajno svetlo 3 x zeleno 40-60%
Trajno svetlo 2 x zeleno 20-40%
Trajno svetlo 1 x Zuto 1-20%
Trajno svetlo 1 x crveno 0-1%
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Uputstva za optimalno ophodjenje sa
akumulatorom

Zastitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podruéju temperature od
-20°Cdo 50°C. Ne ostavljajte akumulator leti npr. u autu.
Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa
mekom, ¢istom i suvom Cetkicom.

Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
akumulator istro$en i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje otpada.

Montaza

Usisavanje prasine/piljevine

Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrZi olovo,

neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po

zdravlje. Dodir ili udisanje praSine mogu izazvati alergijske

reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje

se nalaze u blizini.

Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaci raka,

posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta

(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrZi

azbest smeju koristiti samo strucnjaci.

- Dobro provetrite radno mesto.

- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise u Vasoj zemlji za materijale koje

treba obradivati.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Umetanje/zamena dijamantskog reznog diska
(videti sliku A)

» Za postavljanje i promenu dijamantskih plo¢a za
presecanje se preporucuje noSenje zastitnih rukavica.

» Dijamantske ploce za presecanje se pri radu veoma
ugreju, te ih zato ne dodirujte, pre nego se ohlade.

» Uvek koristite dijamantski rezni disk ispravne veli¢ine
i sa odgovarajuéim prihvatnim otvorom koji odgovara
podacima u tehnic¢kim podacima.

» Koristite samo ploce za presecanje obloZene
dijamantima. Segmentirani dijamantski diskovi smeju
da imaju samo negativne uglove secenja i maksimalni
prorez od 10 mm izmedu segmenata.

Montaza dijamantskog reznog diska

- Odistite dijamantski rezni disk (25) i sve delove koji treba
da se montiraju.

- Uklonite prstenasti kljuc (24) iz donje strane rucke (4).

- Postavite dijamantski rezni disk (25) na pogonsko
vreteno (12). Smer strelice na dijamantskom reznom
disku (25) i smer strelice rotacije (8) na zastitnom
poklopcu (5) moraju da se poklapaju.

- Okrenite stezni zavrtanj sa podloskom (9) u vreteno dok
se zavrtanj ne stegne rukom.

Srpski | 227

- Povucite i drZite polugu za zakljucavanje vretena (13) i
okrenite dijamantski rezni disk (25) dok se blokada
vretena ne uklopi.

- Pritegnite stezni zavrtanj (9) u pogonskom vretenu (12)
pomodu prstenastog kljuca (24).

- Pustite polugu za zakljucavanje vretena (13).

- Umetnite prstenasti klju¢ (24) ponovo u donju stranu
rucke (4).

Demontaza dijamantskog reznog diska

- Uklonite prstenasti kljuc (24) iz donje strane rucke (4).

- Povucite i drzite polugu za zakljuCavanje vretena (13).

- Pomocu prstenastog kljuca (24) otpustite zatezni
zavrtanj (9).

- Otpustite i uklonite stezni zavrtanj sa podloskom (9),
steznu prirubnicu (10) i dijamanstki rezni disk (25) sa
pogonskog vretena (12).

- Montirajte djamantski rezni disk (25) (videti ,Montaza
dijamantskog reznog diska“, Strana 227).

- Umetnite prstenasti klju¢ (24) ponovo u donju stranu
rucke (4).

Umetanje/zamena reznog diska

Napomena: Pri radu sa povezanim sredstvima za brusenje
ne sme se koristiti vodeno hladenje!

Montaza dijamantskog reznog diska

Montaza reznog diska se vrsi naisti nacin kao i ugradnja
dijamantskog reznog diska.Smer rotacije reznog diska se ne
mora uzeti u obzir.

DemontaZa reznog diska

DemontaZa reznog diska se vrsi na isti nacin kao i demontaza
dijamantskog reznog diska.

Montaza prikljucka za vodu (videti sliku E)

Napomena: Koristite samo vodeno hladenje kada radite sa

dijamantskim reznim diskovima. Nemojte koristiti vodeno

hladenje kada radite sa povezanim sredstvima za brusenje.

- Uverite se da je dovod vode iskljucen i da je ventil (16)
zatvoren.

- Uklonite maticu sa adaptera (18).

- Ubacite crevo kroz maticu u adapter (18) i zavrnite
maticu rukom.

- Utaknite adapter (18) u priklju¢ak za crevo (17) dok
cujno ne ulegne

Napomena: Maksimalno dozvoljeni pritisak vode: 6,2 bar

Demontaza prikljucka za vodu

- Povucite ¢auru sa adaptera (18) unazad od adapterai
uklonite crevo sa adapterom.

- Adapter (18) za skladistenje prikljucka za crevo moze da
se montira (18).

Bosch Power Tools
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Usmeravanje zastitne haube (videti sliku F)
Pritisnite i drzite rucicu za podesavanje (7) za zastitni
poklopac.

» Okrenite zastitni poklopac (5) ru¢icom (6) u zeljeni
poloZaj.

Podesite zastitnu haubu (5) tako, da se sprecava letenje

varnica u pravcu radnika.

Otpustite rucicu za podesavanije (7) za zastitni poklopac.

Girnite rucicu (6) u oba smera, da biste proverili odn.

osigurali da je zastitni poklopac (5) ulegao u leziste.

» U smeru okretanja pribora zastitni poklopac (5) sme
da se okrece samo uz aktiviranje poluge za
podesavanje (7) ! U suprotnom, elektri¢ni alat ne sme
nikako da se dalje koristi i mora se predati servisu.

Rezimrada

Pustanje u rad

Ukljucivanje/iskljucivanije (videti sliku G)

Za pustanije u rad elektri¢nog alata prvo aktivirajte blokadu
ukljucivanja (2), pritisnite zatim prekidac za uklju¢ivanje/
iskljucivanje (1) i drzite ga pritisnutim.

Prikaz statusa
(videti sliku D)

Da biste elektricni alat isklju€ili, pustite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (1).

Napomena: |z sigurnosnih razloga, prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (1) se ne moze blokirati, nego mora stalno da
bude pritisnut tokom rada.

Otvaranje/zatvaranje dovoda za vodu (videti sliku )

Za otvaranje dovoda za vodu, postavite ventil (16) u polozaj
I: Voda neprekidno tece preko dijamantskog reznog diska.
Za zatvaranje dovoda za vodu, postavite ventil (16) u
poloZaj OFF.

Ukljucivanje radnog svetla (videti sliku 1)

Radno svetlo (19) svetli kada blago ili sasvim pritisnete
prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje (1). Radno svetlo
nastavlja da svetli oko 5 sekundi nakon pustanja prekidaca
za ukljucivanje/iskljucivanje (1).

Zastita od preopterecenja

Elektri¢ni alat je opremljen zastitom od preoptereéenja. Ako
je opterecenije preveliko, elektronika iskljucuje elektricni
alat, aradno svetlo (19) kao i prikaz statusa (21) trepere.
Ponovno pustanje u rad: Pustite prekidac za ukljucivanje/
isklju¢ivanje (1). Cim radno svetlo (19) prestane da treperii
prikaz statusa (21) zasvetli u zelenoj boji, mocete ponovo da
ukljucite elektricni alat.

Prikaz statusa (21) prikazuje status elektri¢nog vozila prema sledecoj tabeli.

Prikaz statusa (21) Uzrok Resenje
Zelena Elektricni alat je spreman za rad -
Zuta Akumulator je skoro prazan Zamenite, odnosno napunite akumulator

Elektricni alat i/ili akumulator prelaze

dozvoljenu radnu temperaturu

Ostavite da elektricni alat radi u praznom hodu i
da se ohladi, ostavite akumulator da se
ohladi(videti , Tehnicki podaci®, Strana 225)

Crveno (stalno) i LED radno Elektricni alat ili/i akumulator prelaze

svetlo treperi dozvoljenu radnu temperaturu

Ostavite da elektricni alat radi u praznom hodu i
da se ohladi, ostavite akumulator da se
ohladi(videti ,Tehnicki podaci®, Strana 225)

Zamena akumulatora

Elektri¢ni alat radi u opsegu preopterecenja

Prekinite stanje preopterecenja i ponovo
ukljucite elektricni alat; Ako je potrebno
izvadite i ponovo umetnite akumulator, a zatim
ponovo ukljucite elektricni alat

Crveno (konstantno) Interna greska

Izvadite i ponovo umetnite akumulator, a zatim
ponovo ukljucite elektri¢ni alat

Posaljite elektri¢ni alat ovlas¢éenom
korisnickom servisu za Bosch elektricne alate

Akumulator je prazan

Zamenite, odnosno napunite akumulator

Rezni disk je blokiran

Otpustite taster za ukljucivanje/iskljucivanje,
uklonite rezni disk sa radnog predmetai
ponovo pokrenite primenu.

Treperi crveno, LED radno  Taster za ukljucivanje/iskljucivanje je pritisnut

svetlo treperi i elektricni
alat se ne pokrece

dok je akumulator ubacen

Otpustite taster za ukljucivanje/iskljucivanje i
nastavite sa umetanjem akumulatora. Nakon
$to je akumulator potpuno umetnut, zatvorite

1609 92AG461(17.02.2026)

Bosch Power Tools



Srpski| 229

Prikaz statusa (21) Uzrok Resenje
poklopac odeljka za bateriju. Otkljucajte taster
za ukljucivanje/iskljucivanje (pritiskom na
prekidac za zaklju¢avanije), a zatim pritisnite
taster za ukljucivanje/isklju¢ivanje ako Zelite da
koristite elektri¢ni alat.

Napomene zarad Postupak rezanja (videti sliku J)

» Oprez kod proreza u nosece zidove, pogledati odeljak
»,Napomene za statiku“.

» Elektricni alat nemojte da opterecujete toliko da se
zaustavi.

» Neka elektricni alat posle jakog preopterecenja radi u
praznom hodu jos nekoliko minuta kako bi se
elektricni alat ohladio.

» Pri dubinama secenja ve¢im od 20 mm, radite u tvrdim
materijalima, npr. u betonu, u vise radnih ciklusa da
ne bi preopteretili motor.

» Zategnite radni komad, ukoliko nije fiksiran
spostvenom tezinom.

» Dijamantske ploce za presecanje se pri radu veoma
ugreju, te ih zato ne dodirujte, pre nego se ohlade.

Zastitite rezni disk od udaraca, sudara i masti. Ne izlazite

rezni disk bo¢nom pritisku.

Ne kocite iskljucene dijamanstke rezne diskove bocnim

pritiscima.

Prilikom rezanja veoma tvrdih radnih materijala, npr. betona

sa visokim sadrZajem oblutka, dijamantski rezni disk moze

da se pregreje i na taj nacin da se osteti. Na to jasno ukazuje
cirkularni venac varnica oko dijamantskog reznog diska.

U ovom slucaju prekinite rezanje i pustite dijamantski disk za

secenje da se u praznom hodu vrti kratko vreme na najvise

obrtaja da bi se ohladio.

» Rezne ploce se same ostre. Napredak u radu koji
primetno zaostaje i cirkularni venac varnica su znakovi da
su rezne ploce postale tupe. Iz tog razloga naostrite reznu
plocu kratkim rezovima u abrazivnom materijalu (npr.
pescani kamen). Formiranje pojedinacnih varnica je
tipi¢no prilikom obrade kamena i iz tog razloga nekriti¢no.

TrazZenje gresaka

Greska Uzrok

Elektri¢ni alat se ne moze

Akumulator nije uklju€en ili ispraznjen

Drzite elektri¢ni alat za dodatnu rucku (3) i rucku (4).

Uverite se da je ventil (16) zatvoren pri secenju metala.

Zarezanje betona uvek koristite vodeno hladenje

(videti sliku H).

- Cursto pricvrstite adapter (18) sa crevom za vodu na
prikljucak za crevo (17).

- Podesite protok vode na ventilu (16) sa isklju¢enim
elektri¢nim alatom.

Napomena: Maksimalno dozvoljeni pritisak vode: 6,2 bar

» Proverite komponente prikljuc¢ka za vodu (17), pre
nego Sto koristite elektricni alat. Nikada ne koristite
ostecene delove.

» lIzbegavajte ulazak vode u elektricni alat i drzite ga
dalje od ljudi u radnom podrucju.

- Otvorite dovod vode i ventil (16) na elektri¢cnom alatu.

- Proverite da i je zastitni poklopac (5) u ispravnom
polozaju(videti ,Usmeravanje zastitne haube
(videti sliku F)“, Strana 228).

- Ukljucite elektricni alat (videti ,Ukljucivanje/iskljucivanje
(videti sliku G)“, Strana 228).

- Polako i pazljivo uronite rezni disk u radni predmet.

- Po zavrSetku rezanja iskljucite elektricni alat.

- Zatvorite ventil (16) i snabdevanje vodom.

Smer reza

Elektri¢ni alat morate stalno da vodite u suprotnom smeru.
InaCe postoji opasnost da se nekontrolisano potisne iz reza.
Napomene za statiku

Useci u noseéim zidovima podlezu pravilima u zavisnosti od
zemlje. Ovi propisi moraju apsolutno da se postuju. Pre
pocetka rada konsultujte se sa odgovornim stati¢arem,
arhitektom ili nadleznim gradevinskim $efom.

Resenje
Zamenite, odnosno napunite akumulator

ukljuciti
radne temperature

Elektri¢ni alat i akumulator su van dozvoljene

Uspostavljanje dozvoljene radne
temperature(videti , Tehnicki podaci®,
Strana 225)

Elektricni alat radi sa Akumulator je skoro prazan

Zamenite, odnosno napunite akumulator

prekidima Interna greska

Pogsaljite elektricni alat ovlas¢éenom
korisnickom servisu za Bosch elektri¢ne alate

Elektri¢ni alat radi samo
kratko vreme

Akumulator je skoro prazan

Zamenite, odnosno napunite akumulator

Jake vibracije

Rezni disk je istroden ili neuravnotezen

Zamenite rezni disk
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Uzrok
Rezni disk je oSteden

Greska

ReSenje

Rezni disk nije pravilno montiran

Pravilna montaZa dijamantskog reznog
diska(videti ,Umetanje/zamena dijamantskog
reznog diska (videti sliku A)“, Strana 227),
(videti ,,Umetanje/zamena reznog diska “,
Strana 227)

Interna greska

Posaljite elektri¢ni alat ovlas¢éenom
korisnickom servisu za Bosch elektricne alate

Rezni disk je zaglavljen, grubi  Rezni disk je ostecen

Zamenite rezni disk

rezovi ili lo$ u¢inak secenja Nepravilan postupak rezanja

Ispravak postupka rezanja(videti ,Postupak
rezanja (videti sliku J)*, Strana 229)

Nema vode tokom rezanja Dovod za vodu je prekinut

Otvaranje dovoda za vodu

Ventil za dovod za vodu je zatvoren

Ventil za dovod za vodu je otvoren

Adapter za prikljuc¢ak za vodu nije pravilno

instaliran

(videti ,MontaZa prikljucka za vodu
(videti sliku E)“, Strana 227)

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i CiScenje

» Pre svih radova na elektricnom alatu (npr. prilikom
odrzavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator.
Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje postoji opasnost od povrede.

» Odrzavajte elektricni alat i proreze za ventilaciju
Cistima da biste radili dobro i bezbedno.

Cuvajte i ophodite se sa priborom paljivo.

Servis i saveti za upotrebu

Srpski

Tel.: +381 11 644 8546

Link ka nasim servisnim adresama i uslovima garancije
mozete da prondete na poslednjoj strani.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj ploCici proizvoda.

Uklanjanje dubreta

Elektri¢ne alate, akumulacione baterije, pribor i pakovanja
treba predati na reciklazu koja je u skladu sa zastitom Zivotne
sredine.
Ne bacajte elektri¢ne alate i akumulatore/
baterije u ku¢no djubre!

Samo za EU-zemlje:

Elektricni i elektronski uredaji ili istroSeni akumulatori i
baterije koji viSe ne mogu da se koriste moraju da se
skupljaju zasebno i odloze u otpad u skladu sa ekoloskim
propisima. Koristite naznacene sisteme za sakupljanje. Zbog
mogucih opasnih materija koji se nalaze u uredaju,
nepravilno odlaganje u otpad moZe da bude opasno za
okolinui zdravlje.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja
N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila

in napotke. Neupostevanje opozoril
in napotkov lahko povzrodi elektri¢ni udar, pozar in/ali hude
telesne poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite za prihodnjo uporabo.
Pojem elektri¢no orodje v opozorilih se nanasa na elektricna
orodja z elektricnim pogonom (z elektri¢nim kablom) in na
akumulatorska elektricna orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Med uporabo elektricnega orodja poskrbite, da v
bliZini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzroci izgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vti¢ elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtica na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vticiin
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganije elektricnega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
Stedilniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, Ce je
vase telo ozemljeno.
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» Prosimo, da orodje zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektricno orodje na prostem,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
za delo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjSuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite, kaj delate, in se dela z
elektricnim orodjem lotite zrazumom. Elektricnega
orodja ne uporabljajte, e ste utrujeni oziroma ce ste
pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek
nepazljivosti pri uporabi elektri¢nega orodja je lahko
vzrok za hude telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za o€i. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zas¢ita za sluh, v ustreznih okoli§¢inah
zmanj$ate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektricno orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vklopite. Kljuc ali izvijac, ki ga ne
odstranite z vrteCega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojte in vzdrZujte ravnovesje. S tem izboljSate nadzor
nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las, oblacil in rokavic ne pribliZujte
premikajocim se delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi
lasje se lahko ujamejo v premikajoce se dele.

» Ce imate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zhiralne posode, se prepricajte, da so te ustrezno
priklju¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

Uporaba in vzdrZevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektri¢no orodje. Pravo elektri¢no
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo zasnovano.
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» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektri¢no orodje,
ki ga ni mogocCe nadzirati s stikalom, je nevarno in ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vtic iz vti¢nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo iz elektricnega orodja, preden
se lotite nastavljanja in menjavanja nastavkov ter
preden orodje shranite. Ti preventivni varnostni ukrepi
zmanjsajo tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, elektri¢nega orodja
ne dovolite uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e
jih uporabljajo neizkusene osebe.

» Poskrbite za redno vzdrzevanje orodja. Prepricajte
se, da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da
se ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju $e kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi rezalnimi robovi se
manj zatikajo in so laZje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili, pri cemer
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

Uporaba in vzdrZevanje akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzrocili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti ima
lahko za posledico opekline ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije izteée tekoéina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljuéju pride v stik s koZo, jo
sperite z vodo. Ce pride tekoina v oéi, poiséite
zdravniSko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina
lahko povzroc€i drazenje ali opekline.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
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zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

Varnostna opozorila za rezalnik

» S¢itnik, ki je del obsega dobave orodja, mora biti
varno pritrjen na elektri¢no orodje in namescen v
polozaj, ki zagotavlja najvisjo stopnjo varnosti, tako
da je odkrit ¢im manijsi del plosce, ki je obrnjen proti
uporabniku. Skupaj z ostalimi prisotnimi se umaknite
od ravnine vrteée se rezalne plosée. S¢itnik varuje
uporabnika pred odlomljenimi delci rezalne plo$ce in
nenamernim stikom s plosco.

» Za elektricno orodje uporabljajte samo ojacane ali
diamantne rezalne plosée. Ce je nastavek mogoce
pritrditi na elektri¢no orodje, to Se ne zagotavlja varne
uporabe.

» Nazivna hitrost nastavka mora biti najmanj enaka
najvisji hitrosti, ki je oznacena na elektricnem orodju.
Nastavki, ki se vrtijo hitreje od svoje nazivne hitrosti,
lahko pocijo in se razletijo.

» Plosce se lahko uporablja le za odobrene nacine
uporabe. Na primer: zrobom plosce za abrazivno
rezanje ne izvajajte grobega brusenja. Plosce za
abrazivno rezanje so namenjene perifernemu brusenju,

zaradi obremenitve s strani pa se te plo$ce lahko razletijo.

» Vedno uporabljajte neposkodovane prirobnice
ustreznega premera za izbrano rezalno plosco.
Ustrezne prirobnice podpirajo plosco in tako zmanjsujejo
verjetnost, da bi se ta razbila.

» Ne uporabljajte obrabljenih ojacanih plos¢ z drugih
vecjih orodij. Plosce, ki so namenjene za vecja elektricna
orodja, niso ustrezne za hitrejsa manjsa orodja in se pri
uporabi lahko razletijo.

» Zunanji premer in debelina nastavka morata biti v
okviru nazivne zmogljivosti elektricnega orodja.
Nastavkov neustrezne velikosti ni mogoce ustrezno voditi
ali nadzorovati.

» Velikost vpenjalnega trna rezalnih plos¢ in prirobnic
se mora prilegati vretenu elektricnega orodja. Plosce
in prirobnice, ki niso skladne z vpenjalnim sistemom
elektri¢nega orodja, pri uporabi ne bodo stabilne,
prekomerno bodo vibrirale in morda tudi usle izpod
nadzora.

» Ne uporabljajte poskodovanih rezalnih plos¢. Pred
vsako uporabo preglejte rezalne plosce, ali so te
morebiti odlomljene oz. razpokane. Ce elektriéno
orodje ali rezalna plosca pade na tla, preverite, ali je
nastala Skoda oziroma namestite neposkodovano
plosco. Po pregledu in namestitvi plosce se vi in vsi
prisotni odmaknite od ravnine vrtece se rezalne
plosce in zaZenite elektri¢no orodje pri polni hitrosti
brez obremenitve za eno minuto. Poskodovane rezalne
plosce se obicajno razletijo v tem Casu testiranja.

» Nosite osebno zascitno opremo. Glede na nacin
uporabe uporabite zascitni vizir, zas¢itna ocala ali
zascito za oci. Po potrebi si nadenite protiprasno
masko, zasCito za sluh, rokavice in predpasnik, ki

lahko zadrzi majhne brusilne delce oziroma delce
ohdelovanca. Zascita za o¢i mora biti zmozna zaustaviti
leteCe delce, ki nastanejo pri razlicnih postopkih. Prasna
maska ali respirator morata biti zmozna filtrirati delce, ki
nastajajo pri postopku. Podalj§ana izpostavljenost
glasnemu hrupu lahko povzrogiizgubo sluha.

» Mimoidoce zadrzite na varni razdalji od delovnega
obmocja. Vsak, ki vstopi na delovno obmocje, mora
nositi osebno zascitno opremo. Delci obdelovanca ali
okvarjene rezalne plosce lahko odletijo in povzrocijo
poskodbo tudi zunaj neposrednega delovnega obmocja.

» Med delom, pri katerem lahko pride do stika rezalnega
nastavka s skrito Zico, elektricno orodje drzite samo
zaizolirane rocaje. Ob stiku rezalnega nastavka z Zico
pod napetostjo se lahko elektricna napetost prenese na
kovinske dele elektricnega orodja, uporabnik pa lahko ob
tem dozivi elektricni udar.

» Elektricnega orodja nikoli ne odlagajte, preden se
nastavek povsem ne preneha vrteti. Vrteca se plosca
lahko zagrabi povrsino, tako da izgubite nadzor nad
elektri¢nim orodjem.

» Elektricnega orodja ne vklapljajte med tem, ko ga
nosite ob strani. Ob nenamernem stiku bi vrteci se
nastavek lahko raztrgal vasa oblacila in se zarezal v vase
telo.

» Redno cistite prezracevalne odprtine elektricnega
orodja. Ventilator motorja povlece prah v ohisje,
pretirano kopicenje kovinskega prahu pa lahko povzroci
nevarnosti v zvezi z elektri¢no energijo.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v blizini vnetljivih
materialov. Zaradi isker bi se ti materiali lahko vneli.

Povratni udarec in s tem povezana opozorila

Povratni udarec je nenadna reakcija na zagozdeno vrteco se

rezalno plo$¢o. Zagozditev povzroci nenadno blokado vrtece

se plosce, elektricno orodje, ki je uslo izpod nadzora, pa se
odbije v nasprotni smeri vrtenja plo$¢e na mestu zagozditve.

Na primer, Ce se brusilna plo$¢a zagozdi v obdelovancu,

lahko izskoci ali povzroci povratni udarec orodja. Plos¢a

lahko izskoci v smeri proti uporabniku ali stran od njega,
odvisno od smeri vrtenja na tocki zagozditve. V teh pogojih
se lahko zlomijo tudi brusilne plosce.

Povratni udarec je posledica napacne uporabe in/ali

nepravilnih delovnih postopkov ali pogojev. Temu se lahko

izognemo z ustreznimi previdnostnimi ukrepi, ki so navedeni
spodaj.

» Elektricno orodje vedno trdno drzite, telo in roko pa
imejte v poloZaju, ki vam omogoca, da zadrzite
povratni udarec. Za najvecji nadzor nad povratnim
udarcem ali zagonskim navorom vedno uporabljajte
dodatni rocaj, ce je ta na voljo. Uporabnik lahko
zagonski navor ali povratni udarec ohrani pod nadzorom,
Ce upoSteva ustrezne varnostne ukrepe.

» Dlani nikoli ne priblizujte vrtecemu se nastavku.
Nastavek lahko izskodi proti vasi dlani.
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» Ne stojte v isti liniji kot vrteca se rezalna plos¢a. Ob
povratnem udarcu se bo orodje ob zagozditvi izmaknilo v
nasprotni smeri vrtenja ploce.

Pri obdelovanju vogalov, ostrih robov itd. bodite
posebej previdni. Izogibajte se odbojem in
zagozditvam nastavka. Pri kotih, ostrih robovih ali
spodrsavanju se vrteci nastavek pogosto zagozdi, kar
povzroc€i izgubo nadzora ali povratni udarec.

Ne namestite veriZne Zage, rezila za rezbarjenje,
segmentne diamantne rezalne plosce s stranskim
razmakom, vecjim od 10 mm, oz. rezil z ozobjem. Pri
takih rezilih so povratni udarci in izguba nadzora pogosti.
Ne blokirajte rezalne plosce in je ne preobremenjujte.
Ne poskusajte zarezati pregloboko. Preobremenitev
plosce poveca verjetnost upogibanja in zvijanja plosce
med rezanjem, zaradi Cesar se ta lahko zlomi ali izmakne.
Ce se ploséa zatika ali se iz kakr$nega koli razloga med
rezanjem zaustavlja, izklopite elektri¢no orodje in ga
ne premikajte, dokler se rezalna plos¢a popolnoma ne
zaustavi. Nikoli ne poskusajte rezalne plosce
odstraniti iz zareze, ko se ta premika, saj lahko pride
do povratnega udarca. Ugotovite, kaj je vzrok za
upogibanje plosce in ustrezno ukrepajte.

Postopka rezanja ne nadaljujte, ko je plos¢a v
ohdelovancu. Pocakajte, da plos¢a doseze polno
hitrost in jo nato previdno vstavite v zarezo. Ce
elektri¢no orodje ponovno zazZenete v obdelovancu, se
plos¢a lahko upogne, izskoci ali pa pride do povratnega
udarca.

Da zmanjsate verjetnost zagozditve ali povratnega
udarca, podprite plosce ali vsak vecji obdelovanec.
Veliki obdelovanci se pogosto povesijo pod lastno tezo.
Nosilce je treba namestiti pod obdelovanec v blizini linije
rezanja in blizu robov obdelovanca na obeh straneh
plosce.

Pri izrezovanju odprtin v stene ali druga nepregledna
obmocja bodite Se posebej previdni. Plos¢a lahko med
prodiranjem prereze plinsko ali vodovodno cev,
elektri¢no napeljavo ali predmete, kar lahko povzroc€i
povratni udarec.

Dodatna varnostna opozorila

Nosite zas¢ito sluha, zas¢itna
ocala, protiprasno masko in
rokavice. Kot protiprasno
masko uporabite najmanj

polovi¢no protiprasno masko, ki filtrira delce v skladu z
razredom FFP 2.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti

premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s
primezem, kot Ce bi ga drzali z roko.

» Po konc¢anem delu ne prijemajte rezalne plosce,

dokler se ne ohladi. Rezalna plo$ca se pri delu mo¢no
segreje.

» Elektricno orodje med delom mocno drzite z obema

rokama in poskrbite za varno stojisce. Z elektricnim
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orodjem lahko varneje delate, Ce ga upravljate z obema
rokama.
» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod svezega zraka in se v primeru tezav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.
» Akumulatorske baterije ne spreminjajte in ne
odpirajte. Obstaja nevarnost kratkega stika.
» Konicasti predmeti, kot so na primer zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.
» Uporabljajte akumulatorsko baterijo samo v
proizvajalcevih izdelkih. Le tako je akumulatorska
baterija za$¢itena pred nevarno preobremenitvijo.
g} Akumulatorsko baterijo zas¢itite pred

e vrocino, npr. tudi pred neposredno sonéno
For‘ svetlobo, ognjem, umazanijo, vodo in vlago.
AN Obstaja nevarnost eksplozije in kratkega stika.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zaCetku navodil za uporabo.

Namen uporabe

Elektri¢no orodje je namenjeno za suho rezanje kovinskih
materialov s kompozitnimi rezalnimi plo§¢amiin
diamantnimi rezalnimi plo$¢ami.

Elektri¢no orodje je namenjeno za mokro rezanje betona,
opeke in kamna izklju¢no z diamantnimi rezalnimi plos¢ami.

Komponente na sliki

Osteviléenje komponent na sliki se nanasa na shemo
elektri¢nega orodja na strani s shemami.

(1) Stikalo za vklop/izklop

(2) Zaklep stikala za vklop/izklop

3) Pomozni rocaj

(4) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)
(5) Zascitni pokrov

(6) Gumb za za$¢itni pokrov

(7 Rocica za nastavitev zas¢itnega pokrova
(8) Oznaka smeri vrtenja

9) Zatezni vijak s podlozko

(10) Vpenjalna prirobnica

(11) Prijemalna prirobnica

(12) Pogonsko vreteno
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(13) Vzvod blokirnega mehanizma vretena

(14) Pokrov predala za baterije

(15) Tipka za sprostitev pokrova predala za baterije

(16) Ventil za dovod vode

(17) Nastavek za dovod vode

(18) Adapter za dovod vode

(19) Delovna lucka

(20) Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije

(21) Prikaz stanja elektri¢nega orodja

(22) Akumulatorska baterija

(23) Tipka za sprostitev akumulatorske baterije

(24) Obrocni klju¢

(25) Diamantna rezalna plos¢a®

a) Tapribor ne spada v standardni obseg dobave.

Tehnicni podatki

Lo¢na Zaga GCS 18V-230

Kataloska Stevilka 3601CB0O..

Nazivna napetost V= 18

Stevilo vrtljajev v prostem min™! 6200

teku”

Najv. premer rezalne mm 230

plosce/diamantne rezalne

plosce®

Notranji premer Zaginega mm 22,2

lista

Najv. debelina rezalne mm 1,9

plosce (kovina)

Najv. debelina rezalne mm 2,6

plosce (diamantna)

Najv. dopustni tlak vode bar 6,2

Teza® kg 6,6 (8,0 Ah)-
7,0 (12,0 Ah)

Priporo¢ena zunanja © 0..+35

temperatura med

polnjenjem

Dovoljena zunanja © -20...+50

temperatura med

delovanjem” in med

skladis¢enjem

Zdruzljive akumulatorske GBA 18V...

baterije ProCORE18V...

Priporocene ProCORE18V...

akumulatorske baterije za >8,0Ah

doseganje polne
zmogljivosti

Lo¢na Zaga GCS 18V-230

Priporoceni polnilniki GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Izmerjeno pri 20-25 °C z akumulatorsko baterijo ProCORE18V

12.0Ah

B) Ravnaplosca

C) odvisno od uporabljene akumulatorske baterije

D) omejenazmogljivost pri temperaturah < 0°C

Vrednosti se lahko razlikujejo glede na izdelek in so odvisne od
pogojev uporabe in okoljskih pogojev. Vec informacij je na voljo na
spletni strani www.bosch-professional.com/wac.

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s

standardom EN 60745-2-22.

A-vrednotena raven hrupa za elektri¢no orodje obic¢ajno
znasa: raven zvocnega tlaka 95 dB(A); raven zvocne

moci 106 dB(A). Negotovost K = 3 dB.

Uporabite zas¢ito za sluh!

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K so dolocene v skladu s

standardom EN 60745-2-22:

Rezanje: a, < 2,5 m/s>, K = 1,5 m/s’,

Raven tresljajev, podana v teh navodilih, je bila izmerjenav
skladu s standardiziranim merilnim postopkom in se lahko
uporablja za primerjavo elektricnih orodij med seboj.
Primerna je tudi za za¢asno oceno obremenjenosti s tresljaji.
Navedena raven tresljajev je dolocena na osnovi glavnega
nacina uporabe elektri¢nega orodja. Ce se elektri¢no orodje
uporablja v druge namene, z drugacnimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrzZevanju, lahko raven tresljajev odstopa.
To lahko obremenjenost s tresljaji v obdobju uporabe
obcutno poveca.

Zanatancnej$o oceno obremenjenosti s tresljaji morate
upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as, ko orodje
deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obremenjenost s tresljaji v obdobju uporabe ob&utno
zmanjsa.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za€ito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektricnega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Akumulatorska baterija

Podjetje Bosch prodaja akumulatorska elektri¢na orodja tudi
brez prilozene akumulatorske baterije. Ali je v obseg dobave
vkljucena tudi akumulatorska baterija, je navedeno na
embalazi.

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-
ionsko akumulatorsko baterijo, ki je namesc¢ena v
elektri¢nem orodju.

Opomba: litij-ionske akumulatorske baterije se zaradi

mednarodnih transportnih predpisov dobavljajo delno
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napolnjene. Da zagotovite polno zmogljivost akumulatorske
baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite.

Vstavitev akumulatorske baterije (glejte sliko B)

Tipko za sprostitev (15) potisnite nazaj. Pokrov (14) se
odpre.

Napolnjeno akumulatorsko baterijo vstavite v lezisce za
akumulatorsko baterijo, da se zaskoci.

Pokrov (14) potisnite navzdol, da se sli$no zaskoci.
Prepricajte se, da je zapah pokrova predala za baterije
povsem zaprt.

Odstranitev akumulatorske baterije (glejte
sliko C)

Tipko za sprostitev (15) potisnite nazaj. Pokrov (14) se
odpre.

Ce zelite odstraniti akumulatorsko baterijo, pritisnite tipko
za sprostitev akumulatorske baterije in akumulatorsko
baterijo izvlecite iz ohisja. Pri tem ne uporabljajte sile.
Pokrov (14) potisnite navzdol, da se sli$no zaskoci.
Prepricajte se, da je zapah pokrova predala za baterije
povsem zaprt.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije na akumulatorski bateriji

Opomba: nekatere vrste akumulatorskih baterij morda niso
opremljene s prikazom stanja napolnjenosti.

Tri zelene LED-lucke prikaza stanja napolnjenosti
akumulatorske baterije prikazujejo stanje napolnjenosti
akumulatorske baterije. Iz varnostnih razlogov je stanje
napolnjenosti mogoce prikazatile, ko je elektri¢no orodje
izklopljeno.

Za prikaz stanja napolnjenosti pritisnite tipko @ ali &= na
prikazu stanja napolnjenosti. To je mogoce tudi takrat, ko
akumulatorska baterija ni vstavljena.

Ce po pritisku tipke za prikaz stanja napolnjenosti LED-diode
ne zasvetijo, je akumulatorska baterija okvarjenain jo je
treba zamenjati.

Vrsta akumulatorske baterije GBA 18V... | GBA18V...

LED-dioda Napolnjenost

3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-100 %
2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita ~ 30-60 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-30 %

1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Vrsta akumulatorske baterije ProCORE18V...

LED-dioda Napolnjenost

5 zelenih LED-diod neprekinjeno sveti ~ 80-100 %
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LED-dioda Napolnjenost

4 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-80 %
3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  40-60 %
2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita  20-40 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-20 %
1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije na elektricnem orodju (glejte sliko D)

Ko je elektri¢no orodje vklopljeno, prikaz stanja
napolnjenosti akumulatorske baterije na elektri¢nem orodju
za nekaj sekund prikaZe napolnjenost akumulatorske baterije
ali preobremenitev.

LED-dioda Napolnjenost

5 zelenih LED-diod neprekinjenosveti ~ 0-100 %
4 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-80 %
3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  40-60 %
2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita  20-40 %
1 rumena LED-dioda neprekinjeno sveti  1-20 %
1 rde¢a LED-dioda neprekinjeno sveti 0-1%

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske
baterije

Akumulatorsko baterijo zavaruijte pred vlago in vodo.
Akumulatorsko baterijo skladis¢ite samo v temperaturnem
obmocju od -20°C do 50 °C. Poleti ne dovolite, da bi
akumulatorska baterija oblezala v avtomobilu.
Prezracevalne reze akumulatorske baterije obcasno oCistite
z mehkim, Cistim in suhim Copicem.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je
akumulatorska baterija izrabljena in da jo je treba zamenjati.
Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Namestitev

Odsesavanje prahu/ostruzkov

Prah nekaterih materialov, npr. svinéenega premaza,

nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin lahko Skoduje zdravju.

Dotik ali vdihavanje tega prahu lahko povzroci alergi¢ne

reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali drugih prisotnih

oseb.

Dolocene vrste prahu, kot je npr. prah hrastovine ali

bukovja, so rakotvorne, Se posebej skupaj z dodatnimi

snovmi za obdelavo lesa (kromat, zas¢itno sredstvo za les).

Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le

strokovnjaki.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporocamo, da nosite za$¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovane

materiale.
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1609 92AG461(17.02.2026)



236 | Slovenscina

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

Vstavitev/zamenjava diamantne rezalne plosce
(glejte sliko A)

» Priporoc¢amo, da pri vpenjanju in menjavi diamantnih
plos¢ nosite zascitne rokavice.

» Diamantne rezalne plosce se med delom lahko zelo
segrejejo, zato se jih ne dotikajte, preden se ne
ohladijo.

» Vedno uporabite diamantno rezalno plosco prave
velikosti in z ustrezno vpenjalno odprtino, ki se ujema
z zahtevami v tehnicnih podatkih.

» Uporabljajte le diamantne rezalne plosce.
Segmentirane diamantne plo$ce smejo imeti le
negativne rezalne kote, segmenti pa reze, ki niso Sirse
od 10 mm.

Namestitev diamantne rezalne plosce

- Odistite diamantno rezalno plosco (25) in vse dele, ki jih
je treba namestiti.

- Obrocni klju¢ (24) snemite s spodnje strani rocaja (4).

- Diamantno rezalno plosco (25) polozite na pogonsko
vreteno (12). Puscica na diamantni rezalni plosci (25) in
oznaka smeri vrtenja (8) na zascitnem pokrovu (5)
morata kazati v isto smer.

- Zateznivijak s podlozko (9) privijte v vreteno tako, da
vijaka ni mogoce odviti ro¢no.

- Zategnite in pridrZite vzvod blokirnega mehanizma za
vreteno (13) in diamantno rezalno plosco (25) vrtite,
dokler se blokada vretena ne zaskoci.

- Zatezni vijak (9) privijte v pogonsko vreteno (12) in ga
zategnite z obrocnim klju¢em (24).

- lIzpustite vzvod blokirnega mehanizma za vreteno (13).

- Obrocni klju¢ (24) znova vstavite na spodnjo stran
rocaja (4).

Odstranitev diamantne rezalne plosce

- Obrocni klju¢ (24) snemite s spodnjega dela rocaja (4).

- Zategnite in pridrZite vzvod blokirnega mehanizma za
vreteno (13).

- Z obrocnim klju¢em (24) odvijte zatezni vijak (9).

- Zateznivijak s podlozko (9), vpenjalno prirobnico (10) in
diamantno rezalno plo$c¢o (25) odvijte in odstranite s
pogonskega vretena (12).

- Namestite novo diamantno rezalno plosco (25) (glejte
,Namestitev diamantne rezalne plosce“, Stran 236).

- Obrochni kljuc (24) znova vstavite na spodnjo stran
rocaja (4).

Vstavitev/zamenjava rezalne plosce

Opomba: pri delu s kompozitnimi nastavki za brusenje ne
smete uporabljati vode za hlajenje!

Namestitev rezalne plosce

Namestitev rezalne plo$ce poteka enako kot namestitev
diamantne rezalne plo$¢e. Smer vrtenja rezalne plosce pri
tem ni pomembna.

Odstranitev rezalne plosce

Odstranitev rezalne plo$¢e poteka enako kot odstranitev
diamantne rezalne plosce.

Prikljucitev dovoda vode (glejte sliko E)

Opomba: hlajenje z vodo uporabljajte izklju¢no pri delu z

diamantnimi rezalnimi plo§¢ami. Hlajenja z vodo ne

uporabljajte pri delih s kompozitnimi brusilnimi nastavki.

- Prepricajte se, da je dovod vode odvit in da je ventil (16)
zaprt.

- Zadapterja (18) odstranite matico.

- Gibko cev vpeljite skozi matico in vstavite v adapter (18)
ter matico privijte z roko.

- Adapter (18) nataknite na cevni prikljucek (17), da se
slisno zaskoci

Opomba: najvecji dopustni tlak vode: 6,2 bar

Odstranitev dovoda vode

- Strocnico povlecite z adapterja (18) in gibko cev snemite
skupaj z adapterjem.

- Adapter (18) lahko pred shranjevanjem ostane namescen
na cevni prikljucek (18).

Poravnava zascitnega pokrova (glejte sliko F)

Pritisnite in pridrZite rocico za nastavitev (7) zasCitnega

pokrova.

» Zascitni pokrov (5) z rocajem (6) pomaknite v Zeleni
poloZaj.

Nastavite zascitni pokrov (5) tako, da se prepreci izmet

isker v smer uporabnika.

Izpustite rocico za nastavitev (7) zas¢itnega pokrova.

Rocaj (6) potisnite v obe smeri, da preverite oziroma se

prepricate, da se je zascitni pokrov (5) zaskocil.

» Zascitni pokrov (5) se sme zavrteti v smer vrtenja
pribora le, e sprostite roico za nastavitev (7)! V
nasprotnem primeru nadaljnja uporaba elektricnega
orodja ni dovoljena in ga je treba dostaviti servisni
sluzbi v popravilo.

Delovanje

Zagon

Vklop/izklop (glejte sliko G)

Za zagon elektri¢nega orodja najprej pritisnite zaklep
vklopa (2), nato pa pritisnite stikalo za vklop/izklop (1) in ga
pridrzite.

Zaizklop elektricnega orodja izpustite stikalo za vklop/
izklop (1).
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Opomba: iz varnostnih razlogov stikala za vklop/izklop (1) ni
mogoce zakleniti, temvec ga je treba med uporabo orodja
neprekinjeno drzati.

Odpiranje/zapiranje dovoda vode (glejte sliko )

Dovod vode odprete tako, da ventil (16) pomaknete v
polozaj I: voda se neprekinjeno preliva po diamantni rezalni
plos¢i.

Dovod vode zaprete tako, da ventil (16) pomaknete v
poloZaj OFF.
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Vklop delovne lucke (glejte sliko 1)

Delovna lucka (19) zasveti, ¢e je stikalo za vklop/izklop (1)
povsem pritisnjeno. Ko stikalo za vklop/izklop (1) izpustite,
delovna lucka sveti $e pribl. 5 sekund.

Preobremenitvena zas¢ita

Elektri¢no orodje je opremljeno s preobremenitveno zas€ito.
Pri preveliki obremenitvi se elektronski sistem elektricnega
orodja izkljuci, delovna lucka (19) in prikaz stanja (21) pa
zacneta utripati.

Za ponovni zagon: izpustite stikalo za vklop/izklop (1).
Takoj, ko delovna lucka (19) neha utripati in prikaz

stanja (21) zasveti zeleno, lahko elektricno orodje znova
vklopite.

Prikaz stanja

(glejte sliko D)

Prikaz stanja (21) prikazuje stanje elektricnega orodja v skladu s spodnjo preglednico.

Prikaz stanja (21) Vzrok Resitev

Zelen Elektri¢no orodje je pripravljeno na delovanje -

Rumen Akumulatorska baterija je skoraj prazna Akumulatorsko baterijo zamenjajte ali napolnite

Temperatura elektricnega orodja in/ali
akumulatorske baterije presega dovoljeno

delovno temperaturo

Elektri¢no orodje pustite delovati v prostem
teku in pocakajte, da se ohladi; po¢akajte, da
se akumulatorska baterija ohladi (glejte
L,Tehnicni podatki“, Stran 234)

Sveti rdece (neprekinjeno), Temperatura elektri¢nega orodja in/ali
akumulatorske baterije je presegla dovoljeno

delovna LED-lucka utripa
delovno temperaturo

Elektri¢no orodje pustite delovati v prostem
teku in pocakajte, da se ohladi; pocakajte, da
se akumulatorska baterija ohladi (glejte
»Tehnicni podatki“, Stran 234)

Zamenijajte akumulatorsko baterijo

Elektricno orodje deluje v preobremenitvenem

obmocju

Odpravite vzrok za preobremenitev in znova
vklopite elektricno orodje; po potrebi
odstranite akumulatorsko baterijo in jo znova
vstavite ter nato znova vklopite elektri¢no
orodje

Rdec (neprekinjeno sveti)  Notranja napaka

Odstranite akumulatorsko baterijo in jo znova
vstavite ter nato znova vklopite elektricno
orodje

Elektri¢no orodje posljite pooblas¢enemu
serviserju za elektri¢na orodja Bosch

Akumulatorska baterija je prazna

Akumulatorsko baterijo zamenjajte ali napolnite

Rezalna plosca se je zagozdila

Izpustite stikalo za vklop/izklop, rezalno plos¢o
odstranite iz obdelovanca in znova zacnite z
delom.

Utripa rdece, delovna LED-  Stikalo za vklop/izklop ste pritisnili med
vstavljanjem akumulatorske baterije

lucka utripa, elektricno
orodje pa se ne zazene

Izpustite stikalo za vklop/izklop in
akumulatorsko baterijo povsem vstavite. Ko ste
povsem vstavili akumulatorsko baterijo, zaprite
pokrov predala za baterije. Odklenite stikalo za
vklop/izklop (s pritiskom zaklepa vklopa) in
nato pritisnite stikalo za vklop/izklop, ¢e Zelite
zagnati elektri¢no orodje.

Navodila za delo

» Previdno pri izvajanju rezov v nosilne stene, glejte
odstavek ,,Opozorila glede statike*“.

» Elektricnega orodja ne obremenite tako mocno, da bi

se zaustavilo.
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» Pustite, da elektric¢no orodje po veliki obremenitvi Se
nekaj minut deluje v prostem teku. Tako se nastavek
ohladi.

» Ce zelite v trd material, npr. beton, zarezati globlje od
20 mm, rez izvedite v vec korakih, da ne pride do
preobremenitve motorja.

» Ce obdelovanec ni dovolj tezak, da bi lahko sam od
sebe nepremicno stal na povrsini, ga vpnite.

» Diamantne plosce se pri delu zelo segrejejo, zato se jih
ne dotikajte, preden se ne ohladijo.

Rezalno plo$co zascitite pred udarci, sunki in masc¢obo.

Rezalne plosce ne izpostavljajte pritisku s strani.

Diamantne rezalne plosce, ki se ne vrti enakomerno, ne

skusajte izravnati s pritiskanjem na drugo stran.

Pri rezanju posebej trdih obdelovancev, npr. betona z visoko

vsebnostjo proda, se lahko diamantna rezalna plo$ca

pregreje in tako poskoduije. Jasen znak za to je mocno
iskrenje, ki spremlja rezanje z diamantno rezalno plosco.

V tem primeru rezanje prekinite in pustite diamantno rezalno

plod¢o nekaj ¢asa delovati v prostem teku z najvisjim

Stevilom vrtljajev, da se ta ohladi.

» Rezalne plosce so samoostrilne. Obcutno pocasnejse
rezanje ali izrazitejSe iskrenje sta znak, da je rezalna
plosca otopela. Rezalno plosco v tak$nem primeru
nabrusite s kratkimi rezi v abrazivne materiale (npr.
pescenec). Manjse iskrenje pri rezanju kamna je obicajno
in ne predstavlja tezave.

Rezanje (glejte sliko J)

Elektricno orodje primite za pomozni rocaj (3) in rocaj (4).
Prepricajte se, da je ventil (16) med rezanjem kovine
zaprt.

Iskanje napak

Napaka Vzrok

Elektri¢no orodje se ne vklopi  Akumulatorska baterija ni vstavljena ali je

izpraznjena

Zarezanje betona vedno uporabite hlajenje z vodo (glejte

slikoH).

- Adapter (18) z gibko cevjo za vodo trdno nataknite na
cevni prikljucek (17).

- Tok vode nastavite z ventilom (16), ko je elektricno
orodje izklju¢eno.

Opomba: najveciji dopustni tlak vode: 6,2 bar

» Pred uporabo elektri¢nega orodja preglejte
komponente dovoda vode (17). Poskodovanih
akumulatorskih baterij ne popravljajte.

» Preprecite, da bi voda zasla v elektri¢no orodje, in ga
ne pribliZujte osebam v okolici delovnega prostora.

- Dovod vode odprite z ventilom (16) na elektricnem
orodju.

- Prepricajte se, da je zas¢itni pokrov (5) v pravilnem
poloZaju (glejte ,Poravnava zascitnega pokrova (glejte
sliko F)“, Stran 236).

- Vklopite elektricno orodije (glejte ,,Vklop/izklop (glejte
sliko G)*, Stran 236).

- Zrezalno plo$¢o pocasi in previdno zareZite v
obdelovanec.

- Ko rez opravite, izklopite elektri¢no orodje.
- Zaprite ventil (16) in dovod vode.

Smer reza

Elektri¢no orodie je treba ves ¢as voditi proti smeri
delovanja. Sicer obstaja nevarnost, da ga nenadzorovano
potisnete iz reza.

Opozorila glede statike

Zareze v nosilne stene so podvrzene drzavnim dolocilom. Te
predpise je treba upostevati. Pred zacetkom dela se
posvetujte z odgovornim statikom, arhitektom ali pristojnim
gradbenim nadzornikom.

Resitev
Akumulatorsko baterijo zamenjajte ali
napolnite

Temperatura elektricnega orodja in
akumulatorske baterije je zunaj dovoljenega

Poskrbite, da se doseze dovoljena delovna
temperatura (glejte ,Tehnicni podatki*,

delovnega razpona Stran 234)
Med uporabo elektri¢nega Akumulatorska baterija je skoraj prazna Akumulatorsko baterijo zamenjajte ali
orodja prihaja do prekinitev napolnite

delovanja Notranja napaka

Elektri¢no orodje posljite pooblas¢enemu
serviserju za elektricna orodja Bosch

Elektricno orodje deluje le
nekaj ¢asa

Akumulatorska baterija je skoraj prazna

Akumulatorsko baterijo zamenjajte ali
napolnite

mocni tresljaji
neenakomerno

Rezalna plosca je obrabljena ali se vrti

Zamenjajte rezalno plosco

Rezalna plosca je poskodovana

Rezalna plosca ni pravilno namescena

Rezalno plosco pravilno namestite (glejte
,Vstavitev/zamenjava diamantne rezalne
plosce (glejte sliko A)*, Stran 236), (glejte
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Resitev
,Vstavitev/zamenjava rezalne plosce “,
Stran 236)

Notranja napaka

Elektri¢no orodje posljite pooblas¢enemu
serviserju za elektri¢na orodja Bosch

Rezalna plosca se zatika, rezi  Rezalna plosca je poskodovana

Zamenjajte rezalno plo$co

niso gladki ali pa je zmogljivost Nestrokovno rezanje
rezanja nezadostna

Prilagodite potek rezanja (glejte ,Rezanje
(glejte sliko J)“, Stran 238)

Med rezanjem ne izhajavoda Dovod vode je prekinjen

Odprite dovod vode

Ventil za dovod vode je zaprt

Odprite ventil za dovod vode

Adapter za dovod vode ni pravilno namescen

(glejte ,Prikljucitev dovoda vode (glejte
sliko E)*, Stran 236)

Vzdrzevanje in servisiranje

vew v

Vzdrzevanje in ¢iscenje

» Pred kakrsnimi koli deli na elektriénem orodju (npr.
vzdrZevanjem, menjavo nastavkov, itd.)
akumulatorsko baterijo odstranite iz elektricnega
orodja. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.

» Skrbite za Cistoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Pribor skrbno skladisCite in uporabljajte.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Slovensko

Tel.: +00 803931

Povezava z naslovi nasih serviserjev in garancijskimi pogoji
je navedena za zadnji strani.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Odlaganje

Poskrbite za okolju prijazno recikliranje elektri¢nih orodij,

akumulatorskih baterij, pribora in embalaz.
Elektricnih orodij in akumulatorskih/obicajnih
baterij ne smete odvreci med gospodinjske
odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Elektri¢no in elektronsko opremo, ki ni ve¢ uporabna, ter
izrabljene baterije in akumulatorske baterije je treba zbirati
lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin. Uporabite za to
dolocene sisteme za zbiranje odpadkov. Zaradi nevarnih
snovi, ki jih lahko vsebuje odpadni material, lahko nepravilno
ravnanje z odpadnim materialom $koduje okolju in zdravju.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Opce upute za sigurnost za elektricne alate
N UPOZORENJE Treba procitati sve napomene o

sigurnosti i upute. U slucaju
nepoStivanja napomena o sigurnosti i uputa moze doc¢i do
strujnog udara, pozara ifili teske ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.
Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektricne alata s prikljuckom na elektriénu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektricne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetlieno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinovaili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utikac na
kojem nisu vr$ene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» lIzbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.
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Elektricne alate drzite dalje od kiSe ili vlage. Prodiranje
vode u elektricni alat povec¢ava opasnost od strujnog
udara.

Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten priklju¢ni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

Ako ne mozete izbjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

>

>

Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektricnog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektricnog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

Sprijecite svako nehoticno ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uticnicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod no3enja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se uklju¢en uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalaziu
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan poloZaj tijela i u svakom trenutku
odrZavajte ravnotezu. Na taj nacin moZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neoéekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Siroku odjecu, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
pomicni dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti moguénost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

» Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao ¢ete
obaviti lakse, brze i sigurnije.

neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze ukljucivati
i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz mrezne uticnice i/ili izvadite komplet
akumulatora prije podeSavanja elektri¢nog alata,
zamjene priboraili odlaganja elektricnog alata. Ovim
mjerama opreza izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanje
elektri¢nog alata.

» Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektri¢ni alati su opasni ako s njima
rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte
rade li besprijekorno pomicni dijelovi uredaja, jesu li
zaglavljeni, polomljeni ili osteceni tako da to ugrozava
daljnju upotrebu i rad elektricnog alata. Prije
upotrebe ostecene dijelove treba popraviti. Lose
odrzavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte ostrimii €istim. Pazljivo
odrzavani rezni alati s o$trim ostricama manje ce se
zaglavljivati i lakSe se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba elektricnog
alata za poslove izvan njegove predvidene upotrebe moze
dovesti do opasnih situacija.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata

» Akumulatorsku bateriju punite isklju¢ivo punjacima
koje preporucuje proizvodac. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od poZara.

» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,
namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moZe dovesti do ozljeda i opasnosti od
pozara.

» Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
¢avala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moze uzrokovati opekline
ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom.
Kod slu¢ajnog kontakta zahvaceno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekucina ude u o¢i, zatrazite
pomoc lijecnika. Tekucina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadraZenost koze i opekline.
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Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.

Sigurnosna upozorenja za alat za rezanje

» Stitnik mora biti dobro priévriéen na elektriéni alat i
namjesten za osiguranje maksimalne razine
sigurnosti, tako da tek nezamjetan dio ploce prema
rukovaocu ostane nezasticen. Drzite sebe i ostale
podalje od ravnine rotirajuce ploée. Stitnik rukovaoca
§titi od odlomljenih komadica ploce i nehoti¢nog kontakta
s plocom.

» Upotrebljavajte iskljucivo vezane pojacane ili
dijamante ploce za rezanje na svom elektricnom
alatu. To $to se neki pribor moze pricvrstiti na vas
elektri¢ni alat ne jam¢i da je upotreba istog sigurna.

» Nazivni broj okretaja pribora mora biti najmanje
jednak maksimalnom broju okretaja navedenom na
elektricnom alatu. Pribor koji radi na broju okretaja
vecem od nazivnog mogao bi se slomiti i ostetiti.

» Ploce se smiju upotrebljavati iskljucivo za
preporucene primjene. Na primjer: nikada ne brusite
s bocnom povrsinom ploce za rezanje. Brusne ploce za
rezanje predvidene su za skidanje materijala s rubom
ploce. Bo¢no djelovanie sile na ove brusne plo¢e moze
uzrokovati njihovo pucanje.

» Uvijek upotrebljavajte neostecene stezne prirubnice
odgovarajuceg promjera za odabranu plocu. Prikladne
prirubnice $tite plocu i smanjuju opasnost od njenog
pucanja.

» Ne upotrebljavajte istroSene pojacane ploce s vecih
elektricnih alata. Ploce za vece elektri¢ne alate nisu
predvidene za vedi broj okretaja manjih elektricnih alata i
mogu puknuti.

» Vanjski promjer i debljina pribora moraju odgovarati
nazivnom kapacitetu vaseg elektri¢nog alata. Pribor
neispravne veli¢ine ne moze se dovoljno zastititi ni
kontrolirati.

» Otvor prihvata ploca i prirubnica moraju odgovarati
vretenu elektri¢nog alata. Ploce i prirubnice s otvorom
prihvata koji ne odgovara elektri¢nom alatu na koji se
ugraduje okrece se nejednoli¢no, jako vibrira i moze
uzrokovati gubitak kontrole nad uredajem.

» Ne upotrebljavajte ostecene ploce. Prije svake
upotrebe pregledajte da ploce nisu okrhnute ili
napuknute. Ako vam elektricni alat ili ploca ispadne,
provjerite jesu li osteceni i postavite neostecenu
plocu. Kada plocu pregledate i postavite na alat,
namjestite se tako da vi i ostale osobe budete izvan
ravnine rotirajuce ploce i ostavite elektricni alat da
radi jednu minutu na maksimalnoj brzini bez
opterecenja. OStecene ploce najcesce pucaju tijekom
tog ispitivanja.
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» Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno o primjeni,
upotrijebite zastitu za lice, zastitu za o¢i ili zastitne
naocale. Ako je potrebno, stavite masku za zastitu od
prasine, stitnike za usi, rukavice i posebnu pregacu
koja ce vas zastititi od krhotina i sitnih komadica
izratka koji obradujete. Zastita za o¢i sluZi za zastitu
o€iju od letecih krhotina koje nastaju tijekom raznih
primjena. Maska za zastitu od prasine ili maska za disanje
mora kod primjene filtrirati nastalu prasinu. Dulja
izlozenost glasnoj buci moze uzrokovati ostecenje sluha.

» Pobrinite se da ostale osobe u radnom podrucju budu
na sigurnoj udaljenosti. Svi koji se nalaze uradnom
podruéju moraju nositi osobnu zastitnu opremu.
Odlomljeni komadici izratka ili slomljene plo¢e mogu
odletjeti i uzrokovati ozljede izvan radnog podrucja.

» Elektricni alat drzite iskljucivo za izolirane prihvatne
povrsine ako izvodite radove kod kojih bi pribor za
rezanje mogao zahvatiti skrivene elektricne vodove.
Ako pribor za rezanje dode u doticaj sa Zicama pod
naponom i metalni ¢e dijelovi elektricnog alata biti pod
naponom, $to mozZe dovesti do elektri¢énog udara
operatera.

» Elektricni alat nikada ne odlazite prije nego sto se
pribor u potpunosti ne zaustavi. Rotirajuca plo¢a moze
zahvatiti povrsinu i uzrokovati gubitak kontrole nad
elektri¢nim alatom.

» Ne ukljucujte elektricni alat dok ga nosite. Kod
slucajnog dodira vasu bi odje¢u mogao zahvatiti rotirajuéi
pribor i ozlijediti vas.

» Redovito Cistite otvore za hladenje elektri¢nog alata.
Ventilator motora uvlaci prasinu u kuciste, a prekomjerno
nakupljanje metalne prasine predstavlja opasnost od
strujnih udara.

» Ne upotrebljavajte elektricni alat u blizini zapaljivih
materijala. Iskre mogu zapaliti te materijale.

Povratni udar i povezana upozorenja

Povratni udar iznenadna je reakcija zbog zaglavljene ili

blokirane ploce. Zaglavljivanje ili blokiranje dovodi do naglog

zaustavljanja rotirajuce ploce. Uslijed toga gubi se kontrola
nad elektricnim alatom i on ubrzava u smjeru suprotnom od
rotacije plo¢e na mjestu blokiranja.

Ako se, primjerice, brusna ploca zaglavila ili blokira u izratku,

rub brusne ploce koji zareze izradak mogao bi zahvatiti

povrsinu materijala i uzrokovati pucanje brusne ploce ili

povratni udar. Brusna bi se ploca u tom slucaju mogla naglo

pomaknuti prema rukovaocu, ovisno o smjeru rotacije
brusne ploce na mjestu zaglavljivanja. Pritom moze dodi i do
pucanja brusnih ploca.

Povratni udar je posljedica pogresne ili nepravilne upotrebe

elektricnog alata. MozZe se sprijeciti prikladnim mjerama

opreza, kako je opisano u daljnjem tekstu.

» Cursto drzite elektricni alat  tijelo i ruku namjestite u
polozaj u kojem se mozete oduprijeti sili povratnog
udara. Ukoliko postoji, uvijek upotrebljavajte dodatnu
rucku kako bi pri pokretanju imali najve¢u mogucu
kontrolu nad povratnim udarom i okretnim momentom
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alata. Rukovaoc moze prikladnim mjerama opreza
ovladati silama povratnog udara i okretnim momentom.
Ne stavljajte ruke blizu rotirajuceg pribora. Moze doci
do povratnog udara pribora preko vase ruke.

Ne stojite neposredno pored rotirajuce ploce. Kod
povratnog udara alat se pomice u smjeru suprotnom od
pomicanja brusne plo¢e na mjestu blokiranja.

Budite posebno oprezni pri obradi kutnih dijelova,
ostrih rubova itd. Izbjegavajte odbijanje i blokiranje
pribora. Rotirajuci pribor lako se blokira i odbija na
kutnim dijelovima i o$trim rubovima, $to uzrokuje gubitak
kontrole nad uredajem ili povratni udar.

Ne pri¢vrséuje lancani ili list pile za drvo te
segmentiranu dijamantnu plocu perifernog zazora
veceg od 10 mm, kao ni nazubljeni list pile. Taj pribor
Cesto uzrokuje povratni udar ili gubitak kontrole nad
elektricnim alatom.

Izbjegavaijte blokiranje ploce ili prevelik pritisak. Ne
izvodite prekomjerno duboke rezove. Preoptereéenje
ploce povecava njeno naprezanije i sklonost nagibanju u
rezu, a time i moguénost povratnog udara ili loma ploce.
Ako se ploca uklijesti ili iz bilo kojeg razloga prekidate
rezanje, iskljucite elektricni alat i drzite ga mirno sve
dok se brusna plo¢a u potpunosti ne zaustavi. Nikada
ne pokusavajte vaditi plocu iz reza dok je jos u pokretu
jer moze doci do povratnog udara. Ustanovite i
otklonite uzrok ukljestenja ploce.

Prekinite s rezanjem izratka. Pustite da ploca dosegne
maksimalan broj okretaja prije nego Sto nastavite s
rezanjem. Inace bi se plo¢a mogla zaglaviti, odskociti iz
izratka ili uzrokovati povratni udar.

Ploce i sve velike izratke poduprite osloncem kako
biste smanjili opasnost od ukljeStenja brusne ploce i
povratnog udara. Veliki izratci ¢esto se savijaju pod
vlastitom tezinom. Izradak morate podloZiti pored linije
rezairuba izratka s obje strane ploce.

Budite posebno oprezni kod zarezivanja postojecih
zidovaili drugih podrucja u mrtvom kutu. Brusne bi
ploce prilikom zarezivanja mogle zahvatiti plinske ili
vodovodne cijevi, elektri¢ne vodove ili druge objekte koji
mogu uzrokovati povratni udar.

Dodatne sigurnosne napomene

Nosite zastitne slusalice,
zastitne naocale, masku za
zastitu od prasine i zastitne
rukavice. Kao masku za zastitu

od prasine koristite polumasku klase FFP 2 koja filtrira
najmanje jednu Cesticu.

>

>

>

Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne
naprave ili $kripca sigurnije ¢e se drzati nego s vasom
rukom.

Nakon rada ne dirajte reznu plocu dok se ne ohladi.
Rezna ploca se jako zagrije tijekom rada.

Elektricni alat ¢vrsto drZite s obje ruke i zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela. S elektricnim alatom
Cete sigurnije raditi ako ga budete drZali s obje ruke.

» Uslucaju ostecenja i nestrucne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti pare. Aku-baterija moze izgorjeti ili
eksplodirati. Dovedite svjeZi zrak i u slucaju potrebe
zatrazite lijecni¢ku pomo¢. Pare mogu nadraziti disne
puteve.

» Ne mijenjajte i ne otvarajte aku-bateriju. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

» 0strim predmetima kao Sto su npr. cavli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se moze ostetiti.
MozZe doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
moze izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preopterecenja.

Zastitite aku-bateriju od vrucine, npr.

takoder od stalnog suncevog zracenja,

m vatre, prljavstine, vode i vlage. Postoji
AN opasnost od eksplozije i kratkog spoja.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moZe doci uslijed
nepridrZavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

PridrZavajte se slika na poCetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektri¢ni alat je namijenjen za suho rezanje u metalnim
materijalima s vezanim reznim plo¢ama i dijamantnim reznim
plo¢ama.

Elektricni alat je namijenjen za mokro rezanje u betonu,
zidovima i kamenu uz iskljuivu uporabu dijamantnih reznih
ploca.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

2) Blokada ukljucivanja prekidaca za ukljucivanje/
isklju¢ivanje

3) Dodatna rucka

(4) Rucka (izolirana povrsina zahvata)

(5) Stitnik

(6) Gumb za $titnik

(1)) Poluga za namjestanije Stitnika

(8) Strelica smjera vrtnje

) Stezni vijak s podloskom

(10) Stezna prirubnica

(11) Prihvatna prirubnica

(12) Pogonsko vreteno

(13) Poluga za uglavljivanje vretena
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(14) Poklopac pretinca za baterije

(15) Tipka za deblokadu poklopca pretinca za
baterije

(16) Ventil za prikljucak za vodu

(17) Nastavak za priklju¢ak za vodu

(18) Adapter za priklju¢ak za vodu

(19) Radno svjetlo

(20) Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

(21) Indikator statusa elektri¢nog alata

(22) Aku-baterija

(23) Tipka za deblokadu aku-baterije

(24) Okasti klju¢

(25) Dijamantna rezna plo¢a”

a) Ovaj pribor ne spada u standardni opseg isporuke.

Tehnicki podaci

Pila za rezanje GCS 18V-230

e}

Kataloski broj 3601CB0O..
Nazivni napon V= 18
Broj okretaja u praznom min! 6200
hodu”
Maks. promjer rezne ploce/ mm 230
dijamantne rezne ploce®
Stezni otvor mm 22,2
Maks. debljina rezne ploce mm 1,9
(metalna)
Maks. debljina rezne ploce mm 2,6
(dijamantna)
Maks. dopusteni tlak vode bar 6,2
Tezina® kg 6,6 (8,0 Ah)-
7,0(12,0 Ah)
Preporucena temperatura C 0...+35
okoline kod punjenja
Dopustena temperatura © -20...+50
okoline priradu® i kod
skladistenja
Kompatibilne aku-baterije GBA 18V...
ProCORE18V...
Preporucene aku-baterije za ProCORE18V...
puni ucinak > 8,0 Ah
Preporuceni punjaci GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...
A) Izmjereno na 20-25 °C s aku-baterijom ProCORE18V 12.0Ah
B) Ravan oblik ploce
)

ovisno o stavljenom akumulatoru
D) ograniceni ucinak pri temperaturama < 0°C
Vrijednosti se mogu razlikovati ovisno o proizvodu i ovise o uvjetima

primjene i okoline. Dodatne informacije na
www.bosch-professional.com/wac.
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Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene

sukladno EN 60745-2-22.

Razina buke elektricnog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
razina zvuénog tlaka 95 dB(A); razina zvucne

snage 106 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitu za usi!

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i
nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 60745-2-22:
Rezanje: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’,

Razina titranja, koja je navedena u ovim uputama, izmjerena
je sukladno normiranom postupku mjerenja te se moze
koristiti za medusobnu usporedbu elektri¢nih alata.
Primjerena je i za privremenu procjenu titrajnog
opterecenja.

Navedena razina titranja predstavlja glavne primjene
elektri¢nog alata. Ako se ustvari elektri¢ni alat koristi za
druge primjene s radnim alatima koji odstupaju od
navedenih ili se nedovoljno odrzavaju, razina titranja moze
odstupati. To moZe znatno povecati titrajno opterecenje
tijekom cjelokupnog radnog vijeka.

Zatocnu procjenu titrajnog opterecenja trebaju se uzeti u
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. To moze znatno smanjiti titrajno
opterecenje tijekom cjelokupnog radnog vijeka.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Aku-baterija

Bosch prodaje akumulatorske elektricne alate i bez aku-
baterije. Ako je aku-baterija sadrzana u opsegu isporuke
vaseg elektricnog alata, mozete je izvaditi iz ambalaze.

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim
podacima. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vasem elektri¢nom alatu.

Napomena: Litij-ionske aku-baterije isporucuju se

djelomi¢no napunjene zbog medunarodnih propisa o

prijevozu. Kako bi se zajamcio puni u¢inak aku-baterije, prije

prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja.

Umetanje aku-baterije (vidjeti sliku B)

Povucite tipku za deblokadu (15) unatrag. Poklopac (14) se
otvara.

Umetnite napunjenu aku-bateriju u prihvat aku-baterije sve
dok se ne uglavi.

Pritisnite poklopac (14) prema dolje tako da se ¢ujno uglavi.
Provjerite je li deblokada poklopca pretinca za baterije
potpuno zatvorena.

Vadenje aku-baterije (vidjeti sliku C)

Povucite tipku za deblokadu (15) unatrag. Poklopac (14) se
otvara.
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Zavadenije aku-baterije pritisnite tipku za deblokadu aku-
baterije i zatim izvucite aku-bateriju iz ku¢ista. Pritom ne
primjenjujte silu.

Pritisnite poklopac (14) prema dolje tako da se Cujno uglavi.
Provjerite je li deblokada poklopca pretinca za baterije
potpuno zatvorena.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije na
aku-bateriji

Napomena: Svaki tip aku-baterije nema pokazivac stanja
napunjenosti.

Tri zelena LED pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije
pokazuju stanje napunjenosti aku-baterije. Upit o stanju
napunjenosti iz sigurnosnih razloga mogu¢ je samo u stanju
mirovanja elektricnog alata.

Pritisnite tipku za prikaz stanja napunjenosti @ ili &> za
prikaz stanja napunjenosti. To je takoder moguce i kod
izvadene aku-baterije.

Ako nakon pritiska na tipku za prikaz stanja napunjenosti ne
svijetli LED, aku-baterija je neispravna i mora se zamijeniti.
Tip aku-baterije GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapacitet

Stalno svijetli 3 x zelena 60-100 %
Stalno svijetli 2 x zelena 30-60%
Stalno svijetli 1 x zelena 5-30%
Treperi 1 x zelena 0-5%

Tip aku-baterije ProCORE18V...

LED Kapacitet

Stalno svijetli 5 x zelena 80-100 %
Stalno svijetli 4 x zelena 60-80 %
Stalno svijetli 3 x zelena 40-60 %
Stalno svijetli 2 x zelena 20-40%
Stalno svijetli 1 x zelena 5-20%
Treperi 1 x zelena 0-5%

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije na
elektricnom alatu (vidjeti sliku D)

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije na elektricnom
alatu signalizira stanje napunjenosti aku-baterije ili
preopterecenje kada je ukljucen elektri¢ni alat nekoliko
sekundi.

LED Stanje
napunjenosti

Stalno svijetli 5 x zelena 0-100 %

Stalno svijetli 4 x zelena 60-80 %

LED Stanje

napunjenosti
Stalno svijetli 3 x zelena 40-60 %
Stalno svijetli 2 x zelena 20-40%
Stalno svijetli 1 x Zuta 1-20%
Stalno svijetli 1 x crvena 0-1%

Napomene za optimalno rukovanje aku-
baterijom

Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.

Aku-bateriju cuvajte samo u prostoriji u kojoj je raspon
temperature od -=20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na
ostavljajte u automobilu.

Otvore za hladenje aku-baterije redovito Cistite mekim,
Cistim i suhim kistom.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istrosena i da je treba zamijeniti.

Pridrzavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Montaza

Usisavanje prasine/strugotina

Prasina od materijala, kao $to su premazi sa sadrzajem

olova, neke vrste drva, minerala i metala, moZe biti Stetna za

zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine moze uzrokovati

alergijske reakcije i/ili oboljenja disnih puteva korisnika ili

osoba koje se nalaze u blizini.

Odredena vrsta prasine, kao §to je npr. prasina od

hrastovine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u

kombinaciji s dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,

zastitna sredstva za drvo). Materijal, koji sadrzi azbest, smiju

obradivati samo stru¢ne osobe.

- Pobrinite se za dobro prozracivanje radnoga mjesta.

- Preporucuje se nosenje zastitne maske s klasom filtra P2.

Postujte vazece propise u vasoj zemlji za materijale koje ¢ete

obradivati.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moze lako zapaliti.

Umetanje/zamjena dijamantne rezne ploce

(vidjeti sliku A)

» Kod ugradnje i zamjene dijamantnih brusnih plo¢a za
rezanje preporucuje se nosenje zastitnih rukavica.

» Dijamantne brusne ploce za rezanje jako se zagriju
tijekom rada te ih ne dirajte dok se ne ohlade.

» Uvijek koristite dijamantnu reznu plo¢u odgovarajuce
veli¢ine i odgovarajuceg steznog otvora koji odgovara
podacima u tehnickim podacima.

» Koristite samo dijamantne brusne ploce za rezanje.
Segmentirani dijamantne plo¢e mogu imati samo
negativne kutove rezanja i maksimalni utor od 10 mm
izmedu segmenata.
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Montaza dijamantne rezne ploce

- Ocistite dijamantnu reznu plo¢u (25) i sve dijelove koje
treba montirati.

- lzvadite okasti klju¢ (24) s donje strane rucke (4).

- Postavite dijamantnu reznu plocu (25) na pogonsko
vreteno (12). Smjer strelice na dijamantnoj reznoj
ploci (25) i strelica smjera vrtnje (8) na Stitniku (5)
moraju se podudarati.

- Uvrnite stezni vijak s podloskom (9) u vreteno tako da
vijak ¢vrsto dosjeda.

- Povucite i drzite polugu za uglavljivanje vretena (13) i
okrecite dijamantnu reznu plocu (25) dok se blokada
vretena ne uglavi.

- Pricvrstite stezni vijak (9) u pogonskom vretenu (12)
pomocu okastog kljuca (24).

- Otpustite polugu za uglavljivanje vretena (13).

- Ponovno umetnite okasti klju¢ (24) na donjoj strani
rucke (4).

Demontaza dijamantne rezne ploce

- lzvadite okasti klju¢ (24) s donje strane rucke (4).

- Povucite i drzite polugu za uglavljivanje vretena (13).

- Okastim klju¢em (24) otpustite stezni vijak (9).

- Otpustite i izvadite stezni vijak s podloskom (9), skinite
steznu prirubnicu (10) i dijamantnu reznu plo¢u (25) s
pogonskog vretena (12).

- Montirajte novu dijamantnu reznu plocu (25) (vidi
,MontaZa dijamantne rezne ploce®, Stranica 245).

- Ponovno umetnite okasti klju¢ (24) na donjoj strani
rucke (4).

Umetanje/zamjena rezne ploce

Napomena: Pri radu s kompozitnim brusnim sredstvima nije
dopustena uporaba hladenja vodom!

Montaza rezne ploce

MontaZa rezne ploCe vrsi se analogno montazi dijamantne
rezne ploce. Pritom ne treba paziti na smjer vrtnje rezne
ploce.

Demontaza rezne ploce

Demontaza rezne ploce vrsi se analogno demontazi

dijamantne rezne ploce.
Montaza prikljucka za vodu (vidjeti sliku E)

Napomena: Upotrebljavajte hladenje vodom iskljucivo pri
radu s dijamantnim reznim plo¢ama. Ne upotrebljavajte

hladenje vodom pri radu s kompozitnim brusnim sredstvima.

- Provijerite je li odvrnuta opskrba vodomi je li ventil (16)
zatvoren.

- Skinite maticu s adaptera (18).

- Utaknite crijevo kroz maticu u adapter (18) i rukom
pritegnite maticu.

- Nataknite adapter (18) na nastavak za crijevo (17) tako
da se ¢ujno uglavi
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Napomena: Maksimalno dopusteni tlak vode: 6,2 bara

Demontaza prikljucka za vodu

- Povucite ¢ahuru s adaptera (18) i skinite crijevo s
adapterom.

- Adapter (18) se moze montirati radi ¢uvanja na nastavku
za crijevo (18).

Centriranje Stitnika (vidjeti sliku F)

Pritisnite i drZite polugu za namjestanje (7) Stitnika.

» Okrenite stitnik (5) s ru¢kom (6) u zeljeni polozaj.

Stitnik (5) namjestite tako da se sprijei iskrenje u

smjeru osobe koja radi s kutnom brusilicom.

Otpustite polugu za namjestanje (7) stitnika. Pomaknite

rucku (6) u oba smjera kako biste provjerili je li stitnik (5)

uglavljen.

» U smjeru vrtnje pribora stitnik (5) se smije zakrenuti
samo pritiskom na polugu za namjestanje (7) ! Inace
se elektricni alat ni u kojem slu¢aju ne smije dalje
koristiti i treba ga odnijeti na popravak u ovlasteni
servis.

Rad

Pustanje urad

Ukljuéivanje/iskljucivanije (vidjeti sliku G)

Za pustanje elektri¢nog alata u rad pritisnite najprije
blokadu ukljucivanja (2), zatim pritisnite prekidac za
uklju¢ivanje/isklju¢ivanje (1) i drzite pritisnut.

Za iskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje (1).

Napomena: Iz sigurnosnih razloga ne moze se blokirati
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (1), nego tijekom rada
mora stalno ostati pritisnut.

Otvaranje/zatvaranje dovoda vode (vidjeti sliku )

Za otvaranje dovoda vode stavite ventil (16) u polozaj I:
Voda stalno tece iznad dijamantne rezne ploce.

Za zatvaranje dovoda vode stavite ventil (16) u polozaj
OFF.

Ukljucivanje radnog svjetla (vidjeti sliku 1)

Radno svjetlo (19) svijetli kada je prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (1) pritisnut do kraja. Nakon otpustanja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (1) radno svijetlo
svijetli otprilike 5 sekundi.

Zastita od preopterecenja

Elektricni alat ima zastitu od preoptereéenja. Kod prevelikog
optereéenja elektronika elektri¢nog alata e se iskljuciti, a
radno svjetlo (19) i indikator statusa (21) trepere.
Ponovno pustanje u rad: Otpustite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (1). Kada radno svjetlo (19) vise
ne treperi, a indikator statusa (21) svijetli zeleno, mozete
ponovno ukljuciti elektri¢ni alat.
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Indikator statusa

(vidjeti sliku D)

Indikator statusa (21) prikazuje stanje elektricnog alata prema sljedecoj tablici.

Indikator statusa (21) Uzrok Rjesenje

Zelena Elektricni alat je spreman za rad -

Zuta Aku-baterija je gotovo prazna Zamijenite ili napunite aku-bateriju

Elektri¢ni alat ili/i aku-baterija prelaze
dopustenu radnu temperaturu

Ostavite elektricni alat da radi u praznom hodu i
da se ohladi, ostavite aku-bateriju da se ohladi
(vidi , Tehnicki podaci“, Stranica 243)

Crvena (stalno) i LED radno Elektricni alat ili/i aku-baterija presli su
dopustenu radnu temperaturu

svjetlo treperi

Ostavite elektricni alat da radi u praznom hodu i
da se ohladi, ostavite aku-bateriju da se ohladi
(vidi ,Tehnicki podaci“, Stranica 243)

Zamijenite aku-bateriju

Elektri¢ni alat radi u podrucju preopterecenja

Prekinite stanje preopterecenja i ponovno
ukljucite elektricni alat; eventualno izvadite i
ponovno umetnite aku-bateriju te ponovno
ukljucite elektricni alat

Crvena (stalno) Interna pogreska

Izvadite i ponovno umetnite aku-bateriju te
ponovno ukljucite elektri¢ni alat

Posaljite elektri¢ni alat u ovlasteni servis za
Bosch elektri¢ne alate

Aku-baterija je prazna

Zamijenite ili napunite aku-bateriju

Rezna ploca je blokirana

Otpustite prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje, skinite reznu plocu s izratka i
ponovno nastavite s primjenom.

Treperi crveno, LED radno  Prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanije je
pritisnut dok je umetnuta aku-baterija

svjetlo treperi i elektricni
alat se ne pokrece

Otpustite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
i nastavite s umetanjem aku-baterije. Nakon
umetanja aku-baterije zatvorite poklopac
pretinca za baterije. Deblokirajte prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (pritiskom na blokadu
uklju¢ivanja) i zatim pritisnite prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje ako Zelite pustiti
elektriéni alat u rad.

Upute zarad

» Oprez pri urezivanju u nosivim zidovima, vidjeti
odlomak ,,Napomene za statiku“.

» Elektricni alat ne opterecujte toliko jako da se
zaustavi pod opterecenjem.

» Nakon veceg opterecenja elektricni alat ostavite jo$
nekoliko minuta da radi u praznom hodu kako bi se
nastavak ohladio.

» Kod dubina rezanja veéih od 20 mm radite u tvrdim
materijalima, npr. betonu, u nekoliko koraka kako se
motor ne bi preopteretio.

» Stegnite izradak ukoliko on ne lezi sigurno pod
djelovanjem vlastite teZine.

» Dijamantne brusne ploce za rezanje jako se zagriju
tijekom rada te ih ne dirajte dok se ne ohlade.

Zastitite reznu plo¢u od udaraca i masnoca. Reznu plocu ne

izlazite bocnom pritisku.

Dijamantne rezne ploce, koje se inercijski zaustavljaju, ne

kocite bocnim pritiskanjem.

Kod rezanja posebno tvrdih materijala, npr. betona s velikim
udjelom $ljunka, dijamantna rezna ploca bi se mogla
pregrijati i zbog toga ostetiti. Na to ukazuje iskrenje naokolo
s dijamantnom reznom plo¢om.

U tom slucaju prekinite rezanje i ostavite dijamantnu reznu

plo¢u da kratko radi u praznom hodu pri maksimalnom broju

okretaja kako bi se ohladila.

» Rezne ploce se automatski naknadno ostre. Ocigledno
usporeni rad i iskrenje naokolo znak je da su rezne ploce
otupile. Stoga reznu plocu naostrite kratkim rezovima u
abrazivnom materijalu (npr. pjes¢enjak). Pojedino
stvaranje iskri je pri obradi kamena tipi¢no i stoga nije
kriti¢no.

Rezanje (vidjeti sliku J)

Uhvatite elektricni alat za dodatnu rucku (3) i rucku (4).

Provjerite je li zatvoren ventil (16) pri rezanju metala.

Zarezanje betona uvijek upotrebljavajte hladenje vodom
(vidjeti sliku H).
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- Nataknite adapter (18) s crijevom za vodu na nastavak za
crijevo (17).

- Namjestite protok vode na ventilu (16) kada je isklju¢en
elektricni alat.

Napomena: Maksimalno dopusteni tlak vode: 6,2 bara

» Provjerite komponente prikljucka za vodu (17) prije
uporabe elektri¢nog alata. Nikada ne koristite
ostecene dijelove.

» Sprijecite prodiranje vode u elektricni alat i drzite ga
dalje od osoba u radnom okruzenju.

- Otvorite opskrbu vodom i ventil (16) na elektricnom
alatu.

- Provjerite nalazi li se stitnik (5) u ispravnom polozaju (vidi
LCentriranje Stitnika (vidjeti sliku F)“, Stranica 245).
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Ukljucite elektricni alat (vidi ,Uklju¢ivanje/iskljucivanje
(vidjeti sliku G)“, Stranica 245).

Polako i oprezno uronite reznu plocu u izradak.

- Nakon zavrsenog reza iskljucite elektricni alat.
Zatvorite ventil (16) i opskrbu vodom.

Smjer reza

Elektri¢ni alat mora se uvijek voditi protuhodno. U
suprotnom postoji opasnost da se nekontrolirano istisne iz
reza.

Napomene za statiku
Utori u nosivim zidovima podlijezu vaze¢im propisima
doti¢ne zemlje. Obavezno se treba pridrZavati tih propisa.

Prije pocetka rada posavijetujte se s odgovornim stati¢arom,
arhitektom ili nadleznim voditeljem gradilista.

Rjesenje
Zamijenite ili napunite aku-bateriju

TraZenje smetnje

Smetnja Uzrok

Elektri¢ni alat ne moZe se Aku-baterija nije utaknutaili je prazna
ukljuciti

radne temperature

Elektri¢ni alat i aku-baterija izvan dopustene

Odredite dopustenu radnu temperaturu (vidi
»Tehnicki podaci“, Stranica 243)

Elektricni alat radi isprekidano Aku-baterija je gotovo prazna

Zamijenite ili napunite aku-bateriju

Interna pogreska

Posaljite elektri¢ni alat u ovlasteni servis za
Bosch elektri¢ne alate

Elektri¢ni alat radi samo
kratko

Aku-baterija je gotovo prazna

Zamijenite ili napunite aku-bateriju

Jake vibracije

Rezna ploca je istro$ena ili nema ravnotezu

Zamijenite reznu plo¢u

Rezna ploca je oStecena

Rezna ploca nije pravilno montirana

Pravilno montirajte reznu plocu (vidi
,Umetanje/zamjena dijamantne rezne ploce
(vidjeti sliku A)“, Stranica 244), (vidi
,Umetanje/zamjena rezne ploce®,

Stranica 245)

Interna pogreska

Posaljite elektri¢ni alat u ovlasteni servis za
Bosch elektricne alate

Rezna ploca se zaglavljuje, Rezna ploca je ostec¢ena

Zamijenite reznu plocu

hrapavi rezovi ili lo$ u¢inak

) Nepravilno rezanje
rezanja

Ispravite rezanje (vidi ,Rezanje
(vidjeti sliku J)*, Stranica 246)

Nema vode tijekom rezanja ~ Dovod vode je prekinut

Otvorite dovod vode

Ventil za dovod vode je zatvoren

Otvorite ventil za dovod vode

Adapter za priklju¢ak za vodu nije pravilno

montiran

(vidi ,Montaza prikljucka za vodu
(vidjeti sliku E)*“, Stranica 245)

Odrzavanje i servisiranje

vew 1

Odrzavanje i CiScenje

» Prije svih radova na elektricnom alatu (npr.
odrZavanje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba
izvaditi iz elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja
prekidaca za uklju¢ivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

» Odrzavajte elektricni alat i ventilacijske proreze
Cistima kako biste radili dobro i sigurno.
Pazljivo uskladistite i postupajte s priborom.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi
Hrvatski
Tel.: +38512 958 051

Poveznicu na nase adrese servisa i uvjete jamstva mozete
pronaci na zadnjoj stranici.
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U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Zbrinjavanje

Elektricne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu treba
dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Elektricni alat i aku-baterije/baterije ne bacajte

u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Elektricni i elektronski uredaji ili iskoristeni akumulatori/
baterije koji viSe nisu uporabivi, moraju se odvojene
sakupljati i zbrinuti na ekolosko prihvatljiv nacin. Koristite
predvidene sustave prikupljanja otpada. Nepravilno
zbrinjavanje moze biti Stetno za okoli$ i zdravlje zbog
opasnih tvari koje moZe sadrZavati.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded

Y HOIATUS Lugege labi koik ohutusnéuded ja
juhised. Ohutusnduete ja juhiste

eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi

rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv moiste "elektriline tooriist" kaib nii

vooluvérku tihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tocriistade kohta.

Ohutusnoduded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata véi valgustamata tookoht vaib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
véivad tolmu véi aurud siiiidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6ogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,

naiteks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrilddgi oht suurem.
Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

> Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole

ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast véljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, 6li, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud véi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

Kui todtate elektrilise tooriistaga vabas ohus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud
kasutamiseks ka vilistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliiliti
kasutamine vahendab elektrilo6gi ohtu.

Inimeste turvalisus
» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige

elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist todriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Isikukaitsevahendite, nditeks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kandmine - séltuvalt elektrilise
tooriista tldbist ja kasutusalast — vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.

Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestdstmist ja
kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vilja
liilitatud. Kui hoiate elektrilise todriista kandmisel sorme
|tlitil voi lihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne

tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

Kandke sobivat roivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad seadme
liikuvatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.
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» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga to6tate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

> Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vilja liilitada. Elektriline tocriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja lilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See
ettevaatusabindu valdib elektrilise tooriista soovimatut
kaivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kattesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad téotavad veatult ega kiildu kiini
ning veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud
voi kahjustatud méaral, mis méjutab seadme
tookindlust. Laske kahjustatud detailid enne seadme
kasutamist parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on
halvasti hooldatud elektrilised tooriistad.

» Hoidke l6iketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate I6ikeservadega loiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

Akutodriistade hoolikas kdsitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tlilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine véib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest véi teistest vdikestest metallesemetest, mis
voivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva liihise tagajarjeks voivad olla
poletused voi tulekahju.

» Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata;
viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
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korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, péorduge lisaks arsti poole. Lekkiv
akuvedelik voib pohjustada nahadrritusi voi poletusi.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t606.

Ohutusnouded loikurite kasutamisel

» Maksimaalse ohutuse tagamiseks peab kettakaitse
olema tooriista kiilge kindlalt kinnitatud ja seatud
sellisesse asendisse, et seadme kasutaja poole jaiab
véimalikult vdike osa katmata kettast. Vétke selline
asend, et te ei paikne pdorleva loikekettaga iihel
tasandil ja veenduge, et seda ei tee ka teised
inimesed. Kettakaitse aitab kaitsta seadme kasutajat
ketta kiiljest murdunud osakeste ja kettaga juhusliku
kokkupuute eest.

» Kasutage elektrilise todriistaga iiksnes hasti
kinnituvaid tugevdatud ldikekettaid. Asjaolu, et
tarvikut saab tooriista kiilge kinnitada, ei taga veel ohutut
kasutamist.

» Veenduge, et tarvikule margitud poorlemiskiirus on
sama voi suurem kui tooriista poorlemiskiirus.
Tarvikud, mis pdodrlevad lubatust kiiremini, voivad
puruneda ja tiikkidena laiali paiskuda.

» Kettaid tuleb kasutada iiksnes soovitatud toodeks.
Naiteks drge kasutage loikeketta serva lihvimiseks.
Abrasiivsed ldikekettad on ette nahtud perifeerseks
lihvimiseks, neile rakenduv kiilgsurve voib I6ikeketta
purustada.

» Kasutage alati veatuid ning dige suuruse ja kujuga
adrikuid, mis kettaga sobivad. Sobivad darikud
toetavad ketast ja vahendavad ketta purunemise ohtu.

> Arge kasutage suuremate elektriliste tooriistade
kulunud kettaid. Suuremate elektriliste tooriistade jaoks
ette ndhtud kettad ei sobi kasutamiseks vaiksemate
tooriistade korgematel pooretel ning voivad puruneda.

» Tarviku vilislahim66t ja paksus peavad olema
vastavuses elektrilise tooriista mootmetega. Valede
modtmetega tarvik ei ole korralikult kaitstud ega
kontrollitud.

» Ketaste ja ddrikute siseava suurus peab olema
vastavuses elektrilise tooriista spindliga. Tarvikud,
mille mo6tmed ei vasta tooriista kinnitusava suurusele, on
tasakaalust valjas, vibreerivad suuremal maaral ja
pohjustavad kontrolli kaotuse todriista dle.

» Arge kasutage kahjustada saanud kettaid. Iga kord
enne kasutamist kontrollige kettaid kahjustuste ja
pragude suhtes. Kui elektriline todriist voi tarvik
kukub maha, siis kontrollige seda kahjustuste suhtes,
kahjustuste tuvastamise korral asendage see veatu
tarvikuga. Pdrast tarviku iilevaatamist ja
paigaldamist laske elektrilisel todriistal tootada iihe
minuti jooksul maksimaalsetel tiihikdigupooretel,
seejuures drge paiknege pdodrleva tarviku tasandil ja
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veenduge, et seda ei tee ka teised inimesed.

Kahjustada saanud tarvikud purunevad tavaliselt selle ajal

jooksul.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Olenevalt tooriista
kasutusotstarbest kandke niokaitset voi kaitseprille.
Vajaduse korral kandke respiraatorit, korvaklappe,
kindaid ja toopélle, mis suudab kinni pidada vaikesed
abrasiivmaterjali v6i toodeldava materjali osakesed.
Kaitseprillid peavad suutma peatada erinevate tdde
kaigus tekkiva lendleva prahi. Tolmumask voi respiraator
peab suutma filtreerida tédoperatsioonidel eralduvad
vaikesed osakesed. Pikaajaline kokkupuude tugeva
miiraga voib pdhjustada kuulmiskadu.

» Hoidke korvalised isikud tookohast eemal. Koik
toopiirkonda sisenevad isikud peavad kandma
kuulmiskaitsevahendeid. Tooriku v6i purunenud detaili
tiikid voivad lennata eemale ja pohjustada vigastusi ka
vahetust téopiirkonnast kaugemal.

» Tehes toid, mille puhul voib I6iketarvik tabada
varjatud elektrijuhtmeid, hoidke elektrilist todriista
ainult kdepideme isoleeritud pinnast. Loiketarvik, mis
puutub kokku pingestatud elektrijuntmega, vdib seada
pinge alla elektrilise todriista metallosad ja anda todriista
kasutajale elektriloogi.

» Arge kunagi pange elektrilist tooriista kaest, kui
tarvik ei ole taielikult seiskunud. Pddrlev tarvik voib
pinda kinni jadda ja tommata tooriista Teie kdest ra.

» Arge kunagi kandke tooriista, mille tarvik veel
poorleb. Juhusliku kokkupuute korral voib poorlev tarvik
jadda Teie riiete kiilge ning tekitada kehavigastusi.

» Puhastage regulaarselt elektrilise tooriista
ventilatsiooniavasid. Mootori ventilaator tombab tolmu
korpusesse ja kuhjunud metallitolm tekitab elektrilisi
ohte.

> Arge todtage elektrilise tooriistaga tuleohtlike
materjalide ldheduses. Sellised materjalid voivad
sademete toimel siittida.

Tagasilook ja asjaomased ohutusnéuded

Tagasilook on kinnikiilunud poorleva ketta akiline reaktsioon.
Tagasilook tekib poorleva tarviku kinnijadmisel voi kiilumisel,

mille tagajdrjel hakkab tarvik kohas, kus see blokeerus,

kiiresti podrlema tarviku poorlemissuunale vastupidises

suunas.

Kinnijaamise korral haakub abrasiivse ketta serv materjali

pinda ning selle tulemusena viskub ketas detailist valja.

Ketas voib paiskuda kas todriista kasutaja suunas voi

kasutajast eemale, olenevalt sellest, milline oli ketta

poorlemissuund kinnikiilumise hetkel. Abrasiivsed kettad
voivad sellises olukorras ka puruneda.

Tagasilook on elektrilise tooriista vale kasutamise tagajarg,

mida saab dra hoida sobivate ettevaatusabindude

rakendamisega.

» Hoidke elektrilist tooriista kahe kdega ning valige
kehale ja kdtele niisugune todasend, mis voimaldab
tagasiloogi tekkimisel optimaalselt reageerida.
Kasutage alati lisakdepidet (kui see on olemas), et

>

>

kdivitumisel oleks kontroll tagasiloogijoudude voi
reaktsioonimomentide iile voimalikult suur. Seadme
kasutaja saab tagasiloogijoudu kontrollida, rakendades
sobivaid meetmeid.

Arge kunagi viige oma kitt poorleva tarviku
lahedusse. Tagasiloogi korral voib tarvik Teie katt
vigastada.

Arge seiske poorleva ketta liikumisjoonel ega selle
taga. Tagasiloogijou mojul hakkab elektriline tooriist
kinnikiilumise kohas liikuma lihvketta podrlemisele
vastupidises suunas.

Eriti ettevaatlik olge nurkade, teravate servade jms
piirkonnas. Viltige tarviku kinnikiilumist. P6orlev
tarvik kiilub nurkades, teravatel servadel ja porkumisel
kergesti kinni ja pohjustab kontrolli kaotuse seadme iile ja
tagasiloogi.

Arge kasutage saeketti, puiduldikeketast,
segmentidega teemantketast, mille siseava on
suurem kui 10 mm, ega hammastatud saeketast.
Sellised kettad pohjustavad tagasilégi ja kontrolli
kaotuse todriista ile.

Loikeketas ei tohi kinni kiiluda ja sellele ei tohi
avaldada liigset survet. Arge tehke liiga siigavat
loiget. Ketta tilekoormamine suurendab koormust ning
ketas voib kergemini vadnduda voi 16ikesse kinni kiiluda,
see aga suurendab tagasiloogi ohtu.

Kui ketas on kinni kiilunud v6i kui Te I6ike mingil
pohjusel katkestate, liilitage elektriline todriist vdlja
jahoidke seda liikumatult, kuni ketas on taielikult
peatunud. Arge piiiidke ldikeketast Idikejoonest
eemaldada ajal, mil ketas liigub, kuna see voib
pohjustada tagasiloogi. Vaadake tooriist lle ja
rakendage parandusmeetmeid, et korvaldada ketta
fikseerumise pohjus.

Arge taasalustage loikamist toodeldava materjali
loikejaljes. Laske kettal jouda téiskiirusele ning
sisestage see ettevaatlikult I6ikesse. Ketas voib
painduda, iles hiipata voi tekitada tagasiloogi, kui tooriist
kaivitada loikejdljes.

» Paneelid ja suuremdotmelised detailid toestage, et

vahendada ketta kinnikiilumise ja tagasiloogi ohtu.
Suured detailid vdivad omaenda raskuse all labi
painduda. Suure detaili alla tuleb toed asetada ketta
molemale kiiljele nii loikejoone kui ka servade lahedale.
Olge eriti ettevaatlik, kui teete uputusloikeid
olemasolevatesse seintesse voi teistesse varjatud
piirkondadesse. Vljaulatuv ketas voib vigastada gaasi-
vOi veetorusid, elektrijuhtmeid voi objekte, mille
tagajarjel voib tekkida tagasilook.

Taiendavad ohutusnouded

Kandke kuulmiskaitset,
kaitseprille, tolmumaski ja
kindaid. Kasutage
tolmukaitsemaskina tahkeid

osakesi filtreerivat maski, mis kuulub klassi FFP 2.
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» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi
kruustangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui
kéega hoides.

> Arge puudutage loikeketast parast tootamist enne,
kui see on jahtunud. Loikeketas laheb tootamisel viaga
kuumaks.

» Tootamisel hoidke elektrist tooriista tugevasti kahe
kdega ja votke stabiilne asend. Elektriline tooriist pisib
kahe kaega hoides kindlamini kdes.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral véib
akust eralduda aure. Aku vdib polema siittida voi
plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poorduge arsti poole. Aurud voivad arritada hingamisteid.

» Arge muutke ega avage akut. On lihiseoht.

» Teravad esemed, nditeks naelad véi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel voib tekkida liihis ja aku véib siittida,
suitsema hakata, plahvatada véi iile kuumeneda.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku Gilekoormuse eest.

B Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva

O pdikesekiirguse eest, samuti tule, mustuse,
io“ vee ja niiskuse eest. Plahvatus- ja llihiseoht.

=N

—

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi kdik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tahele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Otstarbekohane kasutamine

Elektriline tooriist on ette ndhtud kuivldigete tegemiseks
metallmaterjalides iihendatud I6ikeketaste ja
teemantloikeketaste abil.

Elektriline tooriist on ette ndhtud margldigete tegemiseks
betoonis, miiiritises ja kivis, kasutades eranditult
teemantloikekettaid.

Kujutatud komponendid

Joonistel kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
elektrilise tooriista jooniselehekiiljel olevad numbrid.

(1) Sisse-/valjalliti

2) Sisse-/valjalliti sisseliilitustokis
(3) Lisakaepide

(4) Kaepide (isoleeritud haardepind)
(5) Kaitsekate

(6) Kaitsekatte nupp

(7 Kaitsekatte seadehoob

(8) P66rlemissuuna nool

) Seibiga kinnituskruvi
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(10) Kinnitusaarik

(11) Tugiaarik

(12) Toospindel

(13) Spindli lukustamishoob

(14) Patareipesa kate
(15) Patareipesa katte vabastusnupp
(16) Veeiihenduse ventiil

(17) Veeiihenduse liitmik
(18) Veelihenduse adapter
(19) Toovalgusti

(20) Aku laetuse taseme naidik
(21) Elektrilise tooriista olekunait
(22) Aku

(23) Aku lukustuse vabastusnupp
(24) Silmusvoti

(25) Teemantloikeketas”

a) See tarvik ei kuulu standard-tarnekomplekti.

Tehnilised andmed

Loikamissaag GCS 18V-230

Tootenumber 3601CB0O..

Nimipinge V= 18

Tiihikaigu min! 6200

podrlemissagedus”

Loikeketta/ mm 230

teemantloikeketta max

|abima6t®

Vastuvotuava mm 22,2

Loikeketta max paksus mm 1,9

(metall)

Loikeketta max paksus mm 2,6

(teemant)

Max lubatud veesurve bar 6,2

Kaal® kg 6,6 (8,0 Ah)-

7,0(12,0 Ah)

Soovitatav imbruskonna C 0..+35

temperatuur laadimisel

Lubatud iimbruskonna © -20...+50

temperatuur kaitamisel ”

ja ladustamisel

Uhilduvad akud GBA 18V...
ProCORE18V...

Soovitatavad akud ProCORE18V...

taisvoimsuse jaoks > 8,0 Ah
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Loikamissaag GCS 18V-230

Soovitatavad GAL 18...

laadimisseadmed GAX 18...
GAL 36...

A) Méodetud 20-25 °C juures akuga ProCORE18V 12.0Ah

B) Sirge kettakuju

C) soltuvalt kasutatud akust

D) piiratud joudlus temperatuuridel < 0°C

Vaartused voivad olenevalt tootest varieeruda ja oleneda kasutus-
ning keskkonnatingimustest.Taiendav teave veebisaidil
www.bosch-professional.com/wac.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miiraemissiooni vaartused on madratud vastavalt normile
EN 60745-2-22.

Elektrilise tooriista A-korrigeeritud miiratase on tavaliselt:
helirohutase 95 dB(A); helivdimsustase 106 dB(A).
Mootemddramatus K = 3 dB.

Kandke kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni koguvaartused a, (kolme suuna vektorsumma)
jamootemadramatus K, madratud vastavalt

standardile EN 60745-2-22:

Loikamine: a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s?,

Kaesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on méddetud
standardse modtemeetodi jargi ja seda saab kasutada
elektriliste todriistade omavaheliseks vordlemiseks. See
sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.

Esitatud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise tooriista
kasutamisel ettenahtud téodeks. Kui aga elektrilist tooriista
kasutatakse muudeks to6deks, rakendatakse teisi tarvikuid
voi kui tooriista hooldus pole piisav, voib vibratsioonitase
koikuda. Sellest tingituna véib vibratsioon olla téoperioodil
tervikuna tunduvalt suurem.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka
aega, mil seade oli valja llilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid
tegelikult toole rakendamata. Sellest tingituna voib
vibratsioon olla tdoperioodil tervikuna tunduvalt vaiksem.
Rakendage todriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju
eest taiendavaid kaitsemeetmeid, nditeks: hooldage
tooriistu ja tarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage
sujuv tookorraldus.

Aku

Bosch miiiib ka juhtmeta elektrilisi tooriistu ilma akuta.
Pakendilt ndete, kas aku kuulub teie elektrilise tooriista
tarnekomplekti.

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud
laadimisseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette
nahtud elektrilises tooriistas kasutatud liitium-ioonaku
laadimiseks.

Juhis: liitiumioonakud tarnitakse tehasest rahvusvaheliste

transpordieeskirjade pohjal osaliselt laetutena. Selleks et

aku tdielikku voimsust tagada, laadige aku enne esimest
kasutamist taielikult tais.

Aku paigaldamine (vt jn B)

Tommake vabastusnupp (15) tagasi. Kate (14) avaneb.
Liikake laetud aku akuhoidikusse nii, et see tuntavalt
fikseeruks.

Vajutage kate (14) alla, kuni see kuuldavalt fikseerub.

Veenduge, et patareipesa katte vabasti oleks téielikult
suletud.

Aku eemaldamine (vt jn C)

Tommake vabastusnupp (15) tagasi. Kate (14) avaneb.
Aku eemaldamiseks vajutage aku lukustuse vabastusnuppu
jatémmake siis aku korpusest vilja. Arge rakendage
seejuures joudu.

Vajutage kate (14) alla, kuni see kuuldavalt fikseerub.
Veenduge, et patareipesa katte vabasti oleks tdielikult
suletud.

Aku laetuse taseme naidik akul

Mérkus: koikidel akutiitipidel ei ole laetuse taseme
indikaatorit.

Rohelised LEDid aku laetuse taseme naidikul nditavad aku
laetuse taset. Ohutuse huvides saab aku laetuse taset
vaadata ainult valjaliilitatud elektrilisel tdriistal.

Laetuse taseme vaatamiseks vajutage laetuse taseme
naidiku nuppu @ voi s>, See on voimalik ka valjavoetud aku
korral.

Kui laetuse taseme ndidiku nupu vajutamisel ei siitti iikski
LED, on aku defektne ja tuleb vélja vahetada.

Aku tiiiip GBA 18V... | GBA18V...

(1)) Mahtuvus

Pidev tuli 3 x roheline 60-100%
Pidev tuli 2 x roheline 30-60%
Pidev tuli 1 x roheline 5-30%
Vilkuv tuli 1 x roheline 0-5%

Aku tiiiip ProCORE18V...

LED Mahtuvus

Pidev tuli 5 x roheline 80-100%
Pidev tuli 4 x roheline 60-80%
Pidev tuli 3 x roheline 40-60%
Pidev tuli 2 x roheline 20-40%
Pidev tuli 1 x roheline 5-20%
Vilkuv tuli 1 x roheline 0-5%
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Aku laetuse taseme néidik elektrilisel tooriistal
(vtjnD)
Aku laetusseisundi ndidik elektrilisel todriistal signaliseerib

sisseliilitatud elektrilise tooriista korral mone sekundi kestel
aku laetusseisundist voi tilekoormusest.

LED Laetuse tase
Pidev tuli 5 x roheline 0-100%
Pidev tuli 4 x roheline 60-80%
Pidev tuli 3 x roheline 40-60%
Pidev tuli 2 x roheline 20-40%
Pidev tuli 1 x kollane 1-20%
Pidev tuli 1 x punane 0-1%

Juhised aku kisitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke aku temperatuuril -20 °C kuni 50 °C. Arge jétke akut
suvel autosse.

Puhastage aku ventilatsiooniavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

Oluliselt liihenenud kasutusaeg parast laadimist naitab, et
aku on muutunud kasutuskdlbmatuks ja tuleb vélja vahetada.
Jargige ringlussevotu juhiseid.

Paigaldamine

Tolmu/laastude dratomme

Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja

metalli tolm v6ib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude

voi tolmu sissehingamine voib pohjustada kasutajal voi

ldheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone ja/voi

hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja pddgitolm, on vahki tekitava

toimega, isedranis kombinatsioonis puidutdétiemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaat, puidukaitsevahendid).

Asbesti sisaldavat materjali tohivad toodelda iiksnes vastava

ala asjatundjad.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitame kasutada hingamisteede kaitsemaski P2-klassi
filtriga.

Jargige toodeldavate materjalide kohta kehtivaid riiklikke

eeskirju.

» Viltige tolmu kogunemist todkohta. Tolm voib kergesti
sittida.

Teemantloikeketta paigaldamine/vahetamine

(vtjnA)

» Teemantloikeketaste paigaldamisel ja vahetamisel on
soovitatav kanda kaitsekindaid.

» Teemantloikekettad lahevad tootamisel vaga
kuumaks, drge puudutage neid enne jahtumist.

» Kasutage alati dige suuruse ja sobiva kinnitusavaga
teemantldikeketast, mis vastab tehnilistes andmetes
esitatud teabele.

Eesti| 253

» Kasutage iiksnes teemantléikekettaid.
Segmenteeritud teemantketastel tohib olla ainult
negatiivne ldikenurk ja segmentide vahel
maksimaalselt 10 mm pilu.

Teemantloikeketta paigaldamine

- Puhastage teemantloikeketas (25) ja koik paigaldatavad
osad.

- Votke silmusvati (24) kaepideme alumiselt kiiljelt (4).

- Asetage teemantloikeketas (25) toospindlile (12).
Noolesuund teemantléikekettal (25) ja poorlemissuuna
nool (8) kaitsekattel (5) peavad olema vastavuses.

- Keerake seibiga kinnituskruvi (9) spindlisse, kuni kruvi on
kéejouga kinnitatud.

- Tommake ja hoidke spindli lukustamishooba (13) ja
keerake teemantloikeketast (25), kuni spindlilukustus
fikseerub.

- Keerake kinnituskruvi (9) to6spindlis (12) silmusvotme
(24) abil kinni.

- Laske spindli lukustamishoob (13) lahti.

- Pange silmusvoti (24) uuesti kdepideme alumisele kiiljele
(4).

Teemantloikeketta eemaldamine

- Votke silmusvoti (24) kaepideme alumiselt kiiljelt (4).

- Tommake ja hoidke spindli lukustamishooba (13).

- Vabastage silmusvotmega (24) kinnituskruvi (9).

- Vabastage ja eemaldage seibiga kinnituskruvi (9),
kinnitusaarik (10) ja teemantloikeketas (25) toospindlilt
(12).

- Paigaldage uus teemantléikeketas (25) (vaadake
,Teemantldikeketta paigaldamine®, Lehekiilg 253).

- Pange silmusvoti (24) uuesti kdepideme alumisele kiiljele

(4).

Loikeketta paigaldamine/vahetamine

Juhis: seotud lihvimistarvikutega toodel ei tohi vesijahutust
kasutada!

Loikeketta paigaldamine

Loikeketta paigaldamine toimub analoogselt
teemantloikeketta paigaldamisega. Loikeketta
podrlemissuunda ei ole vaja seejuures jargida.

Loikeketta eemaldamine

Loikeketta eemaldamine toimub analoogselt
teemantloikeketta eemaldamisega.

Veeiihenduse paigaldamine (vt jn E)

Juhis: kasutage vesijahutust iksnes teemantloikeketastega

toodel. Arge asutage vesijahutust seotud lihvimistarvikutega

toodel.

- Veenduge, et veevarustus oleks kinni keeratud ja ventiil
(16) suletud.

- Eemaldage adapterilt (18) mutter.

- Liikake voolik labi mutri adapterisse (18) ja keerake
mutter kaega kinni.

Bosch Power Tools
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- Asetage adapter (18) voolikuliitmikule (17), kuni see
kuuldavalt fikseerub.
Juhis: maksimaalselt lubatud veesurve: 6,2 bar

Veeiihenduse eemaldamine

- Tommake hiilss adapterilt (18) tagasi ja eemaldage voolik
koos adapteriga.

- Adapteri (18) voib paigaldada hoiustamiseks
voolikuliitmikule (18).

Kaitsekatte joondamine (vt jn F)

Vajutage ja hoidke kaitsekatte seadehooba (7).

» Keerake kaitsekate (5) kaepidemega (6) soovitud
asendisse.

Seadke kaitsekate (5) nii, et sidemete lendamine

kasutaja suunas oleks tokestatud.

Laske kaitsekatte seadehoob (7) lahti. Liikake kaepidet (6)

molemas suunas, et kontrollida voi tagada, et kaitsekate (5)

on fikseerunud.

» Lisavarustuse pdorlemissuunas peab saama
kaitekatet (5) poorata ainult seadehooba (7)
kasitsedes! Vastasel korral ei tohi elektrilist tooriista
mitte mingil juhul edasi kasutada ja see tuleb iile anda
klienditeenindusele.

Too

Kasutusele votmine

Sisse-/viljaliilitamine (vt jn G)

Elektrilise tooriista kasutuselevotuks vajutage koigepealt
sisseliilitustokist (2) ja seejarel sisse-/valjalilitit (1) ning
hoidke sedaall.

Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks vabastage sisse-/
valjaliiliti (1).

Juhis: ohutuse huvides ei saa sisse-/vljalilitit (1)
lukustada, vaid see peab té6tamise ajal olema kogu aeg alla
vajutatud.

Vee juurdevoolu avamine/sulgemine (vt jn)

Vee juurdevoolu avamiseks seadke ventiil (16) asendisse I:
vesi voolab pidevalt iile teemantldikeketta.

Vee juurdevoolu sulgemiseks seadke ventiil (16) asendisse
OFF.

Toovalgusti sisseliilitamine (vt jn 1)

Toovalgusti (19) poleb, kui sisse-/valjaliiliti (1) on taielikult
alla vajutatud. Parast sisse-/valjalilliti (1) vabastamist pdleb
toovalgusti veel umbes 5 sekundit.

Ulekoormuskaitse

Elektriline todriist on varustatud tilekoormuskaitsega. Liiga
suure koormuse korral liilitab elektroonika elektrilise
tooriista valja ja toovalgusti (19) ning olekunait (21)
vilguvad.

Uuesti kasutuselevétt: laske sisse-/valjaliiliti (1) vabaks.
Niipea kui toovalgusti (19) enam ei vilgu ja olekunit (21)
roheliselt poleb, saate te elektrilise tooriista uuesti sisse
lilitada.

Olekuniit

(vtjnD)

Olekunait (21) nditab elektrilise tooriista olekut vastavalt jargmisele tabelile.

Olekuniit (21) Pohjus Lahendus

Roheline Elektriline tocriist on téovalmis -

Kollane Aku on peaaegu tiihi Vahetage aku voi laadige akut
Elektriline tooriist ja/voi aku Gletavad lubatud  Laske elektrilisel tooriistal tihikaigul tootada ja
to6temperatuuri jahtuda, laske akul jahtuda (vaadake

,Tehnilised andmed", Lehekiilg 251)
Punane (pidev) ja LED- Elektriline tooriist ja/voi aku on Gletanud Laske elektrilisel tooriistal tiihikaigul tootada ja

toovalgusti vilkuv lubatud to6temperatuuri

jahtuda, laske akul jahtuda (vaadake
»Tehnilised andmed*, Lehekiilg 251)

Vahetage aku

Elektriline tooriist tootab
lilekoormusvahemikus

Lopetage tilekoormusolek ja liilitage elektriline
tooriist uuesti sisse; vajaduse korral eemaldage
aku ja pange uuesti sisse ning seejarel liilitage
elektriline tooriist uuesti sisse

Punane (pidev) Sisemine viga

Eemaldage aku ja pange uuesti sisse ning
seejdrel llilitage elektriline tooriist uuesti sisse
Saatke elektriline tooriist Boschi elektriliste
tooriistade volitatud klienditeenindusse
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Olekunait (21) Pohjus

Aku on tiihi

Eesti| 255

Lahendus
Vahetage aku voi laadige akut

Loikeketas on blokeeritud

Vabastage sisse-/valjaliiliti, eemaldage
|oikeketas toodeldavalt detaililt ja kdivitage
rakendus uuesti.

Punane vilkuv, LED-
toovalgusti vilkuv ja
elektriline tooriist ei kaivitu

sisestati

Sisse-/valjalilitit vajutati samal ajal, kui akut

Vabastage sisse-/valjaliiliti ja jatkake aku
sisestamist. Kui aku on taielikult sisestatud,
sulgege patareipesa kate. Vabastage sisse-/
véljaliiliti lukustusest (vajutades
sisseliilitustokist) ja vajutage seejarel sisse-/
véljaliilitit, kui soovite elektrilise tooriista
kasutusele votta.

Toosuunised

» Ettevaatust kandvate seinte loikamisel, vt jaotist
"Markused staatika kohta".

» Arge rakendage elektrilisele tooriistale sellist
koormust, et see seiskub.

» Elektrilise todriista jahutamiseks laske tooriistal
parast suure koormuse all té6tamist veel moned
minutid tiihikdigul tootada.

» Kui kovade materjalide, nt betooni puhul on
loikesiigavus suurem kui 20 mm, tootage mitmes
tooetapis, et mootorit mitte iile koormata.

» Kui toddeldava detaili omakaal ei taga stabiilset
asendit, siis kinnitage see kinnitusvahendite abil.

» Teemantloikekettad ldhevad toGtamisel viga
kuumaks, drge puudutage neid enne jahtumist.

Kaitske I0ikeketast I66kide, kukkumise ja mddrdeainetega

kokkupuutumise eest. Arge avaldage l6ikekettale

kiilgsuunalist survet.

Arge pidurdage jarelpdérlevaid teemantldikekettaid

kiilgsurve avaldamisega.

Eriti kdvade materjalide, nt suure ranisisaldusega betooni

|6ikamisel voib teemantloikeketas (ile kuumeneda ja seeldbi

kahjustuda. Sellest annab marku teemantldikeketta iimber
tekkiv sédemevoo.

Sellisel juhul katkestage I6ikamine ja laske

teemantloikekettal jahtumiseks tootada veidi aega

maksimaalsell tiihikdigu-podriemiskiirusel.

» Loikekettad on iseterituvad. Tunduvalt vaiksem joudlus ja
ketta imber tekkiv sademete v66 annavad marku sellest,
et ketas on niiri. Loikeketta teritamiseks tehke liihikesi
|6ikeid abrasiivsesse materjali (nt liivakivi). Kivi
tootlemisel on liksikute sademete teke loomulik ega
pohjusta probleeme.

Veaotsing

Viga Pohjus

Elektrilist tooriista ei saa sisse  Aku pole sisestatud voi on tiihjenenud

Loikamistoiming (vt jn J)

Haarake elektrilisel tooriistal lisakaepidemest (3) ja

kaepidemest (4).

Veenduge, et ventiil (16)oleks metalli Idikamisel suletud.

Kasutage betooni Iikamisel alati vesijahutust (vt jn H).

- Asetage adapter (18) koos veevoolikuga tugevalt
voolikuliitmikule (17).

- Seadistage veevoolu ventiilil (16), kui elektriline tocriist
on vilja liilitatud.

Juhis: maksimaalselt lubatud veesurve: 6,2 bar

»> Kontrollige veeiihenduse komponente (17), enne kui
elektrilist tooriista kasutate. Arge kunagi kasutage
kahjustatud osi.

» Viltige vee tungimist elektrilisse tooriista ja hoidke
see tookeskkonnas olevatest inimestest kaugel.

- Avage veevarustus ja ventiil (16) elektrilisel tooriistal.

- Veenduge, et kaitsekate (5) oleks diges asendis (vaadake
Kaitsekatte joondamine (vt jn F)“, Lehekiilg 254).

- Liilitage elektriline todriist sisse (vaadake ,Sisse-/
valjaliilitamine (vt jn G)“, Lehekiilg 254).

- Sisestage |oikeketas aeglaselt ja ettevaatlikult
toodeldavasse detaili.

- Pdrast Idikamise 16ppu liilitage elektriline todriist valja.

- Sulgege ventiil (16) ja veevarustus.

Loike suund

Elektrilise tooriista ettenihke suund peab alati olema
vastupidine liikumissuunale. Vastasel korral tekib oht, et
tooriist surutakse kontrollimatult [6ikest valja.
Markused staatika kohta

Piludele kandeseintes kehtivad siseriiklikud nduded. Neid
eeskirju tuleb tingimata jargida. Enne t60 algust pidage nou
vastutava staatikaspetsialisti, arhitekti voi projektijuhiga.

Lahendus
Vahetage aku voi laadige akut

lilitada

tootemperatuuri

Elektriline tooriist ja aku on valjaspool lubatud Looge lubatud tootemperatuur (vaadake

»Tehnilised andmed*, Lehekiilg 251)

Elektriline tooriist toGtab
katkestustega

Aku on peaaegu tiihi

Vahetage aku voi laadige akut
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Viga Pohjus
Sisemine viga

Lahendus

Saatke elektriline toriist Boschi elektriliste
tooriistade volitatud klienditeenindusse

Elektriline tooriist tootab
ainult lihiajaliselt

Aku on peaaegu tiihi

Vahetage aku voi laadige akut

Tugevad vibratsioonid

Loikeketas on kulunud voi tasakaalust véljas

Asendage loikeketas

Loikeketas on kahjustatud

Loikeketas ei ole digesti paigaldatud

Paigaldage loikeketas digesti (vaadake
,Teemantloikeketta paigaldamine/vahetamine
(vtjn A)“, Lehekiilg 253), (vaadake
LLoikeketta paigaldamine/vahetamine “,
Lehekiilg 253)

Sisemine viga

Saatke elektriline tooriist Boschi elektriliste
tooriistade volitatud klienditeenindusse

Loikeketas kiilub kinni, Loikeketas on kahjustatud

Asendage loikeketas

krobelised I6iked voi halb

e Asjatundmatu Idikamistoiming
I6iketulemus

Korrigeerige |6ikamistoimingut (vaadake
L,Loikamistoiming (vt jn J)*, Lehekiilg 255)

Loikamise ajal puudub vesi  Vee juurdevool on katkenud

Avage vee juurdevool

Vee juurdevoolu ventiil on suletud

Avage vee juurdevoolu ventiil

Veeiihenduse adapter ei ole digesti

paigaldatud

(vaadake ,Veeiihenduse paigaldamine (vt
inE)*, Lehekiilg 253)

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Votke aku enne koiki toid elektrilise tooriista juures
(ny hooldus, todriistavahetus jms) elektrilisest
tooriistast valja. Sisse-/valjaliliti juhusliku rakendamise
korral on vigastumisoht.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Hoidke ja kdsitsege lisavarustust hoolikalt.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Eesti Vabariik

Tel.: (+372) 6549575

Meie teenindusaadresside ja garantiitingimuste lingi leiate
viimaselt lehelt.

Pdringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Kasutuskélbmatuks muutunud seadmete kiitlus
Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja pakendid tuleb
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.
Arge kiidelge elektrilisi toriistu ja akusid/
patareisid koos olmejaatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Elektri- ja elektroonikaseadmed voi kasutatud akud/
patareid, mis enam kasutuskélblikud pole, peab eraldi kokku
koguma ning keskkonnasébralikul viisil kasutusest

korvaldama. Kasutage selleks ettenahtud kogumissiisteeme.
Vale jaatmekaitlus voib nendes sisalduvate vdimalike ohtlike
ainete tottu keskkonda ja tervist kahjustav olla.

Latviesu

Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar
elektroinstrumentiem

4] BRIDINA- Izlasiet visus droSibas noteikumus
JUMS un noradijumus. Seit sniegto
dro$ibas noteikumu un noradijumu
neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un bt par céloni
elektriskajam triecienam vai nopietnam savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jisu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
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saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli dego$u putek|u vai
tvaiku aizdegSanos.

Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

>

>

Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kedi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

Nepielaujiet kermena dalu saskarSanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.
Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|istot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var bat par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietosanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot nopliides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

>

Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bat par céloni nopietnam savainojumam.
Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmér nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzeklu (puteklu maskas, neslido$u apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielietosana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam
lauj izvairities no savainojumiem.

Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietoSanas vai
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iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadi$anu neparedzétas situacijas.

» Nésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet matus, apgérba dalas un aizsargcimdus
kustosajam dalam. Valigas drébes, rotaslietas un gari
mati var iekerties kustosajas dalas.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsitkSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savakSanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

Saudziga apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta
kontaktdaksu no barojo3a elektrotikla vai iznemiet no
ta akumulatoru. $adiiespéjams novérst
elektroinstrumenta nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilvéku veselibu.

» Veiciet elektroinstrumentu apkalposanu. Parbaudiet,
vai kustigas dalas nav nobidijusas un ir drosi
iestiprinatas, vai kada no dalam nav salauzta un vai
nepastav jebkuri citi apstakli, kas varétu nelabveéligi
ietekmét elektroinstrumenta darbibu. Ja
elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet, lai tas pirms
lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi nelaimes gadijumi
notiek tapéc, ka elektroinstruments pirms lieto$anas nav
pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz raZigak un ir
vieglak vadami.
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» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas athilst Seit
shiegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzejis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

Saudziga apieSanas un darbs ar akumulatora

elektroinstrumentiem

» Akumulatoru uzladei lietojiet tikai raZotaja noradito
uzlades ierici. lkviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdeg$anas.

» Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
lieto$ana var bit par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegs$anas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu
starp kontaktiem, izraisot isslégumu. isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegsanos.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonaksanu saskare
ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak acis,
mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespejams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi atzagésanas zagiem

» Kopa ar elektroinstrumentu piegadatajam aizsargam
jabit drosi nostiprinatam uz elektroinstrumenta un
jaatrodas stavokli, kas lauj panakt maksimalu darba
drosibu, t.i. ta, lai pret lietotaju biitu vérsta minimala
diska nenosegta dala. Nestaviet un nelaujiet citam
tuvuma esosajam personam stavét vieta, ko Skérso
diska rotacijas plakne. Aizsargs palidz pasargat lietotaju
no prom lidojosiem saliizusa grie$anas diska fragmentiem
un novers nejausu pieskarsanos griesanas diskam.

» Izmantojiet sava elektroinstrumenta vienigi
kompozitos grieSanas diskus ar pastiprinosu
stiegrojumu vai ari dimanta grieSanas diskus.
Piederums nenodrosina drosu elektroinstrumenta
darbibu tikai tapéc, ka tas ir iestiprinams
elektroinstrumenta.

» lestiprinama piederuma pielaujamajam grieSanas
atrumam jabiit ne mazakam par elektroinstrumenta
maksimalo noradito grieSanas atrumu. Piederumi, kas

>

griezas atrak, neka pielaujams, var salizt un tikt mesti
prom.

Diskus drikst izmantot vienigi tada veida, kadam tie ir
paredzéti. Pieméram, neizmantojiet slipésanai
grieSanas diska sanu virsmu. Abrazivie griesanas diski
ir paredzéti materialu apstradei ar malas griezéjSkautni,
tapéc stiprs spiediens sanu virziena var salauzt Sos
piederumus.

Kopa ar izvéléto disku izmantojiet vienigi nebojatu
piemérotas formas un pareiza diametra balsta
paplaksni. Piemérota tipa balsta paplaksne darba laika
droSi balsta disku un samazina ta salu$anas iespéju.
Neizmantojiet nolietotus diskus ar pastiprinosu
stiegrojumu, kas paredzéti lielaka izméra
elektroinstrumentiem. Lielaka izméra
elektroinstrumentiem paredzétie diski nav derigi
izmantoS$anai mazakos elektroinstrumentos, kas darbojas
ar lielaku grieSanas atrumu, un tapéc var saldzt.
Piederuma aréjam diametram un biezumam jaatbilst
elektroinstrumenta konstrukcijai un izmériem.
Nepareiza izméra piederumi pilniba nenovietojas zem
aizsarga un darba laika apgritina elektroinstrumenta
vadibu.

Disku un balsta paplaksnu centrala atvéruma
izmériem jaatbhilst elektroinstrumenta darbvarpstas
konstrukcijai. Diski un balsta paplaksnes, kas precizi
neatbilst elektroinstrumenta stiprino$o elementu
konstrukcijai, nevienmerigi griezas, |oti stipri vibré un var
bt par céloni kontroles zaudésanai par instrumentu.
Nelietojiet bojatus diskus. Ik reizi pirms diska
lietoSanas parbaudiet, vai tas nav atslanojies vai
ieplaisajis. Ja elektroinstruments vai disks ir kritis,
parbaudiet, vai tas nav bojats, vai ari iestipriniet
instrumenta nebojatu grieSanas disku. Péc diska
apskates un iestiprinasanas laujiet
elektroinstrumentam vienu miniti ilgi darboties
brivgaita ar maksimalo grieSanas atrumu, pie tam $aja
laika staviet vieta, ko neskeérso rotéjosa diska
rotacijas plakne, un nodrosiniet, lai ari citas tuvuma
es0$as personas atrastos Sada vieta. Bojatie diski
$adas parbaudes laika parasti saltst.

Nésajiet individualos aizsardzibas lidzeklus. Atkariba
no veicama darba rakstura, lietojiet sejas aizsargu,
noslédzosas aizsargbrilles vai parastas aizsargbrilles.
Péc vajadzibas lietojiet puteklu aizsargmasku, ausu
aizsargus, aizsargcimdus un ipasu priekSautu, kas
spéj aizturét prom lidojo3as sikas abraziva dalinas vai
apstradajama materiala fragmentus. Acu
aizsarglidzekliem jaspéj pasargat lietotaja acis no
lidojosajiem sveskermeniem, kas dazkart rodas darba
gaita. Putek|u aizsargmaskai vai respiratoram jaspéj
pasargat lietotaja elposanas celi no dalinam, kas veidojas
darba laika. ligstodi atrodoties stipra trokSna iespaida, var
rasties paliekosi dzirdes traucéjumi.

Sekojiet, lai citas tuvuma esosas personas atrastos
drosa attaluma no darba vietas. lkvienai personai, kas
tuvojas darba vietai, janésa individualie aizsardzibas
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lidzekli. Apstradajama priekSmeta atliizas vai saluzusa
griesanas diska dalas var lidot prom un nodarit kaitéjumu
cilvéku veselibai ari ievérojama attaluma no darba vietas.

» Veicot darbibas, kuru laika grieSanas piederums var
skart sléptus vadus vai pasa instrumenta
elektrokabeli, turiet elektroinstrumentu vienigi aiz
izolétajam noturvirsmam. GrieSanas piederumam
skarot spriegumnesosus vadus, spriegums nonak ari uz
elektroinstrumenta nenosegtajam metala dalam, ka
rezultata lietotajs var sanemt elektrisko triecienu.

» Nenovietojiet elektroinstrumentu, pirms taja
iestiprinatais piederums nav pilnigi apstajies.
Rotéjosais disks var skart balsta virsmu un iekerties taja,
ka rezultata elektroinstruments var tikt izrauts no lietotaja
rokam un k|at nevadams.

» Nedarbiniet elektroinstrumentu laika, kad tas tiek
parvietots. Lietotaja apgérbs var nejausi saskarties ar
rotéjoSo piederumu un iekerties taja, izraisot piederuma
saskarsanos ar lietotaja kermeni.

» Regulari tiriet elektroinstrumenta ventilacijas
atveres. Dzinéja ventilators ievelk putek|us instrumenta
korpusa, kur tie izkrajas, bet liela metala puteklu
daudzuma uzkrasanas var k|it par céloni elektrotraumai.

» Nedarbiniet elektroinstrumentu viegli uzliesmojosu
materialu tuvuma. Lidojo$as dzirksteles var aizdedzinat
§adus materialus.

Atsitiens un ar to saistitie bridinajumi

Atsitiens ir peksna instrumenta reakcija, iekeroties vai

iestrégstot rotéjosam grieSanas diskam. Rotéjosa diska

iekerSanas vai iestrégsana izraisa ta pek$nu apstasanos, ka
rezultata elektroinstruments nekontroléti parvietojas
virziena, kas ir pretéjs diska kustibas virzienam iestrégsanas
vieta.

Pieméram, ja abrazivais disks iekeras vai iestregst

apstradajamaja priekSmeta, taja iegremdéta diska mala var

izrauties no apstradajama materiala vai izraisit atsitienu.

Sada gadijuma abrazivais disks parvietojas lietotaja virziena

vai ari prom no vina, atkariba no diska rotacijas virziena

attieciba pret apstradajamo priekSmetu. Turklat, Sados
apstaklos abrazivais disks var saluzt.

Atsitiens ir sekas elektroinstrumenta nepareizai vai

neprasmigai lieto$anai, un no ta var izvairities, ievérojot

zinamus piesardzibas pasakumus, kas aplikoti turpmakaja
izklasta.

» Stingri turiet elektroinstrumentu un ienemiet tadu
kermena un roku stavokli, kas vislabak lautu pretoties
atsitiena spekam. Vienmer lietojiet papildrokturi, ja
tads ir paredzéts, jo tas elektroinstrumenta
palaisanas bridi laus optimali kompensét atsitienu vai
reaktivo griezes momentu un saglabat kontroli par
instrumentu. Veicot atbilstoSus piesardzibas
pasakumus, lietotajs jebkura situacija spéj efektivi
pretoties atsitiena izraisitajiem spekiem.

» Netuviniet rokas rotéjosam piederumam. Atsitiena
gadijuma piederums var skart lietotaja roku.
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» Nestaviet vieta, ko Skérso rotéjosa grieSanas diska
rotacijas plakne. Atsitiena bridi elektroinstruments
parvietojas virziena, kas ir pretéjs diska kustibas
virzienam iestrégsanas vieta.

» levérojiet ipasu piesardzibu, stradajot stiiru un asu
malu tuvuma. Nepielaujiet piederuma atlekSanu no
apstradajama priekSmeta vai iekerSanos taja.
Saskaroties ar stiriem vai asam malam, rotéjosais
piederums bieZi iekertas apstradajama priekSmeta, kas
var bt par céloni kontroles zaudésanai par
elektroinstrumentu vai atsitienam.

» Neiestipriniet elektroinstrumenta zaga kedi, koka
grebsanas asmeni, segmentveida dimanta disku ar
periferialo spraugu, kas ir plataka par 10 mm, ka ari
zaga asmeni ar zobiem. Sadu asmenu izmanto$ana biezi
izraisa atsitienu vai rada priek$noteikumus kontroles
zaudesanai par elektroinstrumentu.

» Nepielaujiet diska iestrégsanu un neizdariet uz to
parak stipru spiedienu. Neméginiet veidot parak
dzilus griezumus. Parslogojot grieSanas disku, tas biezak
iestrégst griezuma, lidz ar to pieaugot atsitiena vai diska
sali$anas iespéjai.

» Jebkada iemesla dé| partraucot darbu vai iestrégstot
griesanas diskam, izslédziet elektroinstrumentu un
turiet to nekustigi, lidz disks pilnigi apstajas. Nekad
nemeéginiet izvilkt no griezuma vél rotéjosu griesanas
disku, jo $ada riciba var klit par céloni atsitienam.
Noskaidrojiet un noversiet diska iestrégsanas céloni.

» Neatsaciet grieSanu, ja grieSanas disks atrodas
griezuma. Nogaidiet, lidz griesanas disks sasniedz
pilnu griesanas atrumu, un tikai tad uzmanigi ievadiet
disku griezuma. Ja elektroinstruments tiek ieslégts laika,
kad taja iestiprinatais grieanas disks atrodas griezuma,
tas var iestrégt griezuma vieta vai izlekt no tas, ka ari var
notikt atsitiens.

» Lai samazinatu atsitiena risku, iestrégstot grieSanas
diskam, atbalstiet griezama materiala loksnes vai liela
izméra apstradajamos priekSmetus. Lieli priekSmeti
tiecas izliekties pasi sava svara iespaida. Balsti janovieto
zem apstradajama priekSmeta abas grieSanas diska pusés
- gan griezuma tuvuma, gan ari priekSmeta mala.

» levérojiet ipasu piesardzibu, veidojot padzilinajumus
sienas vai citos objektos, kas nav aplitkojami no abam
pusém. legremdéjamais grieSanas disks var skart gazes
vadu, adensvadu, elektroparvades liniju vai objektus, kas
var izraisit atsitienu.

Papildu drosibas noteikumi

Nésajiet ausu aizsargus,

aizsargbrilles, puteklu

aizsargmasku un

aizsargcimdus. Izmantojiet

puteklu aizsargmasku, kas efektivitates zina neatpaliek

no dalinas filtréjosas klases FFP 2 pusmaskas.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot
apstradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita
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stiprinajuma iericé, stradat ir dro$ak, neka tad, ja tas tiek
turéts ar rokam.

» Nepieskarieties grieSanas diskam, pirms tas nav
atdzisis. Darba laika grieSanas disks stipri sakarst.

» Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam un ienemiet stabilu kermena stavokli.
Elektroinstrumentu ir dro$ak vadit ar abam rokam.

» Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.
Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa
svaigu gaisu un smagakos gadijumos mekléjiet arsta
palidzibu. Izgarojumi var izraisit elpo$anas celu
kairinajumu.

» Neatveriet akumulatoru un neveiciet tam nekadas
modifikacijas. Pastav issléguma risks.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja spéka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

» Lietojiet akumulatoru vienigi razotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzéem.

Sargajiet akumulatoru no karstuma,
pieméram, no ilgstosas atraSanas saules

Cop)

m staros, ka ari no uguns, netirumiem, iidens
AN un mitruma. Tas var radit spradziena un

issléguma briesmas.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. DroSibas noteikumu
un noradijumu neievérosana var izraisit
aizdegSanos un bit par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.
Nemiet vera attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Paredzétais lietojums

Elektroinstruments ir paredzéts sausai grieSanai metala
materialos ar pievienotiem grieSanas diskiem un dimanta
grieSanas diskiem.

Elektroinstruments ir paredzéts slapjai grie$anai betona,
muri un akmeni, izmantojot tikai dimanta grieSanas diskus.

Attélotie komponenti

Attéloto komponentu numeracija atbilst karsta
elektroinstrumenta attélojumam grafiskaja lapa.

(1) lesledzéjs/izslédzéjs

2) lesleédzéja/izslédzéja ieslegSanas blokétajs
3) Papildrokturis

(4) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

(5) Aizsargparsegs

(6) Aizsargparsegs poga

(7 Aizsargparsega regulésanas svira

(8) GrieSanas virziena bultina

) Spriego$anas skrive ar paplaksni

(10) Piespiedéjatloks

(11) Balstatloks

(12) Piedzinas varpsta

(13) Darbvarpstas fiksacijas svira

(14) Akumulatora nodalijuma parsegs

(15) Akumulatora nodalijuma parsega atblokesanas
taustin$

(16) Udens piesléguma varsts

(17) Udens piesléguma iscaurule

(18) Udens piesléguma adapters

(19) Darba gaisma

(20) Akumulatora uzlades pakapes radijums

(21) Elektroinstrumenta statusa indikators

(22) Akumulators

(23) Akumulatora atbrivosanas taustin$

(24) Gredzenatsléga

(25) Dimanta grie$anas disks”

a) Sie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta.

Tehniskie dati

Dalitajzagis GCS 18V-230

Izstradajuma numurs 3601CB0O..

Nominalais spriegums V= 18

Apgriezienu skaits min* 6200

brivgaita®

Maks. griesanas diska/ mm 230

dimanta grieSanas diska

diametrs®

Stiprinasanas atvérums mm 22,2

Maks. grieSanas diska mm 1,9

biezums

Maks. grieSanas diska mm 2,6

biezums (dimanta)

Maks. pielaujamais tdens bari 6,2

spiediens

Svars® kg 6,6 (8.0 Ah)-

7,0 (12.0 Ah)

leteicama apkartéjas C 0..+35

vides temperatira

uzlades laika

Pielaujama apkartéjas © -20...+50

vides temperatira

darbibas laikd” un

glabasanas laika

Saderigie akumulatori GBA 18V...
ProCORE18V...
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Dalitajzagis GCS 18V-230

leteicamie akumulatori ProCORE18V...
maksimalai jaudai > 8,0 Ah
leteicamas uzlades GAL 18...
ierices GAX 18...

GAL 36...

A) Meérijums 20-25 °C temperatdra ar akumulatoru ProCORE18V
12.0Ah

B) Taisna diska forma

C) atkariba no izmantota akumulatora

D) ierobeZota jauda pie temperatiras vértibam < 0°C

Vértibas var atskirties atkariba no konkréta izstradajuma un

izmanto3anas vai apkartéjas vides apstakliem. Plasaku informaciju

skatiet vietné www.bosch-professional.com/wac.

Informacija par troksni/vibracijam

Troks$na emisijas vértibas ir noteiktas atbilstigi
EN 60745-2-22.

Elektroinstrumenta trok$na limena A izsvarotas tipiskas
vértibas: skanas spiediena limenis 95 dB(A), skanas jaudas
[imenis 106 dB(A). Mérijumu nenoteiktiba K = 3 dB.
Lietojiet dzirdes aizsarglidzeklus!

Vibraciju kopéja vértiba a, (vektoru summa trijos virzienos)
un mérijuma nenoteiktiba K ir noteikta

atbilstigi EN 60745-2-22, ka ir noradits talak:

Griesana: a, < 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s?,

Saja pamaciba noraditais svarstibu limenis ir izmérits
atbilstosi standarta noteiktajai procedurai un var tikt
izmantots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To
var izmantot arf vibracijas raditas papildu slodzes
iepriek$ejai novertésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz
elektroinstrumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja
elektroinstruments tiek lietots netipiskiem merkiem, kopa ar
netipiskiem darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida
apkalpots, ta vibracijas limenis var atskirties no Seit
noraditas vértibas. Tas var batiski palielinat vibracijas radito
papildu slodzi kopéjam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad
elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski
netiek izmantots paredzéta darba veik$anai. Tas var butiski
samazinat vibracijas radito papildu slodzi zinamam darba
laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Akumulators

Bosch pardod akumulatora elektriskos darbinstrumentus ari
bez akumulatora. Tas, vai Jsu elektriska darbinstrumenta
piegades komplektacija ir ieklauts akumulators, ir noradits
uz iesainojuma.

Latviesu|261

Akumulatora uzlade

» Izmantojiet vienigi tehniskajos datos noraditas
uzlades ierices. Vienigi $i uzlades ierice ir piemérota jisu
elektroinstrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora
uzladei.

Norade: athilstosi starptautiskajiem kravu parvadasanas

noteikumiem litija jonu akumulatori tiek piegadati daléji

uzladéta stavokli. Lai nodrosinatu pilnu akumulatora jaudu,
pirms pirmas lieto$anas reizes pilniba uzladéjiet
akumulatoru.

Akumulatora ievietosana (skatit attélu B)

Atvelciet atpaka| atblokéSanas pogu (15). Parsegs (14)
atveras.

levietojiet uzladéto akumulatoru akumulatora stiprinajuma,
[idz tas tiek nofikséts.

Spiediet parsegu (14) uz leju, lidz tas dzirdami nofikséjas.
Parliecinieties, vai akumulatora nodalijuma parsega
atbloketajs ir pilniba aizverts.

Akumulatora iznemsana (skatit attélu C)

Atvelciet atpaka| atblokéSanas pogu (15). Parsegs (14)
atveras.

Lai iznemtu akumulatoru, nospiediet akumulatora
atblokésanas taustinu un izvelciet akumulatoru no korpusa.
Dariet to, nepielietojot spéku.

Spiediet parsegu (14) uz leju, lidz tas dzirdami nofikséjas.
Parliecinieties, vai akumulatora nodalijuma parsega
atbloketajs ir pilniba aizverts.

Akumulatora uzlades pakapes indikators uz
akumulatora

Piezime: ne visiem akumulatoru tipiem ir uzlades limena
indikators.

Akumulatora uzlades pakapes indikatora zalas LEDs diodes
parada akumulatora uzlades pakapi. Vadoties no drosibas
apsverumiem, uzlades pakape ir nolasama tikai tad, ja
elektroinstruments atrodas miera stavokli.

Lai nolasitu akumulatora uzlades pakapi, nospiediet
akumulatora uzlades pakapes nolasiSanas taustinu @ vai &
Tas iespéjams ari tad, ja akumulators ir iznemts no
elektroinstrumenta.

Ja péc akumulatora uzlades pakapes nolasisanas taustina
nospieSanas neiedegas neviena no uzlades pakapes
indikatora LED diodém, tas nozimé, ka akumulators ir bojats
un to nepiecieSsams nomainit.

Akumulatora tips GBA 18V...| GBA18V...

LED Uzlades limenis
Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 60-100%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 30-60%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-30%

Mirgo 1 zala LED diode 0-5%

Bosch Power Tools
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Akumulatora tips ProCORE18V...

N

LED Uzlades limenis
Pastavigi deg 5 zalas LED diodes ~ 80-100%
Pastavigi deg 4 zalas LED diodes ~ 60-80%
Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 40-60%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 20-40%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-20%

Mirgo 1 zala LED diode 0-5%

Akumulatora uzlades pakapes indikators uz
elektroinstrumenta (skatit attélu D)

Akumulatora uzlades pakapes indikators uz
elektroinstrumenta signalize ieslégta elektroinstrumenta
gadijuma dazas sekundes par akumulatora uzlades stavokli
vai parslodzi.

LED Uzlades pakape
Pastavigi deg 5 zalas LED diodes 0-100%
Pastavigi deg 4 zalas LED diodes 60-80%
Pastavigi deg 3 zalas LED diodes 40-60%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes 20-40%
Pastavigi deg 1 dzeltena LED diode 1-20%
Pastavigi deg 1 sarkana LED diode 0-1%

Pareiza apieSanas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un ddens.

Uzglabajiet akumulatoru pie temperatiras no -20 °C lidz
50 °C. Neatstajiet akumulatoru karstuma, pieméram,
vasaras laika neatstajiet to automasina.

Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas atvérumus ar

mikstu, tiru un sausu otu.

Ja manami samazinas instrumenta darbibas laiks starp
akumulatora uzladém, tas norada, ka akumulators ir
nolietojies un to nepiecieSams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem
izstradajumiem.

Montaza

Puteklu un skaidu uzsiitkSana

Dazu materialu, pieméram, svinu saturoSu krasu, dazu
koksnes Skirnu, mineralu un metalu putekli var bat kaitigi
veselibai. Pieskar§anas $adiem putekliem vai to ieelpoSana

var izraisit alergiskas reakcijas vai elpo$anas celu saslimsanu

elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tuvuma
esos$ajam personam.

AtseviSku materialu putekli, pieméeram, putekli, kas rodas,
zagéjot ozola vai dizskabarZa koksni, var izraisit vézi, ipasi
tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar

hromatu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu
saturoSus materialus drikst apstradat vienigi personas ar
ipasam profesionalam iemanam.

Darba vietai jabut labi ventiléjamai.

Darba laika ieteicams izmantot masku elpo3anas celu
aizsardzibai ar filtréSanas klasi P2.

levérojiet jusu valsti speka esoSos prieksrakstus, kas
attiecas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putekli

var viegli aizdegties.

Dimanta griesanas diska ielikSana/nomaina
(skatit attelu A)

» Dimanta grieSanas disku iestiprinasanas un nomainas

laika ieteicams nésat aizsargcimdus.

» Darba laika dimanta grieSanas disks stipri sakarst,

tapéc nepieskarieties tam, pirms disks nav atdzisis.

» Vienmér izmantojiet pareiza izméra dimanta

>

grieSanas disku ar piemérotu stiprinasanas atvérumu,
kas atbilst tehniskajos datos noraditajam.

Izmantojiet vienigi grieSanas diskus ar griezéjmalas
dimanta parklajumu. Segmentétiem dimanta diskiem
starp segmentiem jabiit tikai negativiem grieSanas
lenkiem un maksimalajam 10 mm spraugam.

Dimanta griesanas diska montaza

Notiriet dimanta grieSanas disku (25) un visas montazas
dalas.

Iznemiet gredzenatslégu (24) no roktura apaksas (4).
Novietojiet dimanta grieSanas disku (25) uz piedzinas
varptas (12). Dimanta grieSanas diska (25) virziena
bultinai un grieanas virziena bultinai (8) uz
aizsargparsega (5) ir jasakrit.

leskriivéjiet spriego$anas skrivi ar paplaksni (9) varpsta,
lidz skrave ir ciesi pievilkta ar roku.

Pavelciet un turiet darbvarpstas fiksacijas sviru (13) un
grieziet dimanta griesanas disku (25) lidz darbvarpstas
fiksators nofikséjas.

leskriivéjiet spriegosanas skrivi (9) piedzinas varpsta
(12), izmantojot gredzenatslégu (24).

Atlaidiet darbvarpstas fiksacijas sviru (13).

Novietojiet gredzenatslégu (24) atpakal roktura apaksa

(4).

Dimanta grieSanas diska demontaza

Iznemiet gredzenatslégu (24) no roktura apaksas (4).
Pavelciet un turiet darbvarpstas fiksacijas sviru (13).
Atskrivéjiet spriegosanas skriivi (24) ar gredzenatslégu
(9).

Atskravéjiet un iznemiet spriego$anas skravi ar paplaksni
(9), piespiedéjatloku (10) un dimanta griesanas disku
(25) no piedzinas varpstas (12).

Montéjiet jaunu dimanta griesanas disku (25) (skatit
,Dimanta griesanas diska montaza“, Lappuse 262).
Novietojiet gredzenatslégu (24) atpakal roktura apaksa

(4).
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Griesanas diska ielikSana/nomaina

Norade: stradajot ar saistitajiem abraziviem lidzekliem,
nedrikst izmantot idens dzesesanu!

GrieSanas diska montaza

GrieSanas diska montaza notiek analogi dimanta grieSanas
diska montazai. Grieanas diska grieSanas virziens nav
janem vera.

Griesanas diska demontaza

Grie$anas diska demontaza notiek analogi dimanta grieSanas
diska demontazai.

Udens piesléguma montaza (skatit attélu E)

Norade: izmantojiet idens dzesesanu tikai, stradajot ar

dimanta grieSanas diskiem. Neizmantojiet idens dzesésanu,

stradajot ar saistitajiem abrazivajiem lidzekliem.

- Parliecinieties, ka tdens padeve ir aizgriezta un varsts ir
(16) aizverts.

- Nonemiet uzgriezni no adaptera (18).

- Caur uzgriezni iespraudiet §|iteni adapteri (18) un ar
roku pieskravejiet uzgriezni.

- Uzspraudiet adapteru (18) uz $litenes iscaurules (17),
lidz tas dzirdami nofikséjas

Norade: maksimalais pielaujamais udens spiediens: 6,2 bar

Udens piesléguma demontaza
- Atvelciet uzmavu no adaptera (18) un nonemiet $lateni ar
adapteru.

- Adapteri (18) var (18) uzmontét uz $litenes iscaurules
uzglabasanai.

Aizsargparsega izlidzinasana (skatit attélu F)

Pavelciet un turiet aizsargparsega regulésanas sviru (7).

» Pagrieziet aizsargparsegu (5) velamaja stavokli,
izmantojot rokturi (6).

Pagrieziet aizsargparsegu (5) ta, lai tiktu novérsta

dzirkstelu lidoSana elektroinstrumenta lietotaja virziena.

Statusa indikators
(skatit attelu D)

Statusa indikators (21) parada elektroinstrumenta stavokli saskana ar tabulu.

Latviesu|263

Atlaidiet aizsargparsega regulésanas sviru (7). Bidiet rokturi
(6) abos virzienos, lai parbauditu vai parliecinatos, ka
aizsargparsegs ir (5) nofikséts.

» Aizsargparsegu (5) drikst pagriezt piederuma
grieSanas virziena tikai tad, ja tiek darbinata
regulésanas svira (7) ! Citadi elektroinstrumenta
lietoSanu nekada gadijuma nedrikst turpinat un tas ir
janogada klientu apkalposanas dienesta.

Lietosana

Ekspluatacijas sakSana

leslégsana/izslégsana (skatit attélu G)

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, vispirms nospiediet
ieslégsanas blokétaju (2), pec tam nospiediet ieslédzéju/
izslédzéju (1) un turiet to nospiestu.

Lai elektroinstrumentu izslégtu, atlaidiet ieslégsanas/
izslégsanas slédzi (1).

Norade: drosibas apsvérumu dél ieslédzéju/izsledzéju (1)
nevar fiksét, tapéc tas darbibas laika ir pastavigi jatur
nospiests.

Udens padeves atvérsana/aizvérsana (skatit attélu )
Lai atvertu tidens padevi novietojiet varstu (16) pozicija I:
Udens pastavigi plast caur dimanta grie$anas disku.

Lai aizvertu tdens padevi novietojiet varstu (16) pozicija
OFF.

Darba gaismas ieslégSana (skatit attélu )

Darba gaisma (19) deg, kad ieslédzéjs/izsledzejs (1) ir
nospiests lidz galam. Kad iesledzéjs/izsledzéjs (1) tiek
atlaists, darba gaisma turpina degt apm. 5 sekundes.

Aizsardziba pret parslodzi

Elektroinstruments ir aprikots ar aizsardzibu pret parslodzi.
Parmérigas noslodzes gadijuma elektronika izslédz
elektroinstrumentu, un darba gaisma (19) un statusa
indikators (21) mirgo.

Atkartota iedarbinasana: atlaidiet iesledzéju/

izsledzeju (1). Tiklidz darba gaisma (19) vairs nemirgo un
statusa indikators deg (21) zala krasa, elektroinstrumentu
drikst atkal ieslégt.

Statusa indikators (21)  Celonis Risinajums
Zal$ Elektroinstruments ir gatavs darbam -
Dzeltens Akumulators ir gandriz tuk$s Nomainiet vai uzladéjiet akumulatoru

Elektroinstruments vai/un akumulators
parsniedz pielaujamo darba temperattru

Darbiniet elektroinstrumentu brivgaita un
laujiet tam atdzist; |aujiet akumulatoram atdzist
(skatit , Tehniskie dati“, Lappuse 260)

Sarkans (deg pastavigi) un
LED darba lampa mirgo

Elektroinstruments vai/un akumulators ir
parsniedzis pielaujamo darba temperattru

Darbiniet elektroinstrumentu brivgaita un
laujiet tam atdzist; |aujiet akumulatoram atdzist
(skatit , Tehniskie dati“, Lappuse 260)

Bosch Power Tools
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Statusa indikators (21)  Celonis

Risinajums
Akumulatora nomaina

Elektroinstruments darbojas parslodzes

diapazona

Izbeidziet parslodzes stavokli un atkartoti
ieslédziet elektroinstrumentu; ja nepieciesams,
iznemiet akumulatoru un ievietojiet to atpakal
un péc tam atkal ieslédziet elektroinstrumentu.

Sarkans (deg pastavigi) lekseja kluda

Iznemiet akumulatoru un ievietojiet to atpakal
un péc tam atkal ieslédziet elektroinstrumentu.

Nositiet elektroinstrumentu pilnvarotam
klientu apkalposanas dienestam, kas atbild par
Bosch elektroinstrumentiem

Akumulators ir tukss

Nomainiet vai uzladéjiet akumulatoru

GrieSanas disks ir blokéts

Atlaidiet iesledzéju/izslédzeju, nonemiet
grieSanas disku no sagataves un saciet darbu
no jauna.

Mirgo sarkana krasa, LED
darba lampa mirgo, un
elektroinstruments nesak
darboties

iesledzéjs/izsledzejs

Akumulatora ievieto$anas laika tika nospiest

Atlaidiet ieslédzéju/izslédzéju un turpiniet
akumulatora ievieto$anu. Kad akumulators ir
pilniba ievietots, aizveriet akumulatora
nodalijuma parsegu. Lai darbinatu
elektroinstrumentu, atblokéjiet ieslégsanas/
izslég$anas slédzi (nospiezot ieslégsanas
blokétaju) un péc tam nospiediet ieslédzéju/
izsledzéju.

Noradijumi par darbu

» levérojiet piesardzibu, veidojot padzilinajumus éku
nesosajas sienas, izlasiet sadala ,,Par sienu statisko
noslodzi“ sniegtos noradijumus.

» Nenoslogojiet elektroinstrumentu lidz tadai pakapei,
ka ta darbvarpsta parstaj griezties.

» Péc stipras noslodzes laujiet elektroinstrumentam
dazas minates darboties brivgaita, lai atdzesétu taja
iestiprinato darbinstrumentu.

» Jagriesanas dzilums parsniedz 20 mm, stradajiet
cietos materialos, pieméram, betona, ar vairakiem
darba piegajieniem, lai neparslogotu motoru.

» Stingri nostipriniet apstradajamo priekSmetu, ja tas
drosi nenoturas vieta ar savu svaru.

» Darba laika dimanta grieSanas disks stipri sakarst,
tapéc nepieskarieties tam, pirms disks nav atdzisis.

Sargajiet grieSanas disku no sitieniem, triecieniem un

smérvielam. Nepaklaujiet grieanas disku sanu spiedienam.

Nebremzeéjiet dimanta grieSanas diskus, piespiezot tos no

saniem.

Griezot 1pasi cietus materialus, pieméram, betonu ar lielu

grants saturu, dimanta grieSanas disks var parkarst un

tadéjadi tas var tikt bojats. Kad dimanta grieSanas disks
parkarst, uz ta veidojas saredzams dzirkstelu aplis.

Sada gadijuma partrauciet griesanu un laujiet dimanta

grieSanas diskam atdzist, darbinot elektroinstrumentu

brivgaita ar maksimalo grieSanas atrumu.

» GrieSanas diski ir pasuzasinosi. Skaidri manama
griedanas atruma samazinasanas un dzirkste|u aplis, kas
uzklajas uz griesanas diska aploces, norada, ka griesanas

disks ir kluvis neass. Sada gadijuma griesanas disku var
Nno jauna uzasinat, griezot ar to abrazivu materialu
(pieméram, smilSakmeni). Zinama dzirkste|u veido$anas
akmens griesanas laika ir parasta paradiba, kas neliecina
par kritisku situaciju.

Grie$anas process (skatit attélu J)

Satveriet elektroinstrumentu aiz papildroktura (4) un aiz

roktura (3).

Parliecinieties, ka, griezot metalu, varsts (16)ir aizverts.

Betona grieSanai vienmér izmantojiet idens dzesésanu

(skatit attelu H).

- Ciesi uzspraudiet adapteru (18) ar tdens §|tteni uz
$|itenes iscaurules (17).

- Noreguléjiet Gdens plismu ar varstu (16), kad
elektroinstruments ir izslégts.

Norade: maksimalais pielaujamais udens spiediens: 6,2 bar

» Pirms elektroinstrumenta izmantoSanas parbaudiet
udens piesléeguma komponentus (17). Nelietojiet
bojatas dalas.

» Nepielaujiet idens iekliSanu elektroinstrumenta un
netuviniet to cilvékiem darba vide.

- Atveriet (idens padevi un varstu (16) uz
elektroinstrumenta.

- Parliecinieties, vai aizsargparsegs (5) ir novietots
pareizaja pozicija (skatit ,Aizsargparsega izlidzinasana
(skatit attelu F)“, Lappuse 263).

- leslédziet elektroinstrumentu (skatit ,leslégsana/
izsleg$ana (skatit attélu G)“, Lappuse 263).

~ Léni un piesardzigi iegremdéjiet grieSanas disku
apstradajamaja priek$meta.
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- Nobeidzot grieSanu, izslédziet elektroinstrumentu.
- Aizveriet idens padeves varstu (16).
GriesSanas virziens

Griesanas laika elektroinstruments vienmér japarvieto
atpakalvirziena. Pretéja gadijuma pastav iespéja, ka
grieSanas disks tiks nekontroléti mests ara no griezuma.

Problému novérsana
Klime Célonis
Elektroinstruments Akumulators nav ievietots vai izladéjies

Latviesu | 265

Par sienu statisko noslodzi

Padzilinajumu veido$anu éku nesosajas sienas reglamenté
attiecigie valsts nacionalie standarti un noteikumi. Sie
standarti un noteikumi ir obligati jaievero. Tapéc pirms $adu
darbu uzsaksanas konsultéjieties ar bavinZenieri, arhitektu
vai bivdarbu vaditaju, kas atbild par ékas drosibu.

Risinajums
Nomainiet vai uzladéjiet akumulatoru

neieslédzas.
pielaujamas darba temperatiras

Elektroinstruments un akumulators arpus

Panakt pielaujamo darba temperaturu (skatit
»Tehniskie dati“, Lappuse 260)

Elektroinstruments darbojas ~ Akumulators ir gandriz tukss

Nomainiet vai uzladéjiet akumulatoru

ar partraukumiem lekséja klada

Nositiet elektroinstrumentu pilnvarotam
klientu apkalposanas dienestam, kas atbild
par Bosch elektroinstrumentiem

Elektroinstruments darbojas ~ Akumulators ir gandriz tukss
tikai islaicigi

Nomainiet vai uzladéjiet akumulatoru

GrieSanas disks ir nodilis vai tam ir
nelidzsvarotiba

Spéciga vibracija

Griesanas disks ir bojats

Nomainiet grieSanas disku

Griesanas disks nav pareizi uzmontéts

Montéjiet griesanas disku pareizi (skatit
,Dimanta grieSanas diska ieliksana/nomaina
(skatit attelu A)“, Lappuse 262), (skatit
,Griesanas diska ielikSana/nomaina “,
Lappuse 263)

lekseja kluda

Nosdtiet elektroinstrumentu pilnvarotam
klientu apkalpo$anas dienestam, kas atbild
par Bosch elektroinstrumentiem

Grie$anas disks iestrégst, Griesanas disks ir bojats

Nomainiet grieSanas disku

rupji griezumi vai slikta

Pl : Nelietpratigs grie$anas process
grieSanas jauda

Koriggjiet grieSanas procesu (skatit attélu
(skatit ,GrieSanas process (skatit attélu J)*,
Lappuse 264))

Grie$anas laika nav idens Udens padeve ir partraukta

Atveriet idens padevi

Udens padeves varsts ir aizvérts

Atveriet idens padeves varstu

Udens piesléguma adapters nav pareizi

(skatit ,Udens piesléguma montaZa (skatit

uzmontéts atteluE)“, Lappuse 263)
Apkalposana un apkope Klientu apkalpo3anas dienests un konsultacijas
par lietosanu
Apkalpo3ana un tiriSana Latvijas Republika

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie
elektroinstrumenta (piem. apkope, instrumentu
maina utt.) iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta. Ja nejausi nospiez ieslédzéju/
izslédzéju, pastav savainojumu risks.

» Lai elektroinstruments darbotos efektivi un drosi,
regulari tiriet korpusu un ventilacijas atveres.

Rupigi glabajiet un uzmanigi lietojiet elektroinstrumenta

piederumus.

Talr.: 67146262

Saite uz misu servisu adresém un garantijas nosacijumiem ir
pieejama pédéja lapa.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem
Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori, piederumi un

iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.
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Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus,
akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu
tvertné!

Tikai EK valstim.

Nolietotas elektriskas un elektroniskas ierices, vai nolietoti
akumulatori/baterijas ir jasavac atseviski un jautilizé videi
dro$a veida. Izmantojiet Siem nollkiem paredzétas
savaksanas sistémas. Nepareiza utilizacija iespéjama
bistamo vielu satura dé| var izraisit vides un veselibas
apdraudéjumu.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais
saugos nuorodos

N !SPE JIMAS  Perskaitykite visas Sias saugos

nuorodas ir reikalavimus. Jei nepa-

isysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali

trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai susizaloti

arba suZaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-
nkis* apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-

ga arba blogai apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys€iu, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali

kibirksciuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai

gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati vai-

kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti jrankio.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti

tinklo kistukinio lizdo tipa. KiStuko jokiu bidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su

iZzemintais elektriniais jrankiais. Originalds kiStukai, tik-

sliai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazina
elektros smugio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jzeminty pavir-

$iu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kunas yra jZemintas, padidéja elektros smagio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmes. Jei j
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
giorizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyvair jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smiigio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Butinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzlinius raktus. Besisukan-
Cioje elektrinio jrankio dalyje esantis darbo jrankis ar rak-
tas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai i$laikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuZius ir pirs-
tines nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus
drabuzius, papuo3alus bei ilgus plaukus gali jtraukti besi-
sukancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nu-
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siurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieZiiira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jiisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirdysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankij, keisdami darbo
jrankius ar prie$ padédami jj sandéliuoti, i$ elektros
tinklo lizdo istraukite kistuka ir/arba iSimkite akumu-
liatoriy. Si atsargumo priemoné apsaugos jus nuo netiké-
to elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Riipestingai priziurékite elektrinj jrankj. Patikrinkite,
ar besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra suliiZusiy ar pazeisty daliy, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Prie$ vél nau-
dojant elektrinj jrankij, paZeistos jrankio dalys turi bati
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astris ir Svariis. Rupestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

Ripestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio ti-
po akumuliatoriams skirta kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla susi-
Zalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, rakty, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ jrankio aku-
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekeéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

Techniné prieziira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
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lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

Saugos nuorodos dirbantiems su pjaustymo-
slifavimo masinomis
» Elektriniam jrankiui priklausantis apsauginis gaubtas

turi bati patikimai pritvirtintas ir nustatytas j tokia pa-
détj, kad dirbanciajam bty uztikrintas didziausias
saugumas, t. y. kuo mazesné atvira slifavimo jrankio
dalis turi bati nukreipta j dirbantjji. Pasirapinkite, kad
nei jiis, nei greta esantys asmenys nebiity besisukan-
Cio Slifavimo jrankio plokstumoje. Apsauginis gaubtas
turi apsaugoti dirbantjjj nuo atskilusiy daleliy ir atsitiktinio
prisilietimo prie $lifavimo jrankio.

Su elektriniu jrankiu naudokite tik standzius pjovimo
diskus arba deimantinius pjovimo diskus. Net jei ir gali-
te pritvirtinti kokia nors papildoma jranga prie elektrinio
jrankio, tai dar nereiskia, kad ja bus saugu naudotis.
Darbo jrankio leidZziamas siikiy skaicius turi biiti ne
mazesnis uz didZiausiq siikiy skaiciu, nurodyta ant
elektrinio jrankio. Jrankis, kuris sukasi greiciau, nei yra
leistina, gali 10zti ir nulékti nuo prietaiso.

Slifavimo diskus leidziama naudoti tik pagal rekomen-
duojama paskirtj. Pvz., niekada neslifuokite pjovimo
disko Soniniu pavirSiumi. Pjovimo diskai yra skirti me-
dZiagai pjaunamaja briauna pasalinti. Nuo $oninés ap-
krovos Sie Slifavimo jrankiai gali suldzti.

Jiisy pasirinktiems slifavimo diskams tvirtinti visada
naudokite nepazeistas tinkamo dydzZio prispaudziama-
sias junges. Jisy pasirinktiems $lifavimo diskams tvirtin-
ti visada naudokite nepazeistas tinkamo dydzio prispau-
dziamasias junges.

Nenaudokite susidévéjusiy disky, naudoty su dides-
niais elektriniais jrankiais. Slifavimo diskai, skirti dides-
niems elektriniams jrankiams, néra pritaikyti prie didelio
mazyjy elektriniy jrankiy iSvystomo sakiy skaiciaus ir gali
suluzti.

Naudojamo darbo jrankio iSorinis skersmuo ir storis
turi atitikti nurodytus jusy elektrinio jrankio paramet-
rus. Neteisingo dydzio priedy negalima tinkamai apsaugo-
tiir valdyti.

Slifavimo diskai ir jungés turi tiksliai tikti jiisy elektri-
nio jrankio $lifavimo sukliui. Diskai ir jungés, kurie tiks-
liai netinka elektrinio jrankio Slifavimo sukliui, sukasi ne-
tolygiai, labai vibruoja ir gali tapti nebevaldomi.
Nenaudokite pazeisty disku. Pries kiekviena naudoji-
ma patikrinkite, ar diskai neistrupéje ir nejskile. Jei-
gu elektrinis jrankis arba diskas buvo numestas, patik-
rinkite, ar néra pazeidimy arba jstatykite nepazeista
diska. Patikrine ir sumontave diska, nukreipkite jra-
nkij taip, kad nei jiis, nei greta esantys asmenys nebii-
ty besisukancio darbo jrankio plokStumoje, ir leiskite
elektriniam jrankiui vieng minute veikti didZiausiu sii-
kiy skai¢iumi. Pazeisti diskai paprastai per $j bandomajj
laikg sulizta.
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» Dirbkite su asmeninémis apsaugos priemonémis. Ati-

tinkamai pagal atliekama darba uzsidékite viso veido
apsaugos priemones, akiy apsaugos priemones ar ap-
sauginius akinius. Jei nurodyta, uzsidékite apsauginj

respiratoriy nuo dulkiu, klausos apsaugos priemones,
apsaugines pirstines ir specialia prijuoste, kuri apsau-

gos jus nuo smulkiy Slifavimo ir ruosinio daleliy. Akiy

apsauga turi apsaugoti nuo lekianciy skeveldry, kurios at-
siranda atliekant jvairius darbus. Dulkiy kauké arba respi-

ratorius turi bati tinkamas dalelytéms, susidarancioms
jums dirbant, filtruoti. Dél ilgalaikio ir stipraus triuksmo
poveikio galite prarasti klausa.

» Pasiripinkite, kad kiti asmenys biity saugiu atstumu
nuo jiisy darbo zonos. Kiekvienas, jZenges j darbo zo-
na, turi biti su asmeninémis apsaugos priemonémis.
Esant $alia darbo vietos, ruoSinio arba sulauzyto disko
skeveldros skriedamos gali suzeisti.

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali
kliudyti pasléptus elektros laidus, elektrinj jranki lai-

kykite tik uz izoliuoty rankenuy. Prisilietus prie laido, ku-

riuo teka elektros srové, metalinése prietaiso dalyse gali
atsirasti jtampa ir trenkti elektros smugis.

» Niekada nepadékite elektrinio jrankio, kol visiskai ne-

sustojo darbo jrankis. Besisukantis darbo jrankis gali

prisiliesti prie pavirSiaus, ant kurio padedate, ir elektrinis

jrankis gali tapti nebevaldomas.

» NesSdami elektrinj jrankj, jo niekada nejjunkite. Netycia

prisilietus prie besisukancio darbo jrankio, jis gali jtraukti
drabuZius ir jus suZeisti.

» Reguliariai valykite elektrinio jrankio ventiliacines an-

gas. Variklio ventiliatorius traukia dulkes j korpusa, ir su-
sikaupus daug metalo dulkiy gali kilti elektros smigio pa-
vojus.

» Nenaudokite elektrinio jrankio arti degiy medziagy.
Kibirkstys Sias medziagas gali uzdegti.

Atatranka ir susijusios jspéjamosios nuorodos

Atatranka yra staigi reakcija, atsirandanti, kai besisukantis

diskas ruosinyje jstringa ar uzsiblokuoja. Todél elektrinis jra-

nkis gali nekontroliuojamai atSokti nuo ruosinio priesinga
disko sukimuisi kryptimi.

Pvz., jei ruoSinyje jstringa ar yra uzblokuojamas $lifavimo
diskas, disko briauna, kuri yra ruosinyje, gali ilazti ir sukelti
atatranka. Tada Slifavimo diskas, priklausomai nuo jo suki-
mosi krypties blokavimo vietoje, pradeda judéti link dirban-
Ciojo arba nuo jo. Tokiu atveju slifavimo diskas gali net lizti.
Atatranka yra netinkamo arba klaidingo elektrinio jrankio

naudojimo pasekmeé. Jos galite iSvengti, jei imsités toliau ap-

radyty tinkamy saugos priemoniy.

» Dirbdami visada tvirtai laikykite elektrinj jrankj abiem

rankomis ir stenkités islaikyti tokia kiino ir ranky pa-
détj, kurioje sugebétuméte atsispirti pasipriesinimo
jégai atatrankos metu. Jei yra papildoma rankena, vi-
sada ja naudokite, tada galésite suvaldyti atatrankos

jégas bei reakcijos jégu momenta. Dirbantysis, jei imsis

tinkamy saugos priemoniy, gali suvaldyti reakcijos jégas
atatrankos metu.

» Niekada nelaikykite ranky arti besisukancio darbo jra-
nkio. Jvykus atatrankai darbo jrankis gali pataikyti j jisy
ranka.

» Nestovékite taip, kad kiinas biity vienoje linijoje su
besisukanciu disku. Atatrankos jéga vercia elektrinj jra-
nkj judéti nuo blokavimo vietos priesinga Slifavimo disko
sukimuisi kryptimi.

» Ypac atsargiai dirbkite kampuose, ties astriomis
briaunomis ir t. t. Saugokite, kad darbo jrankis neatsi-
trenkty j kliatis ir nejstrigtu. Besisukantis darbo jrankis
kampuose, ties astriomis briaunomis arba atsitrenkes j
kliitj turi tendencija uZstrigti; tada elektrinis jrankis tam-
pa nevaldomas arba jvyksta atatranka.

» Nenaudokite grandininiy arba dantyty pjovimo disky
bei segmentiniy deimantiniy disku, kuriy grioveliai
platesni kaip 10 mm. Tokie darbo jrankiai daznai sukelia
atatranka arba elektrinis jrankis tampa nevaldomas.

» Saugokités, kad diskas neuzstrigty ir nenaudokite per
didelés jégos. Nebandykite per daug giliai jpjauti. Per
stipriai spaudziant diska padidéja apkrova, todél diskas
gali pasisukti arba sulinkti pjuvyje, ir tai gali sukelti atatra-
nka arba diskas gali suldzti.

» Kai diskas stringa arba dél kokios nors priezasties
nustojate pjauti, iSjunkite elektrinj jrankj ir laikykite ji
nejudindami, kol diskas visiskai sustos. Niekada ne-
bandykite iSimti disko i$ jpjovos, kol diskas juda, nes
gali jvykti atatranka. I$siaiSkinkite ir imkités reikiamy
veiksmy disko strigimui pasalinti.

» Nepradékite vél pjauti, kol diskas yra ruosinio jpjovo-
je. Palaukite, kol diskas pasieks reikiama greitj, ir at-
sargiai jleiskite jj j ipjova. Paleidus elektrinj jrankj diskui
esant ruosinio jpjovoje, diskas gali sulinkti, iSokti auks-
tyn ar sukelti atatranka.

» Plokstes arba didelius ruosinius paremkite, kad diskas
nebiity suspaustas ir nejvykty atatranka. Dideli ruosi-
niai gali jlinkti nuo savo svorio. Atramos turi biiti padétos
po ruodiniu $alia pjavio linijos ir prie ruo$inio krasty abie-
jose disko puseése.

» Bilkite itin atsargiis darydami jpjovas sienose ar kito-
se pasléptose vietose. Panyrantis pjovimo diskas gali
nupjauti dujy arba vandens vamzdzius, elektros laidus
arba kliudyti objektus, kurie gali sukelti atatranka.

Papildomos saugos nuorodos

Dirbkite su klausos apsaugos

priemonémis, apsauginiais aki-

niais, respiratoriumi ir pirs-

tinémis. Kaip respiratoriy nau-

dokite bent FFP 2 klasés, daleles filtruojancia puskauke.

» |tvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruosinys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau
nei laikant ruosinj ranka.

» Baige dirbti nelieskite pjovimo disko, kol jis neatvéso.
Pjovimo diskas dirbant su jrankiu labai jkaista.

» Darbo metu elektrinj jrankj visuomet biitina laikyti
abiem rankomis ir tvirtai stovéti. Abiem rankomis laiko-
mas elektrinis jrankis yra saugiau valdomas.
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» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
liiSsiverzti gary. Akumuliatorius gali uzsidegti arba
sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreipkités
j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvépavimo takus.

» Neatidarykite akumuliatoriaus ir nedarykite jokiy jo
pakeitimy. Galimas trumpojo sujungimo pavojus.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

» Akumuliatoriy naudokite tik gamintojo gaminiuose.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

g ”
—_—

Saugokite akumuliatoriy nuo kars¢io, pvz.,
taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-
veikio, ugnies, neSvarumy, vandens ir drég-
més. ISkyla sprogimo ir trumpojo jungimo pavo-
jus.

Gaminio ir SaVYbIl! aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smugis, kilti
gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démes;j j paveikslélius priekinéje naudoji-

mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Elektrinis jrankis yra skirtas metalinéms medziagoms stan-
dZiais pjovimo diskais ir deimantiniais pjovimo diskais
sausuoju budu pjauti.

Elektrinis jrankis yra skirtas betonui, mario sienai ir akmeniui

tik deimantiniais pjovimo diskais $lapiuoju budu pjauti.
Pavaizduoti komponentai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka elektrinio
irankio schemos numerius.

(1) Jjungimo-isjungimo jungiklis

2) Jjungimo-isjungimo jungiklio jjungimo blokato-
rius

3) Pagalbiné rankena

(4) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

(5) Apsauginis gaubtas

(6) Apsauginio gaubto mygtukas

(4} Apsauginio gaubto nustatymo svirtis

(8) Sukimosi krypties rodyklé

9) Tvirtinamasis varztas su poverzle

(10) Prispaudziamoji jungé

(11) Tvirtinamoji jungé

(12) Pavaros suklys

(13) Suklio fiksavimo svirtelé
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(14) Baterijy skyriaus dangtelis

(15) Baterijy skyriaus dangtelio atblokavimo mygtu-
kas

(16) Voztuvas vandeniui prijungti

(17) Atvamzdis vandeniui prijungti

(18) Adapteris vandeniui prijungti

(19) Darbiné lemputé

(20) Akumuliatoriaus jkrovos buklés indikatorius

(21) Elektrinio jrankio bisenos indikatorius

(22) Akumuliatorius

(23) Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas

(24) Kilpinis raktas

(25) Deimantinis pjovimo diskas”

a) Sio priedo standartiniame tiekiamame komplekte néra.

Techniniai duomenys

Pjaustyklée GCS 18V-230

Gaminio numeris 3601CB0O..

Nominalioji jtampa V= 18

TuscCiosios eigos sukiy min™ 6200

skaicius”

Maks. pjovimo disko/dei- mm 230

mantinio pjovimo disko

skersmuo®

Pjuklo disko kiaurymé mm 22,2

Maks. pjovimo disko sto- mm 1,9

ris (metalinis)

Maks. pjovimo disko sto- mm 2,6

ris (deimantinis)

Maks. leidziamasis vande- bar 6,2

ns slégis

Svoris® kg 6,6 (8.0 Ah)-
7,0 (12.0 Ah)

Rekomenduojama aplin- © 0..+35

kos temperatura jkrauna-

nt

Leidziamoji aplinkos tem- © -20...+50

peratira veikiant” ir san-

déliuojant

Suderinami akumuliato- GBA 18V...

riai ProCORE18V...

Rekomenduojami akumu- ProCORE18V...

liatoriai darbui visa galia > 8,0 Ah
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Pjaustyklé GCS 18V-230

Rekomenduojami krovik- GAL 18...
liai GAX 18...
GAL 36...

A) ISmatuota 20-25 °C temperatiroje su
akumuliatoriumi ProCORE18V 12.0Ah

B) Tiesidisko forma

C) priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus

D) ribota galia, esant temperaturai < 0°C

Vertés gali skirtis priklausomai nuo gaminio, jos taip pat priklauso nuo
naudojimo ir aplinkos salygy. Daugiau informacijos rasite
www.bosch-professional.com/wac.

Informacija apie triukSma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60745-2-22.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 95 dB(A); garso galios
lygis 106 dB(A). Paklaida K = 3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a,, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 60745-2-22:
Pjovimas: a, < 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s’,

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo i$matuotas
pagal standartizuotg matavimo metoda, ir jj galima naudoti
lyginant elektrinius jrankius. Jis taip pat tinka iSankstiniam
vibracijos poveikio jvertinimui.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis nau-
dojamas kitokiai paskirciai, su kitokiais darbo jrankiais arba
jeigu jis nepakankamai techniskai prizitrimas, vibracijos ly-
gis gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo
laika, reikia atsiZvelgti ir j laika, per kurj elektrinis jrankis bu-
vo iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai
jvertinus, vibracijos poveikis per visa darbo laika Zymiai su-
mazés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine prieZiara, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Akumuliatorius

Bosch akumuliatorinius elektrinius jrankius parduoda ir be
akumuliatoriaus. Ar j jusy elektrinio jrankio tiekiama komp-
lekta jeina akumuliatorius, galite paziuréti ant pakuotés.

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy elekt-
riniame prietaise naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: laikantis tarptautiniy transportavimo teisés akty,

li¢io jony akumuliatoriai tiekiami dalinai jkrauti. Kad akumu-

liatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima akumulia-
toriy visiSkai jkraukite.

Akumuliatoriaus jstatymas (zr. B pav.)

Patraukite atgal atblokavimo mygtuka (15). Dangtelis (14)
atsidaro.

Jkrauta akumuliatoriy stumkite j akumuliatoriaus laikiklj, kol
pajusite, kad uzsifiksavo.

Spauskite dangtelj (14) Zemyn, kol isgirsite, kad jis uzsifik-
savo. Jsitikinkite, kad baterijy skyriaus dangtelio atblokavimo
mygtukas visiskai uzdarytas.

Akumuliatoriaus i$émimas (Zr. C pav.)

Patraukite atgal atblokavimo mygtuka (15). Dangtelis (14)
atsidaro.

Norédami iSimti akumuliatoriy, paspauskite atblokavimo kla-
vi§g ir iSimkite akumuliatoriy i$ korpuso. Traukdami nenau-
dokite jégos.

Spauskite dangtelj (14) zemyn, kol iSgirsite, kad jis uzsifik-
savo. Jsitikinkite, kad baterijy skyriaus dangtelio atblokavimo
mygtukas visiSkai uzdarytas.

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius ant
akumuliatoriaus

Nuoroda: ne visy tipy akumuliatoriai yra su jkrovos buklés in-
dikatoriumi.

Zali akumuliatoriaus jkrovos buklés indikatoriai rodo akumu-
liatoriaus jkrovos bukle. Dél saugumo, jkrovos bukle galima
paziaréti tik tada, kai elektrinis jrankis neveikia.

Jei norite, kad biity parodyta jkrovos biiklé, paspauskite
jkrovos biklés mygtuka @ arbaas. Tai galima ir tada, kai
akumuliatorius yra iSimtas.

Jei paspaudus mygtuka nedviecia nei vienas Sviesadiodis in-
dikatorius, vadinasi akumuliatorius yra pazeistas ir jj reikia
pakeisti.

Akumuliatoriaus tipas GBA 18V... | GBA18V...

Sviesos diodas Talpa

Sviegia nuolat 3x 7ali 60-100%
Svietia nuolat 2x 7ali 30-60%
Svieia nuolat 1x 7alias 5-30 %
Mirksi 1x Zalias 0-5%

Akumuliatoriaus tipas ProCORE18V...
Sviesos diodas Talpa

Sviecia nuolat 5x 7ali 80-100%
Sviecia nuolat 4x 7ali 60-80%
Sviecia nuolat 3x 7ali 40-60 %
Svie¢ia nuolat 2 Zali 20-40%
Svietia nuolat 1x Zalias 5-20%
Mirksi 1x Zalias 0-5%
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Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius ant
elektrinio jrankio (zr. D pav.)
Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius ant elektrinio jrankio,

esant jjungtam elektriniam jrankiui, kelias sekundes pranesa
apie akumuliatoriaus jkrovos biseng arba apie perkrova.

(1)) |krovos biiklé
Sviecia nuolat 5 x 7ali 0-100 %
Sviecia nuolat 4 x 7ali 60-80%
Svietia nuolat 3 x zali 40-60 %
Svietia nuolat 2 x zali 20-40%
Svietia nuolat 1 x geltonas 1-20%
Sviecia nuolat 1 x raudonas 0-1%

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su
akumuliatoriumi

Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo -20 °C iki 50 °C tem-
peraturoje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasara automo-
bilyje.

Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, Svariu
ir sausu teptuku.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpé-
jimas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.
Laikykités pateikty $alinimo nurodymy.

Montavimas

Dulkiy, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

MedZiagy, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy rusiy medienos,

mineraly ir metaly dulkés gali bti kenksmingos sveikatai.

Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims nuo salycio su

dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés reakcijos, taip pat

jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.

Kai kurios dulkés, pvz., azuolo ir buko, yra véZj sukeliancios,

o0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medienos

prieziGros priemonémis (chromatu, medienos apsaugos

priemonémis). MedZiagas, kuriose yra asbesto, leidZziama

apdoroti tik specialistams.

- Pasirupinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsauging
kauke su P2 klases filtru.

Laikykités jusy $alyje galiojan¢iy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Deimantinio pjovimo disko jdéjimas/keitimas

(zr. Apav.)

» Istatant ar keiciant deimantinj pjovimo diska, reko-
menduojama miivéti apsauginémis pirstinémis.

» Deimantinis pjovimo diskas dirbant labai jkaista, todél
nelieskite jo, kol jis neatvéso.
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» Naudokite tik tinkamo dydzio deimantinius pjovimo
diskus ir su tinkama tvirtinimo kiauryme, atitinkancia
pateiktus techninius duomenis.

» Naudokite tik deimantiniu sluoksniu padengtus pjovi-
mo diskus. Segmentiniai deimantiniai diskai turi bati
tik su neigiamu pjovimo kampu, o maksimalus leidZia-
mas grioveliy tarp segmenty plotis 10 mm.

Deimantinio pjovimo disko montavimas

- Nuvalykite deimantinj pjovimo diska (25) ir visas dalis,
kurias montuosite.

- ISimkite kilpinj rakta (24) i$ rankenos (4) apatinés puseés.

- Deimantinj pjovimo diska (25) uzdékite ant pavaros suk-
lio (12). Rodyklés ant deimantinio pjovimo disko (25) ir
sukimosi krypties rodyklés (8) ant apsauginio pjovimo
disko (5) kryptys turi sutapti.

- Sukite tvirtinamajj varzta su poverzle (9) j suklj, kol tvirtai
isuksite varztg ranka.

- Patraukite ir laikykite suklio fiksuojamaja svirtele (13) ir
sukite deimantinj pjovimo diska (25), kol suklio fiksato-
rius uzsifiksuos.

- Tvirtai priverzkite tvirtinamajj varzta (9) pavaros suklyje
(12), naudodami kilpinj rakta (24).

- Atleiskite suklio fiksuojamaja svirtele (13).

- Kilpinj rakta (24) vél jstatykite rankenos (4) apatinéje pu-
séje.

Deimantinio pjovimo disko iSmontavimas

- ISimkite kilpinj rakta (24) i$ rankenos (4) apatinés puseés.

- Patraukite ir laikykite suklio fiksuojamaja svirtele (13).

- Kilpiniu raktu (24) atsukite tvirtinamajj varzta (9).

- Atsukite ir nuimkite tvirtinamajj varztg su poverzle (9),
prispaudziamaja junge (10) ir deimantinj pjovimo diska
(25) nuo pavaros suklio (12).

- Sumontuokite naujg deimantinj pjovimo diska (25) (zr.
,Deimantinio pjovimo disko montavimas®, Puslapis 271).

- Kilpinj rakta (24) vél jstatykite rankenos (4) apatinéje pu-
séje.

Pjovimo disko jdéjimas/keitimas

Nuoroda: dirbant standziomis $lifavimo priemonémis, ausi-

nima vandeniu naudoti draudZiama!

Pjovimo disko montavimas

Pjovimo diskas montuojamas analogiskai kaip ir deimantinis

pjovimo diskas. | pjovimo disko sukimosi kryptj atsizvelgti

nereikia.

Pjovimo disko iSmontavimas

Pjovimo diskas iSmontuojamas analogiskai kaip ir deiman-

tinis pjovimo diskas.

Vandens tiekimo jungties montavimas (zr. E
pav.)

Nuoroda: ausinimo vandeniu sistema naudokite tik dirbdami
su deimantiniais pjovimo diskais. Nenaudokite ausinimo van-
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deniu sistemos dirbdami su standziomis $lifavimo priemoné-

mis.

- Jsitikinkite, kad vandens tiekimo ¢iaupas uZsuktas ir voz-
tuvas (16) uzdarytas.

- Nuo adapterio (18) nuimkite verzle.

- 7arna per verzle jstatykite j adapterj (18) ir uzverzkite
verZle ranka.

- Adapterj (18) stumkite ant Zarnos atvamzdzio (17), kol
iSgirsite, kad uzsifiksavo

Nuoroda: maksimalus leidziamas vandens slégis: 6,2 bar

Vandens tiekimo jungties iSmontavimas

- Patraukite jvore nuo adapterio (18) atgal ir nuimkite Zar-
na su adapteriu.

- Adapterj (18) galima laikyti sumontavus ant zarnos at-
vamzdzio (18).

Apsauginio gaubto nukreipimas (Zr. F pav.)
Paspauskite ir laikykite paspausta apsauginio gaubto
nustatymo svirtj (7).

» Apsaugin;j gaubta (5) rankena (6) sukite j pageidaujama
padétj.

Apsauginj gaubta (5) nustatykite taip, kad bity uzkirstas

kelias kibirkstims lékti dirbanciojo kryptimi.

Apsauginio gaubto nustatymo svirtj (7) atleiskite. Stumkite

rankeng (6) abiejomis kryptimis, kad patikrintuméte ir jsi-

tikintuméte, kad apsauginis gaubtas (5) yra uzsifiksaves.

» Apsauginj gaubta (5) pasukti papildomos jrangos suki-
mosi kryptimi turi biti jmanoma tik paspaudus
nustatymo svirtj (7) ! PrieSingu atveju elektrinj jrankj
naudoti grieztai draudziama. Jj reikia perduoti klienty
aptarnavimo skyriui.

Biisenos indikatoriai
(zr. D pav.)
Busenos indikatorius (21) rodo elektrinio jrankio biikle, kaip pateikta Zemiau esancioje lenteléje.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

Jjungimas/isjungimas (Zr. G pav.)

Norédami elektrinj jrankj jjungti, pirmiausia paspauskite
jjungimo blokatoriy (2), o po to paspauskite jjungimo-isjun-
gimo jungiklj (1) ir laikykite jj paspausta.

Norédami elektrinj jrankj iSjungti, atleiskite jjungimo-isjungi-
mo jungiklj (1).

Nuoroda: dél saugumo jjungimo-idjungimo

jungiklio (1) uzfiksuoti negalima, dirbant su jrankiu jis visada
turi bati laikomas nuspaustas.

Vandens tiekimo Ciaupo atsukimas/uzsukimas (Zr. pav.)
Norédami atsukti vandens tiekima, nustatykite voztuva (16)
j padétj I: vanduo per deimantinj pjovimo diska teka nuolat.
Norédami uzsukti vandens tiekima, nustatykite voztuva (16)
j padétj OFF.

Darbinés lemputés jjungimas (Zr. | pav.)

Darbiné lemputé (19) SvieCia, kai visiskai nuspaustas jjungi-
mo-isjungimo jungiklis (1). Atleidus jjungimo-i$jungimo jun-
giklj (1), darbiné lemputé dar $viecia apie 5 sekundes.

Apsauga nuo perkrovos

Elektrinis jrankis yra su apsauga nuo perkrovos. Esant per di-
delei apkrovai, elektronika iSjungia elektrinj jrankj, o darbiné
lemputé (19) bei bisenos indikatorius (21) mirksi.
Pakartotinis jjungimas: atleiskite jjungimo-iSjungimo
jungiklj (1). Kai darbiné lemputé (19) nustoja mirkséti, o ba-
senos indikatorius (21) pradeda Sviesti zaliai, elektrinj jrankj
vél galite jjungti.

Bisenos indikatoriai (21) Priezastis Sprendimas
Zalia Elektrinis jrankis yra parengtas naudoti -
Geltona Akumuliatorius beveik iSsikroves Akumuliatoriy pakeiskite arba jkraukite

Elektrinis jranki arba/ir akumuliatorius virsija

leidZiamaja darbine temperatira

Elektriniam jrankiui leiskite veikti tus¢iaja eiga
ir palaukite, kol atvés elektrinis jrankis ir/arba
akumuliatorius (zr. , Techniniai duomenys®,
Puslapis 269)

Raudona (nuolat) ir LED

darbiné lemputé mirksi leidziamaja darbine temperatira

Elektrinis jranki arba/ir akumuliatorius virsijo

Elektriniam jrankiui leiskite veikti tuscigja eiga
ir palaukite, kol atvés elektrinis jrankis ir/arba
akumuliatorius (Zr. ,Techniniai duomenys®,
Puslapis 269)

Akumuliatoriaus keitimas

Elektrinis jrankis veikia per didele apkrova

Nutraukite darba per didele apkrova ir i$ naujo
ijunkite elektrinj jrankj; jei reikia,iSimkite aku-

muliatoriy ir vél jstatykite, o tada i$ naujo jjun-
kite elektrinj jrankj

Raudona (nuolat) Vidiné klaida

iSimkite akumuliatoriy ir vél jstatykite, o tada i$
naujo jjunkite elektrinj jrankj
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Busenos indikatoriai (21) Priezastis

Sprendimas

Elektrinj jrankj i$siyskite j jgaliotas Bosch elekt-
riniy jrankiy remonto dirbtuves

Akumuliatorius iSsikroves

Akumuliatoriy pakeiskite arba jkraukite

Pjovimo diskas uZsiblokaves

Atleiskite jjungimo-iSjungimo jungiklj, i$ ruosi-
nio iSimkite pjovimo diska ir pradékite i$ naujo.

Mirksi raudonai, LED darbi-  Jjungimo-i$jungimo jungiklis buvo paspaustas,
né lemputé mirksi, o elektri- kai buvo jstatomas akumuliatorius

nis jrankis nejsijungia

Atleiskite jjungimo-i$jungimo jungiklj ir teskite
akumuliatoriaus jdéjima. Jstate akumuliatoriy,
uzdeékite baterijy skyriaus dangtelj. Atblokuo-
kite jjungimo-isjungimo jungiklj (paspausdami
jjungimo blokatoriy) ir tada, jei norite jjungti
elektrinj jrankj, paspauskite jjungimo-i§jungimo
jungiklj.

Darbo patarimai

» Biikite atsargiis pjaudami atramines sienas, zr. skyriy
,,Statikos nuorodos”.

» Neveikite elektrinio jrankio tokia apkrova, kad jis su-
stoty.

» Jei jrankis buvo veikiamas didele apkrova, kad jis at-
veéstuy, kelias minutes leiskite jam veikti tusciaja eiga.

» Jei kietose medziagose, pvz., betone, darote gilesnius
kaip 20 mm pjivius, kad apsaugotuméte variklj nuo
per didelés apkrovos, pjovimo operacija atlikite ke-
liais Zingsniais.

» |tvirtinkite ruosini, jei jis tvirtai neguli veikiamas tik
savojo svorio.

» Deimantinis pjovimo diskas dirbant labai jkaista, todél
nelieskite jo, kol jis neatvéso.

Saugokite pjovimo diska nuo smugiy, sutrenkimy ir tepaly.

Nespauskite pjovimo disko i$ Sono.

1§ inercijos besisukanciy deimantiniy pjovimo disky nestab-

dykite spausdami j Sona.

Pjaunant ypac kietus ruosinius, pvz., betona, kurio sudétyje

yra didelis kiekis Zvyro, deimantinis pjovimo diskas gali per-

kaisti ir sugesti. Kad diskas perkaites, galima spresti i$

kibirk$¢iy srauto, atsiradusio aplink besisukantj diska.

Tokiu atveju, pjovima nutraukite ir, kad deimantinis pjovimo

diskas atvésty, leiskite jam Siek tiek suktis tusciaja eiga di-

dZiausiu sukiy skai¢iumi.

» Atpjovimo diskai yra savaime pasigalandantys. Zymiai su-
mazéjes darbo nasumas ir kibirksciy Ziedas yra atSipusiy
atpjovimo disky pozymis. Todél iSgalaskite jj atlikdami

trumpus pjavius abrazyvinéje medziagoje (pvz., smiltainy-

je). Pavienés kibirkstys apdirbant akmenj yra tipinis nor-
malus reiskinys.
Pjovimo operacija (zr. J pav.)
Elektrinj jrankj laikykite uz papildomos rankenos (3) ir uz ra-
nkenos (4).

Isitikinkite, kad pjaunant metala voztuvas (16) yra uzda-

rytas.

Pjaudami betona visada naudokite vésinimo vandeniu sis-

tema (Zr. H pav.).

- Adapterj (18) su vandens Zarna tvirtai jstatykite j Zarnos
atvamzdj (17).

- Vandens tiekima jjunkite voztuvu (16), esant iSjungtam
elektriniam jrankiui.

Nuoroda: maksimalus leidziamas vandens slégis: 6,2 bar

» Pries$ pradédami naudoti elektrinj jranki, patikrinkite
vandens tiekimo sistemos (17) komponentus. Nieka-
da nenaudokite pazeisty daliy.

» Saugokite, kad j elektrinj jrankj nepatekty vandens, o
laikykite jj toliau nuo kity darbo srityje esanciy asme-
ny.

~ Atsukite ant elektrinio jrankio esantj vandens tiekimo
Ciaupa ir voztuva (16).

- [sitikinkite, kad apsauginis gaubtas (5) yra tinkamoje pa-
détyje (zr. ,Apsauginio gaubto nukreipimas (zr. F pav.)®,
Puslapis 272).

- Jjunkite elektrinj jrankj (zr. ,Jjungimas/iSjungimas
(zr. G pav.)", Puslapis 272).

- Létai ir atsargiai panardinkite pjovimo diska j ruosSinj.

- Baige pjauti, iSjunkite elektrinj jrankj.

- Uzdarykite voztuva (16) ir uzsukite vandens tiekimo Ciau-
pa.

Pjivio kryptis

Elektrinj jrankj visada reikia stumti prieSinga disko sukimuisi

kryptimi. Priesingu atveju iSkyla pavojus, kad jrankis ne-

kontroliuojamai i$3oks i$ pjivio vietos.

Statikos nuorodos

Atliekant iSpjovas laikanciosiose sienose, butina laikytis Saly-

je galiojanciy reikalavimy. Siy direktyvy batina laikytis. Prie$

pradédami dirbti pasikonsultuokite su statybos inZinieriumi,
architektu ar atsakingu statybos vadovu.
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274 | Lietuviy k.
Gedimy nustatymas

Gedimas Priezastis

Elektrinio jrankio nepavyksta ~ Nejstatytas arba nejkrautas akumuliatorius

Sprendimas
Akumuliatoriy pakeiskite arba jkraukite

jjungti
temperaturos diapazono riby

Elektrinis jrankis ir akumuliatorius uz darbinés UZtikrinkite, kad baty tinkama darbiné tem-

peratira (zr. ,Techniniai duomenys®, Pus-
lapis 269)

Elektrinis jrankis veikia su per- Akumuliatorius beveik i$sikroves

Akumuliatoriy pakeiskite arba jkraukite

trikiais Vidiné klaida

Elektrinj jrankj i$siyskite j jgaliotas Bosch
elektriniy jrankiy remonto dirbtuves

Elektrinis jrankis veikia labai
trumpai

Akumuliatorius beveik iSsikroves

Akumuliatoriy pakeiskite arba jkraukite

Stipri vibracija

Susidévéjes pjovimo diskas arba disbalansas

Pakeiskite pjovimo diska

Pazeistas pjovimo diskas

Netinkamai sumontuotas pjovimo diskas

Tinkamai sumontuokite pjovimo diska (zr.
,Deimantinio pjovimo disko jdéjimas/keitimas
(zr. Apav.)", Puslapis 271), (zr. ,Pjovimo dis-
ko jdéjimas/keitimas “, Puslapis 271)

Vidiné klaida

Elektrinj jrankj iSsiyskite j jgaliotas Bosch
elektriniy jrankiy remonto dirbtuves

Pjovimo diskas stringa, grubus Pazeistas pjovimo diskas

Pakeiskite pjovimo diska

pjtvis arba maza pjovimo galia \etinkamai atliekama pjovimo operacija

Tinkamai atlikite pjovimo operacija (Zr. ,,Pjovi-
mo operacija (Zr. J pav.)®, Puslapis 273)

Pjaunant néra vandens Nutrkes vandens tiekimas

Atsukite vandens tiekimo Ciaupa

UZdarytas vandens tiekimo voztuvas

Atidarykite vandens tiekimo voZtuva

Netinkamai sumontuotas vandens tiekimo

jungties adapteris

(zr. ,Vandens tiekimo jungties montavimas
(zr. E pav.)®, Puslapis 271)

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries pradédami bet kokius elektrinio jrankio priezZii-
ros darbus (pvz., techninés prieZiiiros, jrankio keitimo
irkt.), i$ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy.
Priesingu atveju, netycia nuspaudus jjungimo-i§jungimo
jungiklj, iSkyla suzalojimo pavojus.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasirupinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos biity Sva-
ris.

Papildoma jranga tinkamai sandéliuokite ir ripestingai pri-

zitrékite.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Lietuva

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Misy techninés priezidros adresy ir garantijos salygy nuo-
roda rasite paskutiniame puslapyje.

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Salinimas
Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma jranga ir pa-
kuotés turi bti ekologiskai utilizuojami.
Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy ne-
meskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES salims:

Nebetinkami naudoti elektriniai ir elektroniniai prietaisai
arba akumuliatoriai / baterijos turi biti surenkami atskirai ir
Salinami aplinkai nekenksmingu bidu. Naudokités nustatyto-
mis surinkimo sistemomis. Dél sudétyje esanciy pavojingy
medziagy netinkamas $alinimas gali bti kenksmingas apli-
nkai ir sveikatai.

160992AG46(17.02.2026)
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Legal Information and Licenses

BSD-3-Clause

ARM CMSIS Cortex-M Core, v3.20

Copyright (c) 2009 - 2013 ARM LIMITED

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

- Redistributions of source code must retain the above copyright notice,
this list of conditions and the following disclaimer.

- Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the distribution.
- Neither the name of ARM nor the names of its contributors may be
used to endorse or promote products derived from this software
without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS AS IS AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

BSD-3-Clause

STM32FO0xx_DFP MDK-ARM, v2.1.1

Copyright (c) 2011 - 2015 ARM LIMITED

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

- Redistributions of source code must retain the above copyright notice,
this list of conditions and the following disclaimer.

- Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the distribution.
- Neither the name of ARM nor the names of its contributors may be
used to endorse or promote products derived from this software
without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS AS IS AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

BSD-3-Clause ARM CMSIS DSP, v1.4.1

Copyright (C) 2010-2013 ARM Limited. All rights reserved.
Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

- Redistributions of source code must retain the above copyright notice,
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this list of conditions and the following disclaimer.

- Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the distribution.
- Neither the name of ARM nor the names of its contributors may be
used to endorse or promote products derived from this software
without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS AS IS AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. INNO EVENT SHALL COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

BSD-3-Clause

ARM CMSIS Cortex-M Core, v3.2.0

Copyright (c) 2009 - 2013 ARM LIMITED

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

- Redistributions of source code must retain the above copyright notice,
this list of conditions and the following disclaimer.

- Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the distribution.
- Neither the name of ARM nor the names of its contributors may be
used to endorse or promote products derived from this software
without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS AS IS AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,
BUTNOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

Apache-2.0

ARM CMSIS Cortex-M Core, v5.7.0

Copyright 2009-2020 Arm Limited. All rights reserved.

Licensed under the Apache License, Version 2.0 (the “License”);you
may not use this file except in compliance with the License.

You may obtain a copy of the License at
http://www.apache.org/licenses/LICENSE-2.0

Unless required by applicable law or agreed to in writing, software
distributed under the License is distributed on an “AS IS” BASIS,
WITHOUT WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express
orimplied.

See the License for the specific language governing permissions and
limitations under the License.
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Apache-2.0 CMSIS DSP, v1.8.0

Copyright (C) 2010-2019 ARM Limited or its affiliates. All rights
reserved.

Licensed under the Apache License, Version 2.0 (the “License”);you
may not use this file except in compliance with the License.

You may obtain a copy of the License at http://www.apache.org/
licenses/LICENSE-2.0

Unless required by applicable law or agreed to in writing, software
distributed under the License is distributed on an “AS IS” BASIS,
WITHOUT WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express
orimplied.

See the License for the specific language governing permissions and
limitations under the License.

Apache License

Version 2.0, January 2004

http://www.apache.org/licenses/

TERMS AND CONDITIONS FOR USE, REPRODUCTION, AND
DISTRIBUTION

1. Definitions.

“License” shall mean the terms and conditions for use, reproduction,
and distribution as defined by Sections 1 through 9 of this document.
“Licensor” shall mean the copyright owner or entity authorized by the
copyright owner that is granting the License.

“Legal Entity” shall mean the union of the acting entity and all other
entities that control, are controlled by, or are under common control
with that entity. For the purposes of this definition, “control” means (i)
the power, direct or indirect, to cause the direction or management of
such entity, whether by contract or otherwise, or (i) ownership of fifty
percent (50%) or more of the outstanding shares, or (jii) beneficial
ownership of such entity.

“You” (or “Your”) shall mean an individual or Legal Entity exercising
permissions granted by this License.

“Source” form shall mean the preferred form for making modifications,
including but not limited to software source code, documentation
source, and configuration files.

“Object” form shall mean any form resulting from mechanical
transformation or translation of a Source form, including but not limited
to compiled object code, generated documentation, and conversions to
other media types.

“Work” shall mean the work of authorship, whether in Source or Object
form, made available under the License, as indicated by a copyright
notice that is included in or attached to the work (an example is
provided in the Appendix below).

“Derivative Works” shall mean any work, whether in Source or Object
form, that is based on (or derived from) the Work and for which the
editorial revisions, annotations, elaborations, or other modifications
represent, as a whole, an original work of authorship. For the purposes
of this License, Derivative Works shall not include works that remain
separable from, or merely link (or bind by name) to the interfaces of,
the Work and Derivative Works thereof.

“Contribution” shall mean any work of authorship, including the original
version of the Work and any modifications or additions to that Work or
Derivative Works thereof, that is intentionally submitted to Licensor for
inclusion in the Work by the copyright owner or by an individual or Legal
Entity authorized to submit on behalf of the copyright owner. For the
purposes of this definition,

“submitted” means any form of electronic, verbal, or written
communication sent to the Licensor or its representatives, including but
not limited to communication on electronic mailing lists, source code
control systems, and issue tracking systems that are managed by, or on
behalf of, the Licensor for the purpose of discussing and improving the
Work, but excluding communication that is conspicuously marked or
otherwise designated in writing by the copyright owner as “Not a
Contribution.”

“Contributor” shall mean Licensor and any individual or Legal Entity on
behalf of whom a Contribution has been received by Licensor and
subsequently incorporated within the Work.

2. Grant of Copyright License. Subject to the terms and conditions of

this License, each Contributor hereby grants to You a perpetual,
worldwide, non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable
copyright license to reproduce, prepare Derivative Works of, publicly
display, publicly perform, sublicense, and distribute the Work and such
Derivative Works in Source or Object form.

3. Grant of Patent License. Subject to the terms and conditions of this
License, each Contributor hereby grants to You a perpetual, worldwide,
non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable (except as stated in
this section) patent license to make, have made, use, offer to sell, sell,
import, and otherwise transfer the Work, where such license applies
only to those patent claims licensable by such Contributor that are
necessarily infringed by their Contribution(s) alone or by combination
of their Contribution(s) with the Work to which such Contribution(s)
was submitted. If You institute patent litigation against any entity
(including a cross-claim or counterclaim in a lawsuit) alleging that the
Work or a Contribution incorporated within the Work constitutes direct
or contributory patent infringement, then any patent licenses granted to
You under this License for that Work shall terminate as of the date such
litigation is filed.

4. Redistribution. You may reproduce and distribute copies of the Work
or Derivative Works thereof in any medium, with or without
modifications, and in Source or Object form, provided that You meet
the following conditions:

(a) You must give any other recipients of the Work or Derivative Works a
copy of this License; and

(b) You must cause any modified files to carry prominent notices stating
that You changed the files; and

(c) You must retain, in the Source form of any Derivative Works that You
distribute, all copyright, patent, trademark, and attribution notices from
the Source form of the Work, excluding those notices that do not
pertain to any part of the Derivative Works; and

(d) If the Work includes a “NOTICE” text file as part of its distribution,
then any Derivative Works that You distribute must include a readable
copy of the attribution notices contained within such NOTICE file,
excluding those notices that do not pertain to any part of the Derivative
Works, in at least one of the following places: within a NOTICE text file
distributed as part of the Derivative Works; within the Source form or
documentation, if provided along with the Derivative Works; or, within a
display generated by the Derivative Works, if and wherever such third-
party notices normally appear. The contents of the NOTICE file are for
informational purposes only and do not modify the License.

You may add Your own attribution notices within Derivative Works that
You distribute, alongside or as an addendum to the NOTICE text from
the Work, provided that such additional attribution notices cannot be
construed as modifying the License. You may add Your own copyright
statement to Your modifications and may provide additional or different
license terms and conditions for use, reproduction, or distribution of
Your modifications, or for any such Derivative Works as a whole,
provided Your use, reproduction, and distribution of the Work
otherwise complies with the conditions stated in this License.

5. Submission of Contributions. Unless You explicitly state otherwise,
any Contribution intentionally submitted for inclusion in the Work by
You to the Licensor shall be under the terms and conditions of this
License, without any additional terms or conditions. Notwithstanding
the above, nothing herein shall supersede or modify the terms of any
separate license agreement you may have executed with Licensor
regarding such Contributions.

6. Trademarks. This License does not grant permission to use the trade
names, trademarks, service marks, or product names of the Licensor,
except as required for reasonable and customary use in describing the
origin of the Work and reproducing the content of the NOTICE file.

7. Disclaimer of Warranty. Unless required by applicable law or agreed
to in writing, Licensor provides the Work (and each Contributor
provides its Contributions) on an “AS IS” BASIS, WITHOUT
WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express or implied,
including, without limitation, any warranties or conditions of TITLE,
NON-INFRINGEMENT, MERCHANTABILITY, or FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE. You are solely responsible for determining the
appropriateness of using or redistributing the Work and assume any
risks associated with Your exercise of permissions under this License.
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8. Limitation of Liability. In no event and under no legal theory, whether
in tort (including negligence), contract, or otherwise, unless required by
applicable law (such as deliberate and grossly negligent acts) or agreed
to in writing, shall any Contributor be liable to You for damages,
including any direct, indirect, special, incidental, or consequential
damages of any character arising as a result of this License or out of the
use or inability to use the Work (including but not limited to damages for
loss of goodwill, work stoppage, computer failure or malfunction, or any
and all other commercial damages or losses), even if such Contributor
has been advised of the possibility of such damages.

9. Accepting Warranty or Additional Liability. While redistributing the
Work or Derivative Works thereof, You may choose to offer, and charge
afee for, acceptance of support, warranty, indemnity, or other liability
obligations and/or rights consistent with this License. However, in
accepting such obligations, You may act only on Your own behalf and on
Your sole responsibility, not on behalf of any other Contributor, and
only if You agree to indemnify, defend, and hold each Contributor
harmless for any liability incurred by, or claims asserted against, such
Contributor by reason of your accepting any such warranty or additional
liability.

Zlib

NanoPb, v0.3.9.9 Copyright (c) 2011 Petteri Aimonen <jpa at
nanopb.mail.kapsi.fi>

This software is provided ‘as-is’, without any express or implied
warranty. In no event will the authors be held liable for any damages
arising from the use of this software. Permission is granted to anyone to
use this software for any purpose, including commercial applications,
and to alter it and redistribute it freely, subject to the following
restrictions:

1. The origin of this software must not be misrepresented; you must not
claim that you wrote the original software. If you use this software ina
product, an acknowledgment in the product documentation would be
appreciated but is not required.

2. Altered source versions must be plainly marked as such, and must
not be misrepresented as being the original software.

3. This notice may not be removed or altered from any source
distribution.

V Software License Agreement (SLA)

STM SLA0044

STM32F0xx_HAL

COPYRIGHT 2014 STMicroelectronics

BY INSTALLING COPYING, DOWNLOADING, ACCESSING OR
OTHERWISE USING THIS SOFTWARE OR ANY PART THEREOF \ (AND
THE RELATED DOCUMENTATION\) FROM STMICROELECTRONICS
INTERNATIONAL N.V, SWISS BRANCH AND/OR ITS AFFILIATED
COMPANIES (STMICROELECTRONICS), THE RECIPIENT, ON BEHALF
OF HIMSELF OR HERSELF, OR ON BEHALF OF ANY ENTITY BY WHICH
SUCH RECIPIENT IS EMPLOYED AND/OR ENGAGED AGREES TO BE
BOUND BY THIS SOFTWARE LICENSE AGREEMENT.

Under STMicroelectronics” intellectual property rights, the
redistribution, reproduction and use in source and binary forms of the
software or any part thereof, with or without modification, are
permitted provided that the following conditions are met:

1. Redistribution of source code (modified or not) must retain any
copyright notice, this list of conditions and the disclaimer set forth
below asitems 10and 11.

2. Redistributions in binary form, except as embedded into
microcontroller or microprocessor device manufactured by or for
STMicroelectronics or a software update for such device, must
reproduce any copyright notice provided with the binary code, this list
of conditions, and the disclaimer set forth below as items 10and 11, in
documentation and/or other materials provided with the distribution.
3. Neither the name of STMicroelectronics nor the names of other
contributors to this software may be used to endorse or promote
products derived from this software or part thereof without specific
written permission.

4. This software or any part thereof, including modifications and/or
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derivative works of this software, must be used and execute solely and
exclusively on or in combination with a microcontroller or
microprocessor device manufactured by or for STMicroelectronics.

5. No use, reproduction or redistribution of this software partially or
totally may be done in any manner that would subject this software to
any Open Source Terms. “Open Source Terms” shall mean any open
source license which requires as part of distribution of software that the
source code of such software is distributed therewith or otherwise
made available, or open source license that substantially complies with
the Open Source definition specified at www.opensource.org and any
other comparable open source license such as for example GNU
General Public License (GPL), Eclipse Public License (EPL), Apache
Software License, BSD license or MIT license.

6. STMicroelectronics has no obligation to provide any maintenance,
support or updates for the software.

7. The software is and will remain the exclusive property of
STMicroelectronics and its licensors. The recipient will not take any
action that jeopardizes STMicroelectronics and its licensors”
proprietary rights or acquire any rights in the software, except the
limited rights specified hereunder.

8. The recipient shall comply with all applicable laws and regulations
affecting the use of the software or any part thereof including any
applicable export control law or regulation.

9. Redistribution and use of this software or any part thereof other than
as permitted under this license is void and will automatically terminate
your rights under this license.

10. THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY STMICROELECTRONICS AND
CONTRIBUTORS “AS IS” AND ANY EXPRESS, IMPLIED OR STATUTORY
WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE AND NON-INFRINGEMENT OF THIRD PARTY INTELLECTUAL
PROPERTY RIGHTS, WHICH ARE DISCLAIMED TO THE FULLEST
EXTENT PERMITTED BY LAW. IN NO EVENT SHALL
STMICROELECTRONICS OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY
DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR
CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO,
PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE,
DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER
CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT,
STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR
OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS
SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH
DAMAGE.

11. EXCEPT AS EXPRESSLY PERMITTED HEREUNDER, NO LICENSE OR
OTHER RIGHTS, WHETHER EXPRESS OR IMPLIED, ARE GRANTED
UNDER ANY PATENT OR OTHER INTELLECTUAL PROPERTY RIGHTS OF
STMICROELECTRONICS OR ANY THIRD PARTY.

Warranty Disclaimer

This product contains Open Source Software components which
underly Open Source Software Licenses. Please note that Open Source
Licenses contain disclaimer clauses. The text of the Open Source
Licenses that apply are included in this manual under "Legal Information
and Licenses".
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EU-Konformitatserklarung

Trennsige Sachnummer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Cut-off saw Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Tronconneuse  N°darticle sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
énumeérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Sierra para NO de articulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
tronzar Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en
conformidad con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Serradecorte  N.°do produto mencionados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e
estdao em conformidade com as seguintes normas.
Documentagao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Troncatrice Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Doorslijpmachine Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde
richtlijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklaering Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
Kapsav Typenummer overensstemmelse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og
forordninger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Kapsag Produktnummer alla géllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och
forordningarnas och att de stammer 6verens med féljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklering Vi erklerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Kappsag Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Katkaisusaha Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
standardien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfnAwon morotnrag EE AnA@voupie pe amokAELOTIKN pag eubuvn, 6TLTa avapepOpeva MPoiovTa
TipLdvt Komiig ApIBp6G eupeTnpiou  OVTIOTOXOUV O€ OAEC TIG OXETIKEC BIATAEELG TV IO KATW AVAPEPOPEVHY
00Ny KaLKavovIop®V Kat TauTi{ovTal e Ta akoAouba mpoTua.
Texvikd éyypagpa otn: *
tr  AB Uygunluk beyam Tek sorumlu olarak, tanimlanan riintin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Kesme testeresi  Uriin kodu gegerli biitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan

ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *
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pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscig, ze niniejsze produkty
Przecinarka Numer katalogowy odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i
rozporzadzen, oraz ze s3 zgodne z nastepujacymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni o shodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze uvedeny vyrobek spliuje
Délici pila Objednac &islo vSechna pfislu$na ustanoveni niZze uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu
snasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie o zhode Vyhlasujeme na vyhradni zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Rezacia pila Vecné &islo prislusné ustanovenia niZSie uvedenych smernic anariadeni aje vstlade
snasledujicimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Daraboléfiirész  Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriild iranyelvek és rendeletek valamennyi
idevago el6irasainak és megfelelnek a kovetkez6 szabvanyoknak.
Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asBneHue o coorBeTCcTBUH EC Mbl 3asBnAEM Nof, Hallly eAMHONMUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
OtpesHasnuma  ToBapHbiil NO MPOLYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM ﬂehcmylomylm npeanucaHnam
HWKXeyKa3aHHbIX AMPEKTUB M PACTIOPFXKEHNH, a TaKKe HUKEyKa3aHHbIX
HOpM.
TexHuueckan [LOKyMEHTaLus XpaHuTCs y: *
uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC Mwu3aABnAEMO nia Hallly 0HO0CODOBY BiANOBIAANbHICTb, L1I0 Ha3BaHi
Bigpiswanuna  ToBapHuii Homep gupoﬁm BIANOBIAAIOTb YCIM UUHHIM NONOXEHHAM HULLEO3HAUEHMX AUPEKTUB
i pO3nopsAmKEHb, a TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
TexHiuHa JokymeHTaL|in 3bepiraetbea y: *
kk EO calikectik MaFrnymaamachbi ©3 xayankepLuinikneH bi3 atanfaH eHiMAEP TOMEHAE X3blNFaH
Benriw apa BHiM HeMiIpi AMPEKTUKanap MeH xapnblKTapAblH TUICTi KaFuaanapbiHa COMKECTITH XaHe
TEeMEHAETi HopManapFa cai ekeHiH bingipemis.
TexHUKanblK Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund
Ferastriu circular Numir de identificare tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in
cele ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC Aeknapauus 3a cboTBETCTBHE C mbAHa 0TrOBOPHOCT HUE AeKnapupame, ue nocouYeH!Te NPOAYKTH
Enextpuuecka  KatanoxeH Homep  OTTOBAPAT HA BCAUKY BANWAHN U3UCKBAHWA HA AMPEKTUBHTE U pasnopepbuTe
G Mo-40NY M CbOTBETCTBA HA CNEJHWUTE CTaHAAPTH.
TexHuuecka JOKYMeHTaLus npu: *
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa ofroBOPHOCT M3jaByBaMe, AeKa ONULLIAHUTE NPOU3BOAM CE BO
Munasacevewe bBpojHapen/aptukn  COMACHOCT CO CATE PENeEBAHTHH OAPEAOM Ha CneaHuTE Perynatusi i
NPONKCH 1 Ce BO COMMACHOCT CO CNEAHNUTE HOPMMU.
TexHMuKa I0OKYMeHTaLuja Kaj: *
sr EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Testera za Broj predmeta svim doticnim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u
secenje skladu sa slede¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
Loéna Zaga Stevilka artikla vsemi relevantnimi doloCili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovorno3¢u izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju

Pila za rezanje Kataloski br.

svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljede¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
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et EL-vastavusdeklaratsioon

Loikamissaag

Tootenumber

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt
loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on
kooskdlas jargmiste normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: *

v Deklaracija par atbilstibu Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
ES standartiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistoSajam nostadném,
Dalitajzagis Izstradajuma numurs K@ ari sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no: *

It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus

Pjaustyklé Gaminio numeris Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
Techniné dokumentacija saugoma: *

GCS 18V-230 3601CB0001 2006/42/EC EN 60745-1:2009+A11:2010
2014/30/EU EN60745-2-22:2011+A11:2013
2011/65/EU ENIEC 55014-1:2021

ENIEC 55014-2:2021
ENIEC 63000:2018

*Robert Bosch Power Tools GmbH

(PT/ECS)
BOSCH 70538 Stuttgart

GERMANY
Thomas Donato Helmut Heinzelmann
Chairman of the Head of Product Certification

Management Board
S R A
-

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 14.02.2026
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Declaration of Conformity

Cut-off saw Avrticle number
GCS 18V-230 3601 CB0001

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all applicable provisions of the regulations lis-
ted below and are in conformity with the following standards.

Technical file at: Robert Bosch Ltd. (PT/SOP-GB), Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

The Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in
Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012

EN60745-1:2009+A11:2010
EN60745-2-22:2011+A11:2013
ENIEC55014-1:2021

ENIEC 55014-2:2021

ENIEC 63000:2018

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany
BOSCH represented (in terms of the above regulations) by

Robert Bosch Limited, Broadwater Park, North Orbital Road,

Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

Steve Neumann Martin Sibley
Regional Business Director UK & Ireland Business Operations and Aftersales Director

=N

Robert Bosch Ltd. Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom, as authorised representative
acting on behalf of Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany

Place of issue: Uxbridge Date of issue: 14/02/2026
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Servicekontakte
Service Contacts
Contacts de Service
Contactos de Servicio

https://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Garantiebedingungen E l L
Guarantee Conditions Ba¥e:

Conditions de Garantie

Condiciones de Garantia

https://www.bosch-pt.com/guarantee/202601
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